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About This Manual

Thank you for choosing Huawei Smart Charger.
This manual will guide you through the steps required to install, use, and maintain Smart Charger.

Exercise caution when performing operations with "Caution" marks to avoid injury or product damage. The symbol that
may be found in this manual is defined as follows.

o Caution: supplements important information or indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in device damage, data loss, performance deterioration, or unanticipated results.

The manual is for reference only and does not constitute a warranty of any kind. The actual product (including
but not limited to color, size, and functions) may vary. If this manual is inconsistent with the description on the
official website, the latter prevails.

Scan the QR code to obtain the latest documents.

o Some functions may be subject to change, according to the charger's latest software and app updates.



Safety Information

Before using and operating this product, read this
document thoroughly and observe all of the safety
precautions, including the equipment safety markings.
The statements made in this manual do not constitute
the full safety instructions. These are only supplemental.
The Company shall not be held liable for any
consequences caused by the violation of these general
safety requirements, design, production or safety
standards.

Ensure that the product is installed in environments as
specified in this manual. Incorrect installation could
potentially damage the charger. Any resulting damage,
personal injury or property damage is excluded from the
warranty.

In addition to the requirements specified in this manual,
the usage and operation of the product should also
comply with the local regulations.

Radio waves generated by the product may affect
normal operation of implanted medical appliances or
personal medical appliances, such as the pacemakers,
cochlear implants, and hearing aids. Consult the
manufacturer of your medical equipment for more
information.

Before installing or cleaning the product, switch off
the upstream residual current operated circuit-break-
ers with integral overcurrent protection (RCBO) of it.
Do not install or use the product in an environment
with strong magpnetic fields or near a wireless
transmitter.

Do not install or use the product in or near areas with
flammable, explosive, chemical materials, or steam.
Install and use this product in a place without direct
sunlight.

Do not use or replace the product in extreme weather
conditions.

Before charging an electric vehicle with the product,
read the instructions of the vehicle carefully.

Do not remove the safety marks, warning signs,
nameplates, or cabling marks from the product.

Do not spray water or any liquids on the product. Do
not submerge the charging connector in water.
Before charging your electric or hybrid vehicle, turn
off the car.

Keep children away from the product.

Do not disassemble, repair, or modify the product by
yourself.

Do not use third-party cables or adapters.

Do not insert your fingers or sharp objects into any
components of the product.

Do not drop, squeeze, or pierce the product to avoid
device faults.

Do not fold or crush any component of the product,
or damage it with sharp objects.

Do not use the product if it is defective, cracked,
damaged, or malfunctioned.

A generator cannot serve as the power supply for the
product.

Do not connect the product to devices other than a
vehicle.
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Product Overview

Charger

&

RFID card
swiping area

Strip light

Type 2 socket

/
v

/

PV power preferred*

PV power adaptive charging with a high PV
self-consumption rate.

Automatic phase switchover to maximize PV power

utilization (available on SmartCharger-22KT-S0).

Scheduled charging

Scheduled time-of-use charging allows you to set
when to start and stop a charging session on the
app.

Normal charging
Charging power up to 7.4 kW (single-phase) or 22
kW (three-phase).

Smart authentication

Supports user authentication and denies access for
unauthorized users. Plug-and-play charging is
supported after authentication is disabled.
Supports RFID card management.

Dynamic charging power*

The charger power is dynamically controlled based
on the total premise power to prevent the general
circuit breaker from tripping.

* This function is available when an electricity
meter and a Huawei PV inverter of specified
models and versions are installed. Scan the QR
code in "About This Manual" and see detailed
information about the meter in "Meter
Description.”

In PV power preferred mode, scheduled
charging mode, or dynamic charging power
mode, cars that do not support CP signal
wake-up may fail to be started and the
charging session may be interrupted.



Technical Specifications
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SmartCharger-22KT-SO

Mode A

Mode B

SmartCharger-7KS-S0

Mode C

Operating voltage range

Frequency
Supported earthing system

Rated output power
(current)

Three-phase 400/230 VV AC
(£20%)

50/60 Hz+1 Hz
Three-phase five-wire; TN, TT
Three-phase: 22 kW (32 A),

Three-phase 400/230 V AC
(+20%)

50/60 Hz+1 Hz
Three-phase five-wire; TN, TT
Three-phase: 11 kW (16 A),

Single-phase 230 V AC (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Single-phase, three-wire; TN, TT, IT
Single-phase: 7.4 kW (32 A)

Operating temperature* | _35°C to +40°C -35°C to +50°C -35°C to +45°C
(without direct sunlight)
Weight About 3.1 kg About 3.0 kg
Dimensions (H x W x D) | 335 mm x 180 mm x 145 mm
Network type WiFi 2.4 GHz
Bluetooth BLE 5.0
Ethernet port FE 100 Mbit/s
RFID IEC 14443 Type A

Communication protocol

OCPP 1.6

Transportation and
storage temperature
Relative humidity
Altitude*

-40°C to +70°C

5%-95% RH (non-condensing)

0-2000 m

IP rating

Standard compliance

P54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*When the altitude ranges from 2000 m to 4000 m, the output power of the charger is derated.

*SmartCharger-7KS-S0: When the operating temperature ranges from 45°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-S0O (Mode A): When the operating temperature ranges from 40°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-SO (Mode B): When the operating temperature ranges from 50°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-SO (Mode C): When the operating temperature ranges from 45°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
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Installation Precautions

Before installation, carefully read the
precautions in this manual and prepare for the
installation.

Only professionals with local qualifications are
allowed to disassemble and install chargers.

Ensure that all installation operations are performed
correctly to avoid accidents such as fire and electric
shock.

Ensure that the installation surface is solid enough
to hold the charger. It is recommended that the wall
have a bearing capacity of at least 100 kg.

Ensure that the wall is flat and reserve sufficient
space around the installation position to ensure
good ventilation.

Ensure that the wall is larger than the rear cover of
the charger.

When installing the product, install the ground cable
first. When uninstalling the product, remove the
ground cable last. Do not work on the product in the
absence of a properly installed ground cable.

Do not install or remove power cables with power on.
Before switching on the upstream RCBO, ensure that
cables are correctly connected to the charger.

After the upstream RCBO is switched on, do not
touch the terminals on the rear cover directly or with
conductors.

Use cables that comply with local regulations and
ensure that the insulation layer is intact.

When installing the product, use a screwdriver with
a proper torque to tighten the screws. When using a
screwdriver, ensure that the screwdriver does not tilt
and the torque error does not exceed 10% of the
specified value.

When routing power cables, ensure that there is no
coiling or twisting.

Keep cables at least 30 mm away from
heat-generating components or heat source areas.

Do not join or weld power cables. If necessary, use a
longer cable.

Seal unused power cable holes with rubber plugs
after the installation is complete.

Ensure that the charger is properly grounded.
Ensure that the installation position is free from
sources of strong vibration, shock, and electromag-
netic interference (such as a car wash, welding
machine, electric arc furnace, and places that may
cause interference to the power grid).

In case of short-circuit, the value of It at the EV
socket-outlet of the charging station shall not
exceed 75000 A?%s.

Scan the QR code to get the installation video.



Installation Preparations

Before the installation, ensure that:

The charger power is within the allowed load range of the residence.

Cables and RCBOs meet the installation and usage requirements.

If the AC input power cable exposed to the outdoor environment is 3 m or longer, consult the local installer. You are
advised to install a surge protective device (SPD) at the upstream of the charger's RCBO. The SPD specifications
should meet the following requirements: Uc = 385 V AC, In > 10 kA, and Up < 2 kV. The cable between the SPD and
charger must be at least 3 m.

A network cable that is long enough is prepared if the charger is connected to a wired network.

The installation area should be covered by a wireless network if the charger is connected to the network through WiFi.

If the PV power preferred mode and dynamic charging power mode are used, you need to configure an electricity meter.
Scan the QR code in "About This Manual" and see detailed information about the meter in "Meter Description."

Before installing the charger, check whether the electrical load of the home appliances and charger exceeds 150% of the
rated capacity of the main circuit breaker. If yes, the dynamic charging power function may not respond in time, which
may cause frequent tripping of the circuit breaker or low charging power of the charger. In this case, change to a main
circuit breaker with a larger capacity.

Preparing Tools

::Lsi::::rirotective Safety helmet Protective gloves Insulated shoes
Phillips insulated torque Insulated security torx Hammer drill and

Hardware installation screwdriver (M4/M5/M6) | torque screwdriver (TT20) | drill bit (®10)

tools Marker Rubber mallet

Cable installation tools Wire stripper Crimping tool Scissors

Measurement instruments | Clamp meter Steel measuring tape Level instrument

Auxiliary materials Insulation tape Heat-shrink tubing Cord end terminal

Preparing Cables

Cable Type Operating Current Cross-sectional Area

AC input power cable (single-phase three-wire) 1A 6-10 mm?

AC input power cable (three-phase five-wire) 6-10 mm?

Note: To facilitate cabling, aluminum wires and solid copper wires are not recommended.

Preparing an RCBO

Input Specifications
Single-phase / | 2P/4P RCBO, 40 A (50 A is recommended if the ambient temperature is higher than 45°C), Type A
Three-phase or B, in compliance with local regulations.
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Opening the Charger
o Read the installation precautions before the
installation.

1. Push the rear cover downwards.
2. Separate the charger body from the rear cover.

Securing the Rear Cover

o Ensure that the installation surface is solid enough
to hold the charger. It is recommended that the
wall have a bearing capacity of at least 100 kg. Do
not drill holes on the rear cover. Otherwise, the

rear cover may be damaged.

1. Place the rear cover on the wall, keep it horizontal,
and use a marker to mark the hole drilling positions

on the wall.

2. Use a hammer drill to drill holes on the wall at the
marked positions, and place wall plugs into the holes.

(Insertion depth: 50 mm; $10)

3. Use wall-mounting screws to secure the rear cover to
the wall. (Use an M6 torque screwdriver with a torque

of 1.4-1.6 N'‘m.)

Recommended:
130-140 cm
above the ground
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Cabling in the Rear Cover

. Switch off the upstream RCBO.
Use scissors to cut the rubber covers to fit the cable size. Rubber covers should tightly hold cables to ensure

sealing effect.

The cable stripping template is printed inside the carton. Use a wire stripper to strip the power cable based on

the template.

Select an appropriate cord end terminal based on the cable diameter, and crimp the cord end terminal to the cable.
Connect the power cable through the cable inlet based on the actual cable route. Squeeze the cable rubber
cover in the cable inlet. (If the cable diameter is 22+1 mm, you do not need to squeeze the cable rubber cover

in the charger. Attach it to the charger enclosure.)

Ring 7 (18.5+1)

Ring 9 (22+1)

Cable diameters supported

by the rubber cover (mm) ]

Left cabling

Stripping template

Middle cabling

Power cable inlets

Ll

]

o= = ;\@T Rubber cover ;

.

BRI

B

i

Power cable

Communications

cable inlet Right cabling

inlet

9

Bottom cabling




Connecting Power Cables

1. Keep the screw terminals in the correct status, as shown in the rightmost figures. Connect cables to the
correct terminals and tighten the screws clockwise. Pull the power cables to check that the cables are securely
connected. Check that the screws are in the required status. (Use an M5 torque screwdriver with a torque of
2.0+0.2 N'm.)

2. Select a cable clip based on the cable size. Install the cable clip and use screws to secure the cables. (Use an
M4 torque screwdriver with a torque of 1.2 N-m.)

3. Pull the power cables to ensure that they are securely connected.

o In the following figure, the power cable is routed in from the middle.

o When five 10 mm2
cables are routed in
from the bottom,
it is recommended that

X2 Recommended cable Recommended cable no more than two layers

diameter: 19.5-23 mm  diameter: 14.5-19.5 mm of cables be stacked.
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e * The following cables comply with the IEC 60446 standard. Cable colours may vary according to different regions.
Connect power cables based on the actual phase condition.
e TN and TT systems are configured with neutral conductors. IT systems do not have neutral conductors.
e The SmartCharger-7KS-S0 supports TN&TT 1-phase and IT 1-phase.
* The SmartCharger-22KT-SO supports TN&TT 3-phase, TN&TT 1-phase, and IT 1-phase.

TN&TT 1-phase IT 1-phase
QL
L2
QL3
QN
&) PE
PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-phase

Qn
QL2
QL3
QN
—Q) PE

W

PE N L3 L2 L1

o For a TT system, connect cables by referring to the
TN system cabling imprint on the rear cover.

"



Connecting Communications
Cables

If you use WiFi connection, ensure that the
installation area is within the coverage.

If you select wired connection, refer to the
following to connect communications cables.

In the following figure, the power cable is routed
in from the middle.

. Seal unused power cable holes with rubber plugs.
. Cut the cable rubber cover based on site

requirements and secure it to the communications
cable inlet.

. Route the network cable through the left

cable hole at the lower part of the rear cover.

. Connect the network cable to the FE port on

the rear side of the charger.

Completing the Installation

6 In the following figure, the power cable is
routed in from the middle and WiFi networking
is used.

1. Seal unused power cable holes with rubber
plugs.

2. Align the charger with its rear cover, and push
the charger downwards.

3. Tighten the screws at the bottom. (Use a TT20
insulated security torx torque screwdriver with
a torque of 2.0 N-m.)

“CLICK!"

x4



App Installation

Scan the device's QR code before operating.
Download and install the latest app on your
smartphone.

Follow the instructions on the app to complete
wizard settings and parameter settings.

Charger Usage

o e Read the installation precautions before using the product.

e Ensure that the charger is not cracked or damaged.

e Ensure that there is no liquid or other foreign matter on the
charging connector or inside the charging port of the
vehicle.

¢ The following shows how to start a charging session by
swiping the card. For details about other charging modes,
see the charger app.

o If the plug-and-play charging mode is used, you can stop a
charging session from the vehicle, by RFID card swiping, or
on the charger app.

Charging by Card Swiping
1. Open the vehicle's charging port.

2. Take the charging connector, —>\
open the socket cover, and [ \‘
properly insert the charging \‘ //

connector into the charger and <100 ==
vehicle.

3. Place the RFID card in the
swiping area to start a
charging session. Keep the
ring pattern on the card
in the swiping area. If the
indicator fast flashes blue
for three times, the card
swiping is successful.

Stopping Charging
Swipe the RFID card to stop a charging session.

o « Do not remove the charging connector when charging is ongoing.

¢ Charging will automatically stop when the battery is full.
 If the indicator fast flashes red for three times, scan the QR code
in "About This Manual" and refer to "Troubleshooting."
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Indicators

o Some functions may be subject to change according to the charger's latest software and app updates.

Indicator

Indicator Status

Charger Status

Blue

Cycle: steady blue for 4s and off for 1s

Charging connector plugged
(The authentication function is disabled.)

Cycle: pulsating blue for 1s

Charging in progress

Steady blue

Charging ended (The charging connector is not
removed.)

Cycle: pulsating blue for 4s and off for 1s

Scheduled charging waiting

Fast flashing blue for three times for 0.75s

Card swiping successful/Authentication successful

White

Cycle: pulsating white for 4s and off for 1s

Idle (default state or charging connector removed
from the vehicle)

Cycle: flashing white for 0.5s

Software upgrading

Flashing white for 0.5s

RFID card waiting to be swiped

Steady white for 5s

RFID card added successfully

Steady white for 3s and then flashing white
(0.5s/time, lasts for a maximum of 20s)

Preparing for password reset

Off for 3s and then pulsating white

Password reset successfully

O

Green

Cycle: pulsating green for 1s

PV power charging waiting and PV power
charging in progress*

O

Red

Cycle: flashing red for 2s
(on for 1s and off for 1s)

Alarming

Steady red

Faulty

Fast flashing red for three times for 0.75s

Card swiping failed

*This function is available when an electricity meter and a Huawei PV inverter of specified models and
versions are installed.
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Routine Maintenance

Chargers do not need special maintenance. You are advised to check and clean the enclosure of the charger
and accessories such as the charging connector every six months.

Check whether the charger and cables are damaged.

Use a dry cloth to clean the surface of the charger. Do not spray water directly on the charger.

Do not use corrosive cleaners, glass cleaners, or organic solvents.

Communication Specifications

Operating Frequency Range Maximum Transmit Power Antenna Gain
WiFi 2400-2483.5 MHz 18.93 dBm 2.85 dBi
Bluetooth 2400-2483.5 MHz 9.23 dBm 2.85 dBi
RFID 13.56 MHz / 0 dBi
Miscellaneous

Storage and Transportation

Chargers should be transported in the original packages. Do not place other objects on the top of the charger.
Before transportation, store the product in a clean, dry, and well ventilated place with a relative humidity of not
more than 80% and free from corrosive gases.

The environmental specifications for storage and transportation shall not go beyond those specified in the Technical
Specifications.

Disassembly
Only authorized and qualified electricians are allowed to disassemble the product.
Power off the charger before disassembling it. Disassemble a charger in the reverse order of installation.

Disposal/Scrapping

The product should be disposed of at recycling points for electronic equipment. Dispose of the product in a correct
and environmental friendly manner in compliance with local laws and regulations.

Electronic devices cannot be disposed of as household waste.

Privacy Protection
For more information about privacy protection, log in to the app.

Troubleshooting
For details about troubleshooting, scan the QR code in "About This Manual" and refer to "Troubleshooting".

15



Meter Description

If the PV power preferred mode and power equalization function are used, you need to configure an electricity meter,
which is not delivered with this product. This document provides only recommended models and basic information. For
details, see the meter manual.

When installing the meter, ensure that the current transformer or voltage cable is correctly installed. Otherwise, the
charger may charge at the maximum power, possibly causing the general circuit breaker to trip.

Type C or type D circuit breakers are recommended for the general circuit breaker. Ensure that the rated current of the
general circuit breaker is larger than the highest total current of all loads.

Under the maximum home load and maximum charger power, the current must be less than or equal to 150% of the
rated current of the general circuit breaker.

If there is already an FE meter in the networking, you are advised to install the DTSU666-FE by referring to Figure 1.
Otherwise, the power equalization function of the charger will be affected.

Recommended meter

Component Description Prepared By

The DTSU666-FE three-phase four-wire electricity meter has one
Ethernet port. It supports the Modbus-TCP protocol.

DTSU666-FE It is recommended that the meter be installed at the utility entry of the home. | Customer
Meter version: V322 or later

Figure1: Charger connected to the meter through the FE port and then connected to the cloud platform through WiFi

@ Cloud platform

m | FE

Power grid

gy

Power cable @
- — — - Communications cable %" \ RFID

Communications cable
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Figure2: Charger connected to the meter through the FE port and not connected to the cloud platform

FE

]

Power grid

Electricity meter
.
1

AC distribution box

R

Power cable

Communications cable

Communications cable

@

FE
WiFi/Bluetooth

Figure3: Meter directly connected to the router, charger connected to the router through the FE port and then

connected to the cloud platform.

FE

Cloud platform

‘ﬂ
)
@ --

=R

Power grid  Electricity meter

AC distribution box

H®

Power cable

Communications cable
Communications cable

Home loads Charger
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Troubleshooting Common Faults

Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator
is off.

The upstream input power is abnormal.

Check the upstream input power cable.

The upstream RCBO is abnormal.

Check the upstream RCBO. If the RCBO is faulty,
replace it.

The AC power cable is abnormal (damaged,

loosely connected, or other connection faults).

Check the cable.

The charger is faulty.

Contact technical support.

The indicator
is steady red.

The AC input power cable of the charger is
loose, damaged, or incorrectly connected to
the power distribution box.

Reconnect the cable as required.

The earthing system is incorrectly set.

Contact the installer to correct the earthing system.

The charger socket is faulty.

Contact technical support.

The charging connector cable is damaged
or abnormal.

Replace the charging connector.

There is a risk of current leakage.

Switch off the upstream RCBO and power on the
charger 5 seconds later.

Other causes

If the fault persists after the restart, contact
technical support.
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Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator
is flashing red.

Input overvoltage occurs. The AC voltage is
greater than 276 V.

Check whether the input voltage is within the
normal range.

Input undervoltage occurs. The AC voltage
is less than 184 V.

Check whether the input voltage is within the
normal range.

A phase fails in the three-phase input if the
voltage of a phase is smaller than 50 V.

(The input status is normal when the voltages
of all the three phases are greater than 60 V
after the system is powered on.)

Check whether the three-phase input voltage is
within the normal range.

Charger overheat protection is triggered.

Ensure that the charger is not covered. Check that
there is no heat source around the charger and that
the ambient temperature is in the allowed range.

The charging connector is unplugged in an
incorrect way.

Remove and replug the charging connector.

Overcurrent protection is triggered.

Reduce the charging current of the vehicle or consult
the after-sales service of the vehicle.
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Troubleshooting Common Faults

Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator is
normal, but
charging cannot
be started.

The RFID card is faulty.

Check whether the correct RFID card is used.

The mobile app is not connected to the
charger.

Check whether the network of the mobile phone is
enabled and whether the mobile phone is
successfully connected to the charger.

The car is turned on.

Check whether the car is turned off.

The charging connector is not properly
connected to the car.

Remove and replug the charging connector.

There are foreign objects in the charging
connector.

Check the charging connector. If there are foreign

objects, remove them. If the foreign objects cannot be

removed, replace the charging connector.

The charging connector is abnormal.

Replace the charging connector.

The charger status is abnormal.

Switch off the upstream RCBO and power on the
charger 5 seconds later.

The charger is faulty.

Contact technical support.

The app fails to
connect to the
charger through
WiFi.

Signal interference occurs because
too many devices are connected to
the router.

Turn off the router, wait until the app successfully
connects to the charger through WiFi,
and then turn on the router.
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FAQ
If the charger indicator is steady red and a "Leakage Detection Circuit Fault" or "Electric Leakage" alarm is
generated on the app, perform the following steps to locate the cause of leakage:
Prepare an AC or AC/DC clamp meter with an inner diameter of at least 20 mm, a minimum resolution of 0.01 mA, and a
measurement range of at least 40 mA.

. Remove the charging connector from the charger and keep the charger in standby state.

. Start the clamp meter and set it to the AC mode with the measurement unit of mA.

. Clamp the meter around the upstream PE cable of the charger.

. Set the clamp meter to the maximum measurement mode and measure the maximum leakage current |, of the upstream PE
cable of the charger.
o |, >2 mA: The charger is faulty. Contact technical support.

e l,<2mA: Go to step 5.
Maximum leakage
current |, LA
N

ulul L] = L

AC distribution box

Standby

5. Plug the charging connector to the charger and start the charging session. Use the same method to measure the

maximum leakage current of the upstream PE cable I,.

* 2 mA <, <15 mA: The charger is faulty. Contact technical support.

e |, > 15 mA: The charger is normal. Perform the following steps to locate the leakage position:

(1) Check the power cable on the AC side and ensure that the cable is properly grounded.

(2) Start or shut down motor loads such as air conditioners, washing machines, and water pumps. Check whether the operation
causes electric leakage. If yes, properly ground the loads.

(3) Check whether the insulation sheath of the charging connector cable is damaged. If yes, replace the cable.

(4) Use another vehicle and perform the leakage test again. If you need to further locate the abnormal leakage current on the

Maximum leakage
current I, £ 4
ol LLLLL] S CE———

AC distribution box

vehicle, contact vehicle maintenance.

Charging
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Customer Support

If you have any questions about this product, please contact us.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Path: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o This product cannot be sold in the UK and France.
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About This Manual

Thank you for choosing Huawei Smart Charger.
This manual will guide you through the steps required to install, use, and maintain Smart Charger.

Exercise caution when performing operations with "Caution" marks to avoid injury or product damage. The symbol that
may be found in this manual is defined as follows.

o Caution: supplements important information or indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in device damage, data loss, performance deterioration, or unanticipated results.

The manual is for reference only and does not constitute a warranty of any kind. The actual product (including
but not limited to colour, size, and functions) may vary. If this manual is inconsistent with the description on the
official website, the latter prevails.

Scan the QR code to obtain the latest documents.

o Some functions may be subject to change, according to the charger's latest software and app updates.



Safety Information

Before using and operating this product, read this
document thoroughly and observe all of the safety
precautions, including the equipment safety markings.
The statements made in this manual do not constitute
the full safety instructions. These are only supplemental.
The Company shall not be held liable for any
consequences caused by the violation of these general
safety requirements, design, production or safety
standards.

Ensure that the product is installed in environments as
specified in this manual. Incorrect installation could
potentially damage the charger. Any resulting damage,
personal injury or property damage is excluded from the
warranty.

In addition to the requirements specified in this manual,
the usage and operation of the product should also
comply with the local regulations.

Radio waves generated by the product may affect
normal operation of implanted medical appliances or
personal medical appliances, such as the pacemakers,
cochlear implants, and hearing aids. Consult the
manufacturer of your medical equipment for more
information.

Before installing or cleaning the product, switch off
the upstream residual current operated circuit-break-
ers with integral overcurrent protection (RCBO) of it.
Do not install or use the product in an environment
with strong magpnetic fields or near a wireless
transmitter.

Do not install or use the product in or near areas with
flammable, explosive, chemical materials, or steam.
Install and use this product in a place without direct
sunlight.

Do not use or replace the product in extreme weather
conditions.

Before charging an electric vehicle with the product,
read the instructions of the vehicle carefully.

Do not remove the safety marks, warning signs,
nameplates, or cabling marks from the product.

Do not spray water or any liquids on the product. Do
not submerge the charging connector in water.
Before charging your electric or hybrid vehicle, turn
off the car.

Keep children away from the product.

Do not disassemble, repair, or modify the product by
yourself.

Do not use third-party cables or adapters.

Do not insert your fingers or sharp objects into any
components of the product.

Do not drop, squeeze, or pierce the product to avoid
device faults.

Do not fold or crush any component of the product,
or damage it with sharp objects.

Do not use the product if it is defective, cracked,
damaged, or malfunctioned.

A generator cannot serve as the power supply for the
product.

Do not connect the product to devices other than a
vehicle.
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Product Overview

Charger

&

RFID card
swiping area

Strip light

Type 2 socket

/
v

/

PV power preferred*

PV power adaptive charging with a high PV
self-consumption rate.

Automatic phase switchover to maximise PV power

utilisation (available on SmartCharger-22KT-S0).

Scheduled charging

Scheduled time-of-use charging allows you to set
when to start and stop a charging session on the
app.

Normal charging
Charging power up to 7.4 kW (single-phase) or 22
kW (three-phase).

Smart authentication

Supports user authentication and denies access for
unauthorised users. Plug-and-play charging is
supported after authentication is disabled.
Supports RFID card management.

Dynamic charging power*

The charger power is dynamically controlled based
on the total premise power to prevent the general
circuit breaker from tripping.

* This function is available when an electricity
metre and a Huawei PV inverter of specified
models and versions are installed. Scan the QR
code in "About This Manual" and see detailed
information about the metre in "Metre
Description.”

In PV power preferred mode, scheduled
charging mode, or dynamic charging power
mode, cars that do not support CP signal
wake-up may fail to be started and the
charging session may be interrupted.



Technical Specifications
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SmartCharger-22KT-SO

Mode A

Mode B

SmartCharger-7KS-S0

Mode C

Operating voltage range

Frequency
Supported earthing system

Rated output power
(current)

Three-phase 400/230 VV AC
(£20%)

50/60 Hz+1 Hz
Three-phase five-wire; TN, TT
Three-phase: 22 kW (32 A),

Three-phase 400/230 V AC
(+20%)

50/60 Hz+1 Hz
Three-phase five-wire; TN, TT
Three-phase: 11 kW (16 A),

Single-phase 230 V AC (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Single-phase, three-wire; TN, TT, IT
Single-phase: 7.4 kW (32 A)

Operating temperature* | _35°C to +40°C -35°C to +50°C -35°C to +45°C
(without direct sunlight)
Weight About 3.1 kg About 3.0 kg
Dimensions (H x W x D) | 335 mm x 180 mm x 145 mm
Network type Wi-Fi 2.4 GHz
Bluetooth BLE 5.0
Ethernet port FE 100 Mbit/s
RFID IEC 14443 Type A

Communication protocol

OCPP 1.6

Transport and
storage temperature
Relative humidity
Altitude*

-40°C to +70°C

5%-95% RH (non-condensing)

0-2000 m

IP rating

Standard compliance

P54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*When the altitude ranges from 2000 m to 4000 m, the output power of the charger is derated.

*SmartCharger-7KS-S0: When the operating temperature ranges from 45°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-S0O (Mode A): When the operating temperature ranges from 40°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-SO (Mode B): When the operating temperature ranges from 50°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
*SmartCharger-22KT-SO (Mode C): When the operating temperature ranges from 45°C to 55°C, the output power of the charger is derated.
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Installation Precautions

Before installation, carefully read the
precautions in this manual and prepare for the
installation.

Only professionals with local qualifications are
allowed to disassemble and install chargers.

Ensure that all installation operations are performed
correctly to avoid accidents such as fire and electric
shock.

Ensure that the installation surface is solid enough
to hold the charger. It is recommended that the wall
have a bearing capacity of at least 100 kg.

Ensure that the wall is flat and reserve sufficient
space around the installation position to ensure
good ventilation.

Ensure that the wall is larger than the rear cover of
the charger.

When installing the product, install the earth cable
first. When uninstalling the product, remove the
earth cable last. Do not work on the product in the
absence of a properly installed earth cable.

Do not install or remove power cables with power on.
Before switching on the upstream RCBO, ensure that
cables are correctly connected to the charger.

After the upstream RCBO is switched on, do not
touch the terminals on the rear cover directly or with
conductors.

Use cables that comply with local regulations and
ensure that the insulation layer is intact.

When installing the product, use a screwdriver with
a proper torque to tighten the screws. When using a
screwdriver, ensure that the screwdriver does not tilt
and the torque error does not exceed 10% of the
specified value.

When routing power cables, ensure that there is no
coiling or twisting.

Keep cables at least 30 mm away from
heat-generating components or heat source areas.

Do not join or weld power cables. If necessary, use a
longer cable.

Seal unused power cable holes with rubber plugs
after the installation is complete.

Ensure that the charger is properly earthed.

Ensure that the installation position is free from
sources of strong vibration, shock, and electromag-
netic interference (such as a car wash, welding
machine, electric arc furnace, and places that may
cause interference to the power grid).

In case of short-circuit, the value of It at the EV
socket-outlet of the charging station shall not
exceed 75000 A?%s.

Scan the QR code to get the installation video.



Installation Preparations

Before the installation, ensure that:

The charger power is within the allowed load range of the residence.

Cables and RCBOs meet the installation and usage requirements.

If the AC input power cable exposed to the outdoor environment is 3 m or longer, consult the local installer. You are
advised to install a surge protective device (SPD) at the upstream of the charger's RCBO. The SPD specifications
should meet the following requirements: Uc = 385 V AC, In > 10 kA, and Up < 2 kV. The cable between the SPD and
charger must be at least 3 m.

A network cable that is long enough is prepared if the charger is connected to a wired network.

The installation area should be covered by a wireless network if the charger is connected to the network through Wi-Fi.

If the PV power preferred mode and dynamic charging power mode are used, you need to configure an electricity metre.
Scan the QR code in "About This Manual" and see detailed information about the metre in "Metre Description."

Before installing the charger, check whether the electrical load of the home appliances and charger exceeds 150% of the
rated capacity of the main circuit breaker. If yes, the dynamic charging power function may not respond in time, which
may cause frequent tripping of the circuit breaker or low charging power of the charger. In this case, change to a main
circuit breaker with a larger capacity.

Preparing Tools

::Lsi::::rirotective Safety helmet Protective gloves Insulated shoes
Phillips insulated torque Insulated security torx Hammer drill and

Hardware installation screwdriver (M4/M5/M6) | torque screwdriver (TT20) | drill bit (®10)

tools Marker Rubber mallet

Cable installation tools Wire stripper Crimping tool Scissors

Measurement instruments | Clamp metre Steel measuring tape Level instrument

Auxiliary materials Insulation tape Heat-shrink tubing Cord end terminal

Preparing Cables

Cable Type Operating Current Cross-sectional Area

AC input power cable (single-phase three-wire) 1A 6-10 mm?

AC input power cable (three-phase five-wire) 6-10 mm?

Note: To facilitate cabling, aluminium wires and solid copper wires are not recommended.

Preparing an RCBO

Input Specifications
Single-phase / | 2P/4P RCBO, 40 A (50 A is recommended if the ambient temperature is higher than 45°C), Type A
Three-phase or B, in compliance with local regulations.
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Opening the Charger
o Read the installation precautions before the
installation.

1. Push the rear cover downwards.
2. Separate the charger body from the rear cover.

Securing the Rear Cover

o Ensure that the installation surface is solid enough

to hold the charger. It is recommended that the
wall have a bearing capacity of at least 100 kg. Do
not drill holes on the rear cover. Otherwise, the
rear cover may be damaged.

. Place the rear cover on the wall, keep it horizontal,

and use a marker to mark the hole drilling positions
on the wall.

. Use a hammer drill to drill holes on the wall at the

marked positions, and place wall plugs into the holes.
(Insertion depth: 50 mm; $10)

. Use wall-mounting screws to secure the rear cover to

the wall. (Use an M6 torque screwdriver with a torque
of 1.4-1.6 N'‘m.)

Recommended:
130-140 cm
above the earth
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Cabling in the Rear Cover

. Switch off the upstream RCBO.
Use scissors to cut the rubber covers to fit the cable size. Rubber covers should tightly hold cables to ensure

sealing effect.

The cable stripping template is printed inside the carton. Use a wire stripper to strip the power cable based on

the template.

Select an appropriate cord end terminal based on the cable diameter, and crimp the cord end terminal to the cable.
Connect the power cable through the cable inlet based on the actual cable route. Squeeze the cable rubber
cover in the cable inlet. (If the cable diameter is 22+1 mm, you do not need to squeeze the cable rubber cover

in the charger. Attach it to the charger enclosure.)

Ring 7 (18.5+1)

Ring 9 (22+1)

Cable diameters supported

by the rubber cover (mm) ]

Left cabling

Stripping template

Middle cabling

Power cable inlets

Ll

]

o= = ;\@T Rubber cover ;

.

BRI

B

i

Power cable

Communications

cable inlet Right cabling

inlet

9

Bottom cabling




Connecting Power Cables

1. Keep the screw terminals in the correct status, as shown in the rightmost figures. Connect cables to the
correct terminals and tighten the screws clockwise. Pull the power cables to check that the cables are securely
connected. Check that the screws are in the required status. (Use an M5 torque screwdriver with a torque of
2.0+0.2 N'm.)

2. Select a cable clip based on the cable size. Install the cable clip and use screws to secure the cables. (Use an
M4 torque screwdriver with a torque of 1.2 N-m.)

3. Pull the power cables to ensure that they are securely connected.

o In the following figure, the power cable is routed in from the middle.

o When five 10 mm2
cables are routed in
from the bottom,
it is recommended that

X2 Recommended cable Recommended cable no more than two layers

diameter: 19.5-23 mm  diameter: 14.5-19.5 mm of cables be stacked.
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e * The following cables comply with the IEC 60446 standard. Cable colours may vary according to different regions.
Connect power cables based on the actual phase condition.
e TN and TT systems are configured with neutral conductors. IT systems do not have neutral conductors.
e The SmartCharger-7KS-S0 supports TN&TT 1-phase and IT 1-phase.
* The SmartCharger-22KT-SO supports TN&TT 3-phase, TN&TT 1-phase, and IT 1-phase.

TN&TT 1-phase IT 1-phase
QL
L2
QL3
QN
&) PE
PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-phase

Qn
QL2
QL3
QN
—Q) PE

W

PE N L3 L2 L1

o For a TT system, connect cables by referring to the
TN system cabling imprint on the rear cover.

"



Connecting Communications
Cables

If you use Wi-Fi connection, ensure that the
installation area is within the coverage.

If you select wired connection, refer to the
following to connect communications cables.

In the following figure, the power cable is routed
in from the middle.

. Seal unused power cable holes with rubber plugs.
. Cut the cable rubber cover based on site

requirements and secure it to the communications
cable inlet.

. Route the network cable through the left

cable hole at the lower part of the rear cover.

. Connect the network cable to the FE port on

the rear side of the charger.

Completing the Installation

6 In the following figure, the power cable is
routed in from the middle and Wi-Fi networking
is used.

1. Seal unused power cable holes with rubber
plugs.

2. Align the charger with its rear cover, and push
the charger downwards.

3. Tighten the screws at the bottom. (Use a TT20
insulated security torx torque screwdriver with
a torque of 2.0 N-m.)

“CLICK!"

x4



App Installation

Scan the device's QR code before operating.
Download and install the latest app on your
smartphone.

Follow the instructions on the app to complete
wizard settings and parameter settings.

Charger Usage

o e Read the installation precautions before using the product.

e Ensure that the charger is not cracked or damaged.

e Ensure that there is no liquid or other foreign matter on the
charging connector or inside the charging port of the
vehicle.

¢ The following shows how to start a charging session by
swiping the card. For details about other charging modes,
see the charger app.

o If the plug-and-play charging mode is used, you can stop a
charging session from the vehicle, by RFID card swiping, or
on the charger app.

Charging by Card Swiping
1. Open the vehicle's charging port.

2. Take the charging connector, —>\
open the socket cover, and [ \‘
properly insert the charging \‘ //

connector into the charger and <100 ==
vehicle.

3. Place the RFID card in the
swiping area to start a
charging session. Keep the
ring pattern on the card
in the swiping area. If the
indicator fast flashes blue
for three times, the card
swiping is successful.

Stopping Charging
Swipe the RFID card to stop a charging session.

o « Do not remove the charging connector when charging is ongoing.

¢ Charging will automatically stop when the battery is full.
 If the indicator fast flashes red for three times, scan the QR code
in "About This Manual" and refer to "Troubleshooting."
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Indicators

o Some functions may be subject to change according to the charger's latest software and app updates.

Indicator

Indicator Status

Charger Status

Blue

Cycle: steady blue for 4s and off for 1s

Charging connector plugged
(The authentication function is disabled.)

Cycle: pulsating blue for 1s

Charging in progress

Steady blue

Charging ended (The charging connector is not
removed.)

Cycle: pulsating blue for 4s and off for 1s

Scheduled charging waiting

Fast flashing blue for three times for 0.75s

Card swiping successful/Authentication successful

White

Cycle: pulsating white for 4s and off for 1s

Idle (default state or charging connector removed
from the vehicle)

Cycle: flashing white for 0.5s

Software upgrading

Flashing white for 0.5s

RFID card waiting to be swiped

Steady white for 5s

RFID card added successfully

Steady white for 3s and then flashing white
(0.5s/time, lasts for a maximum of 20s)

Preparing for password reset

Off for 3s and then pulsating white

Password reset successfully

O

Green

Cycle: pulsating green for 1s

PV power charging waiting and PV power
charging in progress*

O

Red

Cycle: flashing red for 2s
(on for 1s and off for 1s)

Alarming

Steady red

Faulty

Fast flashing red for three times for 0.75s

Card swiping failed

*This function is available when an electricity metre and a Huawei PV inverter of specified models and
versions are installed.
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Routine Maintenance

Chargers do not need special maintenance. You are advised to check and clean the enclosure of the charger
and accessories such as the charging connector every six months.

Check whether the charger and cables are damaged.

Use a dry cloth to clean the surface of the charger. Do not spray water directly on the charger.

Do not use corrosive cleaners, glass cleaners, or organic solvents.

Communication Specifications

Operating Frequency Range Maximum Transmit Power Antenna Gain
Wi-Fi 2400-2483.5 MHz 18.93 dBm 2.85 dBi
Bluetooth 2400-2483.5 MHz 9.23 dBm 2.85 dBi
RFID 13.56 MHz / 0 dBi
Miscellaneous

Storage and Transport

Chargers should be transported in the original packages. Do not place other objects on the top of the charger.
Before transport, store the product in a clean, dry, and well ventilated place with a relative humidity of not more
than 80% and free from corrosive gases.

The environmental specifications for storage and transport shall not go beyond those specified in the Technical
Specifications.

Disassembly
Only authorised and qualified electricians are allowed to disassemble the product.
Power off the charger before disassembling it. Disassemble a charger in the reverse order of installation.

Disposal/Scrapping

The product should be disposed of at recycling points for electronic equipment. Dispose of the product in a correct
and environmental friendly manner in compliance with local laws and regulations.

Electronic devices cannot be disposed of as household waste.

Privacy Protection
For more information about privacy protection, log in to the app.

Troubleshooting
For details about troubleshooting, scan the QR code in "About This Manual" and refer to "Troubleshooting".
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Metre Description

If the PV power preferred mode and power equalisation function are used, you need to configure an electricity metre,
which is not delivered with this product. This document provides only recommended models and basic information. For
details, see the metre manual.

When installing the metre, ensure that the current transformer or voltage cable is correctly installed. Otherwise, the
charger may charge at the maximum power, possibly causing the general circuit breaker to trip.

Type C or type D circuit breakers are recommended for the general circuit breaker. Ensure that the rated current of the
general circuit breaker is larger than the highest total current of all loads.

Under the maximum home load and maximum charger power, the current must be less than or equal to 150% of the
rated current of the general circuit breaker.

If there is already an FE metre in the networking, you are advised to install the DTSU666-FE by referring to Figure 1.
Otherwise, the power equalisation function of the charger will be affected.

Recommended metre

Component Description Prepared By

The DTSU666-FE three-phase four-wire electricity metre has one
Ethernet port. It supports the Modbus-TCP protocol.

DTSU666-FE It is recommended that the metre be installed at the mains entry of the home.| Customer
Metre version: V322 or later

Figure1: Charger connected to the metre through the FE port and then connected to the cloud platform through Wi-Fi

@ Cloud platform

m | FE

Power grid

gy

Power cable @
- — — - Communications cable %" \ RFID

Communications cable
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Figure2: Charger connected to the metre through the FE port and not connected to the cloud platform

e e
3l |
Power grid Electricity metre AC distribution box
¥ '- '
I FE :
! , Wi-Fi/Bluetooth
Home loads Charger :
o (] '
© J} """ ,
Power cable L= Q
- — — - Communications cable Q
Communications cable 2" \ RFID

Figure3: Metre directly connected to the router, charger connected to the router through the FE port and then
connected to the cloud platform.

Cloud platform

=S
Eﬁ. FE 2
0 -m -
l Rout
Power grid  Electricity metre AC distribution box outer

@ -

Home loads Charger

a Wi-Fi/Bluetooth

_____________ 1

Power cable <
~

- = = - Communications cable Q
Communications cable &~ \ RFID
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Troubleshooting Common Faults

Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator
is off.

The upstream input power is abnormal.

Check the upstream input power cable.

The upstream RCBO is abnormal.

Check the upstream RCBO. If the RCBO is faulty,
replace it.

The AC power cable is abnormal (damaged,

loosely connected, or other connection faults).

Check the cable.

The charger is faulty.

Contact technical support.

The indicator
is steady red.

The AC input power cable of the charger is
loose, damaged, or incorrectly connected to
the power distribution box.

Reconnect the cable as required.

The earthing system is incorrectly set.

Contact the installer to correct the earthing system.

The charger socket is faulty.

Contact technical support.

The charging connector cable is damaged
or abnormal.

Replace the charging connector.

There is a risk of current leakage.

Switch off the upstream RCBO and power on the
charger 5 seconds later.

Other causes

If the fault persists after the restart, contact
technical support.
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Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator
is flashing red.

Input overvoltage occurs. The AC voltage is
greater than 276 V.

Check whether the input voltage is within the
normal range.

Input undervoltage occurs. The AC voltage
is less than 184 V.

Check whether the input voltage is within the
normal range.

A phase fails in the three-phase input if the
voltage of a phase is smaller than 50 V.

(The input status is normal when the voltages
of all the three phases are greater than 60 V
after the system is powered on.)

Check whether the three-phase input voltage is
within the normal range.

Charger overheat protection is triggered.

Ensure that the charger is not covered. Check that
there is no heat source around the charger and that
the ambient temperature is in the allowed range.

The charging connector is unplugged in an
incorrect way.

Remove and replug the charging connector.

Overcurrent protection is triggered.

Reduce the charging current of the vehicle or consult
the after-sales service of the vehicle.
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Troubleshooting Common Faults

Symptom

Possible Cause

Solution

The indicator is
normal, but
charging cannot
be started.

The RFID card is faulty.

Check whether the correct RFID card is used.

The mobile app is not connected to the
charger.

Check whether the network of the mobile phone is
enabled and whether the mobile phone is
successfully connected to the charger.

The car is turned on.

Check whether the car is turned off.

The charging connector is not properly
connected to the car.

Remove and replug the charging connector.

There are foreign objects in the charging
connector.

Check the charging connector. If there are foreign

objects, remove them. If the foreign objects cannot be

removed, replace the charging connector.

The charging connector is abnormal.

Replace the charging connector.

The charger status is abnormal.

Switch off the upstream RCBO and power on the
charger 5 seconds later.

The charger is faulty.

Contact technical support.

The app fails to
connect to the
charger through
Wi-Fi.

Signal interference occurs because
too many devices are connected to
the router.

Turn off the router, wait until the app successfully
connects to the charger through Wi-Fi,
and then turn on the router.
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FAQ
If the charger indicator is steady red and a "Leakage Detection Circuit Fault" or "Electric Leakage" alarm is
generated on the app, perform the following steps to locate the cause of leakage:
Prepare an AC or AC/DC clamp metre with an inner diameter of at least 20 mm, a minimum resolution of 0.01 mA, and a
measurement range of at least 40 mA.

. Remove the charging connector from the charger and keep the charger in standby state.

. Start the clamp metre and set it to the AC mode with the measurement unit of mA.

. Clamp the metre around the upstream PE cable of the charger.

. Set the clamp metre to the maximum measurement mode and measure the maximum leakage current |, of the upstream PE
cable of the charger.
o |, >2 mA: The charger is faulty. Contact technical support.

e l,<2mA: Go to step 5.
Maximum leakage
current |, LA
N

ulul L] = L

AC distribution box

Standby

5. Plug the charging connector to the charger and start the charging session. Use the same method to measure the

maximum leakage current of the upstream PE cable I,.

* 2 mA <, <15 mA: The charger is faulty. Contact technical support.

e |, > 15 mA: The charger is normal. Perform the following steps to locate the leakage position:

(1) Check the power cable on the AC side and ensure that the cable is properly earthed.

(2) Start or shut down motor loads such as air conditioners, washing machines, and water pumps. Check whether the operation
causes electric leakage. If yes, properly earth the loads.

(3) Check whether the insulation sheath of the charging connector cable is damaged. If yes, replace the cable.

(4) Use another vehicle and perform the leakage test again. If you need to further locate the abnormal leakage current on the

Maximum leakage
current I, £ 4
ol LLLLL] S CE———

AC distribution box

vehicle, contact vehicle maintenance.

Charging
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Customer Support

If you have any questions about this product, please contact us.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Path: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o This product cannot be sold in the UK and France.
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Bu Kilavuz Hakkinda

Huawei Akilli Sarj Cihazi'ni sectiginiz igin tesekkir ederiz.
Bu kilavuz, Akilli Sarj Cihazi'ni kurmak, kullanmak ve bakimini yapmak icin gereken adimlarda size yol gosterecektir.

Yaralanma veya Uriin hasarini énlemek icin "Dikkat" isaretine sahip islemler yaparken dikkatli olun. Bu kilavuzda
bulunan sembol asagidaki sekillerde tanimlanmaktadir.

o Dikkat: bu uyari, 6nemli bilgileri tamamlar veya 6nlenmedigi takdirde cihaz hasarina, veri kaybina, performans
dustistine veya beklenmedik sonuglara yol agabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

Bu kilavuz sadece referans amaclidir ve herhangi bir garanti teskil etmez. Gergek iiriin (renk, boyut ve islevler
dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere) farklilik gosterebilir. Bu kilavuzlar resmi web sitesindeki
aciklamadan farkl bilgiler icermesi durumunda resmi web sitesindeki bilgiler gecerlidir.

En son belgeleri almak icin kare kodu taratin.

o Sarj cihazinin en son yazilim ve uygulama giincellemelerine gore bazi islevler degisebilir.



Giivenlik Bilgileri

Bu Urlind kullanmadan ve calistirmadan 6nce, bu belgeyi

iyice okuyun ve ekipman gtivenlik isaretleri de dahil
olmak Uzere tiim glivenlik 6nlemlerine uyun.

Bu kilavuzda yer alan ifadeler tam gtivenlik talimatlarini

olusturmaz. Sadece tamamlayicidir. Sirket, bu genel
gtivenlik gerekliliklerinin, tasarim, tiretim veya gtivenlik
standartlarinin ihlalinden kaynaklanan sonuglardan
sorumlu tutulamaz.

Uriiniin bu kilavuzda belirtilen ortamlarda kuruldugun-
dan emin olun. Yanlis kurulum sarj cihazina zarar
verebilir. Bundan dolayi ortaya ¢ikan hasarlar, kisisel
yaralanmalar veya maddi hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Bu kilavuzda belirtilen gereksinimlere ek olarak, triintin
kullanimi ve ¢calismasi da yerel yonetmeliklere uygun
olmalidir.

Uriin tarafindan (retilen radyo dalgalari, implant tibbi
cihazlarin veya kalp pilleri, koklear implantlar ve
isitme cihazlari gibi kisisel tibbi cihazlarin normal
calismasini etkileyebilir. Daha fazla bilgi igin tibbi
ekipman Ureticinize danisin.

Uriinii takmadan veya temizlemeden énce, entegre
asir akim korumasina (RCBO) sahip yukari akisli
kacak akimla calisan devre kesicileri kapatin.

Uriinii gliclti manyetik alanlarin oldugu bir ortamda
veya kablosuz vericinin yakinina kurmayin veya
buralarda kullanmayin.

Uriinti yanic, patlayici, kimyasal maddeler veya buhar
bulunan alanlara veya yakinlarina kurmayin veya
buralarda kullanmayin.

Bu Urlinli dogrudan giines 1s1g1 almayan bir yere
kurun ve burada kullanin.

Uriinti agin hava kosullarinda kullanmayin veya
degistirmeyin.

Elektrikli bir araci Uriinle sarj etmeden 6nce, aracin
talimatlarini dikkatlice okuyun.

Glivenlik isaretlerini, uyari isaretlerini, isim plakalarini
veya kablolama isaretlerini trtinden gikarmayin.
Uriintin {izerine su veya bagka bir sivi piiskiirtmeyin.
Sarj konnektorlni suya sokmayin.

Elektrikli veya hibrit aracinizi sarj etmeden 6nce
aracinizi kapatin.

Cocuklari Grlinden uzak tutun.

Uriinii kendi baginiza sékmeyin, onarmayin veya
degistirmeyin.

Uclincii taraf kablolari veya adaptérleri kullanmayin.
Parmaklarinizi veya keskin nesneleri tiriniin herhangi
bir bilesenine sokmayin.

Cihaz arizalarini 6nlemek icin Griind dustirmeyin,
sikistirmayin veya delmeyin.

Uriintin herhangi bir bilesenini katlamayin,
parcalamayin veya bilesene keskin nesnelerle zarar
vermeyin.

Arizaliysa catlamissa, hasar gérmiisse veya arizalysa
artnd kullanmayin.

Jenerat6r, Urln igin gui¢ kaynadi gorevi géremez.
Uriinii arag disindaki cihazlara baglamayin.



Paket Listesi
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Sarj cihazi

=

Kauguk tipa
x4

Duvara montaj Diibel
vida x 4 x4

-

Kablo klipsi x 2

Onerilen kablo capr:
19,5-23 mm

[
0

RFID karti x 2

Kablo kauguk kapagi
X3

B

Kablo klipsi vidasi
x4

& N\

Kablo klipsi x 2

Onerilen kablo capi:
14,5-19,5 mm

Akilli Sarj Cihazi

Kullanim Kilavuzu

Kullanicr Kilavuzu



Uriine Genel Bakis

Sarj Cihazi e PV giicii tercih edilir*
Yiiksek PV 6z tiiketim oranina sahip PV gtic uyarlanabilir

/)l T~ sarj.
/ \ \ PV gli¢ kullanimini en (st diizeye ¢ikarmak icin otomatik
“ / faz gecisi (SmartCharger-22KT-S0'da mevcut).
|
|
|
|
|
|

¢ Planli sarj
Planli kullanim sresi sarji, uygulamada bir sarj
oturumunun ne zaman baslatilacagini ve ne zaman
durdurulacagini ayarlamaniza olanak saglar.

RFID kart __| |

okuma alani w //&@ “ ’

Serit 151k —. t&wgl/ /
|

| |

|

|
|

¢ Normal sarj
7,4 kW (tek fazli) veya 22 kW'a (li¢ fazli) kadar sarj gticu.

o Akilli kimlik dogrulama
Kullanici kimlik dogrulamasini destekler ve yetkisi
olmayan kullanicilarin erisimini reddeder. Kimlik
dogrulama devre disi birakildiktan sonra tak ve calistir
sarj desteklenir.
RFID kart yonetimini destekler.

¢ Dinamik sarj guici*
Sarj cihazinin gtici, genel devre kesicinin takilmasini
onlemek i¢in toplam 6nciil glice gére dinamik olarak

Tip 2 soket kontrol edilir.

* Bu islev, belirtilen model ve siiriimlerde bir elektrik
sayaci ve bir Huawei PV invertérii takili oldugunda
kullanilabilir. "Bu Kilavuz Hakkinda" bélimiindeki
kare kodu taratin ve "Sayag¢ Aciklamasi" bolimiindeki
sayacla ilgili ayrintili bilgilere bakin.

0 PV giicii tercih edilen modda, planli sarj modunda veya
dinamik sarj giicli modunda, CP sinyalinin
uyandirilmasini desteklemeyen araclar
baslatilamayabilir ve sarj oturumu kesintiye ugrayabilir.



Teknik Ozellikler

k——180 mm—|

\

]
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

Mod A

Mod B

Mod C SmartCharger-7KS-S0

Calisma gerilimi aralig
Frekans

Desteklenen topraklama
sistemi

Nominal gikig giicli (mevcut)

Ug fazli 400/230 V AC (+%20)
50/60 Hz+1 Hz
Ug fazli beg kablolu; TN, TT

Ug fazli: 22 kW (32 A),

Ug fazli 400/230 V AC (+%20)
50/60 Hz+1 Hz
Ug fazli bes kablolu; TN, TT

Ug fazli: 11 kW (16 A),

Tek fazli 230 V AC (+%20)
50/60 Hz+1 Hz
Tek fazli ti¢ kablolu; TN, TT, IT

Tek fazli: 7,4 kW (32 A)

Calisma sicakligr

(dogrudan giines is1gi -35°Cila +40 °C -35°Cila+50 °C -35°Cila +45 °C

olmadan)

Agirlik Yaklasik 3,1 kg Yaklasik 3,0 kg
Boyutlar (Y x G x D) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Ag tiirii WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernet baglanti noktasi
RFID
iletisim protokolii

FE 100 Mbit/sn
IEC 14443 Tip A
OCPP 1.6

Tasima ve depolama
sicakligi

-40 °C ile +70 °C arasi

Bagil nem %>5-%95 RH (yogunlasmayan)
Yikseklik* 0-2.000 m
IP derecesi P54

Standart uyumluluk

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Yiikseklik 2.000 m ila 4.000 m arasinda oldugunda sarj cihazinin gikis giicti diiser.
*SmartCharger-7KS-S0: Calisma sicakligi 45 °C ila 55 °C arasinda oldugunda sarj cihazinin ¢ikis gicti diger.

*SmartCharger-22KT-S0 (Mod A): Calisma sicakligi 40 °C ila 55 °C arasinda oldugunda sarj cihazinin gikis gticti diiger.
*SmartCharger-22KT-SO (Mod B): Calisma sicakligi 50 °C ila 55 °C arasinda oldugunda sarj cihazinin gikis gticli diiser.
*SmartCharger-22KT-S0 (Mod C): Calisma sicakligi 45 °C ila 55 °C arasinda oldugunda sarj cihazinin ¢ikis glicti diiser.
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Kurulum Onlemleri

Kurulumdan o6nce bu kilavuzdaki 6nlemleri
dikkatlice okuyun ve kuruluma hazirlanin.

Sarj cihazlarini yalnizca yerel niteliklere sahip
profesyonellerin sékmesine ve kurmasina izin verilir.
Yangin ve elektrik carpmasi gibi kazalar 6nlemek icin
tim kurulum islemlerinin dogru sekilde
gerceklestirildiginden emin olun.

Kurulum yiizeyinin sarj cihazini tutacak kadar saglam
olmasina dikkat edin. Duvarin en az 100 kg tasima
kapasitesine sahip olmasi tavsiye edilir.

Duvarin diiz oldugundan emin olun ve iyi bir
havalandirma saglamak icin kurulum pozisyonu
etrafinda yeterli alan birakin.

Duvarin sarj cihazinin arka kapagindan daha genis
oldugundan emin olun.

Uriinti kurarken énce topraklama kablosunu takin.
Uriinii kaldirirken en son topraklama kablosunu
cikarin. Diizglin monte edilmis bir topraklama kablosu
olmadiginda Uriin lizerinde galismayin.

Glic agikken gtic kablolarini takmayin veya cikarmayin.
Yukar akis RCBO'sunu agmadan 6nce kablolarin sarj
cihazina dogru sekilde baglandigindan emin olun.
Yukar akis RCBO'su acildiktan sonra, arka kapaktaki
terminallere dogrudan veya iletkenlerle dokunmayin.
Yerel yonetmeliklere uygun kablolar kullanin ve yalitim
katmaninin bozulmadigindan emin olun.

Uriinti takarken, vidalar sikmak icin uygun torklu bir
tornavida kullanin. Bir tornavida kullanirken,
tornavidanin egilmediginden ve tork hatasinin
belirtilen degerin %10'unu asmadigindan emin olun.
Glig kablolarini yonlendirirken kablolarin
sarilmadigindan ve biikiilmediginden emin olun.
Kablolari isi Ureten bilesenlerden veya isi kaynagi
bdlgelerinden en az 30 mm uzakta tutun.

Gli¢ kablolarini birbirine baglamayin veya kaynaklamayin.
Gerekirse daha uzun bir kablo kullanin.

Kurulum tamamlandiktan sonra kullanilmayan gii¢ kablosu
deliklerini lastik tipalarla kapatin.

Sarj cihazinin diizglin sekilde topraklandigindan emin olun.
Kurulum pozisyonunun giicli titresim, sok ve
elektromanyetik parazit kaynaklarindan (oto yikama,
kaynak makinesi, elektrik ark ocagi ve elektrik sebekesinde
parazite neden olabilecek yerler gibi) arindirilmis
oldugundan emin olun.

Kisa devre durumunda, sarj istasyonunun EV priz
cikisindaki 1%t degeri 75.000 A%'yi asamaz.

o] g

Kurulum videosunu almak igin kare kodu taratin.



Kurulum Hazirliklan

Kurulumdan 6nce asagidakilerden emin olun:

Sarj cihazinin glicti, konutun izin verilen yiik araliginda.

Kablolar ve RCBO'lar kurulum ve kullanim gereksinimlerini karsiliyor.

Dis ortama maruz kalan AC giris gti¢ kablosu 3 m veya daha uzunsa yerel kurulumcuya danigin. Sarj cihazinin RCBO'sunun
yukari akisina bir asir sok koruma cihazi (SPD) takmaniz 6nerilir. SPD teknik ozellikleri asagidaki gereksinimleri
karsilamalidir: Uc = 385 V AC, Giris > 10 kA ve Yukari < 2 kV. SPD ile sarj cihazi arasindaki kablo en az 3 m olmalidir.

Sarj cihazi kablolu bir aga bagliysa yeterince uzun bir ag kablosu hazirlanir.

Sarj cihazi aga WiFi tzerinden bagliysa kurulum alani kablosuz bir ag ile kaplanmalidir.

Tercih edilen PV gticti modu ve dinamik sarj giici modu kullaniliyorsa bir elektrik sayaci yapilandirmaniz gerekir. "Bu Kilavuz
Hakkinda" bolimuindeki kare kodu taratin ve "Saya¢ Agiklamasi" bélumtindeki sayacla ilgili ayrintili bilgilere bakin.

Sarj cihazini takmadan 6nce, ev aletlerinin ve sarj cihazinin elektrik ylkiniin ana devre kesicinin nominal kapasitesinin
%150'sini gecip gegmedigini kontrol edin. Gegiyorsa dinamik sarj gticli islevi zamaninda yanit vermeyebilir, bu da devre
kesicinin sik sik agilmasina veya sarj cihazinin sarj giicliniin azalmasina neden olabilir. Bu durumda, daha biyiik kapasiteli

bir ana devre kesiciye gecin.

Aletleri Hazirlama

Kisisel koruyucu ekipman

Koruyucu kask

Koruyucu eldiven

Yalitimli ayakkabi

Donanim kurulum
araclan

Yildiz yalitimli tork
tornavida (M4/M5/M6)

Yalitimli gtivenlik torx
tork tornavidasi (TT20)

Darbeli matkap ve
matkap ucu (@210)

isaretleyici Kaucuk cekic
Kablo kurulum aletleri Tel soyucu Kablo sikistirma pensesi Makas
Olgii aletleri Pens ampermetre Celik 6lglim seridi Su terazisi

Yardimca malzemeler

Yalitim bandi

Ist ile kablo ucu kiliflama

Kablo ug terminali

Kablolar Hazirlama

Kablo Tipi Calisma Akimi Capraz Kesit Alani
AC giris gli¢ kablosu (tek fazli ti¢ kablolu) 1A 6-10 mm2
AC giris glic kablosu (li¢ fazli bes kablolu) 6-10 mm2

Not: Kablolamayi kolaylastirmak icin aliiminyum teller ve kati bakir teller Gnerilmez.

RCBO Hazirlama

Girig Teknik Ozellikler
Tek fazli/ 2P/4P RCBO, 40 A (ortam sicakligi 45 °C'den yiiksekse 50 A énerilir), yerel ydnetmeliklerle uyumlu
Ug fazli olarak tip A veya B.




1 Sarj Cihazini A¢ma

Arka Kapagin Sabitlenmesi

o Kurulumdan 6nce kurulum dnlemlerini okuyun. o Kurulum yiizeyinin sarj cihazini tutacak kadar saglam

1. Arka kapagi asagi dogru itin.
2. Sarj cihazi gévdesini arka kapaktan ayirin.

1.

olmasina dikkat edin. Duvarin en az 100 kg tasima
kapasitesine sahip olmasi tavsiye edilir. Arka kapakta
delikler agmayin. Aksi halde arka kapak hasar gorebilir.

Arka kapagi duvara yerlestirin, yatay tutun ve duvardaki
delik delme pozisyonlarini isaretlemek icin bir isaretleyici
kullanin.

. Isaretli konumlarda duvarda delikler agmak icin darbeli

bir matkap kullanin ve deliklere duvar tipalan yerlestirin.
(Takma derinligi: 50 mm; ¢10)

3. Arka kapagi duvara sabitlemek icin duvara montaj

vidalari kullanin. (1,4-1,6 N-m torka sahip bir M6 tork
tornavidasi kullanin.)

Ayni hizada

@? ﬁ Onerilenler:

x4 Yerden 130-140 cm yukarida




Arka Kapakta Kablolama

1. Yukari akis RCBO'sunu kapatin.

2. Kauguk kapaklar kablo boyutuna uyacak sekilde kesmek icin makas kullanin. Sizdirmazlik etkisini saglamak icin
kaucuk kapaklar kablolari sikica tutmalidir.

3. Kablo siyirma sablonu kartonun icine basilmistir. Sablona gére gti¢ kablosunu siyirmak icin bir kablo siyirict kullanin.

4. Kablo capina gore uygun bir kablo ucu terminali secin ve kablo ucu terminalini kabloya sikistirin.

5. Gli¢ kablosunu, gergek kablo yontine gore kablo girisinden baglayin. Kablo girisindeki kablonun kauguk kapagini sikin.
(Kablo capi 22+1 mm ise, sarj aletinde kablonun kauguk kapagini sikmaniza gerek yoktur. Sarj cihazi muhafazasina
takin.)

Siyirma sablonu
|
L

Halka 1

Halka 7 (18,5¢1) e s G

Kauguk kapak tarafindan
desteklenen kablo caplari (mm)

-

Gl kablosu girileri Soldan kablolama Ortadan kablolama

e 1\@)7 Kauguk kapak ;

]

—— M Tt
Iletisim kablo  Glg kablosu 5 L

girisi girisi Sagdan kablolama Alttan kablolama
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Gili¢ Kablolarini Baglama

-

. Vida terminallerini en sagdaki sekillerde gdsterildigi gibi dogru durumda tutun. Kablolari dogru terminallere baglayin
ve vidalan saat yontinde sikin. Kablolarin saglam bir sekilde baglanip baglanmadigini kontrol etmek icin glic
kablolarini cekin. Vidalarin gerekli durumda oldugunu kontrol edin. (2,0£0,2 N-m torka sahip bir M5 tork tornavidasi
kullanin.)

2. Kablo boyutuna gore bir kablo klipsi secin. Kablo klipsini takin ve kablolari sabitlemek icin vidalari kullanin.

(1,2 N'm torka sahip bir M4 tork tornavidasi kullanin.)
3. Saglam bir sekilde baglandiklarindan emin igin gli¢ kablolarini cekin.

o Asagidaki sekilde gti¢ kablosu ortadan igeri yonlendirilmistir.

o Bes adet 10 mm2 kablo alttan
iceri yonlendirildiginde, ikiden
fazla kablo katmaninin
istiflenmemesi énerilir.

X2 Onerilen kablo capr: Onerilen kablo capr:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e e Asagidaki kablolar IEC 60446 standardina uygundur. Kablo renkleri bolgelere gore degisiklik gosterebilir.
Gli¢ kablolarini gercek faz durumuna gére baglayin.
e TN ve TT sistemleri nétr iletkenlerle yapilandinlmistir. BT sistemlerinin nétr iletkenleri yoktur.
e SmartCharger-7KS-S0, TN ve TT 1 fazini ve BT 1 fazini destekler.
e SmartCharger-22KT-SO, TN ve TT 3 faz, TN ve TT 1 faz ve BT 1 fazini destekler.

TN ve TT 1 fazi BT 1 fazi

Qu
L2
QL3
N
Q) PE

PE N L1 PE L3

TN&TT 3 fazi

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o TT sistemi icin arka kapaktaki TN sistem kablolama izine bakarak kablolari baglayin.

"



iletisim Kablolarini Baglama

WiFi baglantisi kullaniyorsaniz kurulum alaninin
kapsama alani icinde oldugundan emin olun.
Kablolu baglantiyr secerseniz iletisim kablolarini
baglamak igin asagidakilere bakin.

Asagidaki sekilde glic kablosu ortadan iceri
yonlendirilmistir.

. Kullanilmayan glig kablosu deliklerini kauguk

kapaklarla kapatin.

. Kablonun kauguk kapagini saha gereksinimlerine

gore kesin ve iletisim kablosu girisine sabitleyin.

. Ag kablosunu arka kapagin alt kismindaki sol kablo

deliginden gegirin.

. Ag kablosunu sarj cihazinin arka tarafindaki FE

baglanti noktasina baglayin.

12

Kurulumu Tamamlama

6 Asagidaki sekilde gi¢ kablosu ortadan igeri

yonlendirilmis ve WiFi ag baglantisi kullanitmistir.

. Kullanilmayan gti¢ kablosu deliklerini kauguk

kapaklarla kapatin.

. Sarj cihazini arka kapaduyla hizalayin ve sarj

cihazini asagi dogru itin.

. Alt kisimdaki vidalari sikin. (2,0 N-m torka sahip

bir TT20 yalitimli glivenlige sahip tork tornavidasi
kullanin.)




Uygulama Yiiklemesi

Calistirmadan 6nce cihazin kare kodunu taratin.

En son uygulamayi akilli telefonunuza indirin
ve ylkleyin.

Sihirbaz ayarlarini ve parametre ayarlarini
tamamlamak icin uygulamadaki yonergeleri
izleyin.

I
| @ /}

1.

2.

3.

Sarj Cihazi Kullanimi

Uriinti kullanmadan énce kurulum dnlemlerini okuyun.

Sarj cihazinin catlamadigindan veya hasar gérmediginden
emin olun.

Sarj konnektoriinde veya aracin sarj baglanti noktasinda sivi
veya baska bir yabanci madde bulunmadigindan emin olun.
Asadida, karti okutarak bir sarj oturumunun nasil
baslatilacagi gosterilmektedir. Diger sarj modlariyla ilgili
ayrintilar icin sarj aleti uygulamasina bakin.

Tak ve calistir sarj modu kullaniliyorsa aragtan RFID karti
okutarak veya sarj cihazi uygulamasindan bir sarj
oturumunu durdurabilirsiniz.

Kart Okutarak Sarj Etme
Aracin sarj baglanti

noktasini agin.
Sarj konnektoriini alin, priz
kapagini agin ve sarj L
konnektoriini sarj cihazina \’
ve araca dogru sekilde takin. w

Bir sarj oturumu baslatmak
icin RFID karti kaydirma / \N
alanina yerlestirin. Halka / J
desenini kartin lizerinde

kaydirma alaninda tutun.
Gosterge hizli bir sekilde (¢
kez mavi renkte yanip
sonerse kartin okunmasi
basarili olur.

) )

Sarjin Durdurulmasi
Bir sarj oturumunu durdurmak icin RFID kartini kaydirin.

« Sarj devam ederken sarj konnektoriinti cikarmayin.
* Pil doldugunda sarj islemi otomatik olarak durur.
o Gosterge li¢ kez kirmizi renkte yanip sonerse "Bu Kilavuz

Hakkinda" béliimiinde kare kodu taratin ve "Sorun Giderme
boliimiine bakin.
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Gostergeler

o Bazi islevler sarj cihazinin en son yaziimina ve uygulama giincellemelerine gore degisiklige tabi olabilir.

Gosterge

Gosterge Durumu

Sarj Durumu

Dongli: 4 saniye boyunca sabit mavi ve
1 saniye kapali

Sarj konnektord takildi
(Kimlik dogrulama islevi devre disi birakildi)

Ddéngli: 1 saniye boyunca yanip sénen mavi

Sarj islemi devam ediyor

O

Mavi

Strekli mavi

Sarj sona erdi (Sarj konnektért kaldinlmadi.)

Dongli: 4 saniye boyunca mavi yanip
soniiyor ve 1 saniye kapali

Programlanmis sarj etme bekleniyor

0,75 sn boyunca ti¢ kez hizli yanip
sénen mavi

Kart okuma basarili/Kimlik dogrulama basarili

Doéngli: 4 saniye boyunca beyaz yanip
sonlyor ve 1 saniye kapali

Bosta (varsayilan durum ve sarj konnektori
aragtan kaldirildi)

Dongti: 0,5 saniye boyunca beyaz
yanip sénuyor

Yazilim yuikseltme

0,5 saniye boyunca beyaz yanip sontiyor

RFID kart okutulmayi bekliyor

Beyaz

5 saniye boyunca beyaz yaniyor

RFID kart basariyla eklendi

3 saniye boyunca sabit beyaz ve sonra beyaz
yanip sénuyor
(0,5 saniye/kez, maksimum 20 saniye sirer)

Sifre sifirlama icin hazirlaniyor

3 saniyeligine kapali ve sonra beyaz titresiyor

Sifre basaryla sifirlandi

O

Yesil

Dongti: 1 saniye boyunca yanip sonen yesil

PV glict sarj etme bekliyor ve PV gicli sarj etme
devam ediyor*

Dongli: 2 saniye boyunca yanip sénen kirmizi
(1 saniye acik, 1 saniye kapali)

Alarm veriliyor

O

Kirmizi

Strekli kirmizi

Arizali

0,75 sn boyunca u¢ kez hizli yanip
sonen kirmizi

Kart okutma basarisiz

*Bu islev, belirtilen model ve siiriimlerde bir elektrik sayaci ve bir Huawei PV invertérii takili oldugunda

kullanilabilir.

14



Rutin Bakim

¢ Sarj cihazlari 6zel bakim gerektirmez. Sarj cihazi ve sarj konnektorii gibi aksesuarlarin kapaklarini alti ayda bir
kontrol etmeniz ve temizlemeniz dnerilir.

Sarj cihazi ve kablolarinin hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Sarj cihazinin yiizeyini temizlemek icin kuru bir bez kullanin. Sarj cihazina dogrudan su sigratmayin.

0 Asindirici temizleyiciler, cam temizleyiciler veya organik ¢ozeltiler kullanmayin.

iletisim Teknik Ozellikler

Calisma Frekansi Araligi Maksimum iletim glicii Anten Kazanci
WiFi 2.400-2.483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2.400-2.483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13.56 MHz / 0 dBi

Cesitli

¢ Depolama ve Ulasim
Sarj cihazlari orijinal paketlerinde tasinmalidir. Sarj cihazinin Gstline baska bir nesne koymayin.
Tasimadan 6nce trlint bagil nemi orani %80'den fazla olmayan, asindirici gaz bulunmayan temiz, kuru ve iyi
havalandirlmis bir ortamda depolayin.
Depolama ve tagima icin ortamin teknik dzellikleri Teknik Ozellikler iceriginde belirlenenin tesine gecemez.

« Demontaj
Yalnizca yetkili ve nitelikli elektrik uzmanlari Grlinii demonte edebilir.
Sarj cihazini demonte etmeden &nce kapatin. Kurulumun ters sirasiyla sarj cihazini demonte edin.

o imha Etme /Hurdaya Ayirma
Uriin, elektronik ekipman geri déniisiim noktalarinda imha edilmelidir. Uriinii yerel yasa ve yénetmeliklere uygun,
dogru ve gevre dostu bir sekilde imha edin.
Elektronik cihazlar ev atigi olarak atilamaz.

¢ Gizlilik Korumasi
Gizlilik korumasi hakkinda daha ayrintili bilgi igin uygulamaya giris yapin.

¢ Sorun giderme
Sorun giderme hakkinda daha ayrintili bilgi icin "Bu Kilavuz Hakkinda" iceriginde kare kodu taratin ve "Sorun Giderme"

icerigine bakin.
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Sayac¢ Aciklamasi

Tercih edilen PV glicii modu ve gii¢ dengeleme islevi kullaniliyorsa bu Uriinle birlikte teslim edilmeyen bir elektrik sayaci
yapilandirmaniz gerekir. Bu belge yalnizca 6nerilen modelleri ve temel bilgileri saglar. Ayrintilar igin sayag kilavuzuna bakin.
Sayaci takarken akim transormat6ri veya gerilim kablosunun dogru sekilde takildigindan emin olun. Aksi takdirde, sarj cihazi
maksimum glicte sarj olabilir ve muhtemelen genel devre kesicinin ¢alismasina neden olabilir.

Genel devre kesici icin C tipi veya D tipi devre kesiciler &nerilir. Genel devre kesicinin nominal akiminin, tiim yiikler iginde en
ytiksek toplam akimdan daha buytiik oldugundan emin olun.

Maksimum ev yiki ve maksimum sarj cihazi glicti altinda, akim, genel devre kesicinin nominal akiminin %150'sinden az veya
buna esit olmalidir.

Ag iletisiminde zaten bir FE sayaci varsa Sekil 1'e basvurarak DTSU666-FE'yi kurmaniz énerilir.

Aksi takdirde, sarj cihazinin glic dengeleme islevi etkilenecektir.

Onerilen sayag

Bilesen Tanim Hazirlayan

DTSU666-FE (¢ fazli dort kablolu elektrik sayacinin bir Ethernet baglanti
noktasi bulunur. Modbus-TCP protokoliinti destekler.

Sayacin evin elektrik, su ve dogal gaz girisine takilmasi tavsiye edilir.
Sayag stirimii: V322 veya Uzeri

DTSU666-FE Misteri

Sekil 1: FE baglanti noktasi araciligiyla sayaca ve ardindan WiFi araciligiyla bulut platformuna baglanan sarj cihazi

= Bulut platformu
: o
e i G -- -
2l - —
| Yonlendirici
Glic sebekesi Elektrik sayac AC dagitim kutusu !
r

gy

WiFi

)l _____ - WiFi/Bluetooth !

o] @

Gli¢ kablosu
- = = - lletisim kablosu
— lletisim kablosu
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Sekil 2: FE baglanti noktasi araciligiyla sayaca baglanan, bulut platformuna baglanmayan sarj cihazi

A i
3l |
Glig sebekesi  Elektrik sayaci AC dagitim kutusu
1
= FE 1
WL LLLLL] .
, WiFi/Bluetooth
Ev yiikleri Sarj cihazi :
o (F=----
) © J} """ ¢
Glig kablosu L Q
- = = - lletisim kablosu Q
— lletisim kablosu &=\ RFID

Sekil 3: Direkt olarak yonlendiriciye bagli 6l¢iim cihazi, sarj cihazi FE baglanti noktasi {izerinden yonlendiriciye
baglandi ve ardindan bulut platformuna baglandi.

Bulut platformu

a

I FE ®

i | ---
Yonlendirici

Glig sebekesi  Elektrik sayaci AC dagitim kutusu

@, -

Ev yiikleri Sarj cihazi

Gli¢ kablosu
- = = - lletisim kablosu
— lletisim kablosu
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Yaygin Hatalan Giderme

Belirti Olasi Sebep Coziim
Yukari akis giris gtici anormaldir. Yukar akis giris gli¢c kablosunu kontrol edin.
Yukari akim RCBO'su anormaldir. Yukan akig RCBO stfhu'k‘ontrol edin.
. RCBO arizaliysa degistirin.
Gosterge
kapali. N .
ACVgug kabl(isu antzrmaldlr (hasarli, gevsek Kabloyu kontrol edin.
bagli veya diger baglanti hatalan).
Sarj cihazi arizalidir. Teknik destek birimiyle iletisime gegin.
Sarj cihazinin AC giris gli¢ kablosu gevsek,
hasarli veya gii¢ dagitim kutusuna yanls Kabloyu gerektigi sekilde yeniden baglayin.
baglanmistir.
Topraklama sistemi yanlis ayarlanmistir. Topr‘aklama §|stem|n| diizeltmek icin kurulumcuyla
iletisime gegin.
Gosterge Akills priz arizalid Teknik destek birimiyle iletisi i
sabit kirmizi il priz arizalidir. eknik destek birimiyle iletisime gegin.
yaniyor.

Sarj konnektorl kablosu hasarlidir veya
anormaldir.

Sarj konnektorinu degistirin.

Akim sizintisi riski vardir.

Yukari akis RCBO'sunu kapatin ve 5 saniye sonra
sarj cihazini agin.

Diger sebepler

Cihaz yeniden baslatildiktan sonra ariza devam ederse
teknik destek birimiyle iletisime gecin.
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Belirti

Olasi Sebep

Coziim

Gosterge
kirmizi renkte
yanip soniiyor.

Giriste asir gerilim olusmustur.
AC gerilimi 276 V'tan buytiktur.

Giris geriliminin normal aralikta oldugunu teyit edin.

Giriste disuik gerilim olusmustur.
AC giris gerilimi 184 V'tan azdir.

Girig geriliminin normal aralikta oldugunu teyit edin.

Bir fazin gerilimi 50 V'tan kiiglikse ti¢ fazl
giriste bir faz basarisiz olmustur.

(Sistem acildiktan sonra (g fazin da
gerilimleri 60 V'tan fazla oldugunda giris
durumu normaldir.)

Uc fazli girisi geriliminin normal aralikta olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj cihazi asiri 1sinma korumasi
tetiklenmistir.

Sarj cihazinin kapali olmadigindan emin olun. Sarj cihazinin
etrafinda herhangi bir 1si kaynagi olmadigini ve ortam
sicakliginin izin verilen aralikta oldugunu kontrol edin.

Sarj konnektoriinin fisi yanlis
sekilde cekilmistir.

Sarj konnektortind cikarip yerine takin.

Asirt akim korumasi tetiklenmistir.

Aracin sarj akimini azaltin veya aracin
satis sonrasi servisine danisin.
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Yaygin Hatalari Giderme

Belirti Olasi Sebep Coziim
RFID kart arizalidir. Dogru RFID kartin kullanilip kullanilmadigini kontrol edin.
Cep telefonunun aginin etkin olup olmadigini ve
Mobil uygulama sarj cihazina bagli degildir. cep telefonunun sarj cihazina basariyla baglanip
baglanmadigini kontrol edin.
Araba calisiyordur. Arabanin kapali olup olmadigini kontrol edin.
§a|:j konnektdrii arabaya diizglin sekilde Sarj konnektériini ¢ikarip yerine takin.
baglanmamistir.
Gosterge
normal, ancak Sarj konnektorini kontrol edin. Yabanci nesneler
sarj islemi

baslatilamiyor.

Sarj konnektoriinde yabanci nesneler vardir.

varsa kaldirin. Yabanci nesneler kaldirilamiyorsa sarj
konnektoriint degistirin.

Sarj konnektorti anormal.

Sarj konnektortint degistirin.

Sarj cihazi durumu anormaldir.

Yukari akis RCBO'sunu kapatin ve 5 saniye sonra
sarj cihazini agin.

Sarj cihazi arzalidir.

Teknik destek birimiyle iletisime gecin.

Uygulama,
WiFi
lizerinden sarj
cihazina
baglanamiyor.

Yonlendiriciye ¢ok fazla cihaz bagli
oldugundan sinyal karismasi
meydana gelmistir.

Yonlendiriciyi kapatin, uygulama WiFi tizerinden
sarj cihazina basariyla baglanana kadar bekleyin,
ve ardindan y&nlendiriciyi agin.
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SSS

Sarj cihazi gostergesi sabit kirmizi renkteyse ve uygulamada bir "Sizinti Tespit Devresi Arizasi" veya
"Elektrik Sizintisi" alarmi olusturulursa sizintinin nedenini bulmak icin asagidaki adimlari uygulayin:

ic capi en az 20 mm, minimum ¢&ziinirligi 0,01 mA ve élciim araligi en az 40 mA olan bir AC veya AC/DC kelepge sayac
hazirlayin.

. Sarj konnektoriind sarj cihazindan c¢ikarin ve sarj cihazini bekleme durumunda tutun.

. Kelepge sayacini calistirin ve mA 6l birimiyle AC moduna ayarlayin.

. Sayaci sarj cihazinin yukari akis PE kablosunun etrafina sikistirin.

. Kelepge sayacini maksimum &l¢lim moduna ayarlayin ve sarj cihazinin yukari akis PE kablosunun maksimum sizinti akimi

1,'sini 8lgiin.
e |, >2 mA: arj cihazi arizalidir. Teknik destek birimiyle iletisime gegin.
e |, <2 mA: Adim 5'e gidin.

Maksimum sizinti
akimi I, L 4

i LLLLL] =2

AC dagitim kutusu

Beklemede

. Sarj konnektdriin sarj cihazina takin ve sarj oturumunu baslatin. Yukari akig PE kablo I;'sinin maksimum sizinti akimini

olgmek igin ayni yontemi kullanin.
* 2mA<|; <15 mA: Sarj cihazi anzalidir. Teknik destek birimiyle iletisime gegin.
e |, > 15 mA: Sarj cihazi normal. Sizinti konumunu tespit etmek icin agagidaki adimlari uygulayin:
(1) AC tarafindaki gli¢ kablosunu kontrol edin ve kablonun diizgiin sekilde topraklandigindan emin olun.
(2) Klimalar, camasir makineleri ve su pompalari gibi motor yiiklerini calistirin veya kapatin. islemin elektrik kagagina neden
olup olmadigini kontrol edin. Oyleyse, yiikleri diizgiin bir sekilde topraklayin.
(3) Sarj konnektort kablosunun yalitim kilifinin hasar gortip gérmedigini kontrol edin. Hasarliysa kabloyu degistirin.
(4) Baska bir arag kullanin ve sizinti testini tekrar yapin. Aragtaki anormal sizinti akimin yerini belirlemeniz gerekirse arag
bakimiyla iletisime gegin.

Maksimum sizinti
akimi I,

Sarj ediliyor
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Miisteri Destegi

Uriin hakkinda herhangi bir sorunuz olursa liitfen bizimle iletisime gegin.

https://digitalpower.huawei.com

Yol: Hakkimizda > Bize Ulasin > Servis Yardim Hatlari

G Bu diriin Birlesik Krallik ve Fransa'da satilamaz.
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Tietoja tasta kayttooppaasta

Kiitos, kun valitsit Huawei-alylaturin.
Tama kdyttoopas opastaa sinut dlylaturin asennuksessa, kdytossa ja ylldpidossa tarvittavien vaiheiden lapi.

Toimi varoen, kun suoritat merkinnalld "Varoitus” merkittyja toimenpiteitd, jotta valtat henkilé- tai tuotevahingot.
Tassa asiakirjassa kaytetty symboli on maéritelty seuraavasti.

o Varoitus: lisda tarkeitd tietoja tai osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa laitevaurioon,
tietojen menetykseen, suorituskyvyn heikkenemiseen tai odottamattomiin tuloksiin, jos sita ei valteta.

Tama kayttoopas on pelkastaan viitteellinen eikd muodosta minkaanlaista takuuta. Itse tuote (kuten esimerkiksi
sen vari, koko ja toiminnot), voi olla erilainen. Jos tdma kdyttoopas eroaa virallisen verkkosivuston kuvauksesta,
jalkimmaéinen on voimassa.

Hanki uusimmat asiakirjat skannaamalla QR-koodi.

o Jotkut toiminnot voivat muuttua laturin uusimman ohjelmiston ja sovelluspaivitysten mukaan.



Turvallisuustiedot

Lue tdma asiakirja kokonaan ja noudata kaikkia
varotoimenpiteitd, mukaan lukien laitteen
turvallisuusmerkinndt, ennen tdman tuotteen
kayttamista.

Tassa kayttdoppaassa annetut lausunnot eivat
muodosta kaikkia turvallisuusohjeita. Nama ovat
vain tdydennyksid. Yritystd ei voi pitda vastuussa
ndiden yleisten turvallisuusvaatimusten, suunnittelu-,
tuotanto- tai turvallisuusstandardien rikkomisen
seuraamuksista.

Varmista, etta tuotteen asennusympadristo on tassa
kayttooppaassa maaritetyn kaltainen. Vaara asennus
voi mahdollisesti vaurioittaa laturia. Mikaan syntyva
vahinko, henkilé- tai omaisuusvahinko ei kuulu
takuun piiriin.

Lisdksi tassd kdyttdoppaassa maaritetyt tuotteen
kayttévaatimusten tdytyy noudattaa paikallisia
asetuksia.

Tuotteen tuottamat radioaallot voivat vaikuttaa
kinnallisten implantti- tai henkilokohtaisten
laakinnallisten laitteiden, kuten syddmentahdistimet,
sisdkorvaimplantit ja kuulolaitteet, normaaliin toimintaan.
Kysy lisatietoja ladkinnallisen laitteen valmistajalta.

Ennen tuotteen asentamista tai puhdistamista katkaise virta
sen syottavasta vikavirtasuojakytkimestd, jossa on integroitu
ylivirtasuojaus.

Ala asenna tai kdyta tuotetta ympdristdiss, joissa on
voimakkaita magneettikenttia tai langattoman siirtimen
lahella.

Ala asenna tai kdyta tuotetta tiloissa, joissa on syttyvia,
rajahteitd, kemiallisia aineita tai hoyrya, tai niiden
laheisyydessa.

Asenna tdma tuote ja kayta sitd paikassa, joka ei ole
suorassa auringonpaisteessa.

Ala kayta tai vaihda tuotetta darimmaisissd sadolosuhteissa.

Lue sahkdajoneuvon ohjeet huolellisesti ennen kuin lataat
sitd tuotteella.

Ala poista turvallisuusmerkintdja, varoituskilpid, nimikilpia
tai kaapelimerkintdja tuotteesta.

Ala suihkuta vettd tai muita nesteitd tuotteeseen. Ald upota
latausliitinta veteen.

Sammuta sahko- tai hybridiajoneuvo ennen sen lataamista.
Pida lapset poissa tuotteen lahelta.

Ala pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

Ala kdyt3 kolmannen osapuolen kaapeleita tai sovittimia.
Al tydnna sormiasi tai terédvid esineitd tuotteen osiin.

Ala pudota, purista tai ldvist3 tuotetta, jotta véltetddn
laiteviat.

Al3 taivuta tai murskaa tuotteen osia aldka vahingoita niita
terdvilla esineilla.

Ala kdyta tuotetta, jos se on rikki, murtunut, vaurioitunut
tai epakunnossa.

Generaattori ei voi toimia tuotteen virtalahteena.

Ala yhdista tuotetta muihin laitteisiin kuin ajoneuvoon.



Pakkausluettelo
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Laturi

=

Kumipistoke
x4

Seindasennus Seindpistoke
ruuvi x 4 x4
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Kaapelikiinnike x 2

Suositeltu kaapelin halkaisija:
19,5-23 mm

RFID-kortti x 2

Kaapelin kumisuojus
X3

B

Kaapelikiinnikkeen
ruuvi x 4

= N\

Kaapelikiinnike x 2

Suositeltu kaapelin halkaisija:
14,5-19,5 mm

Alylaturi
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Kayttdopas



Tuotteen yleiskatsaus

® Aurinkosdhko etusijalla*
Aurinkosdhkd6n mukautuva lataus suurella
~ aurinkosahkén omakulutusosuudella.

l \ \ Automaattinen vaiheenvaihto maksimoimaan
Vo aurinkosahkén kayton (saatavilla

SmartCharger-22KT-S0:ssa).

RFID-kortin }’ //7\\ [ * Ajoitettu lataaminen
pyyhkdisyalue | //g@ | | Ajoitettu kayttdaikainen lataaminen mahdollistaa
(s | latausistunnon aloittamisen ja lopettamisen

Nauhavalo ——s| s | ‘ :
\_ asettamisen sovelluksessa.
|

® Normaali lataus
Latausteho enintdan 7,4 kW (yksivaiheinen) tai 22 kW

(kolmivaiheinen).

* Alykas todennus
Tukee kayttajan todennusta ja estaa kayton
luvattomilta kayttajilta. Plug-and-play-latausta
tuetaan todennuksen kéytosta poistamisen jalkeen.
Tukee RFID-korttien hallintaa.

* Dynaaminen latausteho*
Lataustehoa hallitaan dynaamisesti kiinteiston tehon
mukaan estdamaan paasulakkeen laukeaminen.

Tyypin 2 pistoke

* Tama toiminto on kaytettdvissd, kun maaritetyn
malliset ja versioiset sahkémittari ja Huawein
aurinkosdhkoinvertteri on asennettu. Skannaa
QR-koodi kohdassa Tietoja tédsta kdyttooppaasta ja
lue lisatietoja mittarista kohdassa Mittarin kuvaus.

o Aurinkosahkoé etusijalla-, ajoitettu lataaminen- tai
dynaaminen latausteho -tilassa autojen, jotka eivat
tue CP-signaaliherédtystd, kdynnistys voi epdonnistua
ja latausistunto keskeytya.



Tekniset tiedot

k——180 mm—|

\

]
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

Tila A

Tila B

Tila C SmartCharger-7KS-S0

Kayttéjannitealue

Taajuus

Tuettu
maadoitusjarjestelma
Nimellislaht6teho (virta)
Kayttolampatila*(ei
suoraa auringonpaistetta)

Kolmivaiheinen 400/230 V
AC (+20 %)
50/60 Hz +1 Hz

Kolmivaiheinen,
nelijohtoinen TN, TT
Kolmivaiheinen: 22 kW

(32 A), -35-+40 °C

Kolmivaiheinen 400/230 V
AC (+20 %)

50/60 Hz +1 Hz

Kolmivaiheinen,
nelijohtoinen TN, TT

Kolmivaiheinen: 11 kW
(16 A), -35-+50 °C

Yksivaiheinen 230 V AC (20 %)

50/60 Hz +1 Hz

Yksivaiheinen, kolmijohtoinen TN, TT, IT
Yksivaiheinen: 7,4 kW (32 A)

-35-+45 °C

Paino Noin 3,1 kg Noin 3,0 kg
Mitat (Kx L xS) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Verkon tyyppi Wi-Fi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernet-portti FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Type A

Tiedonsiirtoprotokolla OCPP 1.6

Kuljetus- ja ~40-+70 °C

varastointilampétila
Suhteellinen kosteus
Korkeus*

5-95 % suhteellinen kosteus (kondensoimaton)

0-2 000 m

IP-luokitus
Standardienmukaisuus

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kun korkeus on 2 000-4 000 m, laturin laht6teho alenee.
*SmartCharger-7KS-S0: Kun toimintaldmpétila on 45-55 °C, laturin [dhtSteho alenee.

*SmartCharger-22KT-SO0 (Tila A): Kun toimintaldmpétila on 40-55 °C, laturin [&htteho alenee.
Tila B): Kun toimintaldampétila on 50-55 °C, laturin ldhtoteho alenee.
Tila C): Kun toimintaldmpétila on 45-55 °C, laturin ldhtoteho alenee.

*SmartCharger-22KT-S0

(
*SmartCharger-22KT-SO0 (
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Asennuksen varotoimet

Lue tdman kdyttéoppaan varotoimet huolellisesti

ennen asennusta ja valmistele asennus.

Vain paikalliset vaatimukset tayttavat
ammattilaiset saavat purkaa ja asentaa latureita.

Varmista, etta kaikki asennustoimenpiteet
suoritetaan oikein, jotta valtytdan
onnettomuuksilta, kuten tulipalo ja sahkoisku.

Varmista, ettd asennuspinta on tarpeeksi tukeva
laturin pitdmiseen. On suositeltavaa, ettd seindn
kantokyky on vahintaan 100 kg.

Varmista, etta seind on tasainen, ja etta
asennuspaikan ympdrilla on tarpeeksi tilaa
hyvan ilmanvaihdon varmistamista varten.

Varmista, etta seind on suurempi kuin laturin
takakansi.

Asenna tuotetta asennettaessa
maadoituskaapeli ensimmaisena. Irrota tuotetta
poistettaessa maadoituskaapeli viimeisena. Ala
tyoskentele tuotteen parissa, jos
maadoituskaapelia ei ole asennettu oikein.

Al3 asenna tai irrota virtakaapelia virran ollessa
palla.

Varmista, ettd kaapelit on kytketty oikein laturiin
ennen kuin ylavirran vikavirtasuojakytkin
integroidulla ylivirtasuojauksella kytketaan
paalle.

Kun ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella on kytketty paalle, ala koske
takakannen liittimiin suoraan tai johtimilla.

Kaytd paikalliset maaraykset tayttavia kaapeleita
ja varmista, ettd eristekerros on ehja.

Kiristd ruuvit asianmukaiseen momenttiin
ruuvimeisselilld tuotetta asennettaessa. Kun kaytat
ruuvimeisselid, varmista, etta ruuvimeisseli ei
kallistu, ja ettd vaantdmomenttivirhe ei ylita

10 %:a madritetysta arvosta.

Virtakaapeleita reitittdessa, varmista, ettei se ole
mutkalla tai kiertynyt.

Pida kaapelit vdhintddn 30 mm:n padssa lampoa
tuottavista osista tai limmonlahteiden alueelta.
Al4 liita tai hitsaa virtakaapeleita. Kayta
tarvittaessa pidempaa kaapelia.

Tiivista kayttamattomat virtakaapelien aukot
kumitulpilla asennuksen valmistuttua.

Varmista, ettd laturi on maadoitettu oikein.

Varmista, ettd asennuspaikassa ei ole voimakkaita
tarinan, iskujen ja séhkémagneettisen hairion
ldhteitd (kuten autopesu, hitsauskone,
valokaariuuni ja mahdollisesti sahkéverkkoon
hairiota aiheuttavia paikkoja).

Oikosulun sattuessa latausaseman I%t-arvo
sahkoajoneuvon pistokkeessa ei saa ylittda 75 000
AZta.

Hanki asennusvideo skannaamalla QR-koodi.



Asennuksen valmistelu

Varmista ennen asennusta, etta:

Laturin teho on asunnon sallitun kuorman mukainen.

Kaapelit ja vikavirtasuojakytkin integroidulla ylivirtasuojauksella tayttavat asennus- ja kdyttdvaatimukset.

Jos vaihtovirran syéttékaapeli altistuu ulko-olosuhteille vahintd@n 3 metrin matkalta, kysy neuvoa paikalliselta
asentajalta. Ylijannitesuojalaitteen asentamista ylavirran laturin vikavirtasuojakytkimeen integroidulla
ylivirtasuojauksella suositellaan. Ylijannitesuojan tulee tayttda seuraavat vaatimukset: Uc = 385 V AC, In > 10 kA ja
Up < 2 kV. Ylijannitesuojan ja laturin vélisen kaapelin tulee olla vahintdan 3 metrin pituinen.

Riittdvan pitka verkkokaapeli valmistellaan, jos laturi liitetdan langalliseen verkkoon.

Asennusalueen tulee olla langattoman verkon peittoalueella, jos laturi yhdistetdan verkkoon Wi-Fin kautta.

Jos aurinkosahko etusijalla- ja dynaaminen latausteho -tiloja kdytetdan, taytyy sahkomittari maarittaa. Skannaa
QR-koodi kohdassa Tietoja tastéd kdyttdoppaasta ja lue lisdtietoja mittarista kohdassa Mittarin kuvaus.

Tarkasta ennen laturin asennusta, ylittaako kodin laitteiden ja laturin sahkékuorma 150 % paasulakkeen
nimellisvirrasta. Jos ylittdd, dynaaminen latausteho -toiminto ei valttamatta vastaa ajoissa, joka voi aiheuttaa
katkaisijan toistuvaa laukeamista tai pienta lataustehoa laturilta. Vaihda tdssa tapauksessa paasulake suurempaan.

Valmisteluty6kalut

Suojavaatetus Suojakypéara Suojakasineet Eristetyt kengat
Eristetty Phillips-
Y . p - Eristetty kiinted torx Iskuporakone ja
o momenttiruuvimeisseli i imeisseli (TT20) terd (@10)
Lalttelston" (M4/M5/M6) momenttiruuvimeisseli poranterd
asennustyokalut
Tussi Kumivasara
Kaapelin asennustyékalut Johdon kuorija Puristustyokalu Sakset
Mittaustydkalut Pihtimittari Metallinen mittanauha Vesivaaka
Lisamateriaalit Eristysteippi Kutistesukka Johdinpaateholkki

Kaapeleiden valmistelu

Kaapelityyppi Toimintavirta Poikkipinta-ala
Vaihtovirran syéttékaapeli (yksivaiheinen, kolmijohtoinen) 1A 6-10 mm?
Vaihtovirran sydttdkaapeli (kolmivaiheinen, viisijohtoinen) 6-10 mm?

Huomautus: kaapeloinnin muodostamisessa ei suositella alumiini- ja kiinteitd kuparijohtoja.

Vikavirtasuojakytkimen, jossa integroitu ylivirtasuojaus, valmistelu

Syottd Tekniset tiedot

Yksivaiheinen/ | 2-napainen/4-napainen vikavirtasuojakytkin integroidulla ylivirtasuojauksella 40 A (50 A
kolmivaiheinen| syositellaan, jos ympariston [ampétila on yli 45 °C), tyyppi A tai B paikallisten asetusten mukaan.
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1 Laturin avaaminen
o Lue asennuksen varotoimet ennen asennusta.

1. Tyénna takakantta alaspain.
2. Erota laturin runko takakannesta.

Takakannen kiinnittdminen

Varmista, ettd asennuspinta on tarpeeksi tukeva
laturin pitdmiseen. On suositeltavaa, ettd seinan
kantokyky on vahintdan 100 kg. Ald poraa reikia
takakanteen. Muutoin takakansi voi vaurioitua.

. Laita takakansi seinda vasten, pida se suorassa ja

merkitse tussilla reikien paikat seindan.

. Poraa reiat iskuporakoneella merkittyihin paikkoihin

ja laita seindtulpat reikiin.
(Asennussyvyys: 50 mm, $10)

. Kiinnita takakansi seindan seindasennusruuveilla.

(Kéyta M6-momenttiruuvimeisselid 1,4-1,6 N-m:n
vaantémomentilla.)

Suositus:
130-140 cm
maanpinnan yldpuolella




w

v

Kaapelointi takakannessa

. Kytke ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla ylivirtasuojauksella pois paalta.

Leikkaa kumisuojusta saksilla kaapelille sopivaksi. Kumisuojusten tulee olla tiukasti kaapelia vasten tiiviyden
varmistamista varten.

. Kaapelien kuorintasapluuna on painettu sisdkartonkiin. Kuori virtakaapelit sapluunan mukaisesti

johdonkuorijalla.

Valitse johtimen halkaisijan mukaan sopiva johdinpaateholkki ja purista se johtimeen.

Kytke virtakaapeli kaapelin todellisen reitin mukaisen lapiviennin kautta. Purista kaapelin kumisuojus kaapelin
lapivientiin. (Jos kaapelin halkaisija on 22 +1 mm, ei kaapelin kumisuojusta tarvitse puristaa laturissa. Kiinnita

se laturin koteloon.)

Rengas 1 Kuorintasapluuna

7‘
Rengas 5 (15,0 +0,5) | ’
Rengas 7 (18,5 +1) |
Kumisuojuksen tukemat
kaapelien halkaisijat (mm) -
T
Virtajohdon lapiviennit Vasen kaapelointi Keskikaapelointi
Kumisuojus —'Li
O,
L
|
SO=EECEE 7'@
amcooEe
Tiedonsiirto-  Virtajohdon = e )
kaapelin  lpivienti Oikea kaapelointi Alakaapelointi

l&pivienti



4 Virtakaapeleiden kytkeminen

-

. Pida ruuviliittimet oikeassa tilassa, kuten oikeanpuoleisissa kuvissa esitetddn. Kytke kaapelit oikeisiin liittimiin ja
kirista ruuvit kiertdmalld myotapaivaan. Varmista, ettd virtakaapelit on kytketty kunnolla vetamalla niista. Tarkista,
ettd ruuvit ovat vaaditussa tilassa. (Kdytd M5-momenttiruuvimeisselid 2,0 +0,2 N-m:n vadntdmomentilla.)

2. Valitse kaapelin koon mukainen kaapelikiinnike. Asenna kaapelikiinnike ja kiinnita ne ruuveilla. (Kayta

M4-momenttiruuvimeisselia 1,2 N-m:n vadntomomentilla.)
3. Varmista, ettd kaapelit on kiinnitetty kunnolla vetdmalld niista.

o Seuraavassa kuvassa virtakaapeli on viety keskelta.

o Kun viisi 10 mm?n kaapelia
vieddan pohjasta, on
suositeltavaa, ettd enintaan
kaksi kaapelikerrosta pinotaan.

X2 Suositeltu kaapelin Suositeltu kaapelin
halkaisija: 19,5-23 mm halkaisija: 14,5-19,5 mm
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e * Seuraavat kaapelit noudattavat standardia IEC 60446. Johdinvarit voivat vaihdella eri alueiden mukaisesti.
Kytke virtakaapelit todellisen vaihejarjestyksen mukaisesti.
e TN- ja TT-jarjestelmat on madritetty nollajohtimilla. IT-jarjestelméassa ei ole nollajohdinta.
e SmartCharger-7KS-S0 tukee 1-vaiheisia TN- ja TT-jarjestelmia ja 1-vaiheista IT-jarjestelmaa.
* SmartCharger-22KT-SO tukee 3- ja 1-vaiheisia TN- ja TT-jarjestelmid ja 1-vaiheista IT-jarjestelmaa.

TN&TT 1-vaihe IT 1-vaihe

Qu
L2
QL3
QN

e ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-vaihe

QL
L2
L3

l 230V

I Ean
W o QPE
N

L3 L2 L1

PE

o TT-jérjestelmassa kytke kaapelit takakanteen painetun TN-jarjestelman mukaisesti.

i



Tiedonsiirtokaapelien
kytkeminen

Jos kaytossa on Wi-Fi-yhteys, varmista, ettd
asennusalueella on hyva verkon peitto.

Jos valitset langallisen yhteyden, katos
tiedonsiirtokaapelien kytkenta seuraavasta.
Seuraavassa kuvassa virtakaapeli on viety keskelta.

. Tiivista kdyttamattomat virtakaapelien aukot

kumitulpilla.

. Leikkaa kaapelin kumisuojus asennuspaikan vaatimusten

mukaan ja kiinnitd se tiedonsiirtokaapelin [dpivientiin.

. Vie verkkokaapeli takakannen alaosan vasemman

kaapeliaukon kautta.

. Liitd verkkokaapeli laturin oikealla puolella olevaan

FE-porttiin.

6 Asennuksen viimeistely

6 Seuraavassa kuvassa virtakaapeli on viety
keskelta ja kaytetaan Wi-Fi-verkkoa.

. Tiivista kayttamattomat virtakaapelien aukot
kumitulpilla.
2. Kohdista laturi sen takakanteen ja paina
laturia alaspain.
3. Kiristé pohjassa olevat ruuvit. (Kéyta eristettya
TT20-torx-momenttiruuvimeisselia 2,0 N-m:n
vaantémomentilla.)




Sovelluksen asennus

Skannaa laitteen QR-koodi ennen kayttoa.
Lataa ja asenna uusin sovellus alypuhelimeen.
Viimeistele asetusavustaja ja
parametriasetukset noudattamalla
sovelluksen ohjeita.

T

J’ "\\ |
| ® |

Ny

Laturin kaytto

Lue asennuksen varotoimet ennen tuotteen kdyttoa.
Varmista, ettd laturi ei ole rikkoutunut tai vaurioitunut.
Varmista, etta latausliittimessa tai ajoneuvon latausportin
sisalla ei ole nestettd tai muita vieraita aineita.
Seuraavassa esitetddn, miten latausistunto aloitetaan
kortin pyyhkaisylla. Lisatietoja lataustiloista on
lataussovelluksessa.

Jos kaytetaan plug-and-play-lataustilaa, latausistunnon
voi pysdyttad ajoneuvosta, RFID-kortin pyyhkaisylla tai
lataussovelluksesta.

Lataaminen kortin pyyhkaisylla
Avaa ajoneuvon latausportti.

Ota latausliitin, avaa pistokkeen
kansi ja liita latausliitin
asianmukaisesti laturiin ja
ajoneuvoon.

Kaynnista latausistunto
asettamalla RFID-kortti
pyyhkaisyalueelle. Pida kortin
ympyrakuvio pyyhkaisyalueella.
Jos merkkivalo vilkkuu nopeasti
sinisend kolmesti, kortin
pyyhkdisy on onnistunut.

Lataamisen lopetus
Lopeta latausistunto pyyhkaisemalld RFID-korttia.

Al4 irrota latausliitinté latauksen ollessa kéynnissa.
Lataus paattyy automaattisesti, kun akku on taysi.

Jos merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena kolmesti, skannaa
kohdassa Tietoja tastd kayttdoppaasta oleva QR-koodi ja katso
kohta Vianetsinta.



Merkkivalot

o Jotkut toiminnot voivat muuttua laturin uusimman ohjelmiston ja sovelluspaivitysten mukaan.

Merkkivalo

Merkkivalon tila

Laturin tila

O

Sininen

Kierto: jatkuva sininen 4 s
ajan ja sammuksissa 1 s

Latausliitin liitetty
(Todennustoiminto poissa kaytosta.)

Kierto: 1 s ajan sykkiva sininen

Lataus kdynnissa

Palaa sinisena

Lataus paattynyt (Latausliitinta ei ole irrotettu.)

Kierto: sykkiva sininen 4 s ja sammuksissa 1's

Ajoitettu lataus odottaa

Vilkkuu nopeasti sinisend kolme
kertaa 0,75 sekunnin ajan

Kortin pyyhkaisy / todennus onnistui

O

Valkoinen

Kierto: sykkiva valkoinen 4 s ja
sammuksissa 1 s

Valmiustila (oletustila tai latausliitin
irrotettu ajoneuvosta)

Kierto: 0,5 s ajan vilkkuva valkoinen

Paivittaa ohjelmistoa

0,5 s ajan vilkkuva valkoinen

Odottaa RFID-kortin pyyhkaisya

Jatkuva valkoinen 5 s ajan

RFID-kortti luettu

Jatkuva valkoinen kolmen sekunnin ajan ja
sitten vilkkuva valkoinen
(0,5 s kerrallaan, enintdan 20 s ajan)

Salasanan nollausta valmistellaan

Sammuu 3 sekunniksi ja sitten sykkiva valkoinen

Salasana nollattu

O

Vihred

Kierto: 1 s ajan sykkiva vihrea

Aurinkosahkélataus odottaa ja
aurinkosahkolataus kdynnissa*

O

Punainen

Kierto: 2 s ajan vilkkuva punainen
(paalla 1 s ja pois paalta 1 s)

Heratys

Palaa punaisena

Viallinen

Vilkkuu nopeasti punaisena kolme
kertaa 0,75 sekunnin ajan

Kortin pyyhkaisy epdonnistui

*Tama toiminto on kaytettdvissd, kun madritetyn malliset ja versioiset sihkémittari ja Huawein
aurinkosdhkéinvertteri on asennettu.
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Rutiinihuolto

® Laturit eivat tarvitse erityistd huoltoa. Laturin ja lisdtarvikkeiden, kuten latausliitin, tarkastamista ja
puhdistamista kuuden kuukauden vdlein suositellaan.

® Tarkasta, onko laturi ja kaapelit vaurioituneet.
® Puhdista laturin pinta kuivalla liinalla. Ald suihkuta vettd suoraan laturiin.

0 Ala kdyta sybvyttavia puhdistusaineita, lasinpuhdistusaineita tai orgaanisia liuottimia.

Tiedonsiirron tekniset tiedot

Toimintataajuuden vaihteluvali Suurin lahetysteho Antennin vahvistus
Wi-Fi 2 400-2 483,5 MHz < 18,93 dBm < 2,85 dBi
Bluetooth 2 400-2 483,5 MHz <9,23 dBm < 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / <0dBi

Sekalaista

® Varastointi ja kuljetus
Laturi tulee kuljettaa alkuperaisessa pakkauksessaan. Al aseta laturin paélle muita esineita.
Varastoi tuote ennen kuljetusta puhtaaseen ja kuivaan paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto eika sydvyttavia
kaasuja, ja jonka suhteellinen ilmankosteus on enintdan 80 %.
Varastoinnin ja kuljetuksen ymparistdmadritysten ei tule ylittaa Teknisissa tiedoissa maaritettyja tietoja.

® Purkaminen
Vain valtuutetut ja patevat sahkoasentajat saavat purkaa tuotteen.
Sammuta laturi ennen sen purkamista. Pura laturi asennuksen kadnteisessa jarjestyksessa.

® Havittdminen
Tuote tulee havittaa sahkolaitteiden kierratyspisteessa. Havita tuote oikealla ja ymparistoystavallisella tavalla
paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti.
Sahkolaitteita ei voi havittaa kotitalousjatteen mukana.

® Tietosuoja
Lisatietoja tietosuojasta saat kirjautumalla sovellukseen.

® Vianetsintad
Lisdtietoja vianetsinndstd saat skannaamalla kohdassa Tietoja tdsta kayttdoppaasta olevan QR-koodin ja
katsomalla kohdan Vianetsinta.



Mittarin kuvaus

Jos aurinkosahko etusijalla -tilaa ja tehon tasaustoimintoa kdytetdan, taytyy maarittaa sahkomittari, jota ei toimiteta
taman tuotteen mukana. Tassa asiakirjassa annetaan vain suosituksia malleista ja perustietoja. Katso lisatietoja
mittarin kdyttdoppaasta.

Varmista mittaria asennettaessa, ettd virtamuuntaja tai jannitekaapeli on asennettu oikein. Muutoin laturi voi ladata
enimmaisteholla ja mahdollisesti aiheuttaa paasulakkeen laukeamisen.

Paasulakkeeksi suositellaan tyypin C tai tyypin D -sulakkeita. Varmista, ettd paasulakkeen nimellisvirta on suurempi
kuin kaikkien kuormien enimmaisvirta.

Kodin enimmadiskuorman ja suurimman lataustehon alaisena virta voi olla enintddn 150 % p&aasulakkeen
nimellisvirrasta.

Jos verkossa on jo FE-mittari, suositellaan DTSU666-FE:n asentamista kuvan 1 mukaisesti.

Muussa tapauksessa se vaikuttaa laturin tehontasaustoimintoon.

Suositeltu mittari

Osa Kuvaus Valmistelija

Kolmivaiheisessa nelijohtoisessa DTSU666-FE-sdhkdmittarissa on yksi
Ethernet-portti. Se tukee ModBus-TCP-protokollaa.

DTSU666-FE Mittarin asennusta kodin kdyttéliittymaan suositellaan. Asiakas
Mittariversio: V322 tai uudempi

Kuva 1: FE-portin kautta mittariin ja siitd Wi-Fin kautta pilvialustaan yhdistetty laturi
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Kuva 2: FE-portin kautta mittariin yhdistetty laturi ilman pilvialustaa
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Kuva 3: suoraan reitittimeen yhdistetty mittari, laturi on yhdistetty reitittimeen FE-portin kautta ja sitten pilvialustaan.
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Yleisten vikojen vianetsinta

Oire

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Merkkivalo on

Ylévirran sy6ttéteho on poikkeava.

Tarkasta yldvirran syottovirtakaapeli.

Ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella on poikkeava.

Tarkasta ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella. Jos vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella on viallinen, vaihda se.

pois paalta. Vaihtovirtakaapeli on poikkeava (vaurioitunut,
Tark ki li
kytketty lGysasti tai muita kytkentavikoja). arkasta kaapeli
Laturi on viallinen. Ota yhteyttd tekniseen tukeen.
Laturin vaihtovirran sydttdkaapeli on
L6ysalla, vaurioitunut tai kytketty vadrin Yhdista kaapeli vaatimusten mukaisesti.
virranjakelurasiaan.
Maadoitusjéirjestelm on asetettu visrin Ota yhteyttd asentajaan maadoitusjdrjestelman
’ korjaamista varten.
Merkkivalo
palaa Laturin pistoke on viallinen. Ota yhteytta tekniseen tukeen.
punaisena.

Latausliittimen kaapeli on
vaurioitunut tai poikkeava.

Vaihda latausliitin.

Vuotovirran riski on olemassa.

Kytke ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella pois paalta ja kytke laturiin virta
viiden sekunnin kuluttua.

Muita syita

Jos ongelma ei poistu laitteen uudelleenkdynnistyksen
jalkeen, ota yhteyttd tekniseen tukeen.




Oire Mahdollinen syy Ratkaisu

Tu10f§;7:n\i/lljannlte. Vaihtojannite Tarkista, onko sy6ttojannite normaalissa vaihteluvalissa.
on yli .
Tulossa on alijannite. Vaihtojannite . T . . e
on alle 184 V. Tarkista, onko sy6ttdjdnnite normaalissa vaihteluvalissa.
Jos kolmivaiheisen sy6ton vaihejdnnite on alle
50V, on kyseessa vika. . o o
(Systén tila on normaali, kun kaikkien kolmen Tarkista, onko kolmivaiheinen syéttdjannite
vaiheen jannite on yli 60 V sen jalkeen, kun normaalissa vaihteluvalissa.

Merkkivalo jarjestelmaan on kytketty virta paalle.)

vilkkuu
punaisena. Varmista, ettd laturia ei ole peitetty. Tarkista, ettd

Latauksen ylildmposuoja on lauennut.

laturin l&helld ei ole lAmmonlahteitd, ja etta
ympariston l@mpétila on sallituissa rajoissa.

Latausliitin on irrotettu vaaralla tavalla.

Irrota latausliitin ja kytke se uudelleen.

Ylivirtasuoja on lauennut.

Pienenna ajoneuvon latausvirtaa tai kysy neuvoa
ajoneuvon jalkimarkkinointipalvelusta.




Yleisten vikojen vianetsinta

Oire

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Merkkivalo on
normaali, mutta
lataaminen ei
kaynnisty.

RFID-kortti on viallinen.

Tarkista, onko oikea RFID-kortti kdytossa.

Mobiilisovellus ei ole yhdistetty laturiin.

Tarkasta, onko matkapuhelimen verkko kdytdssa ja onko
matkapuhelimella yhteys laturiin.

Auto on kaynnissa.

Tarkasta, onko auto sammuksissa.

Latausliitintd ei ole liitetty
asianmukaisesti autoon.

Irrota latausliitin ja kytke se uudelleen.

Latausliittimessa on vierasesineita.

Tarkasta latausliitin. Jos siind on vierasesineitd, poista ne.
Jos vierasesineitd ei voi poistaa, vaihda latausliitin.

Latausliitin on poikkeava.

Vaihda latausliitin.

Laturi tila on poikkeava.

Kytke ylavirran vikavirtasuojakytkin integroidulla
ylivirtasuojauksella pois paalta ja kytke laturiin virta
viiden sekunnin kuluttua.

Laturi on viallinen.

Ota yhteytta tekniseen tukeen.

Sovellus ei pysty
yhdistaimaan
laturiin Wi-Fin
kautta.

Esiintyy signaalihairiota, koska
reitittimeen on yhdistetty liian
monta laitetta.

Sammuta reititin, odota, kunnes sovellus yhdistda
laturiin Wi-Fin kautta ja
kytke sitten reititin paalle.
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Usein kysytyt kysymykset
Jos laturin merkkivalo on vakaasti punainen ja sovelluksessa tulee Vuodon havaitsemispiirin vika- tai
Sahkdvuoto-hélytys, paikanna vuodon syy suorittamalla seuraavat vaiheet:

Valmistele vahintdan 20 mm:n sisdhalkaisijalla ja 0,01 mA:n vahimmaiserottelutarkkuudella oleva vaihto- tai
vaihto-/tasavirtapihtimittari vahintaan 40 mA:n mittausalueella.

. Irrota latausliitin laturista ja pidd laturi valmiustilassa.

. Kaynnista pihtimittari ja aseta se vaihtovirtatilaan mittayksikkond mA.

. Purista mittari laturin ylavirran maadoituskaapelin ympérille.

. Aseta pihtimittari suurimpaan mittaustilaan ja mittaa suurin vuotovirta I, laturin yldvirran maadoituskaapelista.
¢ 1,>2 mA: Laturi on viallinen. Ota yhteyttd tekniseen tukeen.

¢ 1,<2 mA: Mene kohtaan 5.
Suurin vuotovirta IA
<L A
B S PE

Vaihtovirran jakelurasia

Valmiustila

Liitd latausliitin laturiin ja kdynnista latausistunto. Kdytd samaa menetelmaa ylavirran maadoituskaapelin suurimman
vuotovirran mittaamiseen |.
® 2mAc< |, <15 mA: Laturi on viallinen. Ota yhteyttd tekniseen tukeen.
¢ 1,> 15 mA: Laturi on normaali. Paikanna vuotokohta suorittamalla seuraavat vaiheet:
(1) Tarkasta vaihtovirtapuolen virtakaapeli ja varmista, ettd kaapeli on maadoitettu asianmukaisesti.
(2) Kaynnista tai sammuta moottorikuormia, kuten ilmastointilaitteet, pesukoneet ja vesipumput. Tarkasta, aiheuttavatko
toimenpiteet sdhkdvuotoa. Jos aiheuttavat, maadoita kuormat asianmukaisesti.
(3) Tarkasta, onko latauskaapelin eristevaippa vaurioitunut. Jos on, vaihda kaapeli.
(4) Kayta toista ajoneuvoa ja suorita vuototestaus uudelleen. Jos poikkeavia vuotovirtoja taytyy paikantaa pidemmalle
ajoneuvosta, ota yhteytta ajoneuvon huoltoon.

Suurin vuotovirta I,
LA

Vaihtovirran jakelurasia
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Asiakastuki

Jos sinulla on kysyttavaa tasta tuotteesta, ota meihin yhteytta.

https://digitalpower.huawei.com

Polku: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Tata tuotetta ei voi myyda Yhdistyneessa kuningaskunnassa ja Ranskassa.
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Om denne vejledning

Tak for valget af Huawei Smart oplader.
Denne vejledning vil guide dig gennem de pékraevede trin for at installere, bruge og vedligeholde Smart oplader.

Udvis forsigtighed, nar du udferer handlinger med "Forsigtig"-anmaerkninger for at undga personskade eller skade pa
produktet. Symbolerne, der findes i denne vejledning, defineres som folger.

o Forsigtig: supplerer vigtige oplysninger eller angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
kan medfere skader pa enheden, datatab, forringelse af ydeevnen eller uforudsete resultater.

Denne vejledning er kun til reference og udger ikke en garanti af nogen art. Det faktiske produkt (herunder,
men ikke begraenset til farve, storrelse og funktioner) kan variere. Hvis denne vejledning afviger fra beskrivelsen
pa det officielle websted, er sidstnavnte gaeldende.

Scan QR-koden for at indhente de seneste dokumenter.

o Nogle funktioner kan aendres afhangigt af opladerens seneste software og appopdateringer.



Sikkerhedsoplysninger

For du bruger og betjener dette produkt, skal du lese
dette dokument omhyggeligt og overholde alle
sikkerhedsforanstaltninger, herunder udstyrets
sikkerhedsmaerkninger.

Udtalelserne i denne vejledning udger ikke de
fuldsteendige sikkerhedsinstruktioner. Disse er kun
supplerende. Virksomheden skal ikke holdes til ansvar for
eventuelle konsekvenser, der matte veere forarsaget af
brud pa disse generelle sikkerhedskrav, design-,
produktions- eller sikkerhedsstandarder.

Serg for, at produktet installeres i omgivelser som
angivet i denne vejledning. Forkert installation kan
potentielt beskadige opladeren. Eventuelle skader,
personskader eller skader pa ejendom som folge heraf er
udelukket fra garantien.

Ud over de kray, der er angivet i denne vejledning, skal
brugen og betjeningen af produktet ogsa overholde
lokale forskrifter.

Radiobelger, der genereres af produktet, kan pavirke den
normale drift af implanterede medicinske apparater eller
personlige medicinske apparater sdsom pacemakere,
cochlearimplantater og hereapparater. Kontakt producenten
af dit medicinske udstyr for at fa flere oplysninger.

Inden installation eller rengering af produktet skal du sla
dets opstrems fejlstromsafbrydere med integreret
overstremsbeskyttelse (RCBO) fra.

Undlad at installere eller bruge produktet i omgivelser med
steerke magnetfelter eller i naerheden af en tradlgs sender.
Undlad at installere eller bruge produktet i eller naer
omrader med brandfarlige, eksplosive eller kemiske
materialer eller damp.

Installér og brug dette produkt pa et sted med direkte sollys.
Undlad at bruge eller udskifte produktet under ekstreme
vejrforhold.

For du oplader et elektrisk keretej med produktet, skal du
leese keretojets instruktioner omhyggeligt.

Undlad at fjerne sikkerhedsmaerkninger, advarselssymboler,
navneplader eller kabelmarkeringer fra produktet.

Undga at sprejte vand eller andre vaesker pa produktet.
Undlad at nedsaenke ladestikker i vand.

For du oplader dit elektriske koretgj eller hybridkeretgj, skal
du slukke for bilen.

Hold bern vaek fra produktet.

Undlad selv at adskille, reparere eller modificere produktet.
Undlad at bruge tredjepartskabler eller -adaptere.

Undlad et indseette fingre eller skarpe genstande i en
hvilken som helst af produktets komponenter.

Undlad at tabe, klemme eller gennembore produktet for at
undga enhedsfejl.

Undlad at folde eller knuse en hvilken som helst af
produktets komponenter eller beskadige den med skarpe
genstande.

Undlad at bruge produktet, hvis det er defekt, revnet,
beskadiget eller har funktionsfejl.

En generator kan ikke fungere som stremforsyning for
produktet.

Undlad at forbinde produktet til andre enheder end et
koretoj.
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Produktoversigt

Oplader ¢ Solenergi foretraekkes*
Solenergieffektadaptiv opladning med hej andel af

/)l i‘ solenergiegetforbrug.
/ \ \ Automatisk faseskift for at maksimere
“ \ udnyttelsesgraden af solenergieffekten (tilgeengeligt
| | pa SmartCharger-22KT-S0).

| |
| |
‘ « Planlagt opladning

Omrade til | — |

strygning af — [

RFIylg-ko?t | //@%\‘ | Planlagt tidsafhaengig opladning giver dig mulighed
I [ &€ ) / for at indstille i appen, hvornar en opladningssession

skal starte eller slutte.

Lysband ~ ———s| g@ |
| &J / “r

* Normal opladning
Opladningseffekt op til 7,4 kW (enfaset) eller 22 kW

(trefaset).
o J | ¢ Smart godkendelse
( Understetter brugergodkendelse og afviser adgang for
/ | ikke-godkendte brugere. Plug-and-play-opladning
\ | | understottes, ndr godkendelse er deaktiveret.
\ ) / / Understetter administration af RFID-kort.
'——Ifif/// - ¢ Dynamisk ladestrom*
Opladerens effekt styres dynamisk pa grundlag af den
Type 2-stik samlede effekt i installationen for at forhindre, at
hovedafbryderen udlgses.

* Denne funktion er tilgaengelig, nér en elmaler og
en solenergiinverter fra Huawei af de specificerede
modeller og versioner er installeret. Scan QR-koden
i "Om denne vejledning"”, og se de detaljerede
oplysninger om maleren i "Beskrivelse af maleren"

o | tilstanden solenergi foretraekkes, planlagt
opladning eller dynamisk ladestrem vil biler, der
ikke understotter CP-signalvaekning, muligvis ikke
starte, og opladningssessionen kan blive afbrudt.



Tekniske specifikationer

F,,JE\\‘

/)
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Tilstand A Tilstand B Tilstand C
Driftsspaendingsinterval Trefaset 400/230 V AC Trefaset 400/230 V AC
(£20 %) (£20 %) Enfaset 230 V AC (+20 %)

Frekvens

Understottet jordingsanlaeg
Nominel udgangseffekt
(aktuel)

Driftstemperatur*

(uden direkte sollys)

50/60 Hz+1 Hz
Trefaset femleder; TN, TT

50/60 Hz+1 Hz
Trefaset femleder; TN, TT

Trefaset: 22 kW (32 A), Trefaset: 11 kW (16 A),

fra -35 °C til +40 °C fra -35 °C til +50 °C

50/60 Hz+1 Hz
Enfaset, treleder; TN, TT, IT

Enfaset: 7,4 kW (32 A)

fra -35 °C til +45 °C

Vaegt Ca. 3,1 kg Ca. 3,0 kg
Mal (Hx B x D) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Netvaerkstype Wi-fi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernet-port FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Type A

Kommunikationsprotokol

OCPP 1.6

Transport- og
opbevaringstemperatur
Relativ luftfugtighed
Hojde*

fra -40 °C til +70 °C
5 %-95 % RH (ikke-kondenserende)
0-2.000 m

IP-klassificering
Overholdelse af standarder

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*N&r hejden er mellem 2.000 m og 4.000 m, reduceres opladerens udgangseffekt.
*SmartCharger-7KS-S0: Nar driftstemperaturen er mellem 45 °C og 55 °C, reduceres opladerens udgangseffekt.

*SmartCharger-22KT-SO (Tilstand A): Nar driftstemperaturen er mellem 40 °C og 55 °C, reduceres opladerens udgangseffekt.
*SmartCharger-22KT-SO (Tilstand B): Nar driftstemperaturen er mellem 50 °C og 55 °C, reduceres opladerens udgangseffekt.
*SmartCharger-22KT-SO0 (Tilstand C): Nar driftstemperaturen er mellem 45 °C og 55 °C, reduceres opladerens udgangseffekt.
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Forholdsregler ved installation

For installationen skal du omhyggeligt laese
forholdsreglerne i denne vejledning og klargere
installationen.

Kun fagfolk med lokale kvalifikationer ma adskille og
installere opladere.

Serg for, at alle installationshandlinger udferes korrekt
for at undga ulykker sdsom brand og elektrisk sted.

Serg for, at installationsoverfladen er solid nok til at
holde opladeren. Det anbefales, at vaeggen har en
baereevne pa mindst 100 kg.

Serg for, at vaeggen er plan, og afszet tilstraekkelig
plads rundt om installationsstedet for at sikre god
udluftning.

Serg for, at vaeggen er storre end opladerens
bagdaeksel.

Nar produktet installeres, skal jordkablet installeres
som det forste. Nar produktet afmonteres, skal
jordkablet fjernes som det sidste. Undlad at udfere
arbejde pa produktet, hvis der ikke er et korrekt
installeret jordkabel.

Stremkabler ma ikke installeres eller fiernes, mens
stremmen er teendt.

For opstrems-RCBO'en slas til, skal det tilsikres, at
kablerne er korrekt forbundet til opladeren.

Efter der er teendt for opstrems-RCBO'en, ma
terminalerne pa bagdakslet ikke bergres direkte eller
med ledere.

Brug kabler, der overholder lokale forskrifter, og serg
for, at isoleringslaget er intakt.

Nar produktet installeres, skal der bruges en
skruetraekker med det korrekte drejningsmoment til at
spaende skruerne. Nar der bruges en skruetraekker til at
spaende skruerne, skal det tilsikres, at skruetraekkeren
ikke vipper, og at momentfejlen ikke overstiger 10 % af
den angivne veerdi.

Serg for, at stremkablerne ikke snor sig eller vrides, nar
de traekkes.

Hold kablerne p& mindst 30 mm afstand af
varmedannende komponenter eller varmekildeomrader.
Stremkablerne ma ikke kobles eller svejses sammen.
Brug et laengere kabel om nedvendigt.

Forsegl ubrugte huller til stremkabler med
gummipropper, efter installationen er fuldfert.

Serg for, at opladeren er ordentligt jordet.

Serg for, at installationsstedet er frit for kilder til kraftig
vibration, sted og elektromagnetisk interferens (sasom
en bilvask, en svejsemaskine, en lysbueovn og steder,
der kan forarsage forstyrrelser pa elnettet).

| tilfaelde af kortslutning ma veerdien af 1%t ved
ladestationens EV-stikkontakt ikke overstige 75.000 A%s.

o] g

Scan QR-koden for at fa installationsvideoen.



Installationsforberedelser

For installationen skal det tilsikres, at:

Opladerens effekt ligger indenfor det tilladte belastningsinterval for boligen.

Kabler og RCBO'er opfylder installations- og brugskravene.

Hvis vekselstremsindgangskablet, som er udsat for udenders milje, er 3 m eller laengere, skal du radfere dig med
den lokale installater. Det tilrades, at du installerer en overstremsbeskyttelsesenhed (SPD) opstrems for opladerens
RCBO. SPD-specifikationerne skal opfylde felgende krav: Uc = 385 V AC, In > 10 kA, og Up < 2 kV. Kablet mellem
SPD'en og opladeren skal vaere mindst 3 m langt.

Et netvaerkskabel, der er langt nok, klargeres, hvis opladeren skal forbindes til et kablet netvaerk.
Installationsomradet skal vaere deekket af et tradlest netveerk, hvis opladeren skal forbindes til netveerket via wi-fi.
Huvis tilstanden solenergi foretraekkes og dynamisk ladestrem bruges, skal du konfigurere en elmaler. Scan
QR-koden i "Om denne vejledning", og se de detaljerede oplysninger om maleren i "Beskrivelse af maleren".

For installation af opladeren skal det kontrolleres, om den elektriske belastning fra husholdningsapparater og
oplader overstiger 150 % af den nominelle kapacitet for afbryderen. Hvis det er tilfeeldet, vil funktionen til
dynamisk ladestram maske ikke reagere i tide, hvilket kan forarsage hyppig udlegsning af afbryderen eller lav
ladestrem fra opladeren. | sa fald skal du skifte til en hovedafbryder med sterre kapacitet.

Klargering af veerktoj

Personlige vaernemidler Sikkerhedshjelm Beskyttelseshandsker Isolerede sko

Phillips isoleret Isoleret sikkerheds-torx Slagboremaskine og

Hardwareinstallationsvaerktojer r(nr\/?s&n;/skﬂrg)etraekker momentskruetraekker (TT20) | borebit (®10)
Tus Gummihammer

Kabelinstallationsveerktojer Afisoleringstang Krympetang Saks

Maleinstrumenter Stremtangmaler Stalmaleband Vaterpas

Hjeelpematerialer Isoleringstape Krympeflex Ledningsendeklemme
Klargering af kabler

Kabeltype Driftsstremstyrke Tvaersnitsareal
Vekselstremsindgangskabel (enfaset treleder) A 6-10 mm?
Vekselstremsindgangskabel (trefaset femleder) 6-10 mm?

Bemaerk: For at lette kabelferingen anbefales aluminiumsledere og massive kobberledere ikke.

Klargering af en RCBO

Indgang Specifikationer
Enfaset / 2P/4P RCBO, 40 A (50 A anbefales, hvis omgivelsestemperaturen er hgjere end 45 °C),
trefaset Type A eller B, i overensstemmelse med lokale forskrifter.
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Abning af opladeren

o Laes forholdsreglerne ved installation for
installationen.

1. Skub bagdeekslet nedad.
2. Adskil opladerhuset fra bagdaekslet.

L

Fastgorelse af bagdaekslet

o Serg for, at installationsoverfladen er solid nok til at

holde opladeren. Det anbefales, at vaeggen har en
baereevne pa mindst 100 kg. Undlad at bore huller i
bagdaekslet. Ellers kan bagdaekslet blive beskadiget.

. Anbring bagdaekslet mod vaeggen, hold det vandret,

og brug en tus til at markere borehullernes
placeringer pa vaeggen.

. Brug en slagboremaskine til at bore huller i veeggen

pa de markerede placeringer, og indsaet rawlplugs i
hullerne. (indferingsdybde: 50 mm; $10)

. Brug vaegmonteringsskruer til at fastgere bagdaekslet

til veeggen. (Brug en M6-momentskruetraekker med
et tilspaeendingsmoment pa 1,4-1,6 N-m).

Niveau

Anbefalet:
130-140 cm over jorden




w

o

Kabelfering i bagdaekslet

. Sla opstrems RCBO fra.
. Brug en saks til at klippe gummidaekslerne, sa de passer til kabelstorrelsen. Gummidaeksler skal slutte teet om

kablerne for at sikre en teetningseffekt.

Skabelonen til kabelafisolering er trykt pa indersiden af kartonen. Brug en afisoleringstang til at afisolere
stremkablet i overensstemmelse med skabelonen.

Veelg en passende ledningsendeklemme baseret pa kabeldiameteren, og krymp ledningsendeklemmen pa kablet.
Forbind stremkablet gennem stremkabelindgangen i overensstemmelse med den faktiske kabelrute. Pres
kabelgummidaekslet ind i kabelindgangen. (Hvis kabeldiameteren er 22+1 mm, behever du ikke at presse
kabelgummidaekslet ind i opladeren. Fastger det til opladerens kabinet).

Afisoleringsskabelon

Ring 7 (18,5+1)

Kabeldiametre, der understottes
af gummidaekslet (mm)

Stremkabelindgange

Ll .

SOSEECEEED :\@T Gummidaeksel
O,

-

]

I i
40 !ii -
Kommunikations- Stremkabel- = e )
kabelindgang indgang Kabelfering til hejre  Kabelfering i bunden
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Tilslutning af streamkabler

1. Hold skrueterminalerne i korrekt tilstand som vist i figurerne laengst til hejre. Forbind kablerne til de korrekte
terminaler, og tilspaend skruerne med uret. Treek i stremkablerne for at kontrollere, at kablerne er forsvarligt
tilsluttet. Kontrollér, at skruerne er i den pakraevede tilstand. (Brug en M5-momentskruetraekker med et
tilspaeendingsmoment pa 2,0+0,2 N-m).

2. Veelg en kabelholder baseret pa kabelsterrelsen. Montér kabelholderen, og brug skruer til at fastgere
kablerne. (Brug en M4-mmentskruetraekker med et tilspaendingsmoment pa 1,2 N-m).

3. Traek i stromkablerne for at tilsikre, at de er forsvarligt tilsluttet.

o | den felgende figur er stramkablet indfert fra midten.

o Na&r fem 10 mm?2-kabler
indferes fra bunden,

% p anbefales det, at der ikke
stakkes mere end to kabellag.
X2 Anbefalet Anbefalet
kabeldiameter: kabeldiameter:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e * Folgende kabler overholder IEC 60446-standarden. Kabelfarverne kan variere afhaengigt af omradet. Tilslut
stremkablerne i overensstemmelse med den faktiske fasetilstand.
e TN- og TT-systemer konfigureres med neutrale ledninger. IT-systemer har ikke neutrale ledninger.
e SmartCharger-7KS-S0 understotter TN&TT 1-faset og IT 1-faset.
e SmartCharger-22KT-S0 understotter TN&TT 3-faset, TN&TT 1-faset og IT 1-faset.

TN&TT 1-faset IT 1-faset

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-faset

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o For et TT-system skal du forbinde kablerne under henvisning til kabelferingsdiagrammet for TN-systemet p& bagdaekslet.

"



Tilslutning af kommunikations-
kabler

Hvis du bruger en wi-fi-forbindelse, skal du serge for,

at installationsomradet er inden for deekningen.

Hvis du veelger den kablede tilslutning, skal du se det
folgende for at forbinde kommunikationskablerne.

| den felgende figur er stremkablet indfert fra midten.

. Forsegl ubrugte huller til stramkabler med

gummipropper.

. Tilklip kabelgummidaekslet baseret pa kravene pa

stedet, og fastger det til
kommunikationskabelindgangen.

. For netveerkskablet ind gennem kabelhullet til

venstre pa den nederste del af bagdaekslet.

. Forbinde netvaerkskablet til FE-porten pa bagsiden

af opladeren.

Feerdiggoerelse af installationen

6 | den folgende figur er stromkablet indfert fra
midten, og der bruges wi-fi-netvaerk.

1. Forsegl ubrugte huller til stremkabler med
gummipropper.

2. Flugt opladeren med dens bagdaeksel, og skub
opladeren nedad.

3. Tilspaend skruerne i bunden. (Brug en TT20
isoleret sikkerhedstorx-momentskruetraekker
med et tilspaendingsmoment pa 2,0 N-m).

“KLIK!"

x4
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App-installation

Scan enhedens QR-kode, for du betjener den.
Hent og installér den nyeste app pa din
smartphone.

Folg instruktionerne i appen for at gennemfore
opsaetningsguiden og parameterindstillingerne.

TN
f 2 J'( /‘

2. Tag ladestikket, abn stikdaekslet, —>\\
og indsaet ladestikket korrekt i [ |
opladeren og keretgjet. \‘ //

Opladerbrug

o e Laes installationsforholdsreglerne, for du bruger produktet.

* Forvis dig om, at opladeren ikke er revnet eller beskadiget.

e Forvis dig om, at der ikke er vaeske eller fremmedlegemer
pa ladestikket eller inde i keretejets opladningsport.

¢ Det folgende viser, hvordan man starter en
opladningssession ved at stryge kortet. Find oplysninger om
andre opladningstilstande ved at se opladerappen.

* Huvis plug-and-play-opladningstilstanden bruges, kan du
standse en opladningssession fra keretojet, ved at stryge
RFID-kortet eller i opladerappen.

Opladning ved strygning af kort
1. Abn keretgjets opladningsport.

<100°

3. Anbring RFID-kortet i

strygeomradet for at starte //—'\\‘\

en opladningssession. Hold
ringmensteret pa kortet i
strygeomradet. Hvis
kontrollampen blinker blat
hurtigt tre gange, er
strygningen af kortet
lykkedes.

Standsning af opladning
Stryg RFID-kortet for at standse en opladningssession.

o e Undlad at fjerne ladestikket, nar opladning er i gang.

¢ Opladning stopper automatisk, nar batteriet er helt opladet.
* Hvis kontrollampen blinker redt hurtigt tre gange, skal du scanne
QR-koden i "Om denne vejledning" og se "Fejlsagning".
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Kontrollamper

o Nogle funktioner kan aendres afhaengigt af opladerens seneste software og appopdateringer.

Kontrollampe Kontrollampestatus Opladerstatus
) . . Ladestik isat
Cyklus: konstant blat i 4 s og slukket i 1's (godkendelsesfunktionen er deaktiveret).
Cyklus: bla pulsereni1s Opladning i gang
B Konstant blat Opladning afsluttet (ladestikket er ikke fjernet).

Cyklus: bla pulseren i 4 s og slukket i 1s

Planlagt opladning afventer

Hurtigt blat blink tre gange i 0,75 s

Kortstrygning gennemfert/godkendelse gennemfort

Hvid

Cyklus: hvid pulseren i 4 s og slukketi 1s

Inaktiv (standardtilstand, eller ladestik fjernet
fra koretgjet)

Cyklus: hvidt blink i 0,5 s

Software opgraderes

Hvidt blink i 0,5 s

Afventer strygning af RFID-kort

Konstant hvidti 5 s

RFID-kort tilfojet

Konstant hvidt i 3 s efterfulgt af hvidt blink
(0,5 s/gang, varer hgjst 20 s)

Klarger til nulstilling af adgangskode

Slukket i 3 s efterfulgt af hvid pulseren

Adgangskoden blev nulstillet

O

Gron

Cyklus: pulserende grenti 1s

Venter pa solenergiopladning, og solenergiopladning
i gang*

O

Red

Cyklus: redt blink i 2 s
(teendt i 1 s og slukket i 1 s)

I alarmtilstand

Konstant redt

Defekt

Hurtigt redt blink tre gange i 0,75 s

Strygning af kort mislykkedes

*Denne funktion er tilgaengelig, nar en elmaler og en solenergiinverter fra Huawei af de specificerede
modeller og versioner er installeret.
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Rutinevedligeholdelse

Opladere kraever ingen seerlig vedligeholdelse. Det tilrades, at du kontrollerer og renger opladerens kabinet og
tilbehor sasom ladestikket hver sjette maned.

Kontrollér, om opladeren og kablerne er beskadigede.

Brug en ter klud til at rengere opladerens overflade. Undlad at sprojte vand direkte pa opladeren.

Undlad at bruge zetsende rengeringsmidler, glasrens eller organiske oplesningsmidler.

Kommunikationsspecifikationer

Interval for driftsfrekvens Maksimal sendeeffekt Antenneforstaerkning
Wi-fi 2.400-2.483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2.400-2.483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Diverse

Opbevaring og transport

Opladere ber transporteres i den oprindelige emballage. Undlad at anbringe andre genstande oven pa opladeren.

For transporten skal produktet opbevares pa et rent og tert sted med god ventilation, relativ luftfugtighed pa hegjst 80 %
og frit for setsende gasser.

Miljespecifikationerne for opbevaring og transport skal ikke afvige fra dem, der er angivet i de tekniske specifikationer.

Adskillelse
Kun godkendte og kvalificerede elektrikere har tilladelse til at skille produktet ad.
Sluk for opladeren, fer den adskilles. Adskil en oplader i den omvendte raekkefolge af installationen.

Bortskaffelse/skrotning

Produktet skal bortskaffes pa genbrugsstationer for elektronisk udstyr. Bortskaf produktet pa korrekt og miljevenlig vis i
overensstemmelse med lokale love og forskrifter.

Elektroniske enheder ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

Beskyttelse af personlige oplysninger
Find flere oplysninger om beskyttelse af personlige oplysninger ved at logge ind pa appen.

Fejlsagning
Find oplysninger om fejlsegning ved at scanne QR-koden i "Om denne vejledning" og se "Fejlsegning".

15



Beskrivelse af maleren

Hvis tilstanden solenergi foretraekkes og funktionen til effektudligning bruges, skal du konfigurere en elmaler, som ikke
leveres med dette produkt. Dette dokument omhandler kun anbefalede modeller og grundlaeggende oplysninger. Find
flere oplysninger i vejledningen til maleren.

Nar maleren installeres, skal det tilsikres, at stramtransformeren eller spaendingskablet er installeret korrekt. Ellers kan
opladeren oplade ved den maksimale effekt, hvilket muligvis far hovedafbryderen til at udleses.

Type C- eller type D-afbrydere anbefales til brug som hovedafbryder. Serg for, at hovedafbryderens nominelle stramstyrke
er storre end den hojeste samlede stremstyrke for alle belastninger.

Ved den maksimale belastning i boligen og den maksimale opladereffekt skal stremstyrken vaere mindre end eller lige
med 150 % af den nominelle stramstyrke for hovedafbryderen.

Hvis der allerede er en FE-maéler i netvaerket, tilrades det, at du installerer DTSU666-FE under henvisning til Figur 1.
Ellers vil opladerens funktion til effektudligning blive pavirket.

Anbefalet maler

Komponent Beskrivelse Udarbejdet af

Den trefasede fire-leder-elmaler DTSU666-FE har én

Ethernet-port. Den understetter Modbus-TCP-protokollen.
DTSU666-FE Det anbefales, at maleren installeres ved boligens forsyningsindgang. Kunde
Malerversion: V322 eller nyere

Figur 1: Oplader forbundet til maleren via FE-porten og derefter forbundet til cloudplatformen via wi-fi

@ Cloudplatform

m | FE

Elnet Elmaler  Vekselstremsfordelingsboks

gy

Wi-fi

FE

Belastninger i
hjemmet Oplader

)l _____ - Wifi/Bluetooth !

Stremkabel

9 RFID

- = = - Kommunikationskabel

Kommunikationskabel
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Figur 2: Oplader forbundet til maleren via FE-porten og ikke forbundet til cloudplatformen

2 FE
Mmoo ]
Elnet Elmaler

Vekselstremsfordelingsboks

1
= FE 1
W LLLLL] .
| Wi-fi/Bluetooth
Belastninger i
h emmgt Oplader :
o (] '
© J} """ ¢
Stremkabel L Q
- = = - Kommunikationskabel Q
Kommunikationskabel 2" \ RFID

Figur 3: Maler forbundet direkte til routeren, oplader forbundet til routeren via FE-porten og derefter
forbundet til cloudplatformen.

Cloudplatform

m | FE

Elnet Elmaler  Vekselstromsfordelingsboks

—® ]

== Belastninger i
hjemmet

Stremkabel

- = = - Kommunikationskabel
Kommunikationskabel

Oplader
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Fejlsagning efter almindeligt forekommende fejl

Symptom Mulig &rsag Lesning
Den opstrems indgangsstrem er unormal. Kontrollér det opstrems indgangsstremkabel.
Kontrollér den opstrems RCBO. Hvis RCBO'en er
Den opstrems RCBO er unormal. defekt skal den udskiftes
Kontrollampen Vekselstreamskablet er unormalt (beskadiget,
er slukket. lost forbundet, eller der er andre Kontrollér kablet.
forbindelsesfejl).
Opladeren er defekt. Kontakt teknisk support.
Vekselstremsindgangskablet til opladeren er slut kablet i fter beh
lost, beskadiget eller forbundet forkert til Tilslut kablet igen efter behov.
stromfordelingsboksen.
Jordingsanlaegget er indstillet forkert. Kontakt installateren for at fa rettet jordingsanleegget.
Kontrollampen
lyser konstant | Opladerkontakten er defekt. Kontakt teknisk support.
rodt.

Ladestikkets kabel er beskadiget

Udskift ladestikket.
eller unormalt.

Sla opstrems RCBO fra, og teend for opladeren 5

Der er risiko for stremlaekage.
sekunder senere.

Hvis fejlen varer ved efter genstarten, skal du

Andre arsager kontakte teknisk support.
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Symptom Mulig arsag Losning
Der forekommer indgangsoverspaending. Kontrollér, om indgangsspaendingen ligger inden for
Vekselstremsspaendingen er over 276 V. det normale interval.
Der forekommer indgangsunderspaending. Kontrollér, om indgangsspaendingen ligger inden for det
Vekselstromsspaendingen er under 184 V. normale interval.
En fase i trefaseindgangen betragtes som
fejlende, hvis fasens spaending er mindre
end 50 V. Kontrollér, om den trefasede indgangsspaending ligger
(Indgangsstatus er normal, nar inden for det normale interval.
spandingerne for alle de tre faser er storre

Kontrollampen | o4 g0 v, efter der tzendes for systemet).

blinker redt.

Opladerens beskyttelse mod
overophedning er udlost.

Serg for, at opladeren ikke er tildaekket. Kontrollér, at
der ikke er nogen varmekilder omkring opladeren, og
at den omgivende temperatur ligger inden for det
tilladte interval.

Ladestikket er blevet taget ud pa forkert vis.

Fjern ladestikket, og indsaet det igen.

Beskyttelse mod overstrem er udlost.

Reducér keretejets opladningseffekt, eller radfer dig
med eftersalgskundeservice for keretgjet.
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Fejlsagning efter almindeligt forekommende fejl

Symptom Mulig arsag Losning
RFID-kortet er defekt. Kontrollér, om det rigtige RFID-kort er anvendt.
Mobilappen er ikke forbundet Kontrollér, om mobiltelefonens netvaerk er aktiveret,
til opladeren. og om mobiltelefonen er forbundet til opladeren.
Bilen er teendt. Kontrollér, om der er slukket for bilen.
LadestlkketAer }kke korrekt Fjern ladestikket, og indsaet det igen.
forbundet til bilen.

Kontrollampen

er normal, men
opladning kan
ikke startes.

Der er fremmedlegemer i ladestikket.

Kontrollér ladestikket. Hvis der er nogen fremmedlegemer,
skal du fjerne dem. Hvis fremmedlegemerne ikke kan
fiernes, skal ladestikket udskiftes.

Ladestikket er unormalt.

Udskift ladestikket.

Opladerens status er unormal.

Sl& opstrems RCBO fra, og taend for
opladeren 5 sekunder senere.

Opladeren er defekt.

Kontakt teknisk support.

Det lykkes ikke for
appen at oprette
forbindelse til
opladeren via wi-fi.

Signalinterferens opstar, fordi for
mange enheder er forbundet til
routeren.

Sluk for routeren, vent, indtil appen opretter
forbindelse til opladeren via wi-fi,
og teend sa for routeren.




Ofte stillede spargsmal

Hvis opladerens kontrollampe lyser konstant redt, og der genereres en alarm for "Fejl i
leekageregistreringskredsleb" eller "Elektrisk laekage" i appen, skal du udfere fglgende trin for at lokalisere
arsagen til leekagen:
Klarger en vekselstrems- eller vekselstrems/jaevnstrems-tangmaler med en indre diameter pa mindst 20 mm, en
minimumsoplesning pa 0,01 mA og et maleomrade pa mindst 40 mA.

. Fjern ladestikket fra opladeren, og hold opladeren i standbytilstand.

. Start stremtangmaleren, og indstil den til vekselstremstilstand med mA som maleenhed.

. Anbring stremtangmaleren omkring opladerens opstrems PE-kabel.
. Indstil stremtangmaleren til den maksimale malingstilstand, og mal den maksimale laekagestremstyrke 1, for opladerens

A WN =

opstrems PE-kabel.
* 1, >2 mA: Opladeren er defekt. Kontakt teknisk support.
1, <2 mA: Ga til trin 5. Maksimal

laekagestromstyrke 1,
ul Tululuful

Vekselstremsfordelingsboks

5. Seet ladestikket i opladeren, og start opladningssessionen. Brug den samme metode til at male den maksimale

leekagestramstyrke for det opstrems PE-kabel I,.

®2mA < |, <15 mA: Opladeren er defekt. Kontakt teknisk support.

* I, > 15 mA: Opladeren er normal. Udfer felgende trin for at lokalisere leekagepositionen:

(1) Kontrollér stremkablet pa vekselstromssiden, og serg for, at kablet er jordet korrekt.

(2) Start eller luk ned for motorbelastninger sasom klimaanlaeg, vaskemaskiner og vandpumper. Kontrollér, om handlingen
forarsager stremleaekage. Hvis det er tilfaeldet, skal belastningerne jordes ordentligt.

(3) Kontrollér, om isoleringslaget pa kablet til opladningsstikket er beskadiget. Hvis det er tilfzeldet, skal kablet udskiftes.

(4) Brug et andet keretoj, og udfer laekagetesten igen. Hvis du har brug for at lokalisere den unormale leekagestrem pa
koretojet naermere, skal du kontakte kundeservice for keretgjet.

Maksimal
lzekagestromstyrke IB
L S
=

Oplader
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Kundesupport

Hvis du har nogen spergsmal vedrgrende dette produkt, bedes du kontakte os.
| .y ]
E by J
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Sti: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Dette produkt ma ikke szlges i Storbritannien og Frankrig.
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Om denne handboken

Takk for at du velger Huawei Smartlader.
Denne handboken vil veilede deg gjennom trinnene som kreves for & installere, bruke og vedlikeholde smartladeren.

Veer forsiktig nar du utferer operasjoner merket med «Forsiktig» for & unnga personskade eller produktskade.
Symbolet som du kan se i denne handboken er definert som felger.

o Forsiktig: Supplerer viktig informasjon eller indikerer en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til skade pa enheten, datatap, forringelse av ytelsen eller uforutsette resultater.

Handboken er kun til referanse og utgjer ingen garanti av noe slag. Det faktiske produktet (inkludert, men ikke
begrenset til, farge, storrelse og funksjoner) kan variere. Hvis denne handboken ikke stemmer overens med
beskrivelsen pa den offisielle nettsiden, er det sistnevnte som gjelder.

Skann QR-koden for & fa de siste dokumentene.

o Enkelte funksjoner kan vaere underlagt endring, i henhold til laderens nyeste programvare- og appoppdateringer.



Sikkerhetsinformasjon

For bruk og betjening av dette produktet, les dette
dokumentet grundig og etterfolg alle
sikkerhetsretningslinjene, inkludert sikkerhetsmerkingene
pa utstyret.

Utsagnene i denne handboken utgjer ikke de fullstendige
sikkerhetsinstruksjonene. Disse er bare supplerende.
Selskapet skal ikke holdes ansvarlig for noen
konsekvenser fordrsaket av brudd pa disse generelle
sikkerhetskravene, design-, produksjons- eller
sikkerhetsstandardene.

Serg for at produktet er installert i omrader som
spesifisert i denne handboken. Feilinstallasjon kan
potensielt skade laderen. Eventuelle resulterende skader,
personskader eller skade pa eiendom er ekskludert fra
garantien.

| tillegg til kravene som er spesifisert i denne handboken,
skal bruken og driften av produktet ogsa vaere i samsvar
med lokale forskrifter.

Radiobelger generert av produktet kan pévirke normal drift
av implanterte medisinske apparater eller personlige
medisinske apparater, som pacemakere, cochleaimplantater
og hereapparater. Be om mer informasjon fra produsentene
av de medisinske apparatene du bruker.

For du installerer eller rengjor produktet, ma du sla av de
oppstrems jordfeilbryterne med integrert overstremsvern
(RCBO).

Ikke installer eller bruk produktet i et milje med sterke
magnetiske felt eller i naerheten av en tradles sender.

Ikke installer eller bruk produktet i eller i naerheten av
omrader med brennbare, eksplosive, kjemiske materialer eller
damp.

Installer og bruk dette produktet pa et sted uten direkte
sollys.

Ikke bruk eller bytt ut produktet i ekstreme vaerforhold.

Les instruksjonene til kjoretayet naye for du lader et elektrisk
kjoretey med produktet.

Ikke fjerne sikkerhetsmerker, varselskilt, navneskilt eller
kabelmerker fra produktet.

Ikke sprut vann eller annen vaeske pa produktet. Ikke senk
ladekontakten i vann.

Sla av bilen fer du lader ditt elektriske eller hybride kjgretay.
Hold barn unna produktet.

Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet pa
egenhand.

Ikke bruk kabler eller adaptere fra tredjeparter.

Ikke stikk fingre eller skarpe gjenstander inn i noen av
komponentene til produktet.

Ikke mist, klem eller stikk hull p& produktet, for & unnga feil
pa enheten.

Ikke boy eller knus noen komponenter pa produktet, og ikke
skad det med skarpe gjenstander.

Ikke bruk produktet hvis det er defekt, sprukket, skadet eller
feilfungerte.

En generator kan ikke brukes som stremkilde for produktet.
Ikke koble produktet til andre enheter enn et kjeretoy.
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Produktoversikt

Sveipeomrade |
for RFID-kort

PV-strem foretrukket*
Adaptiv lading av PV-kraft med heyt egenforbruk av PV.

Automatisk faseomkobling for & maksimere
PV-stremutnyttelsen (tilgjengelig pa
SmartCharger-22KT-S0).

Planlagt lading
Med planlagt lading etter brukstid kan du angi nar du

skal starte og stoppe en ladeokt i appen.

Normal lading
Ladeeffekt opptil 7,4 kW (en-fase) eller 22 kW (tre-fase).

Smart autentisering
Stetter brukerautentisering og nekter tilgang for

.
uautoriserte brukere. Plug-and-play-lading stottes etter at

autentisering er deaktivert.
Stotter administrasjon av RFID-kort.

\1

Type 2-stikkontakt

Dynamisk ladeeffekt*
Ladereffekten styres dynamisk basert p& den totale

strammen i lokalet for & forhindre at hovedkretsbryteren

lgser ut.

* Denne funksjonen er tilgjengelig ndr en stremmaler
og en Huawei PV-omformer av spesifiserte modeller
og versjoner er installert. Skann QR-koden i «Om
denne handboken», og se detaljert informasjon om

maleren i «Malerbeskrivelse.»

| foretrukket PV-stremmodus, planlagt lademodus
eller dynamisk ladestremmodus kan det hende at
biler som ikke statter CP-signaloppvakning ikke
starter, og ladegkten kan bli avbrutt.



Tekniske spesifikasjoner
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SmartCharger-22KT-SO

Modus A

Modus B

Modus C SmartCharger-7KS-S0

Driftsspenningsomrade
Frekvens
Stettet jordingssystem

Nominell utgangseffekt
(strem)

Trefase 400/230 V AC (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Tre-fase fem-leder; TN, TT
Tre-fase: 22 kW (32 A),

Trefase 400/230 V AC (20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Tre-fase fem-leder; TN, TT
Tre-fase: 11 kW (16 A),

En-fase 230 V AC (£20 %)
50/60 Hz+1 Hz

En-fase tre-leder; TN, TT, IT
En-fase: 7,4 kW (32 A)

?J;?;tjﬂe‘ft'eaggﬁys) -35 °C il +40°°C -35°C til +50 °C -35 °C til +45 °C

Vekt Ca. 3,1 kg Ca. 3,0 kg
Dimensjoner (H x Bx D) | 335 mm x 180 mm x 145 mm

Nettverkstype Wi-Fi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernet port FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Type A

Kommunikasjonsprotokoll

OCPP 1.6

Transport- og
lagringstemperatur

Relativ fuktighet
Hoyde over havet*

-40 °C til +70 °C

5 %-95 % RH (ikke-kondenserende)

0-2000 m

IP-klasse
Standard samsvar

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Nar heyden varierer fra 2000 m til 4000 m, reduseres laderens utgangseffekt.
* SmartCharger-7KS-S0: Nar driftstemperaturen varierer fra 45 °C til 55 °C, reduseres laderens utgangseffekt.

* SmartCharger-22KT-SO (modus A): Nar driftstemperaturen varierer fra 40 °C til 55 °C, reduseres laderens utgangseffekt.
* SmartCharger-22KT-SO (modus B): Nar driftstemperaturen varierer fra 50 °C til 55 °C, reduseres laderens utgangseffekt.
* SmartCharger-22KT-S0 (modus C): Nar driftstemperaturen varierer fra 45 °C til 55 °C, reduseres laderens utgangseffekt.
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Forhandsregler for installasjon

Les forholdsreglene i denne handboken noye fer
installasjon og forbered installasjonen.

Kun fagfolk med lokale kvalifikasjoner har lov til &
demontere og installere ladere.

Serg for at alle installasjonsoperasjoner utferes riktig
for & unngé ulykker som brann og elektrisk stot.

Serg for at installasjonsoverflaten er solid nok til a
baere laderen. Det anbefales at veggen har en
baereevne pa minst 100 kg.

Serg for at veggen er flat og reserver tilstrekkelig
plass rundt installasjonsstedet for & sikre god
ventilasjon.

Serg for at veggen er sterre en bakdekselet pa
laderen.

Installer jordingskabelen forst nar du installerer
produktet. Fjern jordingskabelen til slutt nar du
avinstallerer produktet. Ikke jobb pa produktet i
fraveer av en ordentlig installert jordingskabel.

Ikke sett inn eller fjern stremkabler nar stremmen
er pa.

For du slar pa oppstrems jordfeilbryteren med
overstrgmsvern, ma du serge for at kablene er riktig
koblet til laderen.

Etter at den oppstrems jordfeilbryteren med
overstrgmsvern er slatt pa, ma du ikke bergre
terminalene pa bakdekselet direkte eller med ledere.

Bruk kabler som er i samsvar med lokale forskrifter,
og serg for at isolasjonslaget er intakt.

Nar du installerer produktet, bruker du en
skrutrekker med riktig moment for & stramme
skruene. N&r du bruker en skrutrekker, ma du serge
for at skrutrekkeren ikke vipper og at momentfeilen
ikke overstiger 10 % av den angitte verdien.

Nér du trekker stremkabler, ma du serge for at det ikke er
kvelning eller vridning.

Hold kablene minst 30 mm unna varmegenererende
komponenter eller varmekildeomrader.

Ikke sammenfay eller sveis stramkabler. Bruk en lengre
kabel om nedvendig.

Tett ubrukte stremkabelhull med gummiplugger etter at
installasjonen er fullfort.

Serg for at laderen er jordet.

Serg for at installasjonsstedet er fritt for kilder til sterk
vibrasjon, stet og elektromagnetisk interferens (som
bilvask, sveisemaskin, lysbueovn og steder som kan
forarsake forstyrrelser i stremnettet).

Ved kortslutning skal verdien av 1%t ved EV-uttaket pa
ladestasjonen ikke overstige 75 000 A%s.

o] g

Skann QR-koden for & fa installasjonsvideoen.



Installasjonsforberedelser

For installasjon ma du serge for at:
« Laderens stramstyrke er innenfor boligens tillatte belastningsomrade.
* Kabler og jordfeilbrytere med overstremsvern oppfyller installasjons- og brukskravene.

* Hvis AC-inngangsstremkabelen som er utsatt for utendersmiljeet er 3 m eller lengre, kontakt den lokale installateren.
Det anbefales a installere et overspenningsvern (SPD) oppstrems for laderens jordfeilbryter med overstremsvern.
SPD-spesifikasjonene skal oppfylle felgende krav: Uc = 385 V AC, In > 10 kA og Up < 2 kV. Kabelen mellom SPD-en og
laderen ma veere minst 3 m.

¢ En nettverkskabel som er lang nok er klargjort hvis laderen er koblet til et kablet nettverk.

¢ Installasjonsomradet ber veere dekket av et tradlest nettverk hvis laderen er tilkoblet nettverket via Wi-Fi.

* Huvis foretrukket PV-stremmodus og dynamisk ladestrammodus brukes, ma du konfigurere en stremmaler. Skann
QR-koden i «Om denne handboken», og se detaljert informasjon om maleren i «Malerbeskrivelse.»

¢ For du installerer laderen, ma du kontrollere om den elektriske belastningen pa husholdningsapparatene og laderen
overstiger 150 % av hovedkretsbryteren nominelle kapasitet. Hvis ja, kan det hende at den dynamiske
ladeeffektfunksjonen ikke reagerer i tide, noe som kan fore til hyppig utlesning av kretsbryteren eller lav ladeeffekt for
laderen. | dette tilfellet ber du bytte til en hovedkretsbryter med sterre kapasitet.

Klargjering av verktoy

Verneutstyr Sikkerhetshjelm Vernehansker Isolerte sko
Phillips isolert Isolert sikkerhetstorx -
Verktoy for momentskrutrekker (M4/M5/M6) | momentskrutrekker (TT20) | St2gbor og drillbit (®10)
maskinvareinstallasjon .
Marker Gummihammer
Installasjonsverktay for kabel | Kabelstripper Krympeverktay Saks

Malingsinstrumenter

Klemmemaler

Maleband i stal

Nivainstrument

Ekstra materialer Isolasjonsteip Krympeslange Ledningsendeterminal
Klargjore kabler

Kabeltype Driftsstrem Tverrsnittsareal
AC-inngangsstremkabel (en-fase tre-leder) 2 A 6-10 mm?
AC-inngangsstremkabel (tre-fase fem-leder) 6-10 mm?

Merk: For a forenkle kabling anbefales ikke aluminiumsledninger og solide kobberledninger.

Forbereder en jordfeilbryter med overstremsvern

Inngang Spesifikasjoner
En-fase / 2P/4P jordfeilbryter med overstromsvern, 40 A (50 A anbefales hvis omgivelsestemperaturen er
tre-fase heyere enn 45 °C), type A eller B, i samsvar med lokale forskrifter.
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Apne laderen

o Les forhandsreglene for installasjon for
installasjonen.

1. Dytt bakdekselet nedover.
2. Separer ladeenheten fra bakdekselet.

Sikre bakdekselet

o Serg for at installasjonsoverflaten er solid nok til & baere

laderen. Det anbefales at veggen har en baereevne pa
minst 100 kg. Ikke bor hull pa bakdekselet. Ellers kan
dekselet bli skadet.

. Plasser bakdekselet pa veggen, hold det vannrett, og bruk

en tusj til & markere hullenes boreposisjoner pa veggen.

. Bruk en slagbor til & bore hull i veggen pa de merkede

stedene, og plasser veggplugger i hullene.
(Innsettingsdybde: 50 mm; $10)

. Bruk veggmonteringsskruer for & feste bakdekselet til
veggen. (Bruk en M6-momentskrutrekker med et
moment pa 1,4-1,6 N-m.)

Anbefalt:
130-140 cm over bakken




Kabling i bakdekselet

1. Sla av den oppstrems jordfeilbryteren med overstremsvern.

Bruk saks til & klippe gummidekslene slik at de passer til kabelstarrelsen. Gummideksler ber holde kablene tett for &
sikre tetningseffekt.

Malen for fjerning av isolasjon pa kabel er pa innsiden av kartongen. Bruk en kabelstripper til & fjerne isolasjonen pa
stremkabelen basert pa malen.

Velg en passende endeterminal basert pa kabeldiameteren, og krymp endeterminalen til kabelen.

Koble stremkabelen gjennom kabelinngangen basert pa den faktiske kabelruten. Klem gummidekselet pa kabelen i
kabelinngangen. (Hvis kabeldiameteren er 22 + 1 mm, trenger du ikke & klemme gummidekselet til kabelen inn i
laderen. Fest den til laderdekselet.)

w

oo~

Mal for fjerning av isolasjon

Ring 7 (18,5+1)

Ring 9 (22+1)

Kabeldiametere som stottes
av gummidekselet (mm) -
T

Venstre kabling Midtkabling

Innlep for stremkabel

LLI

Vo Gummideksel
O,
[

:

]

Kommunikasjons-  Stremkabel- LJ
kabelinnlep  innlep Heoyre kabling Bunnkabling

i




Tilkobling av streamkabler

1. Hold skrueterminalene i riktig tilstand, som vist pa figurene lengst til hgyre. Koble kablene til de riktige terminalene
og stram skruene med klokken. Trekk i stramkablene for & kontrollere at kablene er ordentlig tilkoblet. Kontroller at
skruene er i pakrevd status. (Bruk en M5-momentskrutrekker med et moment pd 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Velg en kabelklips basert pa kabelstorrelsen. Monter kabelklipsen og bruk skruer til a feste kablene. (Bruk en
M4-momentskrutrekker med et moment pa 1,2 N-m.)

3. Trekk i stramkablene for a forsikre deg om at de er ordentlig tilkoblet.

o | figuren nedenfor er stramkabelen fert inn fra midten.

o Na&r fem 10 mm?2-kabler
feres inn fra bunnen,
anbefales det at ikke
mer enn to lag med

x 2  Anbefalt kabeldiameter: Anbefalt kabeldiameter: kabler stables.

19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e * Folgende kabler er i samsvar med IEC 60446-standarden. Kabelfargene kan variere avhengig av regioner. Koble til
stromkablene basert pa den faktiske fasetilstanden.
e TN- og TT-systemer er konfigurert med neytrale ledere. IT-systemer har ikke noytrale ledere.
e SmartCharger-7KS-SO0 stotter TN&TT 1-fase og IT 1-fase.
o SmartCharger-22KT-SO stotter TN&TT 3-fase, TN&TT 1-fase og IT 1-fase.

TN&TT 1-fase IT 1-fase

Qu
L2
QL3
N
Q) PE

PE N PE L3 L1

TN&TT 3-fase

QL
L2

L
23%\/ T L3

230V
m Lo
e

PE N L3 L2 L1

o For et TT-system, koble til kablene ved a se pd TN-systemkablingens merking pa bakdekselet.

"



Koble til kommunikasjons-
kabler

Hvis du bruker Wi-Fi-tilkobling, ma du serge for
at installasjonsomradet er innenfor
dekningsomradet.

Hvis du velger kablet tilkobling, kan du henvise
til felgende for a koble til kommunikasjonskabler.
| figuren nedenfor er stremkabelen fort inn fra
midten.

. Tett ubrukte stremkabelhull med gummiplugger.
. Kutt gummidekselet pa kabelen i henhold til

kravene pa stedet og fest det til
kommunikasjonskabelinngangen.

. For nettverkskabelen gjennom det venstre

kabelhullet nederst pa bakdekselet.

. Koble nettverkskabelen til FE-porten pa baksiden
av laderen.

12

Fullfere installasjonen

6 | figuren nedenfor er stremkabelen fort inn fra
midten, og Wi-Fi-nettverk brukes.

. Tett ubrukte stremkabelhull med gummiplugger.

2. Juster laderen med bakdekselet, og skyv laderen
nedover.

3. Stram skruene i bunnen. (Bruk en isolert

TT20-sikkerhetstorx-momentskrutrekker med et

moment pa 2,0 N-m.)

«KLIKK!»

x4



Appinstallasjon Ladebruk

Skann enhetens QR-kode for drift. Last ned o o Les forhandsreglene for installasjon fer du bruker produktet.
og installer den nyeste appen pa « Serg for at laderen ikke har sprekker eller er skadet.
smarttelefonen din.

Folg instruksjonene i appen for & fullfere
veiviserinnstillinger og parameterinnstillinger.

e Sorg for at det ikke er vaeske eller andre fremmedlegemer pa
ladekontakten eller inne i ladeporten pa kjeretoyet.

¢ Folgende viser hvordan du starter en ladeokt ved & sveipe
kortet. For detaljer om andre lademoduser, se laderappen.

e Huvis plug-and-play-lademodus brukes, kan du stoppe en
ladeokt fra kjeretoyet, ved a sveipe RFID-kortet eller i
laderappen.

Lading med kortsveiping
1. Apne kjoretayets ladeport.

2. Ta ladekontakten, apne
kontaktdekselet, og sett
ladekontakten ordentlig inn i
laderen og kjeretoyet.

3. Plasser RFID-kortet i
sveipeomradet for & starte en
ladegkt. Hold ringemensteret pa
kortet i sveipeomradet. Hvis
indikatoren blinker raskt blatt tre
ganger, er kortsveipingen vellykket.

Stoppe lading
Sveip RFID-kortet for & stoppe en ladegkt.

o o l|kke fjern ladekontakten mens lading pagar.
¢ Lading vil automatisk stanse nar batteriet er fult.
o Huvis indikatoren blinker raskt red tre ganger, skann QR-koden i
«Om denne handboken» og se «Feilseking.»
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Indikatorer

o Enkelte funksjoner kan endres i henhold til laderens nyeste programvare- og appoppdateringer.

Indikator

Indikatorstatus

Ladestatus

Syklus: Lyser blatti4sogavils

Ladekontakten er koblet til.
(Autentiseringsfunksjonen er deaktivert.)

Syklus: Pulserende blatti1s

Lading pagar

Lyser blatt

Ladingen er fullfert (ladekontakten er ikke fijernet.)

Syklus: pulserende blatti4sogavils

Planlagt lading venter

Blinker raskt blatt tre ganger i 0,75 s

Kortsveiping vellykket / autentisering vellykket

Hvit

Syklus: Pulserende hvitti4sogavi1s

Tomgang (standardtilstand eller ladekontakten
er fiernet fra kjoretoyet)

Syklus: Blinker hvitt i 0,5 s

Programvareoppgradering

Blinker hvitti 0,5 s

RFID-kort venter pa & bli tatt med

Lyser hvitt i 5 s

RFID-kort lagt til

Lyser hvitt i 3 s og blinker deretter hvitt
(0,5 s/gang, varer i maksimalt 20 s)

Forbereder tilbakestilling av passord

Av i 3 s og deretter pulserende hvitt

Passord tilbakestilt

O

Grenn

Syklus: Pulserende grent i 1s

PV-lading venter og PV-lading pagar*

O

Red

Syklus: Blinker redt i 2 s
(pdilsogavils)

Alarm

Fast redt

Defekt

Blinker raskt redt tre ganger i 0,75 s

Mislykket kortsveiping

* Denne funksjonen er tilgjengelig nar en stremmaler og en Huawei PV-omformer av spesifiserte modeller
og versjoner er installert.
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Rutinemessig vedlikehold

Ladere krever ikke spesialvedlikehold. Det anbefales & kontrollere og rengjere laderens kabinett og tilbeher,
som for eksempel ladekontakten, hver sjette maned.

Kontroller om laderen og kablene er skadet.

Bruk en torr klut til & rengjore overflaten pé laderen. Ikke spray vann direkte pé laderen.

o Ikke bruk etsende rengjeringsmidler, glassrens eller organiske lesemidler.

Kommunikasjonsspesifikasjoner

Driftsfrekvensomrade Maksimal sendeeffekt Antenneforsterkning
Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Diverse

Oppbevaring og transport

Ladere skal transporteres i originalemballasjen. Ikke plasser andre gjenstander oppa laderen.

For transport, oppbevar produktet pa et rent, tert og godt ventilert sted med en relativ luftfuktighet pa ikke mer enn
80 % og fritt for korrosive gasser.

Miljespesifikasjonene for lagring og transport skal ikke ga utover det som er spesifisert i de tekniske spesifikasjonene.

Demontering
Kun autoriserte og kvalifiserte elektrikere har lov til & demontere produktet.
Sla av laderen for du demonterer den. Demonter laderen i omvendt rekkefglge fra installasjonen.

¢ Avhending/Skroting
Produktet skal kastes pa gjenvinningsstasjoner for elektronisk utstyr. Kast produktet pa en korrekt og miljgvennlig mate
i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Elektroniske enheter kan ikke avhendes som husholdningsavfall.

Personvern
For mer informasjon om personvern, logg inn pa appen.

Feilsoking
For detaljer om feilseking, skann QR-koden i «<Om denne handboken» og se «Feilsaking.
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Malerbeskrivelse

Hvis foretrukket PV-effektmodus og effektutjevningsfunksjonen brukes, ma du konfigurere en stremmaler, som ikke
leveres med dette produktet. Dette dokumentet gir bare anbefalte modeller og grunnleggende informasjon. Se
malerhandboken for detaljer.

Nar du installerer maleren, ma du serge for at stramtransformatoren eller spenningskabelen er riktig installert.
Ellers kan laderen lade med maksimal effekt, noe som muligens kan fore til at hovedkretsbryteren utleses.

Type C- eller type D-sikringsbrytere anbefales for hovedkretsbryteren. Serg for at den nominelle stremmen til
hovedkretsbryteren er stgrre enn den hgyeste totale stremmen for alle laster.

Under maksimal hjemmebelastning og maksimal ladeeffekt ma stremmen veaere mindre enn eller lik 150 % av den
nominelle strammen til hovedkretsbryteren.

Hvis det allerede finnes en FE-maler i nettverket, anbefales det & installere DTSU666-FE ved 4 se figur 1.
Ellers vil laderens effektutjevningsfunksjon bli pavirket.

Anbefalt maler

Komponent Beskrivelse Forberedt av

DTSU666-FE tre-fase fire-leder stremmaler har én
Ethernet-port. Den stgtter Modbus-TCP-protokoll.
DTSU666-FE Vi anbefaler at maleren installeres ved boligens streminngang. Kunde
Malerversjon: V322 eller nyere

Figur 1: Laderen er koblet til maleren via FE-porten og deretter koblet til skyplattformen via Wi-Fi

@ Skyplattform

m | FE

Stremnett Stremmaler AC-fordelingsboks
bl

gy

Wi-Fi

FE

Hjemmebelastning Lader

5w, ;

Stremkabel @
- = = - Kommunikasjonskabel %" \ RFID

Kommunikasjonskabel
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Figur 2: Laderen er koblet til maleren via FE-porten og ikke koblet til skyplattformen

Stremnett Stremmaler AC-fordelingsboks

m FE D

1
¥ = e
WL LLLLL] .
| Wi-Fi/Bluetooth
Hjemmebelastning Lader :
o (] '
© J} """ 6
Stremkabel L= Q
- = = - Kommunikasjonskabel Q
Kommunikasjonskabel 2" \ RFID

Figur 3: Maleren er koblet direkte til ruteren, laderen er koblet til ruteren via FE-porten og deretter koblet til skyplattformen.

Skyplattform

m | FE

Stremnett Stremmaler AC-fordelingsboks

Tl

Hjemmebelastning Lader

a Wi-Fi/Bluetooth

_____________ 1
Stromkabel .

- = = - Kommunikasjonskabel Q EO=
Kommunikasjonskabel &~ \ RFID
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Feilsoking av vanlige feil

Arsak Mulig arsak

Losning

Oppstremsinngangseffekten er unormal.

Kontroller oppstrems inngangsstremkabelen.

Oppstrems jordfeilbryteren med
overstremsvern er unormal.

Kontroller oppstrems jordfeilbryteren med overstremsvern.
Hvis jordfeilbryteren med overstremsvern er defekt, ma
den byttes ut.

Indikatoren
er sluknet. AC-stremkabel er unormal (skadet, last
tilkoblet eller andre tilkoblingsfeil). Kontroller kabelen.
Laderen er defekt. Kontakt teknisk support.
Laderens AC-inngangsstremkabel er los, ble til Kabel . dvendi
skadet eller feil koblet til Koble il kabelen pa nytt som nedvendig.
stramfordelingsboksen.
Jordingssystemet er feil innstilt. Kontakt installateren for a korrigere jordingssystemet.
Indikatoren
lyser rod. Ladekontakten er defekt. Kontakt teknisk support.

Ladekabelen er skadet eller unormal.

Bytt ut ladekontakten.

Det er fare for stremlekkasje.

Sla av oppstrems jordfeilbryteren med overstremsvern,
og sla pa laderen 5 sekunder senere.

Andre arsaker

Hvis feilen vedvarer etter omstart, kontakter du
teknisk stotte.
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Arsak

Mulig arsak

Losning

Indikatoren
blinker redt.

Overspenning pa inngangen oppstar.
AC-spenningen er storre enn 276 V.

Kontroller om inngangsspenningen er innenfor det
normale omradet.

Underspenning pa inngangen oppstar.
AC-spenningen er mindre enn 184 V.

Kontroller om inngangsspenningen er innenfor det
normale omradet.

En fase svikter i tre-faseinngangen hvis
spenningen til en fase er mindre enn 50 V.
(Inngangsstatusen er normal nar spenningen
til alle tre faser er sterre enn 60 V etter at
systemet er slatt pa.)

Kontroller om tre-faseinngangsspenningen er
innenfor det normale omradet.

Overopphetingsvernet for laderen er utlest.

Serg for at laderen ikke er tildekket. Kontroller at det ikke
er noen varmekilde rundt laderen, og at
omgivelsestemperaturen er innenfor det tillatte omradet.

Ladekontakten er koblet fra pa feil mate.

Fjern og koble til ladekontakten igjen.

Overstromsvernet utlgses.

Reduser ladestrammen til kjeretoyet eller kontakt
kjeretoyets ettersalgsservice.
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Feilsoking av vanlige feil

Arsak

Mulig arsak

Losning

Indikatoren er
normal, men
ladingen kan
ikke startes.

RFID-kortet er defekt.

Kontroller om riktig RFID-kort er brukt.

Mobilappen er ikke tilkoblet laderen.

Kontroller om mobiltelefonens nettverk er aktivert,
og om mobiltelefonen er koblet til laderen.

Bilen er slatt pa.

Kontroller om bilen er slatt av.

Ladekontakten er ikke riktig koblet til bilen.

Fjern og koble til ladekontakten igjen.

Det er fremmedlegemer i ladekontakten.

Kontroller ladekontakten. Hvis det er fremmedlegemer,
fierner du dem. Hvis fremmedlegemene ikke kan fjernes,
ma du bytte ut ladekontakten.

Ladekontakten er unormal.

Bytt ut ladekontakten.

Ladestatusen er unormal.

Sla av oppstrems jordfeilbryteren med overstremsvern,
og sla pé laderen 5 sekunder senere.

Laderen er defekt.

Kontakt teknisk support.

Appen klarer
ikke a koble
til laderen via
Wi-Fi.

Signalforstyrrelser oppstar fordi for
mange enheter er koblet til ruteren.

Sla av ruteren, vent til appen kobler seg til laderen
via Wi-Fi, og sla deretter pa ruteren.
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Vanlige sparsmal

Hvis ladeindikatoren lyser red og en «Feil i lekkasjedeteksjonskrets»- eller «Elektrisk lekkasje»-alarm er
generert for appen, utfer falgende trinn for a lokalisere arsaken til lekkasjen:

Klargjer en AC- eller AC/DC-klemmemaler med en indre diameter pa minst 20 mm, en minimumsopplgsning pa 0,01 mA og et
maleomrade pa minst 40 mA.

. Fjern ladekontakten fra laderen og la laderen vzere i standby-tilstand.
. Start klemmemaleren og sett det til AC-modus med maleenheten mA.

. Klem maleren rundt laderens oppstrems PE-kabel.
. Still klemmemaleren til maksimal malemodus og mél den maksimale lekkasjestremmen |, til laderens oppstrams PE-kabel.

* 1, >2 mA: Laderen er defekt. Kontakt teknisk support.

® 1, <2 mA: Ga til trinn 5.
Maksimal
lekkasjestrom |, ‘
LWL =2 -

AC-fordelingsboks

Ventemodus

Koble ladekontakten til laderen og start ladegkten. Bruk samme metode for 8 male maksimal lekkasjestrem for oppstrems

PE-kabel I,.

e 2mA <, <15 mA: Laderen er defekt. Kontakt teknisk support.

o I, > 15 mA: Laderen er normal. Utfer falgende trinn for & finne stedet med lekkasje:

(1) Kontroller stremkabelen pa vekselstremsiden og serg for at kabelen er skikkelig jordet.

(2) Start eller stopp motorbelastninger som klimaanlegg, vaskemaskiner og vannpumper. Kontroller om operasjonen
forarsaker elektrisk lekkasje. Hvis ja, serg for korrekt jording av lastene.

(3) Kontroller om isolasjonskappen pa ladekontaktkabelen er skadet. Hvis ja, bytter du ut kabelen.

(4) Bruk et annet kjoretay og utfer lekkasjetesten pa nytt. Hvis du trenger a finne den unormale lekkasjestrammen pa
kjoretoyet ytterligere, kontakter du kjeretoyets vedlikeholdspersonell.

Maksimal
lekkasjestrom I, "
b LLLLL] S S

AC-fordelingsboks
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Kundestotte

Hvis du har spersmal om dette produktet, kan du kontakte oss.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Bane: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Dette produktet kan ikke selges i Storbritannia og Frankrike.

22



Copyright © Huawei Digital Power Technologies Co., Ltd. 2026. Med enerett.

Huawei Digital Power Technologies Co., Ltd

Adresse: Huawei Digital Power Antuoshan-hovedkvarter, Futian, Shenzhen, Folkerepublikken Kina
Postnummer: 518043

Nettsted: solarhuawei.com



Carregador inteligente
Manual do utilizador

SmartCharger-7KS-S0, SmartCharger-22KT-SO




indice

Descrigdo geral

Acerca deste manual

Seguranga

Informacdes de seguranca 2
Introdugdo

Lista de itens incluidos na embalagem 3
Descricdo geral do produto 4
Especificagdes técnicas 5
Instalagdo

Preparagdo da instalacdo 6
Instrucdes de instalagcdo 8
Guia da aplicacdo 13
Utilizacdo

Utilizacdo do carregador 13
Introducéo ao indicador 14
Manutencao de rotina 15
Diversos 15
Descri¢do do contador 16
Resolucéo de problemas comuns 18
Perguntas frequentes 21
Apoio ao cliente 22



Acerca deste manual

Obrigado por escolher o Carregador inteligente Huawei.
Este manual ird guia-lo através do processo de instalacdo, utilizacdo e manutencdo do Carregador inteligente.

Tenha cuidado ao realizar operagdes com marcas de "Atencdo" para evitar ferimentos ou danos no produto. O simbolo
que pode ser encontrado neste manual estd definido da seguinte forma.

o Atengdo: complementa informagdes importantes ou indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode originar danos no dispositivo, perda de dados, diminuicdo do desempenho ou resultados
imprevistos.

O manual serve meramente como referéncia e ndo constitui qualquer tipo de garantia. O produto real
(incluindo, entre outros, a cor, o tamanho e as funcdes) pode variar. Se existirem discrepancias entre este manual
e a descricdo no Web site oficial, esta tltima prevalece.

Efetue a leitura do coédigo QR para
obter os documentos mais recentes.

o Algumas fungdes podem estar sujeitas a alteracoes, de acordo com as atualizagées mais recentes do
software e da aplica¢do do carregador.



Informacdes de seguranca

Antes de utilizar e operar este produto, leia este
documento com atencdo e respeite todas as precaugdes
de seguranga, incluindo as marcagdes de seguranca do
equipamento.

As declaragdes incluidas neste manual ndo constituem as
instrugdes de seguranca completas. Tratam-se apenas de
informacdes complementares. A Empresa ndo sera
responsavel por quaisquer consequéncias causadas pela
violagdo destes requisitos gerais de seguranca, design,
producdo ou normas de seguranca.

Certifique-se de que o produto é instalado em ambientes
conforme especificado neste manual. A instalacdo
incorreta podera danificar o carregador. Qualquer dano
resultante, incluindo danos pessoais ou materiais é
excluido da garantia.

Além dos requisitos especificados neste manual, a
utilizacdo e o funcionamento do produto devem também
estar em conformidade com os regulamentos locais.

As ondas de radio geradas pelo produto podem afetar o
funcionamento normal de dispositivos médicos implantados
ou dispositivos médicos pessoais como, por exemplo,
pacemakers, implantes cocleares e aparelhos auditivos. Para
obter mais informacdes, consulte o fabricante do seu
equipamento médico.

Antes de instalar ou limpar o produto, desligue os disjuntores
de corrente residual a montante com protecdo integrada
contra sobrecorrente (RCBO) do mesmo.

Na&o instale nem utilize o produto em ambientes com campos
magnéticos fortes ou perto de transmissores sem fios.

Né&o instale nem utilize o produto em ou perto de zonas com
materiais inflamaveis, explosivos, quimicos ou vapor.

Instale e utilize este produto num local sem luz solar direta.
N&o utilize nem substitua o produto em condi¢des
meteoroldgicas extremas.

Antes de carregar um veiculo elétrico com o produto, leia
atentamente as instrucdes do veiculo.

N&o remova as marcas de seguranca, sinais de aviso, chapas
de identificagdo ou marcas de cablagem do produto.

N&o pulverize agua ou quaisquer liquidos sobre o produto.
N&o coloque o conector de carregamento dentro de agua.
Antes de carregar o seu veiculo elétrico ou hibrido, desligue o
carro.

Mantenha as criancas afastadas do produto.

N&o desmonte, repare ou modifique o produto por si préprio.
N&o utilize cabos ou adaptadores de terceiros.

N&o introduza os dedos ou objetos afiados em nenhum dos
componentes do produto.

Na&o deixe cair, aperte ou fure o produto para evitar avarias no
dispositivo.

N&o dobre nem esmague qualquer componente do produto,
nem o danifique com objetos afiados.

N&o utilize o produto se este estiver com defeito, rachado,
danificado ou avariado.

Um gerador ndo pode servir como fonte de alimentacdo para
o produto.

Né&o ligue o produto a dispositivos que ndo sejam um veiculo.
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Lista de itens incluidos na embalagem

=

Tampao de borracha
x4

Parafuso de Bucha de
montagem na parede  parede
x4 x4

o Vo

Grampo do cabo x 2

Diametro recomendado do cabo:

19,5-23 mm

Cartdo RFID x 2

Tampa de borracha do cabo
X3

B

Parafuso do grampo do cabo
x4

= N\

Grampo do cabo x 2

Diametro recomendado do cabo:
14,5-19,5 mm

Carregador

utilizador

Manual do utilizador



Descricao geral do produto

Carregador ¢ Energia fotovoltaica preferencial*
Carregamento adaptativo de energia fotovoltaica com

/Jl R o uma alta taxa de autoconsumo fotovoltaico.

/ \ \ Comutacdo automatica de fase para maximizar a

/ “ Vo utilizacdo da energia fotovoltaica (disponivel no

\ SmartCharger-22KT-S0).

Zonade | |
— | » Carregamento programado
O carregamento programado por tempo de utilizacdo

passagem do__/ \

cartdo RFID | / \ |
I / @% | / permite definir quando iniciar e terminar uma sesséo de
carregamento na aplicagdo.

\‘ Il
Luz de faixa ———s| g@ /
L f \
Carregamento normal

o
Poténcia de carregamento de até 7,4 kW (monofasico) ou

/ ‘
/ ‘ 22 kW (trifdsico).

« Autenticacdo inteligente
Suporta a autenticagdo do utilizador e nega o acesso a

utilizadores nao autorizados. O carregamento
plug-and-play é suportado apds a autenticacdo ser

‘ desativada.
Suporta a gestao de cartdes RFID.

\ /
/
/
\ /
\ “// /
'——I — ¢ Poténcia de carregamento dinamica*

A poténcia do carregador é controlada dinamicamente
com base na poténcia total da instalacdo para evitar que o

Tomada de tipo 2
disjuntor geral dispare.

* Esta func¢do esta disponivel quando estiverem
instalados um contador de eletricidade e um inversor
fotovoltaico da Huawei de versées e modelos
especificos. Efetue a leitura do codigo QR em "Acerca
deste manual" e consulte as informacodes detalhadas
sobre o contador em "Descrigdo do contador”.

o No modo preferencial de energia fotovoltaica, no modo
de carregamento programado ou no modo de poténcia
de carregamento dindmica, os carros que nao suportam
a reativacdo do sinal CP podem néao conseguir arrancar
e a sessdo de carregamento pode ser interrompida.



Especificacdes técnicas

k——180 mm—|

\

[e—145 mm—)

]
\@/

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Modo A Modo B Modo C
Intervalo de tenséo de Trifésico de 400/230 V CA Trifésico de 400/230 V CA 4si o
funcionamento (£20%) (£20%) Monofasico de 230 V CA (+20%)
Frequénca 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz
fﬂs,:gﬁ:d%e ligagdo a terra | Tyifasico de cinco fios; TN, TT | Trifsico de cinco fios; TN, TT | Monofasico, trés fios; TN, TT, IT

Poténcia nominal de saida
(corrente elétrica)
Temperatura de
funcionamento*
(sem luz solar direta)

Trifasico: 22 kW (32 A), Trifasico: 11 kW (16 A),

-35°Ca+40°C -35°Ca+50°C

Monofasico: 7,4 kW (32 A)

-35°Ca+45°C

Peso

Aproximadamente 3,1 kg

Aproximadamente 3,0 kg

Dimensoes (A x L x P)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Tipo de rede Wi-Fi de 2,4 GHz
Bluetooth BLE 5.0

Porta de Ethernet FE 100 Mbit/s
RFID IEC 14443 Tipo A

Protocolo de comunicagdo

OCPP 1.6

Temperatura de transporte
e armazenamento
Humidade relativa
Altitude*

-40 °Ca +70 °C

5%-95% HR (sem condensacao)
0-2 000 m

Classificacdo IP
Conformidade com a norma

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

* Quando a altitude varia entre 2 000 m e 4 000 m, a poténcia de saida do carregador é reduzida.
* SmartCharger-7KS-S0: quando a temperatura de funcionamento varia entre 45 °C e 55 °C, a poténcia de saida do carregador é reduzida.

* SmartCharger-22KT-SO (Modo A): quando a temperatura de funcionamento varia entre 40 °C e 55 °C, a poténcia de saida do carregador é reduzida.
* SmartCharger-22KT-SO (Modo B): quando a temperatura de funcionamento varia entre 50 °C e 55 °C, a poténcia de saida do carregador é reduzida.
* SmartCharger-22KT-S0 (Modo C): quando a temperatura de funcionamento varia entre 45 °C e 55 °C, a poténcia de saida do carregador é reduzida.
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Precaucodes de instalacao

Antes da instalacgdo, leia cuidadosamente as
precaucoes deste manual e prepare-se para a
instalacdo.

Apenas profissionais com qualificagdes locais estdo
autorizados a desmontar e instalar carregadores.
Certifique-se de que todas as operagdes de instalagdo
sdo realizadas corretamente para evitar acidentes, como
incéndios e choques elétricos.

Certifique-se de que a superficie de instalacdo é
suficientemente firme para suportar o carregador.
Recomenda-se que a parede tenha uma capacidade de
carga de, pelo menos, 100 kg.

Certifique-se de que a parede estd nivelada e reserve
espaco suficiente em torno da posicdo de instalagdo
para garantir uma boa ventilagao.

Certifique-se de que a parede é maior do que a tampa
traseira do carregador.

Ao instalar o produto, instale primeiro o cabo de ligacdo
a terra. Ao desinstalar o produto, remova o cabo de
ligacdo a terra por ultimo. N&o realize trabalhos no
produto sem um cabo de ligagdo a terra devidamente
instalado.

N&o instale nem remova cabos de alimentacdo com a
energia ligada.

Antes de ligar o RCBO a montante, certifique-se de que
os cabos estdo corretamente ligados ao carregador.

Depois de ligar o RCBO a montante, ndo toque nos
terminais da tampa traseira diretamente ou com
condutores.

Utilize cabos que cumpram as regulamentacoes locais e
certifique-se de que a camada de isolamento esta
intacta.

Ao instalar o produto, utilize uma chave de fendas com
o binério adequado para apertar os parafusos. Quando
utilizar uma chave de fendas, certifique-se de que a
mesma ndo se inclina e de que o erro de binario ndo
excede 10% do valor especificado.

Quando estiver a colocar os cabos de alimentacéo,
certifique-se de que estes ndo ficam enrolados ou
torcidos.

Mantenha os cabos a pelo menos 30 mm de
distancia de componentes geradores de calor ou
zonas de fontes de calor.

N&o junte nem solde cabos de alimentacdo. Se
necessario, utilize um cabo mais comprido.

Vede os orificios dos cabos de alimentacdo ndo
utilizados com tampdes de borracha apés a
instalacdo estar concluida.

Certifique-se de que o carregador estd devidamente
ligado a terra.

Certifique-se de que ndo existem fontes de vibracdo
forte, choque e interferéncia eletromagnética no
local de instalagdo (como lavagens de carros,
maquinas de soldadura, fornos elétricos a arco e
locais que possam causar interferéncia na rede
elétrica).

Em caso de curto-circuito, o valor de I°t na tomada
de VE da estacdo de carregamento ndo deve exceder
75 000 A%s.

Efetue a leitura do cédigo QR para
obter o video de instalagao.



Preparacao da instalacao

Antes da instalacdo, certifique-se de que:

A poténcia do carregador esta dentro do intervalo de carga permitido da residéncia.
Os cabos e os RCBO cumprem os requisitos de instalacdo e utilizacdo.

Se o cabo de alimentacdo da entrada de CA exposto ao ambiente exterior tiver 3 m ou mais, consulte o responsavel
local pela instalagcdo. Recomenda-se que instale um dispositivo de protecdo contra picos de tensdo (SPD) a montante do
RCBO do carregador. As especificacdes do SPD devem cumprir os seguintes requisitos: Uc = 385V CA, In > 10 kA e Up <
2 kV. O cabo entre o SPD e o carregador deve ter pelo menos 3 m.
Um cabo de rede com comprimento suficiente é fornecido se o carregador estiver ligado a uma rede com fios.

A zona de instalagdo deve estar coberta por uma rede sem fios se o carregador estiver ligado a rede através de Wi-Fi.
Se 0 modo preferencial de energia fotovoltaica e o modo de poténcia de carregamento dindmica forem utilizados, é
necessario configurar um contador de eletricidade. Efetue a leitura do cédigo QR em "Acerca deste manual" e consulte
as informacdes detalhadas sobre o contador em "Descri¢do do contador".
Antes de instalar o carregador, verifique se a carga elétrica dos eletrodomésticos e do carregador excede 150% da
capacidade nominal do disjuntor principal. Se for o caso, a funcdo de poténcia de carregamento dindmica pode ndo
responder a tempo, o que pode causar disparos frequentes do disjuntor ou uma baixa poténcia de carregamento do
carregador. Nesse caso, mude para um disjuntor principal com maior capacidade.

Preparacao das ferramentas

Equipamento de
protecdo individual

Capacete de protecao

Luvas de protecdo

Calcado com
isolamento

Ferramentas de
instalacdo de hardware

Chave de parafusos
dinamomeétrica Phillips com
isolamento (M4/M5/M6)

Chave de parafusos dinamométrica Torx
de seguranga com isolamento (TT20)

Berbequim e
broca (®10)

Marcador

Martelo de borracha

Ferramentas de
instalacao do cabo

Alicate de descarnar

Alicate de crimpagem

Tesoura

Instrumentos de medigao

Pinca amperimétrica

Fita métrica de aco

Instrumento de nivel

Materiais auxiliares

Fita isolante

Manga termorretratil

Terminal da
extremidade do cabo

Preparacdo dos cabos

Tipo de cabo

Corrente de funcionamento

Seccgdo transversal

Cabo de alimentacéo da entrada de CA (monofasico com trés fios)

Cabo de alimentacdo da entrada de CA (trifasico com cinco fios)

32A

6-10 mm?

6-10 mm?

Nota: para facilitar a cablagem, ndo sdo recomendados fios de aluminio e fios de cobre sélido.

Preparar um RCBO

Entrada Especificagbes
Monofasico/ 2P/4P RCBO, 40 A (é recomendado 50 A se a temperatura ambiente for superior a 45 °C),
Trifasico Tipo A ou B em conformidade com os regulamentos locais.
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Abrir o carregador
o Leia as precaucdes de instalacdo antes da
instalacdo.

1. Empurre a tampa traseira para baixo.
2. Separe o corpo do carregador da tampa traseira.

v

Fixar a tampa traseira

Certifique-se de que a superficie de instalacdo é
suficientemente firme para suportar o carregador.
Recomenda-se que a parede tenha uma
capacidade de carga de, pelo menos, 100 kg. Ndo
faga furos na tampa traseira. Caso contrario, a
tampa traseira podera ficar danificada.

. Coloque a tampa traseira na parede, mantenha-a na

horizontal e utilize um marcador para marcar as
posicdes dos furos na parede.

. Utilize um berbequim para fazer os furos na parede

nas posi¢des marcadas e coloque as buchas de parede
nos furos.
(Profundidade de inserc¢do: 50 mm; ¢10)

. Utilize parafusos de montagem na parede para fixar a

tampa traseira a parede. (Utilize uma chave de
parafusos dinamométrica M6 com um binario de
1,4-1,6 N'm).

@? ﬁ Recomendado:

x4 130-140 cm acima do chao




[

w

L

Cablagem na tampa traseira

. Desative o RCBO a montante.

. Utilize uma tesoura para cortar as tampas de borracha de acordo com o tamanho do cabo. As tampas de borracha
devem suportar firmemente os cabos para garantir um efeito de vedacéo.

O modelo para descarnar cabos estd impresso no interior da caixa de cartdo. Utilize um alicate de descarnar para
descarnar o cabo de alimentagdo com base no modelo.

. Selecione um terminal da extremidade do cabo adequado com base no diametro do cabo e aperte o terminal da
extremidade do cabo ao cabo.

Ligue o cabo de alimentacdo através da entrada do cabo com base no encaminhamento real do cabo. Aperte a
tampa de borracha do cabo na entrada do cabo. (Se o didmetro do cabo for 22+1 mm, ndo é necessario apertar a
tampa de borracha do cabo no carregador. Fixe-a a caixa do carregador).

Modelo para descarnar

|

Anel7 (18,5+1) £
Diametros dos cabos suportados
pela tampa de borracha (mm) _

Entradas para cabos de alimentacio Cablagem esquerda Cablagem intermédia

Tampa de
borracha

Entrada do cabo  Entrada do =
de comunicagdes  cabo de alimentagdo Cablagem direita Cablagem inferior
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Ligar cabos de alimentacao

. Mantenha os terminais dos parafusos no estado correto, conforme ilustrado nas figuras mais a direita. Ligue os
cabos aos terminais corretos e aperte os parafusos para a direita. Puxe os cabos de alimentacéo para verificar se
os cabos estdo corretamente ligados. Verifique se os parafusos estdo na posicdo correta. (Utilize uma chave de
parafusos dinamométrica M5 com um binario de 2,0£0,2 N-m).

2. Selecione um grampo de cabo com base no tamanho do cabo. Instale o grampo de cabo e utilize parafusos para

fixar os cabos. (Utilize uma chave de parafusos dinamométrica M4 com um binario de 1,2 N-m).

3. Puxe os cabos de alimentacdo para garantir que estes estdo corretamente ligados.

o Na seguinte figura, o cabo de alimentagdo é encaminhado a partir do meio.

o Quando cinco cabos de 10 mm?
sdo encaminhados a partir da
parte inferior,
ndo é recomendado empilhar

X2 Diametro Diametro mais de duas camadas de cabos.
recomendado do recomendado do
cabo: 19,5-23 mm cabo: 14,5-19,5 mm
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e * Os seguintes cabos estdo em conformidade com a norma IEC 60446. As cores dos cabos podem variar de acordo
com as diferentes regides. Ligue os cabos de alimentacdo com base na condicdo real da fase.
e Os sistemas TN e TT séo configurados com condutores neutros. Os sistemas IT ndo tém condutores neutros.
e O SmartCharger-7KS-S0 suporta TN e TT monofasico e IT monofasico.
e O SmartCharger-22KT-SO suporta TN e TT trifasico, TN e TT monofasico e IT monofasico.

TN e TT monofésico IT monofasico
QL
L2
QL3
QN
o &) PE
PE N L1 PE L3 L1

TN e TT trifasico

Qn
QL2
QL3
QN
—Q) PE

PE N L3 L2 L1

o Para um sistema TT, ligue os cabos consultando a impressdo da cablagem do sistema TN na tampa traseira.

"
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Ligacao dos cabos
de comunicacgoes

Se utilizar uma ligagdo Wi-Fi, certifique-se de que a
zona de instalacdo se encontra dentro da cobertura.
Se selecionar a ligagdo com fios, consulte o seguinte
para ligar os cabos de comunicacoes.

Na seguinte figura, o cabo de alimentacdo é
encaminhado a partir do meio.

. Vede os orificios dos cabos de alimentagdo ndo

utilizados com tampdes de borracha.

. Corte a tampa de borracha do cabo com base nos

requisitos do local e fixe-a a entrada do cabo de
comunicagoes.

. Encaminhe o cabo de rede através do orificio do cabo

esquerdo na parte inferior da tampa traseira.

. Ligue o cabo de rede a porta de Ethernet rapida (FE) na

parte traseira do carregador.

Conclusdo da instalacdo

6 Na seguinte figura, o cabo de alimentacgdo é

encaminhado a partir do meio e é utilizada a
ligacdo a rede Wi-Fi.

. Vede os orificios dos cabos de alimenta¢do nao

utilizados com tampdes de borracha.

. Alinhe o carregador com a respetiva tampa

traseira e empurre o carregador para baixo.

. Aperte os parafusos na parte inferior. (Utilize uma

chave de parafusos dinamométrica Torx de
seguranca com isolamento TT20 com um binario
de 2,0 N-m).

"CLIQUE!"

x4



Instalacdo da aplicacdo

Efetue a leitura do cédigo QR do dispositivo
antes de o utilizar. Transfira e instale a versdo

mais recente da aplicacdo no seu smartphone.

Siga as instrucdes da aplicacdo para concluir
as defini¢des do assistente e as defini¢des dos
parametros.

@\

Utilizacao do carregador

o e Leia as precaugdes de instalacdo antes de utilizar o produto.

N =

w

Certifique-se de que o carregador ndo esta rachado ou
danificado.

Certifique-se de que ndo ha liquidos ou outros materiais
estranhos no conector de carregamento ou dentro da porta de
carregamento do veiculo.

A seguir, € mostrado como iniciar uma sessdo de carregamento
passando o cartdo. Para obter mais detalhes sobre outros modos
de carregamento, consulte a aplicagdo do carregador.

Se o modo de carregamento plug-and-play for utilizado, pode
interromper uma sessdo de carregamento a partir do veiculo,
passando o cartdo RFID ou na aplicacdo do carregador.

Carregamento através da passagem do

cartao
. Abra a porta de carregamento do veiculo.
[ \
‘ /@
\

Pegue no conector de carregamento, abra
a tampa da tomada e insira corretamente
o conector de carregamento no
carregador e no veiculo.

<100

. Coloque o cartdo RFID na respetiva zona
de passagem para iniciar uma sessdo de
carregamento. Mantenha o padréo de

anel do cartdo na zona de passagem. Se

o indicador piscar rapido a azul trés
vezes, a passagem do cartdo foi S |
bem-sucedida.

Interromper o carregamento
Passe o cartdo RFID para interromper uma sessdo de
carregamento.

« N&o remova o conector de carregamento enquanto o
carregamento estiver em curso.

* O carregamento ird parar automaticamente quando a
bateria estiver totalmente carregada.

* Se o indicador piscar rapido a vermelho trés vezes, efetue a
leitura do cédigo QR em "Acerca deste manual" e consulte a
"Resolucdo de problemas".
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Indicadores

o Algumas funcdes podem estar sujeitas a alterag¢ées, de acordo com as atualiza¢ées mais recentes do
software e da aplicacdo do carregador.

Indicador Estado do indicador Estado do carregador
Ciclo: azul constante durante 4 s e Conector de carregamento ligado
apagado durante 1's (a fungdo de autenticacdo estd desativada).
Ciclo: a pulsar a azul durante 1's Carregamento em curso
O Azul constante Carregamento concluido (o conector de

Azul carregamento nao foi removido).

Ciclo: a pulsar a azul durante 4 s e

Carregamento programado em espera
apagado durante 1 s

Luz azul a piscar rapidamente trés Passagem do cartdo
vezes durante 0,75 s bem-sucedida/Autenticacdo bem-sucedida
Ciclo: a pulsar a branco durante 4 s e Inativo (estado predefinido ou conector de
apagado durante 1's carregamento removido do veiculo)
Ciclo: branco intermitente durante 0,5 s Atualizagdo de software
@ Branco intermitente durante 0,5 s Cartdo RFID a espera de ser passado
Branco Branco constante durante 5 s Cartdo RFID adicionado com éxito

Branco constante durante 3 s, seguido de N
branco intermitente A preparar a redefinicdo da palavra-passe

(0,5 s/vez, com a duracdo maxima de 20 s)

Apagado durante 3 s, sequido de luz

branca pulsante Palavra-passe reposta com éxito

O . Carregamento de energia fotovoltaica em espera e
Ciclo: a pulsar a verde durante 1 s g K N
Verde carregamento de energia fotovoltaica em curso

Ciclo: vermelho intermitente durante 2 s

(aceso durante 1 s e apagado durante 1 s) Situacéo alarmante

Vermelho constante Avaria
Vermelho

Luz vermelha a piscar rapidamente trés Falha ao passar o cartdo
vezes durante 0,75 s

* Esta funcdo esta disponivel quando estiverem instalados um contador de eletricidade e um inversor
fotovoltaico da Huawei de versdes e modelos especificos.
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Manutencgdo de rotina

Os carregadores ndo requerem manutencgdo especial. Recomenda-se a verificacdo e limpeza da caixa do
carregador e acessorios, como o conector de carregamento, a cada seis meses.

Verifique se o carregador e os cabos estdo danificados.

Utilize um pano seco para limpar a superficie do carregador. Ndo pulverize agua diretamente no carregador.

Né&o utilize produtos de limpeza corrosivos, produtos de limpeza para vidros ou solventes orgdnicos.

Especificacdes de comunicacao

Intervalo de frequéncias de Poténcia de
funcionamento transmissdo maxima Ganho da antena
Wi-Fi 2 400-2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2 400-2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Diversos

Armazenamento e transporte

Os carregadores devem ser transportados nas embalagens originais. Ndo coloque outros objetos em cima do carregador.
Antes do transporte, armazene o produto num local limpo, seco e bem ventilado com uma humidade relativa inferior a
80% e sem gases Corrosivos.

As especificagdes ambientais para armazenamento e transporte ndo devem ir além das especificadas nas Especificagdes
técnicas.

Desmontagem
Apenas eletricistas autorizados e qualificados estdo autorizados a desmontar o produto.
Desligue o carregador antes de o desmontar. Desmonte o carregador pela ordem inversa da instalagdo.

Eliminacdo/Desmantelamento

O produto deve ser eliminado em pontos de reciclagem de equipamento eletrénico. Elimine o produto de forma correta e
ecolégica em conformidade com as leis e regulamentos locais.

Os dispositivos eletrénicos ndo podem ser eliminados como lixo doméstico.

Protecdo de privacidade
Para obter mais informacdes sobre a protegdo de privacidade, inicie sessdo na aplicagdo.

Resolucdo de problemas
Para obter mais detalhes sobre a resolucdo de problemas, efetue a leitura do cédigo QR em "Acerca deste manual" e
consulte a "Resolucdo de problemas".
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Descri¢dao do contador

Se o modo preferencial de energia fotovoltaica e a fungdo de equalizagdo de energia forem utilizados, é necessario
configurar um contador de eletricidade, o qual ndo é fornecido com este produto. O presente documento fornece apenas
modelos recomendados e informacdes basicas. Para obter mais detalhes, consulte o manual do contador.

Ao instalar o contador, certifique-se de que o transformador de corrente ou o cabo de tensdo estd corretamente instalado.
Caso contrario, o carregador podera carregar na poténcia maxima, podendo causar o disparo do disjuntor geral.
Recomenda-se a utilizagdo de disjuntores do tipo C ou D para o disjuntor geral. Certifique-se de que a corrente nominal do
disjuntor geral é maior do que a corrente total mais alta de todas as cargas.

Sob a carga maxima da residéncia e a poténcia maxima do carregador, a corrente deve ser inferior ou igual a 150% da
corrente nominal do disjuntor geral.

Se ja existir um contador de Ethernet rapida (FE) na rede, recomendamos a instalacdo do DTSU666-FE seguindo as
instrucdes da Figura 1.

Caso contrario, a fun¢do de equalizacdo da poténcia do carregador sera afetada.

Contador recomendado

Componente Descricao Preparado por

O contador de eletricidade trifasico de quatro fios DTSU666-FE tem uma
porta de Ethernet. Este suporta o protocolo Modbus-TCP.

Recomenda-se que o contador seja instalado na entrada da rede elétrica
da residéncia.

Versao do contador: V322 ou posterior

DTSU666-FE Cliente

Figura 1: carregador ligado ao contador através da porta de Ethernet rapida (FE) e, em seguida, ligado a

lataforma na nuvem por Wi-Fi
P P = Plataforma em nuvem
I FE
o]
Contador de Caixa de

Rede elétrica ey
ede extnc eletricidade distribuicdo de CA

gy

Wi-Fi

FE

Cargas

domeésticas Carregador

Cabo de alimentacao
- — = - Cabo de comunica¢bes %" \ RFID

Cabo de comunicagdes
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Figura 2: carregador ligado ao contador através da porta de Ethernet rapida (FE), mas ndo ligado a plataforma em nuvem

m | FE D

- Contador de Caixa d
Rede elétrica oo aixa de
eletricidade distribuicio de CA .
¥ e
| | Wi-Fi/Bluetooth
Cargas
domésticas Carregador :
o (F=----
_— @) ,Jg ,
Cabo de alimentagao L Q
- — — - Cabo de comunicacdes Q
Cabo de comunicagdes 2" \ RFID

Figura 3: contador ligado diretamente ao router, carregador ligado ao router através da porta de Ethernet rapida (FE)
e, em seguida, ligado a plataforma em nuvem.

Plataforma em nuvem
@ FE 2
-] I --
Contador de Caixa de Router
eletricidade distribuicio de CA

Rede elétrica

E 1
FE
Cargas
domésticas Carregador !
a Wi-Fi/Bluetooth
_____________ 1
Cabo de alimentagdo <
- — — - Cabo de comunicacoes Q .
Cabo de comunicagdes RFID
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Resolucdo de problemas comuns

Sintoma Causa possivel Solucdo
A poténcia de entrada a montante
esfé anérl'nala Verifique o cabo de alimentagdo da entrada a montante.
O RCBO a montante esti anémalo. Verlflque [¢) RCBQ a montante. Se o RCBO estiver
avariado, substitua-o.
O indicador

esta apagado.

O cabo de alimentacdo CA estd anémalo
(danificado, solto ou com outras falhas
de ligagdo).

Verifique o cabo.

O carregador esta avariado.

Contacte o apoio técnico.

O indicador
esta vermelho
constante.

O cabo de alimentacdo da entrada de CA do
carregador esta solto, danificado ou
incorretamente ligado a caixa de distribuicdo
de alimentacdo.

Volte a ligar o cabo conforme necessario.

O sistema de ligacdo a terra ndo estd
definido corretamente.

Contacte o responsavel pela instalacdo para reparar
o sistema de ligacdo a terra.

A tomada do carregador esta avariada.

Contacte o apoio técnico.

O cabo do conector de carregamento esta
danificado ou anémalo.

Substitua o conector de carregamento.

Existe um risco de fuga de corrente.

Desligue o RCBO a montante e ligue o carregador
5 segundos depois.

Outras causas

Se a falha persistir apés o reinicio, contacte o
apoio técnico.
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Sintoma Causa possivel Solucdo
Ocorre sobretensdo na entrada. A tensdo Verifique se a tensdo de entrada est4 dentro
de CA é superior a 276 V. do intervalo normal.
Ocorre subtensdo na entrada. A tensdo de Verifique se a tensdo de entrada estad dentro do
CA é inferior a 184 V. intervalo normal.
Uma fase falha na entrada trifasica se a
tensdo de uma fase for inferior a 50 V.
(O estado de entrada est4 normal quando as | Verifique se a tenséo de entrada trifasica esta
tensdes de todas as trés fases sdo superiores | dentro do intervalo normal.
a 60 V apo6s a ativacdo do sistema).

O indicador

esta vermelho
intermitente.

A protecdo contra sobreaquecimento do
carregador foi acionada.

Certifique-se de que o carregador ndo estd coberto.
Certifique-se de que ndo existem fontes de calor em
redor do carregador e de que a temperatura ambiente
esta dentro do intervalo permitido.

O conector de carregamento foi
incorretamente desligado.

Remova e volte a ligar o conector de carregamento.

A protecdo contra sobrecorrente foi acionada.

Reduza a corrente de carregamento do veiculo ou
contacte o servico de pés-venda do veiculo.
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Resolucdo de problemas comuns

Sintoma

Causa possivel

Solucgao

O indicador esta
normal, mas ndo é
possivel iniciar o
carregamento.

O cartédo RFID estd avariado.

Verifique se o cartdo RFID utilizado é o correto.

A aplicacdo moével nédo estd ligada
ao carregador.

Verifique se a rede do telemével esta ativada e se o
telemével esta ligado com éxito ao carregador.

O carro esta ligado.

Verifique se o carro esta desligado.

O conector de carregamento ndo esta
corretamente ligado ao carro.

Remova e volte a ligar o conector de carregamento.

Existem objetos estranhos no conector
de carregamento.

Verifique o conector de carregamento. Se existirem
objetos estranhos, remova-os. Se ndo for possivel
remover os objetos estranhos, substitua o conector
de carregamento.

O conector de carregamento
estd anémalo.

Substitua o conector de carregamento.

O estado do carregador estd andmalo.

Desligue o RCBO a montante e ligue o
carregador 5 segundos depois.

O carregador estd avariado.

Contacte o apoio técnico.

A aplicagdo ndo
consegue estabelecer
ligacdo ao carregador
através de Wi-Fi.

Ocorre interferéncia de sinal porque
ha muitos dispositivos ligados ao
router.

Desligue o router, aguarde que a aplicacdo estabeleca
ligacdo com éxito ao carregador através de Wi-Fi,
e, em seguida, ligue o router.
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Perguntas frequentes
Se o indicador do carregador estiver vermelho constante e for gerado um alarme de "Falha no circuito de
detecdo de fuga" ou "Fuga elétrica" na aplicacdo, execute os seguintes passos para localizar a causa da fuga:

Prepare uma pinga amperimétrica de CA ou CA/CC com um didmetro interno de pelo menos 20 mm, uma resolu¢do minima de
0,01 mA e um intervalo de medicao de pelo menos 40 mA.

. Remova o conector de carregamento do carregador e mantenha o carregador em estado de espera.

Ligue a pinga amperimétrica e configure-a para o modo de CA com a unidade de medida em mA.

. Prenda o contador ao redor do cabo de PE a montante do carregador.

Regule a pinga amperimétrica para o modo de medigdo méaxima e mega a corrente de fuga maxima I, do cabo de PE a

montante do carregador.
e |, >2 mA: O carregador esta avariado. Contacte o apoio técnico.

e |, <2 mA: Avance para 0 passo 5.
Corrente de fuga y
maxima I, £ s

Caixa de
distribuicso de CA

Em espera

. Ligue o conector de carregamento ao carregador e inicie a sessdo de carregamento. Utilize 0 mesmo método para medir a

corrente de fuga méxima do cabo de PE a montante |,.

® 2mA <1, <15 mA: O carregador esta avariado. Contacte o apoio técnico.

e I, > 15 mA: O carregador estd a funcionar normalmente. Execute os seguintes passos para localizar a posi¢do da fuga:

(1) Verifique o cabo de alimentacdo no lado da CA e certifique-se de que o cabo esta corretamente ligado a terra.

(2) Ligue ou desligue cargas motorizadas, como aparelhos de ar condicionado, maquinas de lavar roupa e bombas de dgua.
Verifique se a operacdo causa fuga elétrica. Se for o caso, ligue corretamente as cargas a terra.

(3) Verifique se a capa de isolamento do cabo do conector de carregamento esta danificada. Se for o caso, substitua o cabo.

(4) Utilize outro veiculo e execute o teste de fuga novamente. Se necessitar de localizar melhor a corrente de fuga anémala

no veiculo, contacte a manutengdo do veiculo.
Corrente de fuga l
maxima |, L A

&
A

o——— PE

|
Caixa de
distribuicio de CA

O

A carregar
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Apoio ao cliente

Se tiver alguma duvida sobre este produto, contacte-nos.
| .y ]
-
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Caminho: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Este produto ndo pode ser vendido no Reino Unido nem em Franga.
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Despre acest manual

V& multumim c3 ati ales Incdrcitorul inteligent Huawei.
Acest manual va va ghida prin pasii necesari pentru instalarea, utilizarea si intretinerea Incarcitorului inteligent

Procedati cu atentie atunci cand efectuati operatiuni cu marcajul ,Atentie” pentru a evita ranirea sau deteriorarea
produsului. Simbolul care poate fi intalnit in acest manual este definit dupa cum urmeaza.

o Atentie: furnizeaza informatii importante sau indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata,
ar putea duce la deteriorarea dispozitivului, pierderea datelor, deteriorarea performantei sau rezultate
neprevazute.

Acest manual are numai rol informativ si nu constituie o garantie de orice fel. Produsul real (inclusiv, dar fara a
se limita la culoare, dimensiune si functii) poate varia. Daca acest manual nu corespunde cu descrierea de pe
site-ul web oficial, cel din urma are intaietate.

Scanati codul QR pentru a obtine cele mai recente documente.

o Unele functii pot face obiectul unor modificari
aplicatii ale incarcatorului.

n functie de cele mai recente actualizdri de software si



Informatii privind siguranta

inainte de a utiliza si opera acest produs, cititi cu atentie
acest document si respectati toate masurile de precautie,
inclusiv marcajele de siguranta ale echipamentului.

Declaratiile facute in acest manual nu constituie
instructiuni de siguranta complete. Acestea sunt doar
suplimentare. Compania nu poate fi trasa la raspundere
pentru nicio consecinta cauzata de incdlcarea acestor
cerinte generale de sigurantd, standarde de proiectare,
productie sau siguranta.

Asigurati-va ca produsul este instalat in mediile
specificate in acest manual. Instalarea incorecta ar putea
deteriora incarcatorul. Orice daune rezultate, vatamari
corporale sau daune materiale sunt excluse din garantie.
in plus fata de cerintele specificate in acest manual,
utilizarea si functionarea produsului trebuie sa respecte
si reglementarile locale.

Undele radio generate de produs pot afecta functionarea
normala a aparatelor medicale implantate sau a aparatelor
medicale personale, cum ar fi stimulatoarele cardiace,
implanturile cohleare si aparatele auditive. Consultati
producatorul echipamentului medical pentru mai multe
informatii.

fnainte de instalarea sau curatarea produsului, deconectati
disjunctoarele de curent rezidual din amonte cu protectia
integrala la supracurent (RCBO) a acestuia.

Nu instalati sau nu utilizati produsul intr-un mediu cu
campuri magnetice puternice sau in apropierea unui
transmitator wireless.

Nu instalati si nu utilizati produsul in sau in apropierea
zonelor cu materiale inflamabile, explozive, chimice sau cu
aburi.

Instalati si utilizati acest produs intr-un loc ferit de lumina
directd a soarelui.

Nu utilizati sau Tnlocuiti produsul in conditii meteorologice
extreme.

Tnainte de a incarca un vehicul electric cu produsul, cititi cu
atentie instructiunile vehiculului.

Nu indepartati marcajele de siguranta, semnele de
avertizare, placutele de identificare sau marcajele de cablare
de pe produs.

Nu pulverizati apa sau alte lichide pe produs. Nu scufundati
conectorul de incarcare in apa.

Tnainte de a va incdrca vehiculul electric sau hibrid, opriti
masina.

Tineti produsul departe de copii.

Nu demontati, reparati sau modificati produsul pe cont
propriu.

Nu utilizati cabluri sau adaptoare de la terti.

Nu introduceti degetele sau obiecte ascutite in niciuna
dintre componentele produsului.

Nu scapati, striviti sau perforati produsul, pentru a evita
defectarea dispozitivului.

Nu Tndoiti, striviti sau deteriorati cu obiecte ascutite niciuna
dintre componentele produsului.

Nu utilizati produsul daca acesta este defect, crapat,
deteriorat sau avariat.

Un generator nu poate fi utilizat ca sursa de alimentare
pentru produs.

Nu conectati produsul la alte dispozitive decat un vehicul.



Continutul pachetului
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Prezentare generala a produsului

Tncarcator

Zona de glisare , |

a cardului RFID / |

&(@ |
| /
| f

Banda_ | /[
lumlnoasa

Priza de tip 2

Energie fotovoltaica preferata*
incircare adaptiva cu energie fotovoltaicd cu o rat ridicata
de autoconsum fotovoltaic.

Comutare automatad a fazei pentru a maximiza utilizarea
energiei fotovoltaice (disponibil pe SmartCharger-22KT-50).

o Tincarcare programata
incércarea programata in functie de timpul de utilizare vi

permite sa setati cand sa incepeti si sa opriti o sesiune de

incarcare in aplicatie.

o Tincircare normala
Putere de incarcare de pana la 7,4 kW (monofazatd) sau 22

kW (trifazata).

¢ Autentificare inteligenta
Acceptd autentificarea utilizatorilor si refuza accesul

utilizatorilor neautorizati. Incdrcarea plug-and-play este
acceptatd dupa ce autentificarea este dezactivata.
Accepta gestionarea cardurilor RFID.

* Putere de incarcare dinamica*
Puterea incarcatorului este controlata dinamic pe baza

puterii totale a incintei pentru a preveni declansarea
disjunctorului general.

* Aceasta functie este disponibila atunci cand sunt
instalate un contor de electricitate si un invertor
fotovoltaic Huawei de modele si versiuni
specificate. Scanati codul QR din ,Despre acest
manual” si vedeti informatii detaliate despre contor

in ,Descrierea contorului”.

o Tn modul preferat de energie fotovoltaicd, in modul de
incarcare programata sau in modul de putere de
incarcare dinamica, este posibil ca autovehiculele care
nu accepta activarea semnalului CP sd nu poata fi
pornite si sesiunea de incarcare sa fie intrerupta.



Specificatii tehnice

k——180 mm—|

)
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[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

Mod A Mod B

Mod C SmartCharger-7KS-S0

Interval tensiune de
functionare

Frecventa

Sistem impamantare acceptat
Putere nominala de iesire
(curent)

Temperatura de functionare*
(fara lumina directa a

Trifzat 400/230 V ca. (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Trifazat cu cinci fire; TN, TT
Trifazat: 22 kW (32 A),

Trifzat 400/230 V ca. (+20%)
50/60 Hz+1 Hz
Trifazat cu cindi fire; TN, TT

Trifazat: 11 kW (16 A),

De la -35°C la +40°C De la -35°C la +50°C

Monofazat 230 V c.a. (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Monofazat, trei fire; TN, TT, IT
Monofazat: 7,4 kW (32 A)

De la -35°C la +45°C

soarelui)

Grosime Circa3,1g Circa3,0g
Dimensiuni (I x L x A) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Tip retea WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Port Ethernet FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Tip A

Protocol de comunicare

OCPP 1.6

Temperatura de transport
si depozitare

Umiditatea relativa
Altitudine*

De la - 40°C la 70°C

5% - 95% UR (fara condensare)
0-2.000 m

Clasificare IP
Conformitate cu standardele

P54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Cand altitudinea variaza de la 2.000 m la 4.000 m, puterea de iesire a incarcatorului este redusa.
*SmartCharger-7KS-S0: Cand temperatura de functionare variaza de la 45°C la 55°C, puterea de iesire a incarcatorului este redusa.
*SmartCharger-22KT-S0 (Mod A): Cand temperatura de functionare variaza de la 40°C la 55°C, puterea de iesire a incarcatorului este redusa.

*SmartCharger-22KT-S0O

(
*SmartCharger-22KT-SO0 (

5

Mod B): Cand temperatura de functionare variaza de la 50°C la 55°C, puterea de iesire a incarcatorului este redusa.
Mod C): Cand temperatura de functionare variaza de la 45°C la 55°C, puterea de iesire a incarcatorului este redusa.



Masurile de siguranta la instalare

nainte de instalare, cititi cu atentie precautiile
din acest manual si pregatiti-va pentru instalare.

Numai profesionistii cu calificari locale au voie sa
dezasambleze si sa instaleze incarcatoare.

Asigurati-va ca toate operatiunile de instalare sunt
efectuate corect pentru a evita accidente precum
incendii si socuri electrice.

Asigurati-va ca suprafata de instalare este suficient de
solida pentru a sustine Tncarcatorul. Este recomandat ca
peretele sd aiba o capacitate portanta de cel putin 100
kg.

Asigurati-va ca peretele este plat si rezervati suficient
spatiu in jurul pozitiei de instalare pentru a asigura o
buna ventilatie.

Asigurati-va ca peretele este mai mare decét capacul din
spate al incdrcatorului.

Cand instalati produsul, instalati mai intai cablul de
fmpamantare. Cand dezinstalati produsul, scoateti cablul
de impamantare ultimul. Nu lucrati la produs in absenta
unui cablu de impamantare instalat corespunzator.

Nu instalati si nu scoateti cablurile de alimentare cu
alimentarea pornita.

Tnainte de a porni RCBO in amonte, asigurati-vd c& sunt
conectate corect cablurile la incarcator.

Dupa ce RCBO in amonte este pornit, nu atingeti
bornele de pe capacul din spate direct sau cu
conductori.

Utilizati cabluri care respecta reglementdrile locale si
asigurati-va ca stratul izolator este intact.

La instalarea produsului, utilizati o surubelnita cu un
cuplu adecvat pentru a strange suruburile. Atunci cand
utilizati o surubelnitd, asigurati-va ca surubelnita nu se
nclind si ca eroarea de cuplu nu depdseste 10% din
valoarea specificata.

Cand directionati cablurile de alimentare,
asigurati-va ca nu exista infasurare sau rasucire.

Tineti cablurile la cel putin 30 mm distanta de
componentele generatoare de caldura sau de zonele
cu surse de caldura.Nu imbinati si nu sudati cablurile
de alimentare. Daca este necesar, utilizati un cablu
mai lung.

Sigilati orificiile neutilizate pentru cablul de
alimentare cu dopuri de cauciuc dupa finalizarea
instalarii.

Asigurati-va ca incarcatorul este corect impamantat.
Asigurati-va ca pozitia de instalare este ferita de
surse de vibratii puternice, socuri si interferente
electromagnetice (cum ar fi o spalatorie auto, un
aparat de sudurd, un cuptor cu arc electric si locuri
care pot cauza interferente cu reteaua electricd).

Tn caz de scurtcircuit, valoarea It la priza EV a statiei
de Tncarcare nu trebuie sa depaseasca 75.000 As.

Scanati codul QR pentru a obtine
videoclipul de instalare.



Pregatiri pentru instalare

Tnainte de instalare, asigurati-va ca:

Puterea incarcatorului se incadreaza in intervalul de sarcina permis al locuintei.

Cablurile si RCBO indeplinesc cerintele de instalare si utilizare.

Tn cazul in care cablul de alimentare de intrare c.a. expus la mediul exterior este de 3 m sau mai lung, consultati instalatorul
local. Este recomandat sa instalati un dispozitiv de protectie la supratensiune (SPD) in amonte de RCBO al incarcatorului.
Specificatiile dispozitivului de protectie la supratensiune trebuie sa indeplineasca urmatoarele cerinte: Uc = 385V ca., In > 10
kA si Up < 2 kV. Cablul dintre dispozitivul de protectie la supratensiune si incarcdtor trebuie sa fie de cel putin 3 m.

Un cablu de retea suficient de lung este pregatit daca incdrcdtorul este conectat la o retea cu fir.

Zona de instalare trebuie sa fie acoperitd de o retea wireless daca incarcatorul este conectat la retea prin WiFi.

Daca se utilizeazd modul preferat de energie fotovoltaica si modul putere de incdrcare dinamicd, trebuie sa configurati un
contor electric. Scanati codul QR din ,Despre acest manual” si vedeti informatii detaliate despre contor in ,Descrierea
contorului”.

Tnainte de a instala incarcatorul, verificati daca sarcina electricd a aparatelor electrocasnice si a incarcatorului depaseste
150% din capacitatea nominald a disjunctorului principal. In caz afirmativ, este posibil ca functia de putere de incdrcare
dinamica sa nu raspunda la timp, ceea ce poate cauza declansarea frecventa a disjunctorului sau scaderea puterii de
ncarcare a incarcatorului. In acest caz, treceti la un disjunctor principal cu o capacitate mai mare.

Pregatirea uneltelor

Echipamentul < . P . & el e «
individual de protectie Casca de protectie Manusi de protectie Incaltaminte izolanta
Ss .« | Surubelnita torx i i i
Surubelnitd dinamometrica ? i e < Burghiu cu ciocan si
. ? P cu cuplu de siguranta . §
Unelte de instalare izolata in cruce (M4/M5/M6) izolats (TT20) burghiu (®10)
hardware N - X
Marker Ciocan din cauciuc
Unelte de instalare Cleste pentru Cleste de sertizat Foarfeci
a cablurilor dezizolat cabluri
Instrumente de masurare | Cleste ampermetric Ruleta din otel Nivela
Materiale auxiliare Banda izolatoare Tuburi termocontractabile| Borna de la capatul cablului

Pregatirea cablurilor

Tipul de cablu Curent de functionare Suprafata sectiunii transversale
Cablu de alimentare de intrare c.a. (monofazat cu trei fire) A 6 - 10 mm?
Cablu de alimentare de intrare c.a. (trifazat cu cinci fire) 6 - 10 mm?

Nota: Pentru a facilita cablarea, firele de aluminiu si firele de cupru masiv nu sunt recomandate.

Pregatirea unui RCBO

Intrare Specificatii

Monofazat / 2P/4P RCBO, 40 A (este recomandat 50 A daca temperatura ambianta este mai mare de 45°C),
trifazat tip A sau B, in conformitate cu reglementarile locale.
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Deschiderea incarcatorului Fixarea capacului din spate

o Cititi precautiile de instalare inainte de instalare. o Asigurati-va ca suprafata de instalare este suficient de
solida pentru a sustine incarcatorul. Este recomandat
ca peretele sa aiba o capacitate portanta de cel putin
100 kg. Nu faceti gauri pe capacul din spate. In caz
contrar, capacul din spate poate fi deteriorat.

1. Impingeti capacul din spate in jos.
2. Separati corpul incarcatorului de capacul din spate.

. Asezati capacul din spate pe perete, mentineti-l orizontal
si utilizati un marker pentru a marca pozitiile de gaurire
pe perete.

2. Utilizati un burghiu cu ciocan pentru a face gauri pe
perete in pozitiile marcate si introduceti stecarele in gauri.
(Adancimea de introducere: 50 mm; ¢10)

3. Utilizati suruburi de montare pe perete pentru a fixa

capacul din spate de perete. (Utilizati o surubelnita

dinamometrica M6 cu un cuplu de 1,4 - 1,6 N-m.)

v

Recomandat:
130 - 140 cm
deasupra solului




Cablare in capacul din spate

1. Opriti RCBO din amonte.

2. Folositi foarfece pentru a tdia capacele de cauciuc pentru a se potrivi cu dimensiunea cablului. Capacele de
cauciuc trebuie sa tind bine cablurile pentru a asigura efectul de etansare.

3. Sablonul de dezizolare a cablurilor este imprimat in interiorul cutiei. Folositi un cleste pentru dezizolat cabluri
pentru a dezizola cablul de alimentare pe baza sablonului.

4. Selectati o borna de capat a cablului adecvata in functie de diametrul cablului si sertizati borna de capat a
cablului pe cablu.
5. Conectati cablul de alimentare prin intrarea cablului in functie de traseul real al cablului. Strangeti capacul de

cauciuc al cablului Tn intrarea cablului. (Daca diametrul cablului este de 22 + 1 mm, nu trebuie sa inghesuiti
capacul de cauciuc al cablului in ncarcator. Atasati-l la carcasa incarcatorului.)

Inel 1 Sablon de dezizolare

—
o

Inel7 (185+ 1) e — — — — — —

Diametrele cablurilor acceptate
de capacul de cauciuc (mm)

Intréri pentru cabluri de alimentare Cablare centrala

l*l*l Capac din
@.=EE =EE =\@T cauciuc

Intrare Intrare
cablu de comunicatii cablu de alimentare Cablare dreapta Cablare inferioara
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Conectarea cablurilor de alimentare

1. Mentineti bornele cu surub in starea corectd, dupa cum se arata in figurile din dreapta. Conectati cablurile la
bornele corecte si strangeti suruburile in sensul acelor de ceasornic. Trageti cablurile de alimentare pentru a
verifica dacd acestea sunt bine conectate. Verificati dacd suruburile sunt in starea necesara. (Utilizati o
surubelnita cu cuplu M5 cu un cuplu de 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Selectati o clema de cablu in functie de dimensiunea cablului. Instalati clema de cablu si utilizati suruburi pentru
a fixa cablurile. (Utilizati o surubelnita cu cuplu M4 cu un cuplu de 1,2 N-m.)

3. Trageti de cablurile de alimentare pentru a va asigura ca acestea sunt bine conectate.

o Tn figura urmatoare, cablul de alimentare este directionat din mijloc.

o Atunci cand cinci cabluri de
10 mm? sunt introduse din
partea de jos,
este recomandat sa nu fie

x 2 Diametrul recomandat al  Diametrul recomandat al stivuite mai mult de doud

cablului: 19,5 - 23 mm cablului: 14,5 - 19,5 mm straturi de cabluri.
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e * Urmatoarele cabluri sunt conforme cu standardul IEC 60446. Culorile cablurilor pot varia in functie de diferite
regiuni. Conectati cablurile de alimentare in functie de starea reala a fazei.
e Sistemele TN si TT sunt configurate cu conductori neutri. Sistemele IT nu au conductori neutri.
o SmartCharger-7KS-S0 accepta TN si TT monofazate si IT monofazat.
o SmartCharger-22KT-S0 acceptd TN si TT trifazat, TN siTT monofazat si IT monofazat.

TN si TT monofazat IT monofazat

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN si TT trifazat

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o Pentru un sistem TT, conectati cablurile conform indicatiilor de cablare ale sistemului TN imprimate pe capacul din spate.

"



w

el

Conectarea cablurilor
de comunicatii

Daca utilizati conexiunea WiFi, asigurati-vd ca zona de
instalare se afla in zona de acoperire.

Daca selectati conexiunea prin cablu, consultati
urmatoarele pentru a conecta cablurile de comunicatii.
Tn figura urmatoare, cablul de alimentare este
directionat din mijloc.

. Sigilati orificiile neutilizate pentru cablul de

alimentare cu dopuri de cauciuc.

. Taiati capacul de cauciuc al cablului in functie de

cerintele amplasamentului si fixati-l la intrarea
cablului de comunicatii.

. Introduceti cablul de retea prin orificiul pentru cablu

din stanga, in partea inferioara a capacului din spate.
Conectati cablul de retea la portul FE de pe partea
din spate a incarcatorului.

o

Finalizarea instalarii

in figura urmatoare, cablul de alimentare
este directionat din mijloc si este utilizata
reteaua WiFi.

1. Sigilati orificiile neutilizate pentru cablul de

alimentare cu dopuri de cauciuc.

. Aliniati Incdrcdtorul cu capacul sdu din spate si

Tmpingeti incarcatorul in jos.

. Strangeti suruburile din partea de jos. (Utilizati

o surubelnitd torx de securitate izolata TT20 cu
un cuplu de 2,0 N-m.)

JCLc”

x4



Instalarea aplicatiei Utilizarea incarcatorului

Scanati codul QR al dispozitivului fnainte de o o Cititi precautiile de instalare inainte de a utiliza produsul.
utilizare. Descarcati si instalati cea mai recenta * Asigurati-va ca incarcatorul nu este crapat sau deteriorat.
aplicatie pe smartphone-ul dvs. ¢ Asigurati-vd ca nu exista lichid sau alte corpuri straine pe
Urmati instructiunile din aplicatie pentru a conectorul de incdrcare sau in interiorul portului de
finaliza setarile expertului si setarile parametrilor. incarcare al vehiculului.

« In continuare se aratd cum sa incepeti o sesiune de
incdrcare prin glisarea cardului. Pentru detalii despre alte
moduri de incdrcare, consultati aplicatia incarcatorului.

/ N\ N\ ¢ Daca se utilizeazd modul de incdrcare plug-and-play, puteti
opri o sesiune de incdrcare din vehicul, prin glisarea cardului
RFID sau din aplicatia Tncarcatorului.

| (@)

K“y

ncércarea prin glisarea cardului
1. Deschideti portul de Tncarcare al
vehiculului.

2. Luati conectorul de incarcare, \\ |
deschideti capacul prizei si k’
introduceti corect conectorul de $100 /
ncdrcare n incdrcator si in vehicul. —

3. Plasati cardul RFID in zona de
glisare pentru a incepe o sesiune
de incarcare. Pastrati modelul
inelului pe card in zona de glisare.
Daca indicatorul clipeste rapid
albastru de trei ori, glisarea
cardului este reusita.

Oprirea incarcarii
Glisati cardul RFID pentru a opri o sesiune de incdrcare.

o ¢ Nu indepartati conectorul de Tncarcare atunci cand
ncdrcarea este n curs.
« Incércarea se opreste automat cand bateria este plina.
¢ Daca indicatorul rapid clipeste rosu de trei ori, scanati codul
QR din ,Despre acest manual” si consultati ,Depanarea”.
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Indicatori

o Unele functii pot face obiectul unor modificari, in functie de cele mai recente actualizari de software si
aplicatii ale ncarcatorului.

Indicator

Stare indicator

Stare incarcator

O

Albastru

Ciclu: albastru constant timp de 4 secunde
si oprit timp de 1 secunda

Conector de incarcare conectat
(Functia de autentificare este dezactivata.)

Ciclu: albastru intermitent timp de 1 secunda

incércare in curs

Albastru constant

Tncrcare terminata (Conectorul de
incarcare nu este indepartat.)

Ciclu: albastru intermitent timp de 4
secunde si oprit timp de 1 secunda

incércare programats in asteptare

Albastru intermitent rapid de trei ori timp
de 0,75 secunde

Glisarea cardului a avut
succes/Autentificarea a avut succes

Alb

Ciclu: alb intermitent timp de 4 secunde si
oprit timp de 1 secunda

Inactiv (stare implicita sau conector
de ncdrcare scos din vehicul)

Ciclu: alb intermitent timp de 0,5 secunde

Upgradarea software-ului

Alb intermitent timp de 0,5 secunde

Cardul RFID asteapta sa fie glisat

Alb constant timp de 5 secunde

Cardul RFID a fost adaugat cu succes

Alb constant timp de 3 secunde si apoi alb intermitent
(0,5 secunde/timp, dureazd maximum 20 secunde)

Pregatirea pentru resetarea parolei

Oprit timp de 3 secunde si apoi alb intermitent

Parola a fost resetatd cu succes

O

Verde

Ciclu: verde intermitent timp de 1 secunda

Tncércare cu energie fotovoltaic in asteptare
si incdrcare cu energie fotovoltaica in curs*

O

Rosu

Ciclu: rosu intermitent timp de 2 secunde
(pornit timp de 1 secunda si oprit timp de
1 secundad)

Alarma declansata

Rosu constant

Defectiune

Rosu intermitent rapid de trei ori timp
de 0,75 secunde

Glisarea cardului a esuat

*Aceasta functie este disponibild atunci cand sunt instalate un contor de electricitate si un invertor
fotovoltaic Huawei de modele si versiuni specificate.
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intretinere de rutina

* Incarcitoarele nu necesita intretinere speciald. Va recomand3m s verificati si sa curdtati carcasa incarcitorului
si accesoriile, cum ar fi conectorul de incarcare, la fiecare sase luni.

e Verificati daca incarcatorul si cablul sunt deteriorate.

« Utilizati o carpa uscata pentru a curata suprafata incarcatorului. Nu pulverizati apa direct pe incarcator.

o Nu utilizati detergenti corozivi, detergenti pentru sticla sau solventi organici.

Specificatii comunicare

Interval de frecvente de functionare | Putere maxima de transmisie Amplificare antena
Wi-Fi 2.400 - 2.483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2.400 - 2.483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Diverse

» Depozitare si transport
Incarcatoarele trebuie s& fie transportate in ambalajele originale. Nu asezati alte obiecte pe partea superioara a
ncdrcatorului.
fnainte de transport, depozitati produsul intr-un loc curat, uscat si bine ventilat, cu o umiditate relativa de cel mult 80% si
fara gaze corozive.
Specificatiile de mediu pentru depozitare si transport nu trebuie sa le depaseasca pe cele specificate in specificatiile tehnice.

o Dezasamblare
Numai electricienii autorizati si calificati au voie s dezasambleze produsul.
Opriti incarcatorul Tnainte de a-l dezasambla. Dezasamblati incarcatorul in ordinea inversa a instaldrii.

¢ Eliminarea
Produsul trebuie eliminat la punctele de reciclare pentru echipamente electronice. Eliminati produsul intr-un mod corect si
ecologic, in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Dispozitivele electronice nu pot fi eliminate ca deseuri menajere.

¢ Protectia confidentialitatii
Pentru mai multe informatii despre protectia confidentialitatii, conectati-va la aplicatie.

¢ Depanare
Pentru detalii despre depanare, scanati codul QR din ,Despre acest manual” si consultati ,Depanare”.
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Descrierea contorului

Daca se utilizeaza modul preferat de energie fotovoltaica si functia de egalizare a puterii, trebuie sa configurati un contor
electric, care nu este livrat impreuna cu acest produs. Acest document furnizeaza numai modele recomandate si informatii de
baza. Pentru detalii, consultati manualul contorului.

La instalarea contorului, asigurati-vé ca transformatorul de curent sau cablul de tensiune este instalat corect. In caz contrar,
incarcatorul se poate incarca la putere maxima, ceea ce poate provoca declansarea disjunctorului general.

Se recomanda disjunctoare de tip C sau de tip D pentru disjunctorul general. Asigurati-va ca curentul nominal al
disjunctorului general este mai mare decat cel mai mare curent total al tuturor sarcinilor.

La sarcina maxima a locuintei si la puterea maxima a incarcdtorului, curentul trebuie sa fie mai mic sau egal cu 150% din
curentul nominal al disjunctorului general.
Dacd exista deja un contor FE in retea, va recomandam sa instalati DTSU666-FE conform figurii 1.

in caz contrar, functia de egalizare a puterii a incarcatorului va fi afectata.

Contor recomandat

Componenta Descriere Elaborat de

Contorul de electricitate trifazat cu patru fire DTSU666-FE are
un port Ethernet. Accepta protocolul Modbus-TCP.

DTSU666-FE Se recomands instalarea contorului la intrarea pentru utilitati a locuintei. Client
Versiunea contorului: V322 sau o versiune ulterioara

Figura 1: incarcator conectat la contor prin portul FE si apoi conectat la platforma cloud prin WiFi

@ Platforma cloud

FE

2

Retea electrica  Contor electric  Cutie de distributie c.a.
"

gy

Wi-Fi

FE

Sarcini locuintd Tncrcdtor

Cablu de alimentare
- = = - Cablu de comunicatii %" \ RFID

Cablu de comunicatii
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Figura 2: incircétor conectat la contor prin portul FE si care nu este conectat la platforma cloud

@ FE

— |
Retea electrica Contor electric Cutie de distributie c.a.
¥ " |
I FE !
! , WiFi/Bluetooth
Sarcini locuintd Tncarcitor :
o (EF=---
‘ © J} """ ,
Cablu de alimentare L Q
- = = - Cablu de comunicatii Q
Cablu de comunicatii 2" \ RFID

Figura 3: Contor conectat direct la router, incarcator conectat la router prin portul FE si apoi conectat la platforma cloud.

Platforma cloud

& | i G-~

Router

Retea electrica Contor electric Cutie de distributie c.a.

@ - |

Sarcini locuintd  Tncarcator

=] WiFi/Bluetooth

O (/=== et |

Cablu de alimentare . <

- = = - Cablu de comunicatii Q cum!
Cablu de comunicatii &~ \ RFID
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Depanarea defectiunilor comune

Simptom Cauza posibila Solutie

Puterea de intrare in amonte este anormala. | Verificati cablul de alimentare de intrare din amonte.

Verificati RCBO din amonte. Daca RCBO

RCBO din amonte este anormal. este defect, inlocuiti-L.

Indicatorul
este stins. Cablul' de alimentare c.a. este anormal o
(deteriorat, slab conectat sau alte defecte Verificati cablul.

de conectare).

Tncarcatorul este defect. Contactati asistenta tehnica.

Cablul de alimentare de intrare c.a. al
ncarcatorului este slabit, deteriorat sau Reconectati cablul dupa cum este necesar.
conectat incorect la cutia de distributie
de energie.

Contactati instalatorul pentru a corecta

Sistemul de impamantare este setat incorect. sistemul de Tmpamantare.

Indicatorul este
rosu constant. Priza incarcatorului este defecta. Contactati asistenta tehnica.

Cablul conectorului de Tncarcare este

" inlocuigi conectorul de incarcare.
deteriorat sau anormal.

Opriti RCBO din amonte si porniti incarcatorul

Exista riscul unei scurgeri de curent. NS
5 secunde mai tarziu.

Daca defectiunea persista dupa repornire,
Alte cauze contactati asistenta tehnica.
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Simptom Cauza posibila Solutie
Se produce o supratensiune de intrare. Verificati daca tensiunea de intrare este
Tensiunea c.a. este mai mare de 276 V. n intervalul normal.
Se produce o subtensiune de intrare. Verificati daca tensiunea de intrare este
Tensiunea c.a. este mai mica de 184 V. n intervalul normal.
O faza nu functioneaza la intrarea trifazata
daca tensiunea unei faze este mai mica de 50 V. R < . .
R < A Verificati daca tensiunea de intrare
(Starea intrdrii este normala atunci cand X M o
tensiunile tuturor celor trei faze sunt mai mari | t'ifazatd este in intervalul normal.
Indicatorul de 60 V dupa pornirea sistemului).
lumineaza

intermitent rosu.

Protectia la supraincilzire a
ncdrcdtorului este declansata.

Asigurati-va ca incarcatorul nu este acoperit.
Verificati daca nu exista nicio sursa de caldura in
jurul incdrcatorului si daca temperatura ambianta
este n intervalul permis.

Conectorul de incarcare este
deconectat intr-un mod incorect.

Scoateti si conectati din nou conectorul de incarcare.

Protectia la supracurent este declansata.

Reduceti curentul de incarcare al vehiculului sau
consultati serviciul post-vanzare al vehiculului.
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Depanarea defectiunilor comune

Simptom

Cauza posibila

Solutie

Indicatorul este
normal, dar incarcarea
nu poate fi initiata.

Cardul RFID este defect.

Verificati daca este utilizat cardul RFID corect.

Aplicatia mobild nu este
conectata la fncarcator.

Verificati daca reteaua telefonului mobil este activata si
daca telefonul mobil este conectat cu succes la ncarcator.

Masina este pornita.

Verificati daca masina este oprita.

Conectorul de incarcare nu este
conectat corect la masina.

Scoateti si conectati din nou conectorul de incarcare.

Exista obiecte straine in
conectorul de incdrcare.

Verificati conectorul de incdrcare. Daca exista obiecte
straine, indepartati-le. Daca obiectele strdine nu pot fi
indepartate, inlocuiti conectorul de incdrcare.

Conectorul de incarcare este anormal.

Tnlocuiti conectorul de incarcare.

Starea incarcatorului este anormala.

Opriti RCBO din amonte si porniti incarcatorul
5 secunde mai tarziu.

Tncércatorul este defect.

Contactati asistenta tehnica.

Aplicatia nu reuseste
sa se conecteze la
incarcator prin WiFi.

Interferenta semnalului apare
deoarece prea multe dispozitive
sunt conectate la router.

Opriti routerul, asteptati pand cand aplicatia se
conecteaza cu succes la incarcator prin WiFi,
apoi porniti routerul.
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intrebari frecvente

Dacd indicatorul incarcatorului este rosu constant si in aplicatie este generatd o alarma ,Eroare circuit de
detectare a scurgerilor” sau ,Scurgere electricd”, efectuati urmatorii pasi pentru a localiza cauza scurgerii:
Pregatiti un cleste ampermetric de c.a. sau c.a./c.c. cu un diametru interior de cel putin 20 mm, o rezolutie minima de 0,01 mA si
un domeniu de masurare de cel putin 40 mA.
Scoateti conectorul de incarcare din Tncarcdtor si mentineti incarcatorul in stare de asteptare.
Porniti clestele ampermetric si setati-l in modul c.a. cu unitatea de masura mA.
Prindeti contorul n jurul cablului PE din amonte al incarcatorului.
Setati clestele ampermetric in modul de masurare maxima si masurati curentul de scurgere maxim 1, al cablului PE din
amonte al incarcatorului.
® 1, > 2 mA: Incarcatorul este defect. Contactati asistenta tehnica.
® 1, <2 mA: Treceti la pasul 5.
Curent maxim de

scurgere |, /

Cutie de distributie c.a.

Tn asteptare

. Conectati conectorul de incarcare la incarcator si incepeti sesiunea de incdrcare. Utilizati aceeasi metoda pentru a masura

curentul maxim de scurgere al cablului PE I, din amonte.

e 2mA <1, < 15 mA: incarcatorul este defect. Contactati asistenta tehnica.

o I > 15 mA: Incarcatorul este normal. Efectuati urmatorii pasi pentru a localiza pozitia de scurgere:

(1) Verificati cablul de alimentare de pe partea c.a. si asigurati-va ca este corect impamantat cablul.

(2) Porniti sau opriti sarcini motorizate, cum ar fi aparate de aer conditionat, masini de spalat si pompe de apa. Verificati daca
functionarea cauzeaza scurgeri electrice. In caz afirmativ, imp&mantati corect sarcinile.

(3) Verificati daca invelisul izolator al cablului conectorului de incarcare este deteriorat. Daca da, inlocuiti cablul.

(4) Utilizati un alt vehicul si efectuati din nou testul pentru scurgeri. Daca trebuie sa localizati in continuare curentul de scurgere
anormal de pe vehicul, contactati serviciul de intretinere a vehiculului.

Curent maxim de
scurgere Iy, £ 4

Cutie de distributie c.a.

Se incarca
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Asistenta clienti

in cazul care aveti intrebari despre acest produs, contactati-ne.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Cale: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Acest produs nu poate fi vandut in Regatul Unit si Franta.
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Apie §j vadova

Dékojame, kad pasirinkote ,Huawei” iSmanuyjj jkroviklj.
Sis vadovas nurodys jums, kokius veiksmus reikia atlikti ISmaniojo jkroviklio montavimui, naudojimui ir prieZidrai.

Atlikdami ,,Démesio” Zymomis pazymétas operacijas blkite atsargus, kad iSvengtuméte suzalojimy arba
nepazeistuméte gaminio. Siame vadove esantys simboliai apiblidinami kaip nurodyta toliau.

o Démesio: papildo svarbig informacija arba nurodo galima pavojinga informacija, dél kurios, jei jos neiSvengiama,
gali sugesti jrenginys, bati prarasti duomenys, suprastéti nasumas arba galite gauti netikéty rezultaty.

Sis vadovas skirtas tik bendrai informacijai, tai néra jokios risies (aiskiai isreiksta ar numanoma) garantija.
Faktinis gaminys, jskaitant, taciau neapsiribojant, spalva, dydj ir funkcijas, gali bati kitoks. Jei Sis vadovas
nesutampa su oficialiojoje svetainéje pateiktu aprasu, pirmenybé teikiama pastarajam.

Nuskaitykite QR koda, kad gautuméte naujausius dokumentus.

o Kai kurios funkcijos gali keistis pagal jkroviklio naujausius programinés jrangos ir programélés naujinius.



Saugos informacija

Pries naudojant ir eksploatuojant $j gaminj, atidZiai
perskaitykite $j dokumenta ir perZitrékite visas saugos
priemones, jskaitant jrangos saugumo zymes.

Siame vadove esantys pareiskimai nesudaro pilny
saugumo instrukcijy. Jie yra papildoma informacija.
Jmoné neprisiima atsakomybes uz bet kokias pasekmes,
kurios kilo dél Siy bendryjy saugumo reikalavimy,
dizaino, gamybos ar saugumo standarty nesilaikymo.

UZtikrinkite, kad gaminys aplinkoje sumontuotas taip,
kaip nurodyta Siame vadove. Neteisingas montavimas
gali pazeisti jkroviklj. Garantija netaikoma bet kokiai su
tuo susijusiai Zalai, asmeniniam suZeidimams arba turto
nuostoliams.

Be Siame vadove nurodyty reikalavimy, gaminio
naudojimas ir eksploatavimas taip pat turi atitikti
vietinius reglamentus.

Gaminio generuojamos radijo bangos gali paveikti jprasta
implantuoty medicininiy prietaisy arba asmeniniy medicininiy
prietaisy, pavyzdziui, Sirdies stimuliatoriy, ausies implanty ir
klausos aparaty, veikima. Dél papildomos informacijos
kreipkités j savo medicinos jrangos gamintoja.

PrieS montuodami ar valydami gaminj, iSjunkite jo j jrenginj
einancio srauto likutine srove valdomus grandinés
pertraukiklius su integruota virssrovio apsauga (RCBO).

Nemontuokite ir nenaudokite gaminio aplinkoje, kurig veikia
stiprds magnetiniai laukai, arba 3alia belaidZio siystuvo.
Nemontuokite ir nenaudokite gaminio vietose arba prie viety,
kuriose yra degiy, sprogiy, cheminiy medziagy ar gary.
Montuokite ir naudokite $j gaminj vietoje, kurioje néra
tiesioginés saulés spinduliy.

Nenaudokite ir nekeiskite gaminio esant ekstremalioms oro
salygoms.

Pries jkraudami elektrine transporto priemone naudojant
gaminj, atidZiai perskaitykite transporto priemonés instrukcijas.
Nuo gaminio nenuimkite saugumo Zymiy, jspéjimo Zenkly,
vardiniy lenteliy ar kabelio Zymiy.

Ant gaminio nepurksite vandens ar kity skysciy.
Nepanardinkite jkrovimo jungties j vanden;.

Pries jkraudami savo elektrine arba hibridine transporto
priemone, iSjunkite automobil].

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Patys neardykite, neremontuokite ir nemodifikuokite gaminio.
Nenaudokite treciyjy Saliy kabeliy ar adapteriy.

Nekiskite pirsty ar astriy daikty j jokius gaminio komponentus.
Nemétykite, nespauskite arba nebadykite gaminio, kad
iSvengtumeéte jrenginio gedimo.

Nelankstykite ir netraiSkykite gaminio komponenty ir
nepazeiskite jy su astriais daiktais.

Nenaudokite gaminio jei jis yra defektinis, jskiles, paZeistas
arba sugedes.

Gaminio maitinimo Saltiniui negalima naudoti generatoriaus.
Neprijunkite gaminio prie kity jrenginiy, iSskyrus transporto
priemones.



Pakuotés aprasas
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Gaminio apzvalga

|kroviklis

Y

[ \
/ \
|

|
RFID kortelés | |
perbraukimo___ / |

vieta s |
|
|

Apsvuetlmo—o g@ / ‘
Juostele | [ ‘

2 tipo lizdas

e PV pasirinktina galia*
PV galios adaptyvusis jkrovimas su auksta PV
individualaus suvartojimo norma.
Automatinis faziy perjungimas leidZzia maksimaliai
iSnaudoti PV galia (palaikoma
,SmartCharger-22KT-S0").

¢ Suplanuotas jkrovimas
Jkrovimas su suplanuotu naudojimo laiku leidZia
jums programéléje nustatyti, kada pradéti ir
sustabdyti jkrovimo seansa.

e |prastas jkrovimas
Ikrovimo galia - iki 7,4 kW (vienfazis) arba 22 kW

(trifazis).

¢ I3manusis autentifikavimas
Palaiko naudotojy autentifikavima ir nesuteikia
prieigos neautorizuotiems naudotojams. Savaiminis
jkrovimas palaikomas tik iSjungus autentifikavima.
Palaiko RFID korteliy valdyma.

« Dinamiska jkrovimo galia*
Jkroviklio galia valdoma dinamiskai remiantis bendra
statinio galia, kad baty iSvengta pagrindinio jungtuvo
suaktyvinimo.

* §i funkcija galima kai yra sumontuotas nurodyty
modeliy ir versijy elektros skaitiklis ir ,Huawei”
PV jtampos keitiklis. Nuskaitykite ,,Apie §j vadova"
skiltyje pateikiama QR koda, o iS$samia informacija
apie skaitiklj rasite skiltyje ,Skaitiklio aprasymas".

o Veikiant PV pasirinktinos galios reZimui, suplanuoto
ikrovimo reZimui arba dinamisko jkrovimo galios
rezimui, automobiliai, kurie nepalaiko CP signalo
pazadinimo gali nepasileisti ir jkrovimo seansas gali
bati pertrauktas.



Techninés specifikacijos

k——180 mm—|

~
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,SmartCharger-22KT-S0"

A rezimas B rezimas

o ,SmartCharger-7KS-S0"
C reZimas

Darbinés jtampos intervalas

Daznis
Palaikoma jZeminimo sistema
Vardiné iSvesties galia

Trifazis 400/230 V kintamoji
srové (+20 %)

50/60 Hz+1 Hz

Trifazis penkiy laidy; TN, TT
Trifrazis: 22 kW (32 A),

Trifazis 400/230 V kintamoji
srové (£20 %)

50/60 Hz+1 Hz

Trifazis penkiy laidy; TN, TT
Trifrazis: 11 KW (16 A),

Vienfazis 230 V kintamoji srové
(20 %)

50/60 Hz+1 Hz

Vienfazis, trilaidis; TN, TT, IT
Vienfazis: 7,4 kW (32 A)

(srové)

Darbiné temperatiira* -35 °C iki +40 °C -35°C iki +50 °C -35 °C iki +45 °C

(be tiesioginiy saulés

spinduliy)

Svoris Apie 3,1 kg Apie 3,0 kg

Matmenys (aukstis x ilgis
x plotis)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Tinklo tipas
»Bluetooth”
Eterneto prievadas
RFID

Rysio protokolas

2Wi-Fi“ 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 A tipas
OCPP 1.6

Gabenimo ir laikymo
temperatira

Santykiné drégmé
Aukstis virs juros lygio*

-40 °C iki +70 °C

5-95 % RH (be kondensacijos)
0-2 000 m

IP klasé
Standarty atitiktis

P54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kai aukstis virs jaros lygio yra nuo 2 000 m iki 4 000, sumazinama jkroviklio iSvesties galia.
*,SmartCharger-7KS-S0": Kai darbiné temperatira yra nuo 45 °C iki 55 °C, sumazinama jkroviklio iSvesties galia.

*,SmartCharger-22KT-S0" (A rezimas): Kai darbiné temperatira yra nuo 40 °C iki 55 °C, sumazinama jkroviklio iSvesties galia.
*,SmartCharger-22KT-S0" (B reZimas): Kai darbiné temperatdra yra nuo 50 °C iki 55 °C, sumaZinama jkroviklio iSvesties galia.
*,SmartCharger-22KT-S0" (C rezimas): Kai darbiné temperatdra yra nuo 45 °C iki 55 °C, sumazinama jkroviklio iSvesties galia.
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Montavimo atsargumo priemonés

PrieS montuodami atidZiai perskaitykite Siame
vadove pateikiamas atsargumo priemones ir
pasiruoskite montavimui.

Jkroviklius iSardyti ir montuoti gali tik vietines
kvalifikacijas turintys profesionalai.

Visus montavimo veiksmus atlikite teisingai, kad
iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy, pavyzdziui,
gaisro ir elektros smagio.

Isitikinkite, kad montavimo pavirsius yra pakankamai
tvirtas, kad iSlaikyty jkroviklj. Rekomenduojama, kad
sienos apkrovimo geba biity bent 100 kg.
Jsitikinkite, kad siena yra lygi ir aplinkui montavimo
vieta palikite pakankamai erdvés, kad uztikrintuméte
gera ventiliacijg.

Jsitikinkite, kad siena yra didesné uz jkroviklio galinj
dangtel].

Gaminio montavimo metu pirma prijunkite
izeminimo kabelj. Gaminio iSmontavimo metu
paskutinj atjunkite jzeminimo kabelj. Nemontuokite
gaminio be tinkamai prijungto jZeminimo kabelio.
Neprijunkite ir neistraukite maitinimo kabeliy, kai
maitinimas jjungtas.

Prie$ jjungdami j jrenginj einancio srauto RCBO
isitikinkite, kad kabeliai teisingai prijungti prie
jkroviklio.

Jjungus j jrenginj einancio srauto RCBO, tiesiogiai
arba su laidininkais nelieskite ant galinio dangtelio
esanciy gnybtuy.

Naudokite kabelius, kurie atitinka vietinius
reglamentus, ir jsitikinkite, kad izoliacinis sluoksnis
nepazeistas.

Montuojant gaminj varzty priverzimui naudokite
atsuktuva su tinkamu sukimo momentu. Naudodami
atsuktuva varztams priverZzti, sitikinkite, kad
atsuktuvas nepasvyra ir sukimo momento paklaida
nevirsija 10 % nurodytos vertés.

Vesdami maitinimo kabelius jsitikinkite, kad jie nebuty
susivynioje ar susisuke.

Kabelius laikykite bent 30 mm atstumu nuo Siluma
skleidzianciy komponenty arba Silumos 3altinio viety.
Nejunkite maitinimo kabeliy ir ju nesuvirinkite.
Prireikus naudokite ilgesnj kabel].

Pabaigus montavima, uzsandarinkite nepanaudotas
maitinimo kabeliy angas guminiais kistukais.
Isitikinkite, kad jkroviklis tinkamai jzemintas.
Jsitikrinkite, kad montavimo vietoje néra stipriy
vibracijy, smigiy ir elektromagnetiniy trukdziy
(pavyzdziui, automobiliy plovyklos, litavimo masinos,
elektros lanko krosnies ir viety, kurios gali sukelti
elektros tinklo trukdziy) Saltiniy.

Trumpojo jungimo atveju jkrovimo stotelés elektrinés
transporto priemonés kistukinio lizdo It verté nevirdys
75 000 A%s.

Nuskaitykite QR koda, kad gautuméte
montavimo vaizdo jrasa.



PasiruoSimas montavimui

Prie$ montuodami jsitikinkite, kad:

ikroviklio galia yra leidZiamajame pastato apkrovos intervale.

Kabeliai ir RCBO atitinka montavimo ir naudojimo reikalavimus.

Jei lauke esantis kintamosios srovés jvesties galios kabelis yra 3 m arba ilgesnis, kreipkités j vietinj montuotoja.
Rekomenduojama jkroviklio RCBO j jrenginj einanciame sraute sumontuoti apsaugos nuo virsjtampiy jtaisa. SPD
specifikacijos turi atitikti toliau nurodytus reikalavimus: Uc = 385 V kintamoji srové, In > 10 kA, ir Up < 2 kV. Tarp SPD
ir jkroviklio esantis kabelis turi bati bent 3 m ilgio.

Jei jkroviklis jungiamas prie laidinio tinklo, paruoskite tinkamo ilgio tinklo kabelj.

Jei jkroviklis prie tinklo prijungiamas naudojant ,Wi-Fi“, belaidis tinklas turi padengti montavimo vieta.

Jei naudojamas PV pasirinktinos galios rezimas ir dinamiskas jkrovimo galios reZimas, turite sukonfigtruoti elektros
skaitiklj. Nuskaitykite ,Apie $j vadova"” skiltyje pateikiama QR koda, o iSsamia informacija apie skaitiklj rasite skiltyje
»Skaitiklio aprasymas”.

Pries montuodami jkroviklj, patikrinkite, ar buitiniy prietaisy ir jkroviklio elektriné apkrova virsija 150 % pagrindinio
jungtuvo vardinio pajégumo. Jei virsija, dinamiskos jkrovimo galios funkcija gali laiku neatsakyti, o dél to gali bati
daznai suaktyvinimas jungtuvas arba jkroviklio jkrovimo galia gali bati maza. Tokiu atveju, pakeiskite pagrindinj
jungtuva j didesnio pajégumo jungtuva.

Jrankiy paruosimas

priemonés

Asmeninés apsaugos | Apcaginis falmas Apsauginés pirstinés Izoliuoti batai

,Phillips” izoliuotas sukimo Lﬁ‘ﬁ;;‘gﬁg&?ﬁ%mls ntorx Plaktukinis graztas ir
Aparatinés jrangos momento atsuktuvas (M4/M5/M6) | Jicuktuvas (TT20) graztas (®10)

montavimo jrankiai

Zymeklis Guminis plaktukas
Kabeliy tiesimo jrankiai|Laidy dangos nuémiklis Spaudimo jrankis Zirklés
Matavimo prietaisas Pritvirtinamas skaitiklis Plieniné matavimo juostelé | Guls¢iuko priemoné
Nuo karscio

Pagalbinés medZiagos ||zoliaciné juosta Virvés galutinis gnybtas

susitraukiantys vamzdeliai

Kabeliy paruosimas

Kabelio tipas Darbiné srové Skerspjavio plotas
Kintamosios srovés jvesties maitinimo kabelis (vienfazis trilaidis) 1A 6-10 mm?
Kintamosios srovés jvesties maitinimo kabelis (trifazis penkiy laidy) 6-10 mm?

Pastaba: Kad biity lengviau sujungti kabelius, nerekomenduojama naudoti aliuminius laidus ir kietus varinius laidus.

RCBO paruosimas

Jvestis Specifikacijos
Vienfazis / 2P/4P RCBO, 40 A (rekomenduojama 50 A, jei aplinkos temperatira yra didesné nei 45°C), A arba B
trifazis tipo, atitinkanti vietinius reglamentus.




Jkroviklio atidarymas Galinio dangtelio pritvirtinimas

o Pries montuodami perskaitykite montavimo o Isitikinkite, kad montavimo pavirsius yra pakankamai
atsargumo priemones. tvirtas, kad islaikyty jkroviklj. Rekomenduojama, kad sienos
apkrovimo geba bty bent 100 kg. Negrezkite skyliy ant
1. Stumkite galinj dangtelj Zemyn. galinio dangtelio. Kitu atveju galite pazeisti galinj dangtel].
2. Atskirkite jkroviklio korpusa nuo galinio
dangtelio. 1. Horizontaliai padékite galinj dangtelj ant sienos ir

naudodami Zymeklj ant sienos pazymékite skyles, kurias
reikés isgrezti.

2. Naudodami plaktukinj grazta pazymétose vietose ant
sienos isgrezkite skyles ir j jas jdékite sieninius kistukus.
(Idéjimo gylis: 50 mm; $10)

3. Pritvirtinkite galinj dangtelj prie sienos naudodami
tvirtinimui prie sienos skirtus varztus. (Naudokite M6
sukimo momento atsuktuva, kurio sukimo momentas yra
1,4-1,6 N'-m.)

Gulsciukas

@\ |
Co B T

x4 130-140 cm virs Zemés




o~

Kabelio pravedimas galiniame dangtelyje

. ISjunkite j jrenginj einancio srauto RCBO.
. Naudodami Zirklés apkarpykite gumines dangas taip, kad ji atitikty kabeliy dydj. Guminés dangos turéty tvirtai

priglusti prie kabeliy, kad uZztikrinty sandarinimo efekta.
Kabelio dangos nuémimo Sablonas yra atspausdintas pakuotés viduje. Naudokite laidy dangos nuémiklj, kad

pagal Sablona nuimtuméte maitinimo kabelio danga.
Pasirinkite tinkama virvés galinj gnybta pagal kabelio skersmenj ir suspauskite virvés galinj gnybta prie kabelio.
Prijunkite maitinimo kabelj pro kabelio jvedimo anga pagal faktinj kabelio kelia. Prakiskite kabelio gumine
danga j kabelio jvedimo anga. (Jei kabelio skersmuo yra 22+1 mm, neturite prakisti kabelio guminés dangos
i ikroviklj. Pritvirtinkite prie jkroviklio korpuso.
Dangos nuémimo Sablonas

/;?/—"‘

1 Ziedas

7 Ziedas (18,5+1)

Guminés dangos palaikomas
kabelio skersmuo (mm)

Maitinimo kabeliy
ivedimo angos

Ll

4 T \I Guminé danga
O© e () e () ©@
O,

-

Kabeliai viduryje

]

[ i
LB I s
Ry3iy kabelio Maitinimo kabelis N
jvedimo anga  jvedimo anga Kabeliai desinéje Kabeliai apacioje
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Maitinimo kabeliy prijungimas

1. I18laikykite teisinga varztiniy gnybty bisena, kaip parodyta desiniausiame paveikslélyje. Prijunkite kabelius prie
teisingy gnybty ir pritvirtinkite varztus pagal laikrodZio rodykle. Truktelékite maitinimo kabelius, kad
patikrintuméte, ar kabeliai tvirtai pritvirtinti. Patikrinkite, ar varZtai yra reikiamoje bsenoje. (Naudokite M5
sukimo momento atsuktuva, kurio sukimo momentas yra 2,0+0,2 N-m.)

2. Pasirinkite kabelio gnybta pagal kabelio dydj. Pritvirtinkite kabelio gnybta ir pritvirtinkite kabelius naudodami
varztus. (Naudokite M4 sukimo momento atsuktuva, kurio sukimo momentas yra 1,2 N-m.)

3. Truktelékite maitinimo kabelius, kad uZztikrintuméte, jog jie tvirtai pritvirtinti.

o Toliau pateiktame paveikslélyje maitinimo kabelis yra pravestas i$ vidurio.

o Kai i$ apacios pravedami
penki 10 mm? kabeliai,
rekomenduojama vieng ant
kito déti ne daugiau kaip du

Rekomenduojamas Rekomenduojamas kabeliu sluoksni
x2 kabelio skersmuo: kabelio skersmuo: abefly siuoksnius.
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e e Toliau pateikti kabeliai atitinka IEC 60446 standarta. Kabeliy spalvos gali skirtis priklausomai nuo regiony.
Prijunkite maitinimo kabelius pagal faktines fazés salygas.
e TN ir TT sistemos yra sukonfiglruotos su neutraliais laidininkais. IT sistemos neturi neutraliy laidininky.
e ,SmartCharger-7KS-S0" palaiko vienfazj TN ir TT bei vienfazj IT.
e ,SmartCharger-22KT-S0" palaiko trifazj TN ir TT, vienfazj TN ir TT bei vienfazj IT.

TN ir TT vienfazis IT vienfazis

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3

TN ir TT trifazis

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o TT sistemai sujunkite kabelius pagal TN sistemos kabeliy sujungimo antspaudg, esantj ant galinio dangtelio.

"



RySiy kabeliy
prijungimas

Jei naudojate ,Wi-Fi" rysj, uztikrinkite, kad
montavimo vieta patenka j apréptj.

Jei pasirinkote laidinj rysj, prijunkite rysio
kabelius pagal toliau pateikta informacija.
Toliau pateiktame paveikslélyje maitinimo
kabelis yra pravestas iS vidurio.

. UZsandarinkite nepanaudotas maitinimo kabeliy

angas guminiais kistukais.

. Apkarpykite kabelio gumine danga pagal vietos

reikalavimus ir prakiskite ja pro rysio kabelio anga.

. Nuveskite tinklo kabelj per kairiaja kabelio anga,

esancia galinio dangtelio apacioje.

. Prijunkite tinklo kabelj prie FE prievado, esancio

ant jkroviklio galinés pusés.

Montavimo pabaigimas

6 Toliau pateiktame paveikslélyje maitinimo
kabelis yra pravestas i$ vidurio ir naudojamas
LWi-Fi" tinklas.

. UZsandarinkite nepanaudotas maitinimo
kabeliy angas guminiais kistukais.

2. Sulygiuokite jkroviklj su jo galiniu dangteliu ir

pastumkite jkroviklj Zemyn.

3. UZverzkite apacioje esancius varztus.

(Naudokite TT20 izoliuotg apsauginj ,torx"

sukimo momento atsuktuva, kurio sukimo

momentas yra 2,0 N-m.)

#SPRAGT!"

x4



Programélés jdiegimas

Pries eksploatuodami nuskaitykite jrenginio QR
koda. Atsisiyskite ir jdiekite naujausia
programélés versija j iSmanyjj telefona.
Vadovaukités programéléje pateiktomis
instrukcijomis, kad nustatytumeéte vediklio ir
parametry nuostatas.
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Jkroviklio naudojimas

o e Prie$ naudodami gaminj perskaitykite montavimo

atsargumo priemones.

Jsitikinkite, kad jkroviklis nejskiles ir nepazeistas.
Uztikrinkite, kad ant jkrovimo jungties ir transporto
priemonés jkrovimo prievado vidaus nepatekty skyscio
arba kity pasaliniy medziagy.

Toliau pateikta, kaip pradéti jkrovimo seansa perbraukus
kortele. Daugiau informacijos apie kitus jkrovimo rezimus
rasite jkroviklio programéléje.

Jei naudojimas savaiminio jkrovimo rezimas, perbrauke
RFID kortele arba jkroviklio programéléje galite sustabdyti
jkrovimo seansg transporto priemonéje.

lkrovimas naudojant kortelés
perbraukima

. Atidarykite transporto priemonés
ikrovimo prievada.

[ \
( |
\ /
Paimkite jkrovimo jungtj, s100¥’
atidarykite lizdo dangtel; ir
tinkamai jdékite jkrovimo jungtj j —
jkroviklj ir transporto priemone. _
O
|dékite RFID kortele j perbraukimo

vieta, kad pradétuméte jkrovimo
seansa. Laikykite kortelés Ziedo
rastg perbraukimo vietoje. Jei
indikatorius tris kartus greitai
sumirksi mélyna spalva, kortelé
sékmingai perbraukta.

Jkrovimo sustabdymas
Perbraukite RFID kortele, kad sustabdytuméte jkrovimo seansa.

o * |krovimo metu neisimkite jkrovimo jungties.

¢ Kai akumuliatorius visiskai jkraunamas, jkrovimas automatiskai
stabdomas.

*® Jei indikatorius tris kartus greitai sumirksi raudona spalva,
nuskaitykite Sio vadovo ,Apie $j vadova” skyriuje esantj QR koda
ir zr. ,Trik¢iy Salinimas”.
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Indikatoriai

o Kai kurios funkcijos gali keistis pagal jkroviklio naujausius programinés jrangos ir programélés naujinius.

Indikatorius Indikatoriaus busena Jkroviklio basena
Ciklas: 4 s pastoviai Svie¢ia mélyna Prijungta jkrovimo jungtis
spalva ir 1 s iSsijungia (I3jungta autentifikavimo funkcija.)
Ciklas: 1 s pulsuoja mélyna spalva Vyksta jkrovimas
O Pastoviai Svie¢ia mélyna spalva |krovimas pabaigtas (jkrovimo jungtis neatjungta.)
Meélyna

Ciklas: 4 s pulsuoja mélyna spalva ir Laukiama suplanuoto jkrovimo

1 s iSsijungia
0,75 s tris kartus greitai sumirksi Kortelés perbraukimas sékmingas /
mélyna spalva sékmingai autentifikuota
Ciklas: 4 s pulsuoja balta spalva Tuscioji eiga (numatytoji bisena arba i$ transporto
ir 1 s issijungia priemonés iSimta jkrovimo jungtis)
Ciklas: 0,5 s mirksi balta spalva Naujinama programiné jranga
@ 0,5 s mirksi balta spalva Laukiama, kol bus perbraukta RFID kortelé
Balta 5 s pastoviai Sviecia balta spalva RFID kortelé sékmingai pridéta

Pastoviai Sviecia balta spalva, o tada
mirksi balta spalva

Ruosiamasi slaptazodZio nustatymui i$ naujo
(0,5 s/kartas, tesiasi neilgiau kaip 20 s) P Y y

ISsijungia 3 s ir tada pulsuoja balta spalva SlaptaZodis sékmingai nustatytas i$ naujo

O Ciklas: 1 s pulsuoja Zalia spalva Laukla'ma'PV g'al|os*1krowmo ir vyksta
Zalia PV galios jkrovimas

Ciklas: 2 s mirksi raudona spalva

jungiamas pavojaus signalas
(1 s jsijungia ir 1 s isijungia) llungiamas pavojaus sig

O Pastoviai Sviecia raudona spalva Sugedes

Raudona - — —
0,75 s tris kartus greitai sumirksi

Nepavyko perbraukti kortele
raudona spalva

*$i funkcija galima kai yra sumontuotas nurodyty modeliy ir versijy elektros skaitiklis ir ,Huawei” PV
itampos keitiklis.
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|prasta techniné prieziiira

|krovikliui nereikia ypatingos techninés priezitros. Patariama kas 3eSis ménesius patikrinti ir nuvalyti jkroviklio
korpusa ir priedus, pavyzdziui jkrovimo jungtj.

Patikrinkite, ar jkroviklis ir kabeliai nepazeisti.

Jkroviklio pavirsiy nuvalykite naudodami sausa Sluoste. Nepurksite vandens tiesiogiai ant valiklio.

o Nenaudokite ésdinanciy valikliy, stiklo valikliy arba organiniy tirpaly.

Rysio specifikacijos

Darbinio daZnio diapazonas DidZiausia perdavimo galia Antenos stiprinimo koeficientas
#Wi-Fi* 2 400-2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
,Bluetooth” | 2 400-2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Jvairis

Laikymas ir gabenimas

Jkroviklis turi bati gabenamas originalioje pakuotéje. Ant jkroviklio nedékite kity daikty.

Pries gabendami gaminj laikykite Svarioje, sausoje, gerai védinamoje patalpoje, kurios santykiné drégmé yra ne
didesné nei 80 % ir kurioje néra ésdinanciy dujy.

Laikymo ir gabenimo aplinkos specifikacijos neturéty virsyti specifikacijy, nurodyty Techninése specifikacijose.

ISmontavimas
Gaminj iSmontuoti gali tik autorizuoti ir kvalifikuoti elektrikai.
Pries iSmontuodami isjunkite jkroviklio maitinima. Jkroviklj iSmontuokite atvirkstine montavimo eiga.

Salinimas / iSmetimas

Si gaminj reikia iSmesti elektroninés jrangos perdirbimo punktuose. Pa3alinkite gaminj tinkamu ir aplinkai saugiu
badu pagal vietinius jstatymus ir reglamentus.

Elektroniniy jrenginiy negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky.

Privatumo apsauga
Jei norite suzinoti daugiau apie privatumo apsaugg, prisijunkite prie programélés.

TrikdZiy Salinimas
Jei norite suzinoti daugiau apie trikdziy 3alinima, nuskaitykite Sio vadovo ,Apie Sj vadova” skyriuje esantj QR kodg ir
Zr. TrikCiy Salinimas”.
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Skaitiklio aprasymas

¢ Jei naudojamas PV pasirinktinés galios rezimas ir galios islyginimo funkcija, turite sukonfigiiruoti elektros skaitiklj, kuris
nepateikiamas su 3iuo gaminiu. Siame dokumente nurodomi tik rekomenduojami modeliai ir pagrindiné informacija. Jei
reikia daugiau informacijos, Zr. skaitiklio vadova.

¢ Montuodami skaitiklj jsitikinkite, kad teisingai sumontuotas srovés transformatorius arba jtampos kabelis. Kitu atveju,
ikroviklis gali jkrauti naudojant maksimalig galia, o tai gali suaktyvuoti pagrindinj jungtuva.

* Pagrindiniam jungtuvui rekomenduojama naudoti C arba D tipo jungtuvus. |sitikinkite, kad vardiné pagrindinio jungtuvo
srové yra didesné uz didziausia visy apkrovy bendra srove.

o Esant maksimaliai namy apkrovai ir maksimaliai jkroviklio galiai, srové turi biti mazesné arba lygi 150 % pagrindinio
jungtuvo vardinés sroveés.

* Jei tinkle jau yra FE skaitiklis, rekomenduojama pagal 1 paveikslélj sumontuoti DTSU666-FE.
Kitu atveju bus paveikta jkroviklio galios islyginimo funkcija.
Rekomenduojamas skaitiklis

Komponentas Aprasymas Parengé

DTSU666-FE trifazis keturlaidis elektros skaitiklis turi vieng
eterneto prievada. Jis palaiko ,,Modbus-TCP* protokola.

DTSU666-EE Rekomenduojama sumontuoti skaitiklj namy dalyje, kur jvedamos Klientas
jvairios paslaugos (elektra, dujos, kt.).
Skaitiklio versija: V322 arba naujesné

"

1 paveikslélis: Jkroviklis prijungtas prie skaitiklio per FE prievada ir tada prijungtas prie debesijos platformos per , Wi-Fi*

@ Debesijos platforma

I FE
=] |
Elektros
tinklas Elektros skaitiklis
bl

Kintamosios srovés
paskirstymo dézé

Namy apkrova |kroviklis

.
Maitinimo kabelis

- = = - Ry3iy kabelis r,‘ RFID
Rysiy kabelis

gy

JWi-Fi

FE

Wi-Fi“ / '
,Bluetooth” !
1
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2 paveikslélis: Jkroviklis prijungtas prie skaitiklio per FE prievada ir tada neprijungiamas prie debesijos platformos

e e
3l |
Elektros tinklas Elektros skaitiklis Kintamosios srcr\@s
paskirstymo dézé
1
FE !
WL LLLLL] . . )
| »Wi-Fi* / ,Bluetooth
Namy apkrova |kroviklis :
5 E--
N _ Q@ ,Jg ¢
Maitinimo kabelis L= Q
- = = - Rysiy kabelis Q
Rysiy kabelis 2" \ RFID
3 paveikslélis: Skaitiklis tiesiogiai prijungiamas prie kelvedZio, jkroviklis prie kelvedZio prijungiamas per FE

prievada ir tada prijungiamas prie debesijos paslaugos.
Debesijos platforma

I FE @
i | ---

Elektros tinklas Elektros skaitiklis Kintamosios srg\fé.s Kelvedis
paskirstymo dézé

@ -

Namy apkrova |kroviklis Wi-Fi* / |

,Bluetooth”

Maitinimo kabelis
- — = - Rysiy kabelis
Rysiy kabelis
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Trikdziy Salinimo dazZnai pasitaikantys gedimai

PoZymis Galima priezastis Sprendimas
] irenginj einancio srauto jvesties galia nejprasta. | Patikrinkite j jrenginj einancio srauto jvesties maitinimo kabelj.
| jrenginj einantio srauto RCBO nejprasta. Patlkrlnlflte  irengin] einantio srauto RCBO. Jei RCBO
sugedusi, pakeiskite ja.
Indikatorius . - 5 —
iSjungtas. Kintamosios srovés kabelis nejprastas
(pazeistas, atsilaisvine arba yra kity Patikrinkite kabelj.
prijungimo gedimy).
Jkroviklis sugedes. Susisiekite su technine pagalba.
Jkroviklio kintamosios srovés jvesties
maitinimo kabelis yra atsilaisvings, paZeistas | Pagal poreikj i$ naujo prijunkite kabelj.
arba neteisingai sujungtas su skirstytuvu.
JZeminimo sistema nustatyta neteisingai. Susisiekite su montuotoju, kad pataisyty jZeminimo sistema.
Indikatorius

pastoviai Sviecia
raudona spalva.

Jkroviklio lizdas sugedes.

Susisiekite su technine pagalba.

Jkrovimo jungties kabelis
pazeistas arba nejprastas.

Pakeiskite jkrovimo jungtj.

Yra srovés nuotékio rizika.

ISjunkite | jrenginj einancio srauto RCBO ir po
5 sekundziy jjunkite jkroviklj.

Kitos priezastys

Jei gedimas islieka paleidus i$ naujo,
susisiekite su technine pagalba.
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PoZymis

Galima priezastis

Sprendimas

Indikatorius
mirksi raudona
spalva.

Ivyksta jvesties virSjtampis. Kintamosios
srovés jtampa yra didesné nei 276 V.

Patikrinkite, ar jvesties jtampa yra jprastame diapazone.

|vesties jtampa yra per Zema. Kintamosios
srovés jtampa yra mazesné nei 184 V.

Patikrinkite, ar jvesties jtampa yra jprastame diapazone.

Trifazéje jvestyje fazé gali nepavykti, jei
fazés jtampa yra maZzesné uz 50 V.
(Jvesties blsena yra normali, kai jjungus
sistema visy trijy faziy jtampos yra
didesnés uz 60 V.)

Patikrinkite, ar trifazés jvesties jtampa
yra jprastame diapazone.

Suaktyvinta jkroviklio perkaitimo apsauga.

Isitikinkite, kad jkroviklis neapdengtas. Patikrinkite,
ar aplinkui jkroviklj néra Silumos 3altinio ir ar
aplinkos temperattra yra leidziamame diapazone.

Jkrovimo jungtis neteisingai atjungta.

ISimkite ir i$ naujo prijunkite jkrovimo jungtj.

Suaktyvinta virSjtampiy apsauga.

Sumazinkite transporto priemonés jkrovimo srove arba
susisiekite su transporto priemonés aptarnavimo po
pardavimo specialistu.
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TrikdzZiy Salinimo daZnai pasitaikantys gedimai

Pozymis

Galima priezastis

Sprendimas

Indikatorius
normalus, bet

RFID kortelé yra defektiné.

Patikrinkite, ar naudojama teisinga RFID kortelé.

Mobilioji programélé neprijungta
prie jkroviklio.

Patikrinkite, ar mobiliojo telefono tinklas yra
jjungtas ir ar mobilusis telefonas sékmingai
prijungtas prie jkroviklio.

Automobilis jjungtas.

Patikrinkite, ar automobilis iSjungtas.

Jkrovimo jungtis netinkamai prijungta
prie automobilio.

ISimkite ir i$ naujo prijunkite jkrovimo jungtj.

Jkrovimo jungtyje yra pasaliniy objekty.

Patikrinkite jkrovimo jungtj. Jei yra pasaliniy objekty,

nepavyksta pasalinkite juos. Jei nepavyksta pasalinti pasaliniy
pradéti objekty, pakeiskite jkrovimo jungt;.
ikrovimo.

Jkrovimo jungtis nejprasta. Pakeiskite jkrovimo jungt;.
kroviklio bi . . ISjunkite j jrenginj einancio srauto RCBO ir po 5
lkroviklio busena nejprasta. sekundziy jjunkite jkroviklj.
Jkroviklis sugedes. Susisiekite su technine pagalba.

Programélei

nepavyksta Jvyksta signalo trukdziai, nes prie ISjunkite kelvedj, palaukite, kol programélé sékmingai

prisijungti prie
ikroviklio per
L Wi-Fi",

kelvedZio prijungta per daug
jrenginiy.

prisijungs prie jkroviklio per ,Wi-Fi,
o tada jjunkite kelved;.
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Jei jkroviklio indikatorius pastoviai Sviecia raudona spalva ir programéléje atsiranda ,Nuotékio aptikimas,
grandinés gedimas"” arba ,Elektros nuotékis” pavojaus signalas, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad
surastuméte nuotékio prieZastj:

Paruoskite kintamosios srovés arba kintamosios / pastovios srovés pritvirtinama skaitiklj, kurio vidinis skersmuo yra bent 20 mm,
minimali padala yra 0,01 mA, o matavimo intervalas yra bent 40 mA.

. ISimkite jkrovimo jungtj i$ jkroviklio ir laikykite jkroviklj budéjimo blsenoje.

. Paleiskite pritvirtinama skaitiklj ir nustatykite jj j kintamosios srovés rezima su mA matavimo vieneta.

. Pritvirtinkite skaitiklj ant jkroviklio j jrenginj einancio srauto PE kabelio.

. Nustatykite pritvirtinama skaitiklj j didZiausio matavimo rezima ir iSmatuokite didziausia I, jkroviklio j jrenginj einancio
srauto PE kabelio nuotékio srove.

* 1, >2 mA: Jkroviklis sugedes. Susisiekite su technine pagalba.

® 1, <2 mA: Pereikite prie 5 veiksmo.
Maksimali nuotékio
srove |, LA

ulul L] = L

Kintamosios srovés paskirstymo dézé

Budéjimas

Prijunkite jkrovimo jungtj prie jkroviklio ir pradékite jkrovimo seansa. Naudokite ta patj metoda, kad iSmatuotuméte

didZiausia j jrenginj einancio srauto PE kabelio nuotékio srove |,.

® 2mA<|, <15 mA: Jkroviklis sugedes. Susisiekite su technine pagalba.

® l,> 15 mA: Jkroviklis normalus. Norédami nustatyti nuotékio vieta, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

(1) Patikrinkite kintamosios srovés pusés maitinimo kabel; ir jsitikinkite, kad kabelis tinkamai jzemintas.

(2) Jjunkite ar iSjunkite variklio apkrovas, pavyzdziui, kondicionierius, skalbimo masinas ir vandens siurblius. Patikrinkite, ar
dél operacijos atsiranda elektros nuotékis. Jei taip, tinkamai jZeminkite apkrovas.

(3) Patikrinkite, ar nepazeistas jkrovimo jungties jzoliacinis apvalkalas. Jei taip, pakeiskite kabel].

(4) Pakartokite nuotékio testa naudodami kita transporto priemone. Jei reikia pagalbos randant nejprasta transporto
priemonés nuotékio srove, susisiekite su transporto priemonés technine pagalba.

Maksimali nuotékio
srove I, ‘ A
uul Tl R —

Kintamosios srovés paskirstymo dézé

lkraunama
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Klienty aptarnavimo skyrius

Jeigu turite kokiy nors klausimy dél Sio gaminio, susisiekite su mumis.

https://digitalpower.huawei.com

Kelias: ,About Us > Contact Us > Service Hotlines"

o Sio gaminio negalima parduoti JK ir Prancizijoje.
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O ovom prirucniku

Hvala vam Sto se odabrali Huawei pametni punjac.
Ovaj prirucnik ¢e vas voditi kroz korake potrebne za montazu, upotrebu i odrzavanje pametnog punjaca.

Budite oprezni prilikom izvodenja radnji s oznakom "Oprez" kako biste izbjegli povrede ili oStec¢enje proizvoda.
Ta oznaka, koja se nalazi u ovom priru¢niku, definira se na sljedeci nacin.

o Oprez: dopunjava vazne informacije ili ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do oStecenja uredaja, gubitka podataka, pogorsanja performansi ili nepredvidenih rezultata.

Priru¢nik je samo za referencu i ne predstavlja nikakvu garanciju. Stvarni proizvod se moZe razlikovati
(ukljucujudi, ali ne i ograniceno na boju, velicinu i funkcije). Ako se ovaj priru¢nik ne podudara s opisom
na zvanicnoj web lokaciji, prevladavaju informacije na zvani¢noj web lokaciji.

Skenirajte QR kod da dobijete najnovije dokumente.

o Neke funkcije mogu biti podloZne promjenama u skladu s najnovijim softverom i azuriranjima aplikacije punjaca.



Sigurnosne informacije

Prije upotrebe i rada s ovim proizvodom pazljivo
procitajte ovaj dokument i pridrzavajte se svih
sigurnosnih mjera opreza, ukljucujuci sigurnosne oznake
na opremi.

Izjave date u ovom prirucniku ne predstavljaju potpuna
sigurnosna uputstva. Samo ih dopunjavaju. Kompanija
nije odgovorna ni za kakve posljedice uzrokovane
krsenjem ovih opcih sigurnosnih zahtjeva te standarda
dizajna, proizvodnije ili sigurnosti.

Osigurajte da proizvod bude montiran u okruzenjima
koja su u skladu s uslovima u ovom prirucniku.
Nepravilna montaza moZze potencijalno ostetiti punjac.
Svaka nastala Steta, tjelesna povreda ili materijalna Steta
su iskljucene iz garancije.

Pored zahtjeva navedenih u ovom priru¢niku, upotreba i

rad proizvoda moraju biti u skladu i s lokalnim propisima.

Radiotalasi koje generira proizvod mogu uticati na normalan
rad implantiranih medicinskih uredaja ili licnih medicinskih
uredaja, kao sto su pejsmejkeri, kohlearni implantati i slusni
aparati. ViSe informacija potrazite kod proizvodaca medicinske
opreme koju koristite.

Prije instaliranja ili ¢iS¢enja proizvoda iskljucite njegove
uzvodne prekidace sa diferencijalnom strujom s integriranom
zastitom od prekomijerne struje (RCBO).

Nemojte montirati ni koristiti proizvod u okruZenju s jakim
magnetnim poljima ili u blizini beZi¢nog odasiljaca.

Nemojte montirati ni koristiti proizvod u podrucjima ili blizu
podrucja sa zapaljivim, eksplozivnim i hemijskim materijalima
ili parom.

Montirajte i koristite proizvod na mjestu bez direktne suceve
svjetlosti.

Nemojte koristiti ni zamjenjivati proizvod u ekstremnim
vremenskim uslovima.

Prije punjenja elektri¢nog vozila ovim proizvodom, paZzljivo
procitajte uputstva za vozilo.

Nemojte uklanjati sigurnosne oznake, znakove upozorenja,
natpisne plocice ni oznake kablova s proizvoda.

Ne prskajte vodu ni bilo kakve tekucine po proizvodu. Ne
uranjajte konektor za punjenje u vodu.

Prije punjenja elektri¢nog ili hibridnog vozila ugasite
automobil.

Drzite djecu podalje od proizvoda.

Nemojte sami rastavljati, popravljati ni mijenjati proizvod.
Nemojte koristiti kablove ni adaptere trecih strana.

Nemojte umetati prste ni ostre predmete ni u koje dijelove
proizvoda.

Nemojte ispustati, stiskati ni probijati proizvod kako biste
izbjegli kvarove uredaja.

Nemojte savijati ni lomiti bilo koji dio proizvoda, niti ga
ostecivati oStrim predmetima.

Nemojte koristiti proizvod ako je neispravan, napuknut,
ostecen ili pokvaren.

Generator se ne moZze koristiti kao izvor napajanja za
proizvod.

Ne povezujte proizvod s drugim uredajima, osim s vozilima.



Sadrzaj pakovanja
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Pregled proizvoda

Punjac

Podrucje za | -
previacenje —I Zy

RFID kartice | //@%\‘
Svietlosna  —L— 4wt )
traka \\ /

Uticnica tipa 2

¢ Preferiranje PV napajanja*
Prilagodljivo punjenje PV energijom s visokom stopom
vlastite potroSnje PV sistema.
Automatsko prebacivanje faza za maksimiziranje
iskoriStenja PV energije (dostupno na modelu
SmartCharger-22KT-S0).

¢ Planirano punjenje
Planirano punjenje prema vremenu upotrebe vam
omogucava da u aplikaciji postavite kada ce sesija
punjenja zapoceti i zavrsiti.

« Normalno punjenje
Snaga punjenja do 7,4 kW (jednofazno) ili 22 kW

(trofazno).

* Pametna provjera identiteta
Podrzava provjeru identiteta korisnika i uskracuje pristup
neovlastenim korisnicima. Plug-and-play punjenje je
podrzano ako je provjera identiteta onemogucena.
Podrzava upravljanje RFID karticom.

¢ Dinamicna snaga punjenja*
Snaga punjaca se dinami¢no kontrolira na osnovu ukupne
snage objekta kako bi se sprijeCilo aktiviranje glavnog
prekidaca.

* Ova funkcija je dostupna kada je montiran mjerac
elektri¢ne energije i Huawei PV inverter navedenih
modela i verzija. Skenirajte QR kod u odjeljku "O
ovom prirucniku” i pogledajte detaljne informacije o
mjeracu u odjeljku "Opis mjeraca".

o U nacinu rada preferiranja PV napajanja, nacinu rada
planiranog punjenja ili nacinu rada dinamic¢nog
punjenja automobili koji ne podrzavaju aktiviranje CP
signalom se moZda nece moci pokrenuti i sesija
punjenja se moze prekinuti.



Tehnicke specifikacije

k——180 mm—|

A

)
‘\@/

[e—145 mm—>)

SmartCharger-22KT-SO

Nacin rada A

Nacin rada B

Nadin rada C SmartCharger-7KS-S0

Radni napon
Frekvencija

Podrzani sistem
uzemljenja

Nazivna izlazna snaga
(struja)

Radna temperatura*
(bez direktne sunceve
svjetlosti)

Trofazna naizmjeni¢na
struja od 400/230 V (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Trofazno petozilno; TN, TT
Trofazno: 22 kW (32 A),

od -35 °C do +40 °C

Trofazna naizmjeni¢na
struja od 400/230 V (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Trofazno petozilno; TN, TT
Trofazno: 11 kW (16 A),

od -35 °C do +50 °C

Jednofazna naizmjeni¢na struja od
230 V (+20%)

50/60 Hz+1 Hz

Jednofazno troZilno; TN, TT, IT
Jednofazno: 7,4 kW (32 A)

Od -35 °C do +45 °C

Tezina oko 3,1 kg ‘oko 3,0 kg
Dimenzije (V x $ x D) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Vrsta mreze WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5,0

Ethernet prikljucak
RFID
Komunikacijski protokol

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 tip A
OCPP 1.6

Temperatura skladistenja
i pohrane
Relativna vlaznost

od -40 °C do +70 °C

5%-95% RH (bez kondenzacije)

Nadmorska visina* 0-2.000 m
IP klasa P54
Uskladenost sa standardima

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kada je nadmorska visina od 2.000 m do 4.000 m, izlazna shaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-7KS-S0: Kada je radna temperatura od 45 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.

*SmartCharger-22KT-S0 (nacin rada A): Kada je radna temperatura od 40 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin rada B): Kada je radna temperatura od 50 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin rada C): Kada je radna temperatura od 45 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
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Mjere opreza za montazu

Prije montaZe pazljivo procitajte mjere opreza u
ovom prirucniku i pripremite se za montazu.

Punjace smiju rastavljati i montirati samo stru¢njaci s
lokalnim kvalifikacijama.

Osigurajte da se sve radnje na montazi izvedu
ispravno kako biste izbjegli nezgode poput pozara i
strujnog udara.

Pobrinite se da povrsina za montazu bude dovoljno
Cvrsta da izdrZi punjac. Preporucuje se da zid ima
nosivost od najmanje 100 kg.

Vodite racuna da zid bude ravan i ostavite dovoljno
prostora oko mjesta montaze za dobru ventilaciju.
Vodite racuna da zid bude ve¢i od straznjeg poklopca
punjaca.

Prilikom montaZe proizvoda prvo montirajte kabl za
uzemljenje. Prilikom demontaze proizvoda kabl za
uzemljenje uklonite posljednji. Nemojte rukovati
proizvodom ako nema pravilno montiran kabl za
uzemljenje.

Nemojte montirati ni uklanjati kablove za napajanje
dok je proizvod ukljucen.

Prije uklju¢ivanja uzvodnog RCBO-a provjerite jesu li
kablovi ispravno spojeni s punjacem.

Kada je uzvodni RCBO ukljucen, ne dodirujte
terminale na straznjem poklopcu direktno ni
vodicima.

Koristite kablove koji su u skladu s lokalnim
propisima i uvjerite se da je izolacijski sloj neostecen.
Prilikom montaZe proizvoda koristite Srafciger s
odgovarajué¢im obrtnim momentom za zatezanje
Sarafa. Prilikom koriStenja Srafcigera pazite da
Srafciger ne bude nagnut i da greska obrtnog
momenta ne prelazi 10% navedene vrijednosti.

Prilikom postavljanja kablova za napajanje vodite
racuna da ne budu namotani ili uvijeni.

Kablovi trebaju biti najmanje 30 mm udaljeni od
komponenti koje stvaraju toplotu ili podrucja s
izvorima toplote.

Nemojte spajati ni zavarivati kablove. Ako je
potrebno, koristite duzi kabl.

Nakon zavrSetka montaZe zatvorite nekoristene
otvore za kablove za napajanje gumenim ¢epovima.
Pobrinite se da punjac¢ bude pravilno uzemljen.
Pobrinite se da mjesto montaze bude bez izvora
jakih vibracija, udara i elektromagnetnih smetnji
(kao $to su autopraonica, aparat za zavarivanje,
elektrolu¢na pe¢ i mjesta koja mogu uzrokovati
smetnje u elektricnoj mreZi).

U slucaju kratkog spoja, vrijednost It na uti¢nici za
elektricna vozila na stanici za punjenje ne smije biti
veca od 75.000 A%s.

Skenirajte QR kod da pogledate videozapis montaze.



Priprema za montaZu

Prije montaZe se pobrinite o sljedecem:

Snaga punjaca je unutar dozvoljenog raspona optere¢enja u stambenom prostoru.

Kablovi i RCBO-ovi ispunjavaju zahtjeve za montazu i upotrebu.

Ako je duzina ulaznog kabla za napajanje naizmjeni¢nom strujom koja je izloZena vanjskom okruzenju 3 m ili vise,
posavjetuijte se s lokalnim montaZerom. Preporucuje se da montirate uredaj za zastitu od prenapona (SPD) uzvodno od
RCBO-a punjaca. Specifikacije SPD-a trebaju ispunjavati sljedece zahtjeve: Uc = 385 V naizmjenicne struje, In 2 10 kA i Up
< 2 kV. Kabl izmedu SPD-a i punjaca mora biti dug najmanje 3 m.

Ako je punjac povezan sa Zicanom mrezom, pripremite dovoljno dug mrezni kabel.

Podrucje montaze treba biti pokriveno bezicnom mrezom ako je punjac povezan s mrezom putem WiFi-ja.

Ako se koriste nacin rada preferiranja PV napajanja i nacin rada dinami¢nog punjenja, morate konfigurirati mjerac
elektrine energije. Skenirajte QR kod u odjeljku "O ovom priru¢niku" i pogledajte detaljne informacije o mjeracu u
odjeljku "Opis mjeraca".

Prije instaliranja punjaca provjerite prelazi li elektricno opterecenje kucanskih aparata i punjaca 150% nazivnog kapaciteta
glavnog prekidaca. Ako je tako, funkcija dinami¢nog punjenja mozda nece reagirati na vrijeme, sto moZe uzrokovati Cesto
iskakanje prekidaca ili nisku snagu punjenja punjaca. U tom slucaju predite na glavni prekidac s ve¢im kapacitetom.

Priprema alata

Li¢na zastitna oprema Sigurnosna kaciga Zastitne rukavice I1zolirana obuca

) . Izolirani krstasti moment Izolirani sigurnosni torx | Udarna busilica i borer (®10)
Alati za montaZu Srafciger Phillips (M4/M5/M6) moment &rafciger (TT20)
hardvera

Marker Gumeni ceki¢

Alati za montaZu kablova | Alat za skidanje izolacije Alat za krimpovanje Makaze
Instrumenti za mjerenje | Strujna klijesta Celi¢ni metar Libela
Pomocni materijali Izolir traka Termoskupljajuca cijev Terminal za kraj kabla

Priprema kablova

Vrsta kabla Radna struja Povrsina poprecnog presjeka
Ulazni kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom (jednofazni trozilni) A 6-10 mm?
Ulazni kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom (trofazni petoZilni) 6-10 mm?

Napomena: Aluminijske Zice i pune bakrene Zice se ne preporucuju radi lakSeg poslavljanja kablova.

Priprema RCBO-a

Ulaz Specifikacije

Jednofazno/ 2P/4P RCBO, 40 A (50 A se preporucuje ako je ambijentalna temperatura visa od 45 °C), tip A ili B,
trofazno u skladu s lokalnim propisima.




Otvaranje punjaca Pri¢vrs¢ivanje straznjeg poklopca

o Prije montaZe procitajte mjere opreza za montazu. o Pobrinite se da povrsina za montazu bude
dovoljno ¢vrsta da izdrZi punjac. Preporucuje se da
zid ima nosivost od najmanje 100 kg. Nemojte

1. Gurnite straznji poklopac nadolje. busiti rupe na straznjem poklopcu. U suprotnom
2. Odvojite punjac od straznjeg poklopca. mozete otetiti straznji poklopac.

1. Postavite straznji poklopac na zid, drZite ga
horizontalno i koristite marker da oznacite pozicije za
busenje rupa na zidu.

2. Pomocu udarne busilice izbusite rupe na zidu na
oznacenim mjestima i postavite tiple u rupe. (Dubina
umetanja: 50 mm; $10)

3. Koristite Sarafe za montazu na zid da pricvrstite
straznji poklopac na zid. (Koristite moment Srafciger
M6 s momentom od 1,4-1,6 N-m.)

%10
&
[

/
| |

Rupa za
montazu

Preporucuje se:

x4 130-140 cm iznad zemlje




N =

w

oo~

Ozicenje na straznjem poklopcu

. Iskljucite uzvodni RCBO.
Makazama odrezite zastitne gume da odgovaraju veli¢ini kabla. Zastitne gume trebaju ¢vrsto drzati kablove kako bi se

osigurao efekat zaptivanja.

Sablon za skidanje izolacije s kablova je odstampan na unutrasnjoj strani kartonske kutije. Koristite alat za skidanje

izolacije da skinete izolaciju s kabla za napajanje u skladu sa Sablonom.

Odaberite odgovarajuci terminal za kraj kabla prema promjeru kabla i krimpujte terminal za kraj kabla s kablom.
Spojite kabl za napajanje putem ulaza za kabl na osnovu stvarne rute kabla. Ugurajte zastitnu gumu kabla u ulaz za
kabl. (Ako je promjer kabla 22+1 mm, ne morate ugurati zastitnu gumu kabla u punjac. Spojite je na kuciSte punjaca.)

Prsten 1

Prsten 7 (18,5+1)

Promjeri kablova koje
podrzava zastitna guma (mm)

Ulazi za kablove za napajanje

o= = ;\@T Zastitna guma

[

Ulaz za kabl
za napajanje

Ulaz za
komunikacijski kabl

Sablon za

skidanje izolacije/F?/,,‘

Srednje oZiCenje

i

Desno ozicenje

Donje oZicenje




Spajanje kablova za napajanje

-

. Odrzavajte terminale Sarafa u ispravnom statusu, kao Sto je prikazano na krajnjim desnim slikama. Spojite
kablove s ispravnim terminalima i zategnite Sarafe u smjeru kazaljke na satu. Povucite kablove za napajanje
da provjerite jesu li kablovi sigurno spojeni. Provjerite jesu li Sarafi u potrebnom statusu. (Koristite moment
Srafciger M5 s momentom od 2,0+0,2 N-m.)

2. Odaberite drzac za kabl na osnovu veli¢ine kabla. Montirajte drzac za kabl i Sarafima pricvrstite kabl.

(Koristite moment Srafciger M4 s momentom od 1,2 N-m.)
3. Povucite kablove za napajanje da provjerite jesu li sigurno spojeni.

o Na sljedecoj slici je kabl za napajanje proveden iz sredine.

o Kada je pet kablova promjera
10 mm? provedeno sa dna,
preporucuje se da se ne slazu
viSe od dva sloja kablova.

X2 Preporuceni promjer Preporuceni promjer
kabla: 19,5 - 23 mm kabla: 14,5 - 19,5 mm
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e * Sljedeci kablovi su u skladu sa standardom IEC 60446. Boje kablova se mogu razlikovati u razli¢itim regijama.
Spojite kablove za napajanje na osnovu stvarnog stanja faze.
e TN i TT sistemi su konfigurirani s neutralnim provodnicima. IT sistemi nemaju neutralne provodnike.
e SmartCharger-7KS-S0 podrzava TN i TT 1-fazne sisteme i IT 1-fazne sisteme.
e SmartCharger-22KT-SO podrzava TN i TT 3-fazne sisteme, TN i TT 1-fazne sisteme i IT 1-fazne sisteme.

TN i TT 1-fazni sistem IT 1-fazni sistem

Qu
(] ¥]
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3

TN i TT 3-fazni sistem

QL
L2
L3

l 230V

| Fra
W - PE
N

L3 L2 L1

PE

o Za TT sistem spojite kablove prema uputstvu za oZicenje za TN sistem na zadnjem poklopcu.
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Spajanje komunikacijskih
kablova

Ako koristite WiFi mreZu, osigurajte da podrucje
montaZe bude pokriveno signalom.

Ako odaberete Zicanu vezu, pratite sljedeca
uputstva za spajanje komunikacijskih kablova.
Na sljedecoj slici je kabl za napajanje proveden
iz sredine.

. Zatvorite nekoriStene otvore za kablove za napajanje

gumenim ¢epovima.

. lzreZite zastitnu gumu za kabl na osnovu uslova na

lokaciji i pricvrstite je na ulaz za komunikacijski kabl.

. Provucite mrezni kabl kroz lijevi otvor za kabl na

donjem dijelu straznjeg poklopca.

. Spojite mrezni kabl s FE prikljuckom na straznjoj

strani punjaca.

Dovrsavanje montaze

G Na sljedecoj slici je kabl za napajanje proveden
iz sredine i koriStena je WiFi mreza.

1. Zatvorite nekoristene otvore za kablove za
napajanje gumenim Cepovima.

2. Poravnajte punjac sa straznjim poklopcem i
gurnite punja¢ nadolje.

3. Zategnite Sarafe na dnu. (Koristite izolirani
torx moment Srafciger TT20 s momentom od
2,0 N-m.)

"KLIK!™




Instaliranje aplikacije

Skenirajte QR kod uredaja prije rada. Preuzmite
i instalirajte najnoviju verziju aplikacije na
pametni telefon.

Pratite uputstva u aplikaciji da odaberete
postavke Carobnjaka i postavke parametara.

)

|

3. Stavite RFID karticu u

Upotreba punjaca

o e Prije koriStenja proizvoda procitajte mjere opreza za montazu.
* Provjerite da punjac nije napukao ili ostecen.
¢ Osigurajte da na konektoru za punjenje ili unutar prikljucka za

punjenje vozila nema tekucine ili drugih stranih tvari.

o Sljedeca slika pokazuje kako pokrenuti sesiju punjenja

prevlacenjem kartice. Detalje o drugim nacinima punjenja
potraZite u aplikaciji punjaca.

* Ako koristite nacin punjenja plug-and-play, mozete prekinuti

sesiju punjenja u vozilu, prevlacenjem RFID kartice ili u
aplikaciji punjaca.

Punjenje prevlacenjem kartice

1. Otvorite prikljuak za punjenje

P

2. Uzmite konektor za punjenje, [ ¢ \‘

otvorite poklopac uti¢nice i \‘ ‘
pravilno umetnite konektor za <100°
punjenje u punjac i vozilo.

podrucje prevlacenja da
pokrenete sesiju punjenja.
Drzite uzorak prstena na
kartici u podrucju
prevlacenja. Ako lampica
brzo zatreperi plavo tri
puta, prevlacenje kartice
je uspjesno.

Prekid punjenja
Prevucite RFID karticu da prekinete sesiju punjenja.

o « Nemojte uklanjati konektor za punjenje za vrijeme punjenja.
* Punjenje ce se automatski zaustaviti kada je baterija puna.
* Ako lampica brzo zatreperi crveno tri puta, skenirajte QR kod

u odjeljku "O ovom priru¢niku" i pogledajte odjeljak
"Otklanjanje gresaka".
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Lampice

o Neke funkcije mogu biti podloZzne promjenama u skladu s najnovijim softverom i aZuriranjima aplikacije punjaca.

Lampica Status lampice Status punjada

Spojen konektor za punjenje

Ciklus: neprekidno plavo 4 s i ugaseno 1 s (Funkcija provjere identiteta je onemogucena.)

Ciklus: pulsiranje plave boje 1 s Punjenje je u toku
l() Neprekidno plavo Punjenje je zavrSeno (Konektor za punjenje nije uklonjen.)
Plava
Ciklus: pulsiranje plave boje 4 s i ugaseno 1's Planirano punjenje na cekanju
Brzo treperenje tri puta plave boje 0,75 s FrevlaFevnje kartice je uspjeSno/Provjera identiteta
je uspjesna
Ciklus: pulsiranje bijele boje 4 s i ugadeno 1's erov:anjg (zad:ano stanje ili je konektor za punjenje
uklonjen iz vozila)
Ciklus: treperenje bijele boje 0,5 s Nadogradnja softvera
@ Treperenje bijele boje 0,5 s Ceka se prevlacenje RFID kartice
Bijela | Neprekidno bijelo 5 s RFID kartica je uspje3no dodana

Neprekidno bijelo 3 s, a zatim treperenje bijele boje

Priprema za ponovno postavljanje lozinke
(po 0,5 s, traje maksimalno 20 s) P P P Hani

Ugaseno 3 s, a zatim pulsiranje bijele boje Lozinka je uspjeSno ponovo postavljena

O Ciklus: pulsiranje zelene boje 1 s Punjgnjg PV napaja*njem na ¢ekanju i punjenje PV
Zelena napajanjem u toku

Ciklus: treperenje crvene boje 2 s

Upozorenje
(upaljeno 1 s i ugaseno 1s) P )
O Neprekidno crveno Greska
Crvena
Brzo treperenje tri puta crvene boje 0,75 s Prevlacenje kartice nije uspjelo

*Ova funkcija je dostupna kada je montiran mjerac elektricne energije i Huawei PV inverter navedenih
modela i verzija.
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Rutinsko odrZzavanje

Za punjace nije potrebno posebno odrzavanje. Preporucuje se da provjeravate i Cistite kuciste punjaca i dodatnu
opremu kao 3to je konektor za punjenje svakih Sest mjeseci.

Provijerite jesu li punjac i kablovi osteceni.

Suhom krpom obrisite povrsinu punjaca. Ne prskajte vodu direktno na punjac.

Nemojte koristiti korozivna sredstva za ¢iS¢enje, sredstva za ciS¢enje stakla ili organske rastvarace.

Specifikacije za komunikaciju

Raspon radne frekvencije Maksimalna snaga prijenosa Pojacanje antene
WiFi 2.400-2.483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2.400-2.483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Razno

Skladistenje i transport

Punjaci se trebaju prevoziti u originalnom pakovanju. Ne stavljajte predmete na punjac.

Prije transporta proizvod Cuvajte na ¢istom, suhom i dobro prozracenom mijestu s relativnom vlaznoséu zraka od
najvise 80% i bez korozivnih plinova.

Specifikacije okoline za skladistenje i transport ne smiju prelaziti one navedene u tehnickim specifikacijama.

Rastavljanje
Rastavljanje proizvoda dozvoljeno je samo ovlastenim i kvalificiranim elektricarima.
Iskljucite punjac prije rastavljanja. Punjac treba rastaviti obrnutim redoslijedom od montaze.

Odlaganje/otpad

Proizvod treba odloZiti na reciklaznim mjestima za elektricnu opremu. Proizvod odloZite na ispravan i ekoloski
prihvatljiv nacin u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Elektricni uredaji se ne smiju odlagati isto kao ku¢ni otpad.

Zastita privatnosti
Prijavite se u aplikaciju da saznate viSe informacija o zastiti privatnosti.

Otklanjanje gresaka
Da vidite detalje o otklanjanju gre3aka, skenirajte QR kod u odjeljku "O ovom priru¢niku" i pogledajte odjeljak
"Otklanjanje gresaka".
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Opis mjeraca

Ako se koriste nacin rada preferiranja PV napajanja i funkcija izjednacavanja snage, morate konfigurirati mjerac elektricne
energije, koji se ne isporucuje uz ovaj proizvod. U ovom dokumentu se navode samo preporuceni modeli i osnovne
informacije. Detalje potrazite u korisni¢ckom priru¢niku.

Prilikom montaZe mjeraca vodite racuna da strujni transformator ili naponski kabl bude pravilno montiran. U suprotnom,
punja¢ moze puniti maksimalnom snagom, $to moze uzrokovati iskljucenje glavnog prekidaca.

Za opci glavni prekidac se preporucuju prekidaci tipa C ili tipa D. Osigurajte da je nazivna struja opceg glavnog prekidaca
veca od najvece ukupne struje svih opterecenja.

Pri maksimalnom kué¢nom opterecenju i maksimalnoj snazi punjaca, struja mora biti manja ili jednaka 150% nazivne
struje opceg glavnog prekidaca.

Ako u mrezi vec postoji FE mjerac, preporucuje se da instalirate DTSU666-FE u skladu sa slikom 1.

U suprotnom ¢e funkcija izjednacavanja snage punjaca biti umanjena.

Preporuceni mjerac

Komponenta Opis Priprema

Trofazni CetveroZilni mjerac elektricne energije DTSU666-FE ima jedan
Ethernet priklju¢ak. Podrzava protokol Modbus-TCP.

DTSU666-FE Preporucuje se da se mjera¢ montira na ulazu u kuéu. Kupac
Verzija mjeraca: V322 ili novija

Slika 1: Punjac spojen s mjeracem putem FE prikljucka, a zatim povezan s platformom u oblaku putem WiFi mreze

| .

Elektric . Mjerac ele.lftrlcne Razvodna kutija za
ektricna mreza energije naizmjeniénu struju

¥

@ Platforma u oblaku

WiFi

Kucna .
opterecenja Punjac

Kabl za napajanje
- — — - Komunikacijski kabl %" \ RFID
Komunikacijski kabl
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Slika 2: Punjac¢ spojen s mjeratem putem FE prikljucka, a nije povezan s platformom u oblaku

FE

] | D

Mjerac elektri¢ne
Elektritna mreza  energije

i

Razvodna kutija za
naizmjeni¢nu struju

1 1
1
r FE !
! , WiFi/Bluetooth
Kucna . |
opterecenja Punjac ,
o (] '
N @ \¢ bl _____ &
Kabl za napajanje — Q
- = = - Komunikacijski kabl Q
Komunikacijski kabl 2" \ RFID

Slika 3: Mjerac direktno spojen s ruterom, punjac spojen s ruterom putem FE prikljucka, a zatim povezan s
platformom u oblaku.

Platforma u oblaku

», =
I FE a
o] — @ --
erac elektricne ii
Elektricna mreza ! energije R?ZV°?”?vk“t'Ja za Ruter
o e naizmjenicnu struju

i

Kucéna .
opterecenja Punjac |

a WiFi/Bluetooth
_____________ 1
Kabl za napajanje <
[ ]

- = = - Komunikacijski kabl Q
Komunikacijski kabl &~ \ RFID
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Otklanjanje €estih greSaka

Simptom Moguci razlog

Rjesenje

Uzvodna ulazna snaga je neispravna.

Provjerite uzvodni ulazni kabl za napajanje.

Uzvodni RCBO je neispravan.

Provjerite uzvodni RCBO. Ako je RCBO neispravan,
zamijenite ga.

Lampica je
ugasena. Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom
je neispravan (ostecen, labavo spojen ili Provjerite kabl.
drugih problema sa spajanjem).
Punjac je neispravan. Kontaktirajte tehnicku podrsku.
Ulazni kabl za napajanje naizmjeni¢cnom . .
Lo R . Ponovo spojite kabl po potrebi.
strujom je labav, ostecen ili nepravilno
spojen s razvodnom kutijom.
Sistem uzemljenja je neispravno postavljen. | Kontaktirajte montaZera da popravi sistem uzemljenja.
Lampica je
neprekidno Uticnica za punjac je neispravna. Kontaktirajte tehnicku podrsku.
crvena.

Kabl konektora za punjenje je oSte¢en
ili neispravan.

Zamijenite konektor za punjenje.

Postoji rizik od curenja struje.

Iskljucite uzvodni RCBO i ukljucite punjac 5 sekundi kasnije.

Drugi uzroci

Ako se greska ne otkloni nakon ponovnog
pokretanja, kontaktirajte tehnicku podrsku.

18



Simptom Mogucdi razlog Rjesenje
Prejak napon na ulazu. Naizmjenicni Provierite ie li ulazni )
napon je veéi od 276 V. rovjerite je li ulazni napon u normalnom rasponu.
Preslab napon na ulazu. Naizmjeni¢ni o A
i . Provjerite je li ulazni napon u normalnom rasponu.
napon je manji od 184 V.
Faza ne radi na trofaznom ulazu ako je
napon faze manji od 50 V. o . .
(Status ulaza je normalan kada su naponi Provjerite je li trofazni ulazni napon u
sve tri faze veci od 60 V nakon $to je normalnom rasponu.
Lampica sistem ukljucen.)

treperi crveno.

Aktivirana je zastita od pregrijavanja punjaca.

Osigurajte da punjac nije prekriven. Provjerite da nema
izvora toplote oko punjaca i da je temperatura okoline u
dozvoljenom rasponu.

Konektor za punjenje je nepravilno iskljucen.

Uklonite i zacepite konektor za punjenje.

Aktivirana je zastita od prekomjerne struje.

Smanijite struju punjenja vozila ili se obratite
postprodajnoj sluzbi za vozilo.
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Otklanjanje cestih greSaka

Simptom Moguci razlog Rjesenje
RFID kartica je neispravna. Provjerite jeste li koristili ispravnu RFID karticu.
. e . Provjerite je li omogucena mreza mobilnog telefona i
Mobilna aplikacija nije povezana s punjacem. | =~ T L e
je li mobilni telefon uspjesno povezan s punjacem.
Automobil je upaljen. Provjerite je li automobil ugasen.
Kon'ektor z punjgnje nije ispravno Uklonite i zacepite konektor za punjenje.
spojen s automobilom.
Lampica je

normalna, ali se
punjenje ne
moZe pokrenuti.

U konektoru za punjenje se
nalaze strani predmeti.

Provjerite konektor za punjenje. Ako su prisutni strani
predmeti, uklonite ih. Ako ne mozete ukloniti strane
predmete, zamijenite konektor za punjenje.

Konektor za punjenje je neispravan.

Zamijenite konektor za punjenje.

Status punjaca je neispravan.

Iskljucite uzvodni RCBO i ukljucite punjac
5 sekundi kasnije.

Punjac je neispravan.

Kontaktirajte tehnicku podrsku.

Aplikacija se ne

mozZe povezati s
punjaem putem
WiFi mreZe.

Smetnje signala zbog previse
uredaja povezanih s ruterom.

Iskljucite ruter, pricekajte da se aplikacija uspjesno
poveze s punjatem putem WiFi mreZe,
a zatim ukljucite ruter.
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Cesta pitanja
Ako lampica punjaca neprekidno svijetli crveno i u aplikaciji se prikazuje alarm "Kvar strujnog kruga za
detekciju curenja" ili "Elektricno curenje", poduzmite sljedece korake da biste pronasli uzrok curenja:

Pripremite strujna klijeSta za mjerenje naizmjenicne ili i naizmjenicne i istosmjerne struje s unutrasnjim promjerom od
najmanje 20 mm, minimalnom rezolucijom od 0,01 mA i rasponom mjerenja od najmanje 40 mA.

. Uklonite konektor za punjenje iz punjaca i drzite punjac u stanju mirovanja.

. Upalite strujna klijesta i postavite ih na nacin rada za naizmjenicnu struju s mjernom jedinicom mA.

. Obuhvatite uzvodni PE kabl punjaca klijestima.

. Postavite strujna klijeSta na maksimalni nacin mjerenja i izmjerite maksimalnu struju curenja IA uzvodnog PE kabla

punjaca.
e 1, >2 mA: Punjat je neispravan. Kontaktirajte tehnicku podrsku.

1, <2 mA: Idite na korak 5.
Maksimalna struja
curenja |,
2,

Razvodna kutija za
naizmjeni¢nu struju

Stanje mirovanja

. Prikljucite konektor za punjenje na punjac i pokrenite sesiju punjenja. Koristite istu metodu da izmjerite maksimalnu struju

curenja uzvodnog PE kabla I,.

*2 mA < |, < 15 mA: Punjac je neispravan. Kontaktirajte tehnicku podrsku.

o1, > 15 mA: Punjac je normalan. Pratite sljedece korake da utvrdite poloZaj curenja:

(1) Provjerite kabl za napajanje na strani naizmjenicne struje i osigurajte da je kabl ispravno uzemljen.

(2) Pokrenite ili ugasite motorna opterecenja kao Sto su klima uredaji, masine za pranje vesa i vodene pumpe. Provjerite hoce
li taj postupak uzrokovati curenje struje. Ako se to dogodi, pravilno uzemljite opterecenja.

(3) Provijerite je li oStecen izolacijski omotac kabla konektora za punjenje. Ako jeste, zamijenite kabl.

(4) Ponovo izvrsite test curenja s drugim vozilom. Ako trebate preciznije locirati abnormalnu struju curenja na vozilu, obratite

se servisu vozila.
Maksimalna struja
curenja Iy < ot
uul Tl L S —

Razvodna kutija za
naizmjeni¢nu struju

Punjenje
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Korisnicka podrska

Kontaktirajte nas ako imate bilo kakvih pitanja o ovom proizvodu.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Putanja: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Ovaj proizvod se ne moZe prodavati u Velikoj Britaniji i Francuskoj.
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Vise o ovom prirucniku

Hvala vam Sto ste odabrali Huawei Smart Charger.
Ovaj ¢e vas prirucnik voditi kroz korake potrebne za postavljanje, upotrebu i odrzavanje uredaja Smart Charger.

Budite oprezni kada izvr3avate radnje s oznakom ,Oprez” kako se ne biste ozlijedili ili ostetili proizvod. Simbol koji se
moZze nadi u ovom priru¢niku opisan je u nastavku.

o Oprez: mijenja vazne informacije ili ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do oStecenja uredaja, gubitka podataka, smanjenja radnog ucinka ili neocekivanih rezultata.

Ovaj dokument sluZi samo za referencu i ne predstavlja nikakvo jamstvo. Stvarni se proizvod (ukljucuju¢i medu
ostalim boju, veli¢inu i funkcije) moZe razlikovati. Ako ovaj vodi¢ ne odgovara opisu na sluzbenom mreznom
mjestu, prednost ima opis na sluzbenom mreZznom mjestu.

Skenirajte QR kod kako biste dohvatili najnovije dokumente.

o Neke funkcije mogu podlijegati promjeni sukladno najnovijem aZuriranju softvera i aplikacija punjaca.



Sigurnosne informacije

Prije upotrebe i rukovanja ovim proizvodom temeljito
procitajte ovaj dokument i pridrzavajte se svih sigurnosnih
mjera opreza, ukljuCujuéi sigurnosne oznake na opremi.
Izjave u ovom priru¢niku ne predstavljaju potpune
sigurnosne upute. One su samo dodaci. Tvrtka nece biti
odgovorna ni za kakve posljedice uzrokovane krsenjem
ovih opc¢ih sigurnosnih zahtjeva, standarda dizajna,
proizvodnije ili sigurnosti.

Pobrinite se da se proizvod postavi u okruzenjima
sukladno ovom priru¢niku. Nepravilnim postavljanjem
moZete potencijalno ostetiti punjac. Bilo kakva nastala
Steta, ozljeda ili materijalna Steta nije obuhvacena ovim
jamstvom.

Osim zahtjeva navedenih u ovom prirucniku, upotreba i
rad proizvoda takoder moraju biti sukladni lokalnim
propisima.

Radiovalovi koje generira proizvod mogu utjecati na
normalan rad ugradenih medicinskih uredaja ili osobnih
medicinskih uredaja, kao Sto su elektrostimulatori srca,
slusni implantati i slusSna pomagala. Obratite se
proizvodacu medicinske opreme za vise informacija.

Prije postavljanja ili ¢iS¢enja proizvoda iskljucite uzlazne
automatske sklopke za diferencijalnu struju s ugradenom
zastitom od struje preopterecenja (RCBO).

Proizvod nemojte postavljati ili upotrebljavati u
okruzenjima s jakim magnetskim poljima ili blizu beZi¢nog
odasiljaca.

Nemojte postavljati ili upotrebljavati proizvod u okolinama
sa zapaljivim, eksplozivnim, kemijskim materijalima ili
parom ili blizu njih.

Ovaj proizvod postavite i upotrebljavajte na mjestu bez
izravne sunceve svjetlosti.

Proizvod nemojte upotrebljavati ili mijenjati u ekstremnim
vremenskim uvjetima.

Prije punjenja elektri¢nog vozila s pomoc¢u proizvoda
pazljivo procitajte upute za vozilo.

Nemojte ukloniti sigurnosne oznake, znakove upozorenja,
natpisne plocice ili oznake kabela s proizvoda.

Proizvod nemojte prskati vodom ili drugim teku¢inama.
Priklju¢ak za punjenje nemojte uranjati u vodu.

Iskljucite automobil prije punjenja elektri¢nog ili hibridnog
vozila.

Proizvod drzite podalje od djece.

Nemojte samostalno rastavljati, popravljati ili mijenjati
proizvod.

Nemojte upotrebljavati kabele ili adaptere trece strane.
Nemojte umetati prste ili oStre predmete u komponente
proizvoda.

Nemoijte ispustati, stiskati ili probijati proizvod kako ne bi
doslo do kvara na uredaju.

Nemojte preklapati ili gnjeciti komponente proizvoda ili ga
ostetiti oStrim predmetima.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je neispravan,
napuknut, ostecen ili u kvaru.

Generator ne moze sluziti kao napajanje za proizvod.
Nemojte prikljucivati proizvod na druge uredaje osim vozila.



Popis pakiranja
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Gumeni Cep
x4

Vijak za montazu Tipla
na zid x 4 x4
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Kopca kabela x 2

Preporuceni promjer kabela:

19,5 - 23 mm

RFID kartica x 2

Gumeni poklopac kabela
X3
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Vijak kopce kabela
x4
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Kopca kabela x 2

Preporuceni promjer kabela:
14,5 - 19,5 mm
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Pregled proizvoda

Punjac
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Uticnica tip 2

¢ Preferira se energija PV-a*
Prilagodljivo punjenje energijom PV-a uz visoku stopu
samopotrosnje PV-a.
Automatsko prebacivanje faze radi maksimalne
iskoristivosti PV napajanja (dostupno na modelu
SmartCharger-22KT-S0).

e Zakazano punjenje
Zakazano vrijeme upotrebe punjenja omogucuje vam da

postavite vrijeme pocetka i kraja sesije punjenja u aplikaciji.

« Normalno punjenje
Snaga punjenja do 7,4 kW (jednofazno) ili 22 kW

(trofazno).

* Pametna provjera autenti¢nosti
Podrzava provjeru autenti¢nost korisnika i odbija pristup
neovlastenim korisnicima. Jednostavno punjenje podrzano
je nakon $to se onemoguci provjera autenti¢nosti.
Podrzava upravljanje RFID karticama.

¢ Snaga dinamickog punjenja*
Snaga punjaca dinamicki se kontrolira na temelju ukupne

pretpostavljene snage kako bi se sprijecilo okidanje glavne
automatske sklopke.

* Ova je funkcija dostupna kada su ugradeni mjerac
elektri¢ne energije i PV inverter marke Huawei
odredenih modela i verzija. Skenirajte QR kod u
odjeljku ,Vise o ovom prirucniku” i pogledajte detaljne
informacije o mjeracu u odjeljku ,Opis mjeraca”.

o U preferiranom nacinu energije PV-a, zakazanom
nacinu punjenja ili nacinu snage dinamickog punjenja
automobili koji ne podrZavaju pokretanje CP signalom
moZda se nece moci pokrenuti i sesija punjenja moze

se prekinuti.



Tehnicke specifikacije

k——180 mm—|

A

)
‘\@/

[e—145 mm—>)

SmartCharger-22KT-SO

Nacin A

Nacin B

Natin C SmartCharger-7KS-S0

Raspon radnog napona

Frekvencija

Podrzani sustav uzemljenja
Nazivna izlazna snaga

(struja)

Radna temperatura*

(bez izravne sunceve svjetlosti)

Trofazno 400/230 V AC
(£ 20 %)

50/60 Hz + 1 Hz
Trofazno, pet Zica; TN, TT
Trofazno: 22 kW (32 A),

-35°Cdo +40 °C

Trofazno 400/230 V AC
(£ 20 %)

50/60 Hz + 1 Hz
Trofazno, pet Zica; TN, TT
Trofazno: 11 kW (16 A),

-35°Cdo +50 °C

Jednofazno 230 V AC (+ 20 %)

50/60 Hz + 1 Hz
Jednofazno, tri Zice; TN, TT, IT
Jednofazno: 7,4 kW (32 A)

-35°C do +45 °C

TezZina

Oko 3,1 kg

Oko 3,0 kg

Dimenzije (V x § x D)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Vrsta mreze

Bluetooth

Prikljucak za Ethernet
RFID

Komunikacijski protokol

WiFi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 tip A
OCPP 1.6

Transport i temperatura
skladistenja

Relativna vlaznost
Nadmorska visina*

-40 °C do +70 °C

5% - 95 % RH (bez kondenzacije)

0-2000 m

IP ocjena
Standardna uskladenost

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

* Na nadmorskim visinama od 2000 m do 4000 m smanjuje se izlazna snaga punjaca.
*SmartCharger-7KS-S0: kada je raspon radne temperature od 45 °C do 55 °C, smanjuje se izlazna snaga punjaca.

*SmartCharger-22KT-S0 (nacin A): kada je raspon radne temperature od 40 °C do 55 °C, smanjuje se izlazna snaga punjaca.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin B): kada je raspon radne temperature od 50 °C do 55 °C, smanjuje se izlazna snaga punjaca.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin C): kada je raspon radne temperature od 45 °C do 55 °C, smanjuje se izlazna snaga punjaca.
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Mjere opreza pri postavljanju

Prije postavljanja paZljivo procitajte mjere opreza
u ovom prirucniku i pripremite se za postavljanje.

Samo strucno osoblje s lokalnim kvalifikacijama
smije rastavljati i postavljati punjace.

Pobrinite se da se sve radnje postavljanja pravilno
izvrSe kako ne bi doslo do nesreca, kao Sto su pozar i
elektricni udar.

Pobrinite se da je povrsina postavljanja dovoljno
Cvrsta da drzi punjac. Preporucuje se da zid ima
nosivost od barem 100 kg.

Pobrinite se da je zid ravan i ostavite dovoljno
mjesta oko mjesta instalacije da se osigura dovoljna
ventilacija.

Pobrinite se da je zid veci od straznjeg poklopca
punjaca.

Tijekom postavljanja proizvoda najprije postavite
kabel uzemljenja. Tijekom demontaZe proizvoda
kabel uzemljenja uklonite posljedniji. Proizvod
nemojte upotrebljavati ako kabel uzemljenja nije
pravilno postavljen.

Nemojte postavljati ili uklanjati kabele napajanja
dok je napajanje ukljuc¢eno.

Prije ukljucivanja uzlaznog RCBO-a pobrinite se da
su kabeli pravilno spojeni s punjacem.

Nakon 3to se ukljuci uzlazni RCBO, nemojte izravno
dirati terminale na straZnjem poklopcu ili elektri¢nim
vodicima.

Upotrijebite kabele koji su sukladni s lokalnim
propisima i pobrinite se da je sloj izolacije netaknut.
Tijekom postavljanja proizvoda upotrijebite odvijac
pravilnog zakretnog momenta kako biste pritegnuli
vijke. Kada upotrebljavate odvija¢, pobrinite se da se
odvija¢ ne naginje i da pogreska momenta ne prelazi
10 % navedene vrijednosti.

Prilikom usmjeravanja kabela za napajanje pazite da
se nisu namotali ili uvili.

Drzite kabele na udaljenost od barem 30 mm od
komponenata koje generiraju toplinu ili podrucja s
izvorima topline.

Nemojte spajati ni variti kabele za napajanje. Ako je
potrebno, upotrijebite dulji kabel.

Zabrtvite nekoristene rupe kabela napajanja
gumenim ¢epovima nakon Sto dovrsite postavljanje.

Pobrinite se da je punjac pravilno uzemljen.

Pobrinite se da na mjestu postavljanja nema izvora
jakih vibracija, udaraca i elektromagnetskih smetnji
(kao $to su autopraonica, stroj za varenje,
elektrolu¢na pe¢ i mjesta koja mogu uzrokovati
smetnje elektricnoj mrezi).

U slucaju kratkog spoja vrijednost It na uti¢nici
izlaza elektri¢nog vozila stanice za punjenje ne smije
premasiti 75000 A%s.

Skenirajte QR kod kako biste
preuzeli videozapis postavljanja.



Pripreme za postavljanje

Prije postavljanja provjerite s

ljedece:

Je li snaga punjaca unutar dopustenog raspona opterecenja rezidencije.
Ispunjavaju li kabeli i RCBO-ovi zahtjeve za postavljanje i upotrebu.
Ako je kabel ulaznog izmjeni¢nog napajanja koji se postavlja na otvorenom 3 m ili dulji, obratite se lokalnom instalateru.
Preporucuje vam se da u ulazni RCBO punjaca ugradite uredaj za zastitu od udarnog napona (SPD). Specifikacije uredaja za
zastitu od udarnog napona trebaju ispuniti sljedece zahtjeve: Uc = 385 V AC, In > 10 kA i Up < 2 kV. Kabel izmedu uredaja
za zastitu od udarnog napona i punjaca mora biti duljine barem 3 m.

Mrezni kabel koji je dovoljno dugacak priprema se ako se punjac poveze s zicnom mrezom.
Podrucje postavljanja trebala bi pokriti bezicna mreza ako se punja¢ poveze s mrezom putem WiFi mreZe.

Ako se upotrebljavaju nacin preferirane energije PV-a i nacin snage dinamickog punjenja, morate konfigurirati mjerac¢
elektricne energije. Skenirajte QR kod u odjeljku ,Vise o ovom priru¢niku” i pogledajte detaljne informacije o mjeracu u

odjeljku ,Opis mjeraca”.

Prije postavljanja punjaca provjerite premasuje li elektri¢no opterecenje kucanskih uredaja i punjaca 150 % nazivnog
kapaciteta glavne automatske sklopke. Ako premasuje, funkcija snage dinamickog punjenja mozda nece pravovremeno
reagirati, Sto moZe uzrokovati ucestalo okidanje automatske sklopke ili slabu snagu punjenja punjaca. U tom slucaju
prijedite na glavnu automatsku sklopku veceg kapaciteta.

Priprema alata

Osobna zastitna oprema

Zastitna kaciga

Zastitne rukavice

Izolirana obuca

Alat za postavljanje opreme

Izolirani krizni momentni
odvija¢ (M4/M5/M6)

Izolirani sigurnosni torks
momentni odvija¢ (TT20)

Udarna busilica i nastavak
za busilicu (®10)

Flomaster Gumeni cekic¢
Alati za postavljanje kabela | Alat za uklanjanje izolacije Zica | Alat za krimpanje Skare
Mjerni instrumenti Mjerni instrument s hvataljkama | Traka za mjerenje od celika | Libela

Dodatni materijali

1zolacijska traka

Buzir

Terminal kraja kabela

Priprema kabela

Vrsta kabela

Radna struja

Podrudje presjeka

Kabel ulaznog izmjeni¢nog napajanja (jednofazno, tri Zice)

Kabel ulaznog izmjeni¢nog napajanja (trofazno, pet Zica)

32A

6 - 10 mm?

6-10 mm?

Napomena: za postavljanje kabela ne preporucuju se aluminijske ili bakrene Zice.

Priprema RCBO-a

Ulaz Specifikacije
Jednofazno/ 2P/4P RCBO, 40 A (50 A preporutuje se ako je temperatura okoline visa od 45 °C), tip A ili B,
trofazno sukladno lokalnim propisima.




Otvaranje punjaca Pri¢vrs¢ivanje straznjeg poklopca

0 Prije postavljanja procitajte mjere opreza za o Pobrinite se da je povriina postavljanja dovoljno
postavljanje. ¢vrsta da drZi punjac. Preporucuje se da zid ima
nosivost od barem 100 kg. Nemojte busiti rupe na
1. Pritisnite straznji poklopac prema dolje. straznjem poklopcu. U protivnom moze do¢i do
2. Odvojite tijelo punjaca od straznjeg poklopca. otecenja stra¥njeg poklopca.

1. Straznji poklopac postavite na zid, drZite ga vodoravno i
flomasterom oznacite poloZaje rupa za busenje na zidu.

2. Udarnom busilicom izbusite rupe u zidu na oznacenim
poloZajima i umetnite tiple u rupe. (Dubina umetanja:
50 mm; ¢10)

3. Upotrijebite vijke za montazu na zid kako biste pricvrstili
straznji poklopac na zid. (Upotrijebite M6 momentni
odvija¢ zakretnog momenta od 1,4 - 1,6 N-m.)

Libela

Preporuceno:
130 - 140 cm iznad tla




v

Kabeli u straZznjem poklopcu

. Iskljucite uzlazni RCBO.

Upotrijebite Skare za rezanje gumenih poklopaca tako da se podudaraju s velicinom kabela. Gumeni poklopci

trebali bi ¢vrsto drzati kabele kako bi se osigurao efekt brtvljenja.
Predlozak za uklanjanje izolacije kabela ispisan je unutar kutije. Alatom za uklanjanje izolacije Zice uklonite

izolaciju kabela napajanja na temelju predloska.
Odaberite odgovarajuci terminal na kraju kabela na temelju promjera kabela i krimpajte terminal na kraju kabela

s kablom.
Spojite kabel napajanja putem ulaza kabela na temelju stvarnog prolaza kabela. Pritisnite gumeni poklopac

kabela u uti¢nici kabela. (Ako je promjer kabela 22 + 1 mm, ne morate pritisnuti gumeni poklopac kabela u
punjac. Pricvrstite ga na poklopac punjaca.)
Prsten 1

Prsten 7 (185 + 1

Promjeri kabela podrzani
gumenim poklopcem (mm)

Ulazi naponskog kabela

L

:\I Gumeni poklopac

Ulaz
komunikacijskog kabela

7

Ulaz
naponskog kabela

Predlozak za uklanjanje izolacije

P

]
— |

Srednji kabeli

]

i

T #’JJ

Desni kabeli

Donji kabeli



Spajanje kabela za napajanje

-

. Terminali vijaka moraju biti u odgovaraju¢em stanju, sukladno slikama s krajnje desne strane. Spojite kabele
na odgovarajuce terminale i pricvrstite vijke u smjeru kazaljke na satu. Povucite kabele napajanja kako biste
provjerili jesu li Evrsto spojeni. Provjerite jesu li vijci u odgovaraju¢em stanju. (Upotrijebite M5 momentni
odvija¢ momenta 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Odaberite kopcu kabela na temelju velic¢ine kabela. Postavite kopcu kabela i upotrijebite vijke kako biste

pricvrstili kabele. (Upotrijebite M4 momentni odvija¢ momenta 1,2 N-m.)

3. Povucite kabele napajanja kako biste provjerili jesu li ¢vrsto spojeni.

o Na sljedecoj je slici kabel napajanja proveden kroz sredinu.

o Kada se pet kabela od 10 mm?
provede kroz donji dio,

% ) preporucuje se da ne
postavljate vise od dva sloja
X2 Preporuceni promjer Preporuceni promjer kabela jedan na drugi.

kabela: 19,5 - 23 mm  kabela: 14,5 - 19,5 mm
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e e Sljededi su kabeli sukladni standardu IEC 60446. Boje kabela mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim regijama.
Kabele napajanja spojite na temelju stvarnog stanja faze.
e TN i TT sustavi konfigurirani su s neutralnim vodi¢ima. IT sustavi nemaju neutralne vodice.
e SmartCharger-7KS-S0 podrzava TN i TT 1-fazni i IT 1-fazni.
o SmartCharger-22KT-S0 podrzava TN i TT 3-fazni, TN i TT 1-fazni i IT 1-fazni.

TN i TT 1-fazno IT 1-fazno

Qu
(] ¥]
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1
TN i TT 3-fazno

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

Qe

PE N L3 L2 L1

o Za TT sustav spojite kabele sukladno oznaci za kabele TN sustava na straznjem poklopcu.
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Spajanje komunikacijskih
kabela

Ako upotrebljavate WiFi vezu, pobrinite se da je
podrucje postavljanja unutar pokrivenosti mrezom.
Ako odaberete Zitno spajanje, pogledajte sljedeci
sadrzaj za spajanje komunikacijskih kabela.

Na sljedecoj je slici kabel napajanja proveden kroz
sredinu.

. Zabrtvite nekoristene rupe kabela napajanja

gumenim ¢epovima.

. Odrezite gumeni poklopac kabela na temelju

zahtjeva lokacije postavljanja i pricvrstite ga na ulaz
komunikacijskog kabela.

. Provedite mreZni kabel kroz lijevu rupu za kabel na

donjem djelu straznjeg poklopca.

. Spojite mrezni kabel s FE priklju¢kom na straznjoj

strani punjaca.

Dovrsavanje postavljanja

G Na sljedecoj je slici kabel napajanja proveden
kroz sredinu i upotrebljava se umrezavanje
putem WiFi mreze.

. Zabrtvite nekoristene rupe kabela napajanja
gumenim ¢epovima.
2. Poravnajte punjac s njegovim straznjim
poklopcem i pritisnite punja¢ prema dolje.
3. Pritegnite vijke na dnu. (Upotrijebite TT20
izolirani zastitni torks momentni odvija¢
momenta 2,0 N-m.)

LKLIKY”




Instalacija aplikacije

Skenirajte QR kod uredaja prije rada. Preuzmite
i instalirajte najnoviju aplikaciju na pametnom
telefonu.

Pratite upute u aplikaciji kako biste dovrsili
postavke putem Carobnjaka i postavke
parametara.

)

Upotreba punjaca

o e Procitajte mjere opreza za postavljanje prije upotrebe proizvoda.
* Pobrinite se da punja¢ nije napuknut ili ostecen.
¢ Pobrinite se da na priklju¢cima za punjenje ili unutar prikljucka

za punjenje vozila nema tekucine ili drugih stranih predmeta.

o Sljedece prikazuje kako zapoceti sesiju punjenja provlacenjem

kartice. Za pojedinosti o drugim nacinima punjenja pogledajte
aplikaciju punjaca.

* Ako se upotrebljava jednostavni nacin punjenja, mozete

zaustaviti sesiju punjenja putem vozila, provlacenjem RFID
kartice ili u aplikaciji punjaca.

Punjenje provlacenjem kartice

1. Otvorite prikljucak za punjenje vozila. —

2. Uzmite prikljucak za punjenje,

otvorite poklopac uti¢nice i pravilno /(g)\\\
umetnite prikljucak za punjenje u | =t ‘ ,‘
punjac i vozilo. \g\%_. j

3. Umetnite RFID karticu u

podrucje provlacenja kako biste ——
zapoceli sesiju punjenja. Zadrzite // \‘\“
uzorak prstena na kartici u / | J
podrucju provlacenja. Ako |
indikator triput brzo zatreperi
plavom bojom, uspjelo je
provlacenje kartice.

)

Zaustavljanje punjenja
Provucite RFID karticu kako biste zaustavili sesiju punjenja.

o « Nemojte uklanjati priklju¢ak za punjenje kada je u tijeku punjenje.

« Postupak se punjenja automatski prekida kada se baterija napuni.

« Ako indikator triput brzo zatreperi crvenom bojom, skenirajte QR
kod u odjeljku ,ViSe o ovom priru¢niku” i pogledajte ,Otklanjanje
poteskoca”.
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Indikatori

o Neke funkcije mogu podlijegati promjeni sukladno najnovijem aZuriranju softvera i aplikacija punjaca.

Indikator

Status indikatora

Status punjada

Ciklus: neprekidno plavo 4 s i isklju¢eno 1 s

Prikljucen je prikljuc¢ak za punjenje
(Onemogucena je funkcija provjere autenti¢nosti.)

Ciklus: pulsirajuce plavo 1's

U tijeku je punjenje

Plava

Neprekidno plavo

Punjenje je zavreno (Priklju¢ak za punjenje
nije uklonjen.)

Ciklus: pulsirajuce plavo 4 s i isklju¢eno 1's

Ceka se zakazano punjenje

Triput brzo zatreperi plavom bojom 0,75 s

Uspjelo je provlacenje kartice / uspjela je
provjera autenti¢nosti

Ciklus: pulsirajuce bijelo 4 s i isklju¢eno 1's

Mirovanje (zadano stanje ili je prikljucak za
punjenje uklonjen iz vozila)

Ciklus: treperi bijelom bojom 0,5 s

Nadogradnja softvera

O

Treperi bijelom bojom 0,5 s

Ceka se provlacenje RFID kartice

Bijela

Neprekidno bijelo 5 s

RFID kartica uspjesno je dodana

Neprekidno bijelo 3 s, a zatim treperi bijelom bojom
(0,5 s svaki put u trajanju od najvise 20 s)

Priprema za ponovno postavljanje lozinke

Isklju¢eno 3 s, a zatim pulsira bijelom bojom

Uspjelo je ponovno postavljanje lozinke

O

Zelena

Ciklus: pulsirajuce zeleno 1's

Ceka se punjenje energijom PV-a i u tijeku je
punjenje PV energijom*

Ciklus: treperi crvenom bojom 2 s
(ukljuceno 1 s i isklju¢eno 1's)

Alarm

O

Neprekidno crveno svjetlo

Neispravno

Crvena

Triput brzo zatreperi crvenom bojom 0,75 s

Provlacenje kartice nije uspjelo

*Ova je funkcija dostupna kada su ugradeni mjerac elektricne energije i PV inverter marke Huawei
odredenih modela i verzija.
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Rutinsko odrZzavanje

* Punjaci ne zahtijevaju posebno odrzavanje. Preporucuje vam se da provijerite i ocistite poklopac punjaca i
dodatke, kao sto je priklju¢ak za punjenje svakih Sest mjeseci.

* Provjerite jesu li punjac kabeli osteceni.

« Upotrijebite suhu krpu kako biste ocistili povrsinu punjaca. Nemojte prskati vodu izravno po punjacu.

o Nemojte upotrebljavati korozivna sredstva za ciS¢enje, sredstva za ciS¢enje stakla ili organska otapala.

Specifikacije komunikacije

Raspon radne frekvencije Maksimalna snaga odasiljanja Dobitak antene
WiFi 2400 - 2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400 - 2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Ostalo

Skladistenje i transport

Punjaci se moraju transportirati u originalnim ambalazama. Na punja¢ nemojte postavljati druge predmete.

Prije transporta proizvod skladistite na ¢istom, suhom i dobro prozratenom mijestu relativne vlaznosti najvise 80 % i bez
korozivnih plinova.

Specifikacije okoline za skladistenje i transport nece se razlikovati od onih navedenih u tehnickim specifikacijama.

Rastavljanje
Samo ovlasteni i kvalificirani elektricari smiju rastavljati proizvod.
Iskljucite punjac prije nego Sto ga rastavite. Rastavite punja¢ obrnutim redoslijedom od postavljanja.

Odlaganje u otpad

Ovaj se proizvod mora odloZiti u otpad na lokacijama za recikliranje elektronicke opreme. Proizvod odloZite u otpad na
odgovarajuci nacin i kako je prikladno za okoli$ te sukladno lokalnim zakonima i propisima.

Elektronicki se uredaji ne mogu odloziti kao kucanski otpad.

Zastita privatnosti
Za viSe informacije o zastiti privatnosti prijavite se u aplikaciju.

Otklanjanje poteSkoca
Za pojedinosti o otklanjanju poteskoca skenirajte QR kod u odjeljku ,Vise o ovom priruc¢niku” i pogledajte odjeljak
,Otklanjanje poteskoca”.
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Opis mjeraca

Ako se upotrebljavaju nacin preferirane energije PV-a i funkcija izjednacavanja energije, morate konfigurirati mjerac
elektricne energije, koji se ne isporucuje uz ovaj proizvod. Ovaj dokument samo pruza preporucene modele i osnovne
informacije. Za pojedinosti pogledajte priru¢nik mjeraca.

Kada postavljate mjerac, pobrinite se da je transformator struje ili naponski kabel pravilno postavljen. U suprotnom se
punja¢ moze napuniti pri maksimalnoj snazi, Sto moZze uzrokovati okidanje glavne automatske sklopke.

Za glavnu automatsku sklopku preporucuju se automatske sklopke tipa C ili D. Pobrinite se da je nazivna struja glavne
automatske sklopke veca od najvece ukupne struje svih opterecenja.

Pod maksimalnim optere¢enjem kucanstva i pri maksimalnoj snazi punjaca struja mora biti manja ili jednaka 150 %
nazivne struje glavne automatske sklopke.

Ako na mrezi ve¢ postoji FE mjerac, preporucuje vam se da postavite DTSU666-FE sukladno slici 1.

U suprotnom ¢e doci do nepovoljnog utjecaja na funkciju izjednacavanja snage punjaca.

Preporuceni mjerac

Komponenta Opis Pripremio/pripremila

Trofazni CetveroZi¢ani mjera¢ DTSU666-FE ima jedan

priklju¢ak za Ethernet. PodrZzava protokol Modbus-TCP.
DTSU666-FE Preporucuje se da se mjera¢ postavi na ulaz za komunalne usluge kuéanstva. | Kupac
Verzija mjeraca: V322 ili novija

Slika 1: punjac spojen s mjeracem putem FE prikljucka koji je zatim povezan s platformom oblaka putem WiFi mreze

@ Platforma oblaka

FE
I
e I
Mijerac elektricne
Elektricna mreza  energije

¥

Ormari¢ za distribuciju
napajanja izmjeni¢nom strujom

1
1
1 p—
WiFi
1
Kuéna L !
opterecenja Punjac ! \
[T ee] !

Kabel napajanja

- — — - Komunikacijski kabel 9 RFID
Komunikacijski kabel
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Slika 2: punjac spojen s mjeratem putem FE prikljucka i nije povezan s platformom oblaka

Mijera¢ elektri¢ne
Elektricna mreza energije

i

m | FE D

Ormari¢ za distribuciju
napajanja izmjeni¢nom strujom

1 1
1
I FE '
! | | WiFi/Bluetooth
Kuéna L ,
optere¢enja Punjac ,
o (] '
Kabel napajanja L Q
- = = - Komunikacijski kabel Q
Komunikacijski kabel 2" \ RFID

Slika 3: mjerac je izravno spojen s usmjerivacem, punjac je spojen s usmjerivacem putem FE prikljucka,
a zatim povezan s platformom oblaka.

Platforma oblaka

m I F E -m? -

Ormaric za distribuciju

Mijerac elektri¢ne e S ierival
Elektricna mreza ! energije napajanja izmjeni¢nom Usmjerivac
FP=-="=" strujom
E | FE
Kuéna L
opterecenja Punjac X
a WiFi/Bluetooth
_____________ 1
Kabel napajanja Ul
I

- = = - Komunikacijski kabel Q
Komunikacijski kabel . RFID
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Otklanjanje Cestih kvarova

Simptom Mogudi uzrok Rjesenje

Uzlazno napajanje na ulazu nije ispravno. Provjerite uzlazni kabel na ulazu napajanja.

Provjerite uzlazni RCBO. Ako je RCBO neispravan,

Uzlazni RCBO nije ispravan. Lo
zamijenite ga.

Indikator je

iskljucen. Kabel napajanja izmjeni¢nom strujom nije

ispravan (o3tecen, labavo spojen ili postoje Provjerite kabel.
drugi kvarovi na spoju).

Punjac nije ispravan. Obratite se tehnickoj podrsci.

Kabel ulaznog napajanja izmjeni¢nom strujom
punjaca je labav, ostecen ili nepravilno spojen
na ormari¢ za distribuciju elektricne energije.

Ponovno spojite kabele sukladno uputama.

Sustav uzemljenja nije pravilno postavljen. Obratite se instalateru da popravi sustav uzemljenja.
Indikator svijetli
neprekidnom

crvenom bojom.

Uti¢nica punjaca nije ispravna. Obratite se tehnickoj podrsci.

Ostecen je kabel prikljucka za punjenje ili

nije ispravan. Zamijenite prikljucak za punjenje.

Postoji rizik od curenja struje. Iskljucite uzlazni RCBO i ukljucite punja¢ 5 sekundi kasnije.

Ako je kvar i dalje prisutan nakon ponovnog

Ostali uzroci pokretanja, obratite se tehnickoj podrsci.

18



Simptom

Moguci uzrok

Rjesenje

Indikator treperi
crvenom bojom.

Na ulazu se javlja prenapon. Izmjenicni
napon veci je od 276 V.

Provjerite je li ulazni napon u normalnom rasponu.

Na ulazu se javlja podnapon. Izmjenicni
napon manji je od 184 V.

Provjerite je li ulazni napon u normalnom rasponu.

Faza u trofaznom ulazu postaje neispravna
ako je napon faze manji od 50 V.

(Status ulaza normalan je kada su naponi
sve tri faze veci od 60 V nakon Sto se
sustav ukljuci.)

Provjerite je li trofazni ulazni napon unutar
normalnog raspona.

Aktivirana je zastita od pregrijavanja punjaca.

Pobrinite se da punjac nije prekriven. Provjerite da oko
punjaca nema izvora topline i da je temperatura okoline
u dopustenom rasponu.

Prikljucak za punjenje nije pravilno odspojen.

Uklonite i ponovno prikljucite prikljucak za punjenje.

Aktivirana je zastita od struje opterecenja.

Smanijite struju punjenja vozila ili se obratite usluzi
nakon prodaje vozila.
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Otklanjanje cestih kvarova

Simptom Mogudi uzrok

RjeSenje

RFID kartica nije ispravna.

Provjerite upotrebljava li se odgovaraju¢a RFID kartica.

Mobilna aplikacija nije povezana
s punjalem.

Provjerite je li mreZa mobilnog telefona
omogucena i je li mobilni telefon uspjesno
spojen s punjacem.

Automobil je ukljucen.

Provjerite je li automobil iskljucen.

Prikljuc¢ak za punjenje nije pravilno
spojen s automobilom.

Uklonite i ponovno prikljucite priklju¢ak za punjenje.

Indikator je
normalan, ali
punjenje nije U priklju¢ku za punjenje postoje
moguce strani predmeti.

pokrenuti.

Provjerite priklju¢ak za punjenje. Ako postoje strani
predmeti, uklonite ih. Ako strane predmete nije moguce
ukloniti, zamijenite priklju¢ak za punjenje.

Prikljuc¢ak za punjenje nije ispravan.

Zamijenite priklju¢ak za punjenje.

Status punjaca nije pravilan.

Iskljucite uzlazni RCBO i ukljucite punjac 5 sekundi kasnije.

Punjac nije ispravan.

Obratite se tehnickoj podrici.

Aplikacija se ne
uspijeva povezati
s punjatem putem
WiFi mreZe.

Smetnje signala javljaju se jer je
previse uredaja spojeno na
usmijerivac.

Iskljucite usmjerivac, pricekajte dok se aplikacija
uspjesno ne poveze s punjacem putem WiFi mreze,
a zatim ukljucite usmjerivac.




A WN =

u

Cesto postavljana pitanja
Ako indikator punjaca svijetli neprekidnom crvenom bojom i u aplikaciji se generira alarm ,Kvar zbog
otkrivanja curenja u krugu” ili ,Elektricno curenje”, izvrsite sljedece korake kako biste utvrdili uzrok curenja:

Pripremite mjerac s hvataljkama za izmjenic¢nu struju ili izmjeni¢nu/istosmjernu struju unutarnjeg promjera od barem 20 mm,
minimalne rezolucije od 0,01 mA i mjernog opsega od barem 40 mA.

. Uklonite priklju¢ak za punjenje s punjaca i drzite punjac u stanju pripravnosti.

. Ukljucite mjerac s hvataljkama i postavite ga na nacin izmjenicne struje, a mjernu jedinicu na mA.

. Mjerac pricvrstite oko uzlaznog kabela PE punjaca.

. Postavite mjerac s hvataljkama na maksimalni nacin mjerenja i izmjerite maksimalnu struju curenja |, uzlaznog PE kabela

punjaca.
e 1, > 2 mA: PunjaC nije ispravan. Obratite se tehnickoj podr3ci.

¢ |, <2 mA: Idite na 5. korak.
Maksimalna struja
curenja |, LA

ul LLLLL] A

Ormari¢ za distribuciju
napajanja izmjeni¢nom strujom

U pripravnosti

Prikljucite priklju¢ak za punjenje na punjac i zapo¢nite sesiju punjenja. Istom metodom izmjerite maksimalnu struju curenja

uzlaznog kabela PE I,

e 2 mA < |, < 15 mA: Punjac nije ispravan. Obratite se tehnickoj podrsci.

o I, > 15 mA: punjac je normalan. Izvr3ite sljedece korake kako biste utvrdili mjesto curenja:

(1) Provjerite kabel za napajanje na strani izmjenicne struje i pobrinite se da je kabel pravilno uzemljen.

(2) Pokrenite ili iskljucite opterec¢enja koja obuhvacaju rad motora, kao Sto su klima uredaji, perilice rublja i pumpe za vodu.
Provjerite uzrokuje li rad elektri¢no curenje. Ako uzrokuje, pravilno uzemljite opterecenja.

(3) Provjerite je li ostecen izolacijski sloj na kabelu priklju¢ka za punjenje. Ako jest, zamijenite kabel.

(4) Upotrijebite drugo vozilo i ponovno izvrsite test curenja. Ako i dalje morate utvrditi nepravilno curenje struje na vozilu,

obratite se odjelu za odrzavanje vozila.
Maksimalna struja
curenjal, £ 4

ull LLLLL] = —

Ormaric¢ za distribuciju napajanja
izmjeni¢nom strujom

Punjenje u tijeku
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Korisnicka podrska

Ako imate pitanja u vezi s proizvodom, obratite nam se.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

Put: Vise o nama > Obratite nam se > Korisnicke linije

o Ovaj se proizvod ne moZe prodavati u Ujedinjenoj Kraljevini i Francuskoj.
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Rreth kétij manuali

Faleminderit qé zgjodhét Karikuesin inteligjent Huawei.
Ky manual do t'ju udhézojé népér hapat qé kérkohen pér té instaluar, pérdorur dhe mirémbajtur Karikuesin inteligjent.

Trego kujdes kur kryen veprime qé kané shenjat "Kujdes", pér té shmangur léndimet ose démtimin e produktit. Simboli
gé mund té gjendet né kété manual pérkufizohet si mé poshté.

o Kujdes: jep informacion té réndésishém shtesé ose tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme g€, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé démtim té pajisjes, humbje té té dhénave, pérkeqésim té performancés ose
rezultate té papritura.

Manuali éshté vetém pér referencé dhe nuk pérbén asnjé lloj garancie. Produkti aktual (duke pérfshiré, por pa u
kufizuar né, ngjyrén, madhésiné dhe funksionet) mund té ndryshojé. Nése ky manual nuk pérputhet me
pérshkrimin gé gjendet né fagen zyrtare té internetit, vlen kjo e fundit.

Skano kodin QR pér té marré dokumentet mé té fundit.

o Disa funksione mund té ndryshojné, né varési té pérditésimeve mé té fundit té softuerit dhe aplikacionit
té karikuesit.



Informacion pér siguriné

Pérpara se ta pérdorésh dhe ta vésh né puné kété
produkt, lexo me kujdes kété dokument dhe zbato té
gjitha masat paraprake té sigurisé, duke pérfshiré edhe
shenjat e sigurisé sé pajisjes.

Deklaratat e béra né kété manual nuk pérbéjné
udhézimet e plota té sigurisé. Ato jané vetém plotésuese.
Kompania nuk do té mbahet pérgjegjése pér asnjé pasojé
té shkaktuar nga shkelja e kétyre kérkesave té
pérgjithshme té sigurisé, té projektimit, té prodhimit ose
té standardeve té sigurisé.

Sigurohu gé produkti té instalohet né mjedise sic
specifikohet né kété manual. Instalimi i gabuar mund té
démtojé karikuesin. Cdo démtim i pérgjithshém, léndim
personal ose démtim prone qé mund té shkaktohet,
pérjashtohet nga garancia.

Pérvecse me kérkesat e specifikuara né kété manual,
pérdorimi dhe vénia né puné e produktit duhet té jeté
edhe né pérputhje me rregulloret vendase.

Valét e radios té gjeneruara nga produkti mund té ndikojné
né funksionimin normal té pajisjeve mjekésore té
implantuara ose té pajisjeve mjekésore personale, si¢ jané
stimuluesit kardiaké, implantet kokleare dhe aparatet e
dégjimit. Pér mé shumé informacion, konsultohu me
prodhuesin e pajisjeve té tua mjekésore.

Pérpara instalimit ose pastrimit t& produktit, fik ndérprerésit
e garkut gé operojné me rrymé té mbetur né rrjedhén e
sipérme me mbrojtje té integruar nga mbirryma (RCBO).
Mos e instalo ose mos e pérdor produktin né njé mjedis me
fusha magnetike té forta ose prané njé transmetuesi me valé.
Mos e instalo ose mos e pérdor produktin brenda ose prané
zonave me materiale té ndezshme, shpérthyese, kimike apo
me avull.

Instaloje dhe pérdore kété produkt né njé vend ku nuk bien
drejtpérdrejt rrezet e diellit.

Mos e pérdor ose mos e zévendéso produktin né kushte
ekstreme té motit.

Para se té karikosh njé automjet elektrik me produktin, lexo
me kujdes udhézimet e automjetit.

Mos i hig nga produkti shenjat e sigurisé, shenjat
paralajméruese, etiketat ose shenjat e kabllove.

Mos spérkat ujé ose ndonjé léng mbi produkt. Mos e zhyt
konektorin e karikimit né ujé.

Fike automjetin ténd elektrik ose hibrid para se ta karikosh.
Mbajini fémijét larg produktit.

Mos e ¢monto, riparo ose modifiko produktin veté.

Mos pérdor kabllo ose adaptoré té paléve té treta.

Mos fut gishtat ose objekte té mprehta te komponentét e
produktit.

Pér té shmangur defektet e pajisjes, mos e rrézo, shtréngo
ose shpo produktin.

Mos palos ose shtyp ndonjé komponent té produktit dhe mos
e démto até me objekte té mprehta.

Mos e pérdor produktin nése ka defekt, éshté i caré, i
démtuar ose nuk funksionon miré.

Gjeneratorét nuk mund té shérbejné si furnizues energjie pér
produktin.

Mos e lidh produktin me pajisje té tjera pérveg automijetit.



Lista e paketimit

=

Tapé gome Mbulesé gome pér kabllot
x4 X3

]

it Vidé pér montim Upé Vidé pér kapéset e kabllove
né mur x 4 x4 x4

Kapése kabllosh x 2 Kapése kabllosh x 2
Diametri i rekomanduar i kabllos: Diametri i rekomanduar i kabllos:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm

o

Karikues
inteligjent

Manuali i
pérdorimit

Karikuesi

Karté RFID x 2 Manuali i pérdorimit



Pérshkrim i pérgjithshém i produktit

Karikuesi ¢ Fugia PV e preferuar*
Karikim adaptiv i fugisé PV me njé shkallé té larté

/’)l"'i’“* vetékonsumi PV.
/ \ \ Ndérrim automatik i fazés pér té maksimizuar
“‘ Vo shfrytézimin e fuqisé PV (i disponueshém né
\ SmartCharger-22KT-S0).

| |
Zona e kalimit __| — | o Karikim i planifikuar
/ Karikimi i planifikuar né bazé té kohés sé pérdorimit ju
lejon té caktoni se kur té filloni dhe ndaloni njé seancé

té kartés RFID —//@Z\‘ |

Shirit ndricues ,‘—.{\ g@‘ |
" ‘,

| /
| (trefazor).

karikimi né aplikacion.

¢ Karikim normal
Fugi karikimi deri né 7,4 kW (njéfazor) ose 22 kW

o Autentifikim inteligjent
Mbéshtet autentifikimin e pérdoruesit dhe refuzon aksesin

| pér pérdoruesit e paautorizuar. Karikimi "lidhe dhe
pérdore" mundésohet pasi té caktivizohet autentifikimi.

Mundéson menaxhimin e kartave RFID.

[
I\/// /
_— « Fugi karikimi dinamike*

Fugia e karikuesit kontrollohet né ményré dinamike
Prizé e llojit 2 bazuar né fuqginé totale té impiantit pér té parandaluar
uljen e ndérprerésit té pérgjithshém té garkut.

\1

* Ky funksion éshté i disponueshém kur instalohen njé
matés elektriciteti dhe njé inverter PV Huawei té
modeleve dhe versioneve té specifikuara. Skano kodin
QR te "Rreth kétij manuali” dhe shih informacionin e
detajuar rreth matésit te "Pérshkrimi i matésit".

o Né modalitetin e preferuar té fuqisé PV, modalitetin
e karikimit té planifikuar ose modalitetin e fuqisé sé
karikimit dinamik, makinat qé nuk e mbéshtetin
zgjimin e sinjalit CP mund té mos ndizen dhe seanca

e karikimit mund té ndérpritet.



Specifikimet teknike

k——180 mm—|

-

N

/)
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Modaliteti A Modaliteti B Modaliteti C
Diapazoni i tensionit té Trefazor 400/230 V AC | Trefazor 400/230 V AC
funksionimit (£20%) (£20%) Njéfazor 230 V AC (+20%)

Frekuenca

Sistemi i tokézimit i mbéshtetur
Energjia dalése nominale
(rryma)

Temperatura e funksionimit*
(pa rreze dielli té drejtpérdrejta)

50/60 Hz+1 Hz
Trefazor me pesé tela;
TN, TT

Trefazor: 22 kW (32 A),

-35°C deri +40°C

50/60 Hz+1 Hz
Trefazor me pesé tela;
TN, TT

Trefazor: 11 kW (16 A),

-35°C deri +50°C

50/60 Hz+1 Hz
Njéfazor, me tre tela; TN, TT, IT

Njéfazor: 7,4 kW (32 A)

-35°C deri +45°C

Pesha

Rreth 3,1 kg

Rreth 3,0 kg

Pérmasat (L x Gjr x Th)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Lloji i rrjetit

Bluetooth

Porta e Ethernetit

RFID

Protokolli i komunikimit

WiFi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 Lloji A
OCPP 1.6

Temperatura e
transportit dhe e ruajtjes
Lagéshtia relative
Lartésia*

-40°C deri +70°C

0-2000 m

5%-95% RH (pa kondensim)

Vlerésimi IP
Pajtueshméria me standardet

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kur lartésia varion nga 2000 m deri 4000 m, energjia dalése e karikuesit zvogélohet.
*SmartCharger-7KS-S0: Kur temperatura e funksionimit varion nga 45°C né 55°C, energjia dalése e karikuesit zvogélohet.

*SmartCharger-22KT-S0 (Modaliteti A): Kur temperatura e funksionimit varion nga 40°C né 55°C, energjia dalése e karikuesit zvogélohet.
*SmartCharger-22KT-SO (Modaliteti B): Kur temperatura e funksionimit varion nga 50°C né 55°C, energjia dalése e karikuesit zvogélohet.
*SmartCharger-22KT-SO (Modaliteti C): Kur temperatura e funksionimit varion nga 45°C né 55°C, energjia dalése e karikuesit zvogélohet.
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Masat paraprake té instalimit

Para instalimit, lexo me kujdes masat paraprake
né kété manual dhe pérgatitu pér instalimin.

Vetém profesionistét me kualifikime vendase lejohen té
¢montojné dhe té instalojné karikuesit.

Sigurohu qgé té gjitha operacionet e instalimit té kryhen
né ményrén e duhur, pér té shmangur aksidente té tilla
si zjarri dhe goditja elektrike.

Sigurohu qé sipérfagja e instalimit té jeté mjaftueshém e
forté pér té mbajtur karikuesin. Rekomandohet qé muri
té keté njé kapacitet mbajtés prej té paktén 100 kg.
Sigurohu gé muri té jeté i sheshté dhe lér hapésiré té
mjaftueshme rreth pozicionit té instalimit pér té siguruar
ventilim té miré.

Sigurohu gé muri té jeté mé i madh se kapaku i pasmé i
karikuesit.

Pér instalimin e produktit, né fillim instalo kabllon e
tokézimit. Pér cinstalimin e produktit, hiq té fundit
kabllon e tokézimit. Mos puno né produkt nése nuk ka
njé kabllo tokézimi té instaluar si¢ duhet.

Mos i instalo ose hiq kabllot e energjisé kur kané rrymé.

Para se té ndezésh RCBO-né e rrjedhés sé sipérme,
sigurohu gé kabllot té jené té lidhura si¢ duhet me
karikuesin.

Pasi té ndizet RCBO-ja e rrjedhés sé sipérme, mos i prek
terminalet né kapakun e pasmé drejtpérdrejt ose me
pércjellés.

Pérdor kabllo gé pérputhen me rregulloret vendase dhe
sigurohu gé shtresa izoluese té jeté e paprekur.

Pér instalimin e produktit, pérdor njé kagavidé
dinamometrike té pérshtatshme pér té shtrénguar vidat.
Kur pérdor kacavidé, sigurohu gé kacavida té mos
anohet dhe gabimi i forcés sé rrotullimit té mos tejkalojé
10% té vlerés sé specifikuar.

Kur vendos kabllot e energjisé, sigurohu qé té mos
keté mbéshtjellje ose pérdredhje.

Mbaiji kabllot té paktén 30 mm larg komponentéve
qé prodhojné nxehtési ose zonave té burimeve té
nxehtésisé.

Mos i bashko ose saldo kabllot e energjisé. Nése
éshté e nevojshme, pérdor njé kabllo mé té gjaté.
Mbylli vrimat e kabllove té papérdorura té energjisé
me tapa gome pasi té kesh pérfunduar instalimin.
Sigurohu qgé karikuesi té jeté i tokézuar si¢ duhet.
Sigurohu gé pozicioni i instalimit té jeté i liré nga
burime té forta dridhjesh, goditjesh dhe
interferencash elektromagnetike (si¢ jané larja e
makinave, pajisja e saldimit, furra me hark elektrik
dhe vendet gé mund té shkaktojné interferencé né
rrjetin e energjisé).

Né rast qarku té shkurtér, vlera e It né prizén e
stacionit té karikimit té automjetit elektrik nuk duhet
té tejkalojé 75 000 A%s.

Skano kodin QR pér té marré videon e instalimit.



Pérgatitjet e instalimit

Para instalimit, sigurohu gé:

Fugia e karikuesit té jeté brenda diapazonit té ngarkesés sé lejuar pér banesat.

Kabllot dhe RCBO-té plotésojné kérkesat e instalimit dhe té pérdorimit.

Nése kablloja e energjisé hyrése AC e ekspozuar ndaj mjedisit té jashtém éshté 3 m ose mé e gjaté, konsultohu me instaluesin
vendas. Késhillohet té instalosh njé automat mbrojtés (SPD) né pjesén e sipérme té RCBO-sé sé karikuesit. Specifikimet e
SPD-sé duhet té plotésojné kérkesat e méposhtme: Uc = 385 V AC, Brenda > 10 kA dhe Lart < 2 kV. Kablloja midis SPD-sé dhe
karikuesit duhet té jeté té paktén 3 m.

Nése karikuesi éshté i lidhur me njé rrjet me tel, pérgatitet njé kabllo rrjeti me gjatési té mjaftueshme.

Zona e instalimit duhet t& mbulohet nga njé rriet me valé nése karikuesi éshté i lidhur me rrjetin pérmes WiFi-t.

Nése pérdoret modaliteti i preferuar i fugisé PV dhe modaliteti i fuqisé sé karikimit dinamik, duhet té konfigurosh njé matés
elektriciteti. Skano kodin QR te "Rreth kétij manuali" dhe shih informacionin e detajuar rreth matésit te "Pérshkrimi i matésit".
Para instalimit té karikuesit, kontrollo nése ngarkesa elektrike e pajisjeve shtépiake dhe e karikuesit e tejkalon 150% té
kapacitetit nominal té ndérprerésit kryesor té garkut. Nése po, funksioni i fugisé sé karikimit dinamik mund té mos pérgjigjet
né kohé, gjé qé mund té shkaktojé rénie té shpeshta té ndérprerésit té garkut ose fuqi té ulét karikimi té karikuesit. Né kété
rast, ndérroje me njé ndérprerés kryesor garku me kapacitet mé té madh.

Pérgatitja e mjeteve

Pajisje mbrojtése personale | Kaské sigurie Doreza mbrojtése Képucé té izoluara

. o L Kacavidé dinamometrike Kacavidé sigurie e izoluar Trapano me goditje dhe
Mijete pér instalimin Philips e izoluar (M4/M5/M6) | dinamometrike Torx (TT20) | majé pér trapano (®10)
e pajisjeve " .

Shénues Cekic gome

Mijete pér instalimin Zhveshés teli Mijet pér krimpim Gérshérs
e kabllove
Instrumente matése Matés me kapése Shirit matés celiku Instrument niveli
Materiale ndihmése Shirit izolues Tub gé tkurret nga nxehtésia | Terminali i skajit té kordonit
Pérgatitja e kabllove
Lloji i kabllos Rryma e funksionimit Sipérfagja e prerjes térthore
Kabllo energjie hyrése AC (njéfazor me tre tela) A 6-10 mm?
Kabllo energjie hyrése AC (trefazor me pesé tela) 6-10 mm?

Shénim: Pér té lehtésuar instalimin e kabllove, nuk rekomandohen tela alumini dhe tela bakri té ngurté.

Pérgatitja e njé RCBO-je

Hyrja Specifikimet
Njéfazor / 2P/4P RCBO, 40 A (rekomandohet 50 A nése temperatura e ambientit éshté mé e larté se 45°C),
Trefazor Lloji A ose B, né pérputhje me rregulloret vendase.
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Hapja e karikuesit

© Lexo masat paraprake té instalimit pérpara
instalimit.

1. Shtyje kapakun e pasmé poshté.

2. Ndaj trupin e karikuesit nga kapaku i pasmé.

L

Sigurimi i kapakut té pasmé

o Sigurohu qé sipérfagja e instalimit té jeté mjaftueshém

e forté pér té mbajtur karikuesin. Rekomandohet qé
muri té keté njé kapacitet mbajtés prej té paktén 100
kg. Mos hap vrima né kapakun e pasmé. Né té kundért,
kapaku i pasmé mund té démtohet.

. Vendose kapakun e pasmé né mur, mbaje horizontalisht

dhe pérdor njé shénues pér té shénuar pozicionet e
shpimit té vrimave né mur.

. Pérdor njé trapano me goditje pér té shpuar vrimat né

mur né pozicionet e shénuara dhe vendos upat te vrimat.
(Thellésia e futjes: 50 mm; $10)

. Pérdor vida pér montim né mur pér té fiksuar kapakun e

pasmé né mur. (Pérdor kacavidé dinamometrike M6 me
forcé rrotullimi prej 1,4-1,6 N-m.)

Niveli

Rekomandohet:
130-140 cm mbi toké




w

bl

v

Kabllimi né kapakun e pasmé

Fik RCBO-né e rrjedhés sé sipérme.

Pérdor gérshéré pér té preré mbulesat prej gome qé té pérshtaten me madhésiné e kabllos. Mbulesat prej gome

duhet t'i mbajné fort kabllot pér té siguruar efekt izolues.
Shablloni i zhveshjes sé kabllove éshté printuar brenda kutisé. Pérdor njé zhveshés telash pér ta zhveshur kabllon e

energjisé sipas shabllonit.
Zgjidh njé terminal té pérshtatshém té skajit té kordonit bazuar né diametrin e kabllos dhe shtréngoje terminalin e

skajit té kordonit me kabllon.
Lidh kabllon e energjisé pérmes hyrjes sé kabllos bazuar né rrugén aktuale té kabllos. Shtyp mbulesén prej gome
té kabllos né hyrjen e kabllos. (Nése diametri i kabllos éshté 22+1 mm, nuk ke nevojé ta shtypésh mbulesén prej

gome té kabllos né karikues.) Lidhe até me kutiné e karikuesit.)
Unaza 1 Shabllon zhveshjeje

FV‘

Unaza 7 (18,5+1)

Diametrat e kabllove gé mbéshteten
nga mbulesa prej gome (mm)

Kabllimi i majté Kabllimi i mesém

Hyrjet e kabllove té energjisé

Ll .

sty :\@)T Mbulesé gome
©

-

]

BRI

Kabllimi i djathté Kabllimi i poshtém

i
i

Hyrja e kabllove Hyrja e kabllos
té komunikimit ~ sé energjisé
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Lidhja e kabllove té energjisé

. Mbaji terminalet e vidave né gjendjen e duhur, si¢ tregohet né figurat djathtas. Lidhi kabllot né terminalet e
duhura dhe shtréngoji vidat né drejtim té akrepave té orés. Térhigi kabllot e energjisé pér té kontrolluar nése
jané lidhur miré. Verifiko gé vidat té jené né gjendjen e duhur. (Pérdor kacavidé dinamometrike M5 me forcé
rrotullimi prej 2,0+0,2 N-m.)

2. Zgjidh njé kapése kabllosh bazuar né madhésiné e kabllos. Instalo kapésen e kabllove dhe pérdor vida pér té

fiksuar kabllot. (Pérdo kacavidé dinamometrike M4 me forcé rrotullimi prej 1,2 N-m.)

3. Térhiqi kabllot e energjisé pér t'u siguruar qé jané lidhur miré.

-

o Né figurén e méposhtme, kablloja e energjisé éshté futur nga mesi.

o Kur vendosen nga poshté pesé
kabllo 10 mm?,
rekomandohet gé té mos
vendosen mé shumé se dy shtresa
x2  Diametri i rekomanduar Diametri i rekomanduar kabllosh njéra mbi tjetrén.
i kabllos: 19,5-23 mm i kabllos: 14,5-19,5 mm
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e * Kabllot e méposhtme pérputhen me standardin IEC 60446. Ngjyrat e kabllove mund té ndryshojné né varési té
rajoneve té ndryshme. Lidhi kabllot e energjisé bazuar né gjendjen aktuale té fazés.
o Sistemet TN dhe TT jané konfiguruar me pércjellés neutralé. Sistemet IT nuk kané pércjellés neutralé.
e SmartCharger-7KS-S0 mbéshtet TN dhe TT 1-fazore dhe IT 1-fazor.
* SmartCharger-22KT-SO mbéshtet TN dhe TT 3-fazore, TN TT 1-fazore dhe IT 1-fazore.

TN dhe TT 1-fazore IT 1-fazore

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN dhe TT 3-fazore

QL
L2
QL3

l 230V

I o
W P
N

L3 L2 L1

PE

o Pér njé sistem TT, lidhi kabllot duke iu referuar skemés sé lidhjes sé kabllove té sistemit TN né kapakun e pasmé.
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Lidhja e kabllove
té komunikimit

Nése pérdor lidhje WiFi, sigurohu gé zona e
instalimit té jeté brenda mbulimit.

Nése zgjedh lidhje me tel, referoju udhézimeve té
méposhtme pér té lidhur kabllot e komunikimit.
NEé figurén e méposhtme, kablloja e energjisé
éshté futur nga mesi.

. Mbylli vrimat e kabllove té papérdorura té

energjisé me tapa gome.

. Prite mbulesén prej gome té kabllos bazuar né

kérkesat e vendit dhe fiksoje né hyrjen e kabllos sé
komunikimit.

. Kaloje kabllon e rrjetit pérmes vrimés sé majté té

kabllos né pjesén e poshtme té kapakut té pasmé.

. Lidhe kabllon e rrjetit me portén FE né anén e

pasme té karikuesit.

Pérfundimi i instalimit

6 NEé figurén e méposhtme, kablloja e energjisé
éshté futur nga mesi dhe pérdoret rrjeti WiFi.

. Mbylli vrimat e kabllove té papérdorura té

energjisé me tapa gome.

2. Vendose karikuesin né té njéjtin pozicion me
kapakun e tij té pasmé dhe shtyje karikuesin
poshté.

3. Shtréngo vidat né pjesén e poshtme. (Pérdor

kacavidé sigurie té izoluar dinamometrike torx

TT20 me forcé rrotullimi prej 2,0 N-m.)

“KLIK!"

x4
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Instalimi i aplikacionit Pérdorimi i karikuesit

Skano kodin QR té pajisjes pérpara se ta o ¢ Lexo masat paraprake té instalimit pérpara se té pérdorésh

pérdorésh. Shkarko dhe instalo aplikacionin mé té produktin.

fundit né smartfonin ténd. ¢ Sigurohu qé karikuesi té mos jeté i caré ose i démtuar.

Ndig udhézimet né aplikacion pér té pérfunduar * Sigurohu gé té mos keté léng ose l&ndé té tjera té huaja né

cilésimet e asistentit dhe cilésimet e parametrave. konektorin e karikimit ose brenda portés sé karikimit té&
automjetit.

* ME poshté tregohet se si té fillosh njé seancé karikimi duke
- kaluar kartén. Pér detaje rreth ményrave té tjera té karikimit,
/ N\\ shih aplikacionin e karikuesit.
/ \ ‘\‘ \ * Nése pérdoret modaliteti i karikimit "lidhe dhe pérdore”,
J’ ~ | mund ta ndalosh njé seancé karikimi nga automjeti duke
R

kaluar kartén RFID ose nga aplikacioni i karikuesit.
{ /
= |
|
/
S

Karikimi me kalim karte
1. Hap portén e karikimit té I

automjetit. _>\

\

2. Merr konektorin e karikimit, hap | — |
kapakun e prizés dhe fute si¢ \‘ /
<100° j

duhet konektorin e karikimit né
karikues dhe né automjet. —

3. Vendose kartén RFID né
zonén e kalimit pér té filluar
njé seancé karikimi. Mbaje
shabllonin e unazés né karté
te zona e kalimit. Nése
treguesi pulson shpejt me
ngjyré blu tre heré, kalimi i
kartés u krye me sukses.

Ndalimi i karikimit
Kalo kartén RFID pér té ndaluar njé seancé karikimi.

o « Mos e hiq konektorin e karikimit kur karikimi &shté né proces.
« Karikimi do té ndalet automatikisht kur bateria té jeté plot.
« Nése treguesi pulson shpejt me ngjyré té kuge pér tre herg,
skano kodin QR te "Rreth kétij manuali" dhe referoju "Zgjidhjes
sé problemeve".
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Treguesit

o Disa funksione mund té ndryshojné, né varési té pérditésimeve mé té fundit té softuerit dhe
aplikacionit té karikuesit.

Treguesi Statusi i treguesit Statusi i karikuesit

Konektori i karikimit éshté i lidhur

Cikli: blu statik pér 4 s dhe fiket pér 1 s (Funksioni i autentifikimit éshté i caktivizuar.)

Cikli: pulson me blu pér 1s Karikimi né proces
O Blu statik {(arilﬁimi pérfundoi (Konektori i karikimit nuk
Blu éshté hequr.)

Cikli: pulson me blu pér 4 s dhe fiket pér 1 s Né pritje pér karikim té planifikuar

Kalimi i kartés u krye me sukses/Autentifikimi u

Pulsim i shpejté blu tre heré pér 0,75 s keye me sukses

Cikli: pulson né ngjyré té bardhé pér 4 s Né gjendje joaktive (gjendja standarde ose
dhe fiket pér 1s konektori i karikimit éshté hequr nga automjeti)
Cikli: pulson né ngjyré té bardhé pér 0,5 s Pérmirésim i softuerit
© Ndrigim i bardhé pér 0,5 s Karta RFID né pritje gé té kalohet
I'bardhé |, bardhé statik pér 5 s Karta RFID u shtua me sukses

| bardhé statik pér 3 s dhe mé pas i bardhé gé pulson

(0,5 s/koha, zgjat pér njé maksimum prej 20 s) Pérgatitja pér rivendosjen e fjalékalimit

Fiket pér 3 s dhe pastaj pulson né ngjyré té bardhé Rivendosja e fjalékalimit u krye me sukses

O Cikli:pulson gradualisht me jeshile pér 1 s Karikimi i energjisé PV &shté né pritje dhe Karikimi i

| gjelbér energjisé PV éshté né proces*
Cikli: pulson me té kuqe pér 2 s .
(ndizet pér 1 s dhe fiket pér 1's) Né alarm
O I kug statik Me defekt
I kuq
Pulsim i shpejté i kuq tre heré pér 0,75 s Kalimi i kartés déshtoi

*Ky funksion éshté i disponueshém kur instalohen njé matés elektriciteti dhe njé inverter PV Huawei té
modeleve dhe versioneve té specifikuara.
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Mirémbajtja rutiné

Karikuesit nuk kané nevojé pér mirémbajtje té vecanté. Késhillohet ta kontrollosh dhe pastrosh ¢do gjashté
muaj kutiné e karikuesit dhe aksesorét, si¢ éshté konektori i karikimit.
Kontrollo nése karikuesi dhe kabllot jané té démtuara.

Pérdor njé lecké té thaté pér té pastruar sipérfagen e karikuesit. Mos spérkat ujé direkt mbi karikuesin.

Mos pérdor pastrues gérryes, pastrues xhami ose tretés organiké.

Specifikimet e komunikimit

Diapazoni i frekuencés sé operimit

Fugia maksimale e transmetimit

Koeficienti i fitimit té antenés

WiFi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Té ndryshme

Ruajtja dhe transporti

Karikuesit duhet té transportohen né paketimet origjinale. Mos vendos objekte té tjera mbi pjesén e sipérme té karikuesit.
Para transportit, ruaje produktin né njé vend té pastér, té thaté dhe té ajrosur miré, me njé lagéshti relative jo mé shumé se
80% dhe pa gazra gérryes.

Specifikimet mjedisore pér ruajtjen dhe transportin nuk duhet té tejkalojné ato gé specifikohen te "Specifikimet teknike".

Cmontimi
Lejohen ta ¢montojné produktin vetém elektricistét e autorizuar dhe té kualifikuar.
Fike karikuesin pérpara se ta ¢gmontosh. Cmontoje karikuesin né rend té kundért me instalimin.

Hedhja/Dérgimi pér skrap

Produkti duhet té hidhet né pikat e riciklimit té pajisjeve elektronike. Hidhe produktin né ményrén e duhur dhe migésore
me mijedisin, né pérputhje me ligjet dhe rregulloret vendase.

Pajisjet elektronike nuk mund té hidhen si mbeturina shtépiake.

Mbrojtja e privatésisé
Pér mé shumé informacion né lidhje me mbrojtjen e privatésisé, hyr né aplikacion.

Zgjidhja e problemeve
Pér detaje rreth zgjidhjes sé problemeve, skano kodin QR né "Rreth kétij manuali" dhe referoju "Zgjidhjes sé problemeve".
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Pérshkrimi i matésit

Nése pérdoret modaliteti i preferuar i energjisé PV dhe funksioni i barazimit té fuqisé, duhet té konfigurosh njé matés
elektriciteti, i cili nuk ofrohet me kété produkt. Ky dokument ofron vetém modele té rekomanduara dhe informacionin bazé.
Pér detaje, shih manualin e matésit.

Kur instalon matésin, sigurohu gé transformatori i rrymés ose kablloja e tensionit té jené instaluar si¢ duhet. Né té kundért,
karikuesi mund té karikohet me fuginé maksimale, duke shkaktuar ndoshta uljen e ndérprerésit té pérgjithshém té garkut.
Pér ndérprerésit e pérgjithshém té garkut rekomandohen ndérprerésit e garkut té llojit C ose té llojit D. Sigurohu gé rryma
nominale e ndérprerésit té pérgjithshém té garkut té jeté mé e madhe se rryma totale mé e larté e té gjitha ngarkesave.
Nén ngarkesén maksimale té shtépisé dhe fuginé maksimale té karikuesit, rryma duhet té jeté mé e vogél ose e barabarté
me 150% té rrymés nominale té ndérprerésit té pérgjithshém té qarkut.

Nése tashmé ka njé matés FE né rrjet, késhillohet té instalosh DTSU666-FE duke iu referuar Figurés 1.

Né té kundért, do té ndikohet funksioni i barazimit té fugqisé i karikuesit.

Matési i rekomanduar

Komponent Pérshkrimi Pérgatitur nga

Matési trefazor me katér tela i elektricitetit DTSU666-FE ka njé
porté Etherneti. Ai mbéshtet protokollin Modbus-TCP.

DTSU666-FE Rekomandohet qé matési té instalohet né hyrjen e rrjetit elektrik té shtépisé. | Klienti
Versioni i matésit: V322 ose mé i ri

Figura1: Karikuesi i lidhur me matésin pérmes portés FE dhe mé pas i lidhur me platformén e resé kompjuterike
pérmes WiFi-t

ﬂﬁl\ FE

@ Platforma e resé kompjuterike

— I
o - Matési i . . .
Rrjeti i energjisé  alektricitetit Kutia S;:%‘:gda”es !
1
1 p—
E FE , WiFi
| .
Ngarkesat 1
né shtépi  Karikuesi 1 .
[T ee] 1

Kablloja e energjisé
- — — - Kabllot e komunikimit
Kabllot e komunikimit
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Figura2: Karikuesi i lidhur me matésin pérmes portés FE dhe jo i lidhur me platformén e resé kompjuterike

m | FE D

Matési i . . .
Rrjeti i energjisé g |ektricitetit Kutia e shpérndarjes
" . sé AC-sé ,
1
E 1 FE !
! | | ! WiFi/Bluetooth
Ngarkesat |
né shtepi  Karikuesi ,
0| C=----
o @) ,Jg :
Kablloja e energjisé = Q
- = = - Kabllot e komunikimit Q
Kabllot e komunikimit 2" \ RFID

Figura3: Matési i lidhur direkt me ruterin, karikuesi i lidhur me ruterin pérmes portés FE dhe mé pas i lidhur me
platformén e resé kompjuterike.

Platforma e resé kompjuterike

o] , i = --

Matési i . . . i
Rrjeti i energjisé elekrricitetit ~ KUtia € shpérndarjes Ruter
-—— sé AC-sé

FE

Ngarkesat

r
E i
E !
.

né shtépi  Karikuesi

: a WiFi/Bluetooth
_____________ 1
Kablloja e energjisé U
L

- = = - Kabllot e komunikimit Q
Kabllot e komunikimit RFID
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Zgjidhja e problemeve té defekteve té zakonshme

Simptoma Shkaku i mundshém Zgjidhja
Energjia hyrése e rrjedhés sé sipérme Kontrollo kabllon e energjisé hyréses té rrjedhés
éshté anormale. sé sipérme.
RCBO-ja e rrjedhés sé sipérme éshté anormale. Ktzntrollo RC'BO"-néue rrjedhés s& ﬁipérm"e. .
Nése RCBO-ja éshté me defekt, zévendésoje.
Treguesi
ashté i fikur. Kablloja e energjisé AC éshté jonormale (e

démtuar, e lidhur lirshém ose ka defekte té
tjera né lidhje).

Kontrollo kabllon.

Karikuesi éshté me defekt.

Kontakto asistencén teknike.

Treguesi éshté
i kuq statik.

Kablloja e energjisé hyrése AC e karikuesit
éshté e lirshme, e démtuar ose e lidhur gabim
me kutiné e shpérndarjes sé energjisé.

Rilidhe kabllon si¢ duhet.

Sistemi i tokézimit éshté vendosur gabim.

Kontakto instaluesin pér té korrigjuar sistemin e tokézimit.

Priza e karikuesit éshté me defekt.

Kontakto asistencén teknike.

Kablloja e konektorit té karikimit éshté
e démtuar ose jonormale.

Zévendésoje konektorin e karikimit.

Ekziston rreziku i rrjedhjes sé rrymés.

Fike RCBO-né e rrjedhés sé sipérme dhe ndize
karikuesin 5 sekonda mé voné.

Shkage té tjera

Nése defekti vazhdon pas rinisjes,
kontakto asistencén teknike.

18



Simptoma Shkaku i mundshém Zgjidhja
Ndodh rritje tensioni né hyrje. Tensioni AC Kontrollo nése tensioni i hyrjes éshté brenda
éshté mé i madh se 276 V. diapazonit normal.
Ndodh ulje tensioni né hyrje. Tensioni AC Kontrollo nése tensioni i hyrjes éshté brenda
éshté mé pak se 184 V. diapazonit normal.
Njé fazé déshton né hyrjen trefazore nése
tensioni i njé faze éshté mé i vogél se 50 V. " o .

o X Kontrollo nése tensioni i hyrjes trefazore éshté

(Statusi i hyrjes éshté normal kur tensionet e brenda diapazonit normal

Treguesi po té trija fazave jané mé té médha se 60 V pasi P ’

pulson me sistemi éshté ndezur.)

té kuge.

Mbrojtja nga mbinxehja e karikuesit
éshté aktivizuar.

Sigurohu qé karikuesi té mos jeté i mbuluar. Verifiko
qé té mos keté burim nxehtésie pérreth karikuesit
dhe gé temperatura e ambientit té jeté brenda
diapazonit té lejuar.

Konektori i karikimit éshté shképutur
né ményré té gabuar.

Hige dhe rilidhe konektorin e karikimit.

Mbrojtja nga mbirryma éshté aktivizuar.

Ule rrymén e karikimit té automjetit ose konsultohu
me shérbimin e asistencés pas shitjes pér automjetin.
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Zgjidhja e problemeve té defekteve té zakonshme

Simptoma

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Treguesi éshté
normal, por
karikimi nuk
mund té fillojé.

Karta RFID éshté me defekt.

Kontrollo nése éshté pérdorur karta e duhur RFID.

Aplikacioni celular nuk éshté i
lidhur me karikuesin.

Kontrollo nése rrjeti i telefonit celular éshté i aktivizuar dhe
nése telefoni celular éshté lidhur me sukses me karikuesin.

Makina éshté ndezur.

Kontrollo nése makina éshté fikur.

Konektori i karikimit nuk éshté i lidhur
si¢ duhet me makinén.

Hige dhe rilidhe konektorin e karikimit.

Ka objekte té huaja né konektorin e karikimit.

Kontrollo konektorin e karikimit. Nése ka objekte té
huaja, higi ato. Nése objektet e huaja nuk mund té
higen, zévendéso konektorin e karikimit.

Konektori i karikimit éshté anormal.

Zévendésoje konektorin e karikimit.

Gjendja e karikuesit éshté anormale.

Fike RCBO-né e rrjedhés sé sipérme dhe ndize
karikuesin 5 sekonda mé voné.

Karikuesi éshté me defekt.

Kontakto asistencén teknike.

Aplikacioni nuk
arrin té lidhet
me karikuesin
pérmes WiFi-t.

Interferenca e sinjalit ndodh sepse me
ruterin jané té lidhura shumé pajisje.

Fike ruterin, prit derisa aplikacioni té lidhet me sukses
me karikuesin pérmes WiFi-t
dhe mé pas ndize ruterin.
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Pyetjet mé té shpeshta

Nése treguesi i karikuesit éshté i kuq statik dhe né aplikacion gjenerohet njé alarm "Defekt i garkut té
zbulimit té rrjedhjes" ose "Rrjedhje elektrike", kryej hapat e méposhtém pér té gjetur shkakun e rrjedhjes:
Pérgatit njé matés me kapése AC ose AC/DC me njé diametér té brendshém prej té paktén 20 mm, njé rezolucion minimal
prej 0,01 mA dhe njé diapazon matjeje prej té paktén 40 mA.

. Hige konektorin e karikimit nga karikuesi dhe mbaje karikuesin né gjendje pritjeje.

. Ndiz matésin me kapése dhe vendose né modalitetin AC me njésiné e matjes mA.

. Mbéshtille matésin rreth kabllos PE té rrijedhés sé sipérme té karikuesit.

. Vendose matésin me kapése né modalitetin e matjes maksimale dhe mat rrymén maksimale té rrjedhjes |, té kabllos PE té
rrjedhés sé sipérme té karikuesit.
e 1, > 2 mA: Karikuesi éshté me defekt. Kontakto asistencén teknike.

e |, <2 mA: Shko te hapi 5.
Rryma maksimale e
rrjedhjes I, &

ulul L] = L

A WN =

Kutia e shpérndarjes
sé& AC-sé

Né pritje

5. Lidhe konektorin e karikimit me karikuesin dhe fillo seancén e karikimit. Pérdor té njéjtén metodé pér té& matur rrymén

maksimale té rrjedhjes té kabllos PE té rrjedhés sé sipérme |,.

* 2 mA < |, < 15 mA: Karikuesi &shté me defekt. Kontakto asistencén teknike.

e I, > 15 mA: Karikuesi éshté normal. Ndig hapat e méposhtém pér té gjetur pozicionin e rrjedhjes:

(1) Kontrollo kabllon e energjisé né anén e AC-sé dhe sigurohu qé kablloja té jeté e tokézuar si¢ duhet.

(2) Ndiz ose fik ngarkesat e motoréve si¢ jané kondicionerét, lavatricet dhe pompat e ujit. Kontrollo nése operacioni shkakton
rrjedhje elektrike. Nése po, tokézoji si¢ duhet ngarkesat.

(3) Kontrollo nése mbéshtjellési izolues i kabllit té konektorit té karikimit &shté i démtuar. Nése po, zévendésoje kabllon.

(4) Pérdor njé automijet tjetér dhe kryej pérséri testin e rrjedhjes. Nése ke nevojé té gjurmosh mé tej rrijedhjen anormale té
rrymés né automjet, kontakto mirémbajtjen e automjetit.

Rryma maksimale e
rrjedhjes 1, 24 A
b LLLLL] o

Kutia e shpérndarjes
sé AC-sé

Po karikohet
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Ndihma pér klientét

Nése ke ndonjé pyetje né lidhje me kété produkt, té lutemi na kontakto.
P!
E by J
u
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Shtegu: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Ky produkt nuk mund té shitet né MB dhe Francé.
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Teave selle juhendi kohta

Taname, et valisite Huawei nutika laadija.
Sellest juhendist leiate pohjaliku llevaate, kuidas nutikat laadijat paigaldada, kasutada ja hooldada.

Olge ettevaatlikud, kui teete toiminguid, millel on margistus ,Tahelepanu®, et véltida vigastust vai toote kahjustamist.
Selles juhendis leiduvad stimbolid on maaratletud jargmiselt.

o Tahelepanu! Annab olulist teavet v6i méargib olukorda, mis mittevaltimise korral voib péhjustada seadme
kahjustusi, andmete kadumist, jdudluse halvenemist vi ootamatuid tulemusi.

Juhend on vaid teavitamiseks ega satesta mis tahes garantiid. Toode (muu hulgas selle varv, suurus ja
ekraani paigutus) vGib tegelikkusest erineda. Kui see juhend on vastuolus ametliku veebisaidi kirjeldusega,
kehtib viimane.

Kbige uuemate dokumentide saamiseks skannige QR-kood.

o Maned funktsioonid vdivad vastavalt laadija viimastele tarkvara ja rakenduse varskendustele muutuda.



Ohutusteave

Enne selle toote kasutamist ja kasitsemist lugege see
dokument tdhelepanelikult l&bi ning jargige kaiki
ohutusndudeid, sealhulgas seadme ohutusmarke.

Selles juhendis esitatud véited ei hdlma koiki
ohutusjuhiseid. Need on ainult tdiendamiseks. Ettevote ei
vastuta mis tahes tagajargede eest, mis tekivad nende
lldiste ohutusnduete, kujunduse, tootmis- voi
ohutusstandardite rikkumise téttu.

Tagage, et toode paigaldataks selles juhendis kirjeldatud
keskkondadesse. Vale paigaldus voib laadijat kahjustada.
Garantii ei hdlma Uhtegi tekkivat kahju, kehavigastust
ega varalist kahju.

Lisaks selles juhendis satestatud nduetele peab toote
kasutamine ja kasitlemine vastama ka kohalikele
eeskirjadele.

Toote poolt tekitatud raadiolained véivad mé&jutada
siirdatud voi isiklike meditsiiniseadmete, nditeks
stidamestimulaatorite, kohleaarimplantaatide ja
kuuldeaparaatide, tavapdrast toimimist. Lisateabe
saamiseks poorduge oma meditsiiniseadme tootja poole.
Enne toote paigaldamist voi puhastamist lilitage valja
tootest tlesvoolu olevad integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul to6tavad kaitseldlitid (RCBO).

Arge paigaldage ega kasutage toodet tugevate
magnetvaljadega keskkonnas voi traadita saatja lahedal.
Arge paigaldage toodet tuleohtlike, plahvatusohtlike,
keemiliste materjalide voi auru ldhedusse voi neid
sisaldavates kohtadesse ega kasutage neid seal.
Paigaldage ja kasutage seda toodet kohas, kus pole otsest
paikesevalgust.

Arge kasutage ega vahetage toodet darmuslike
ilmastikutingimuste korral.

Enne tootega elektrisdiduki laadimist lugege sdiduki juhised
tahelepanelikult labi.

Arge eemaldage tootelt ohutusmarke, hoiatussilte,
nimeplaate ega kaablite tahiseid.

Arge pritsige tootele vett ega muid vedelikke. Arge kastke
laadimispistikut vette.

Enne elektri- voi hubriidsoiduki laadimist lilitage auto valja.
Hoidke lapsed tootest eemal.

Arge vtke toodet ise lahti, remontige ega muutke seda.
Arge kasutage kolmandate osapoolte kaableid ega
adaptereid.

Arge pange sérmi ega teravaid esemeid toote (ihessegi ossa.
Arge kukutage toodet maha, pigistage ega lbistage seda,
et véltida seadme rikkeid.

Arge voltige ega purustage toote {ihtegi osa v&i kahjustage
toodet teravate esemetega.

Arge kasutage toodet, kui see on defektne, pragunenud,
kahjustatud véi talitlushairega.

Generaator ei tohi olla toote toiteallikas.

Arge iihendage toodet muude seadmetega peale sdiduki.



Pakkimisnimekiri
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Laadija
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Kummikork,
4tk

Seinakinnituse Tlitbel,
kruvi, 4 tk 4 tk

o Vo

Kaabliklamber, 2 tk

Soovitatav kaabli labimodt:

19,5-23 mm

RFID-kaart, 2 tk

Kaabli kummist kate,
3tk

B

Kaabliklambri kruvi,
4 tk

= N\

Kaabliklamber, 2 tk

Soovitatav kaabli labimdat:
14,5-19,5 mm

Nutika laadija

kasutusjuhend

Kasutusjuhend



Toote lilevaade

Laadija ¢ Eelistatakse fotoelektrilist energiat*
Fotoelektrilise energia adaptiivne laadimine kérge
fotoelektrilise omatarbimise maaraga.
Automaatne faasivahetus fotoelektrilise energia
kasutamise maksimeerimiseks (saadaval seadmel
SmartCharger-22KT-S0).

e Ajastatud laadimine
Kui kasutate ajastatud laadimist, on teil véimalik
madrata rakenduses laadimisseansi algus- ja
6ppaeg.

RFID-kaardi
lugemisala

Volframlamp

o Tavaline laadimine
Laadimisvdimsus kuni 7,4 kW (lihefaasiline) voi 22
kW (kolmefaasiline).

* Nutikas autentimine
Toetab kasutajate autentimist ja keelab juurdepaasu
volitamata kasutajatele. Parast autentimise keelamist
toetab kohest laadimist.
Toetab RFID-kaartide haldust.

¢ Diinaamiline laadimisvéimsus*

Laadija véimsust juhitakse diinaamiliselt vastavalt
2. tlitipi pistikupesa objekti koguvdimsusele, et véltida peakaitsme
véljalalitumist.

* See funktsioon on saadaval, kui on paigaldatud
elektriarvesti ning Huawei fotoelektrilise inverteri
teatud mudelid ja versioonid. Skannige jaotises , Teave
selle juhendi kohta" QR-koodi ja vaadake uksikasjalikku
teavet arvesti kohta jaotisest , Arvesti kirjeldus”.

o Eelistatud fotoelektrilise energia reziimis, ajastatud
laadimisreZiimis v6i diinaamilises laadimisreZiimis ei
pruugi juhtliliti signaali dratust toetavad autod
kéivituda ja laadimisseanss vaib katkeda.



Tehnilised andmed

k——180 mm—|
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\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Reziim A Reziim B Reziim C
To6opinge vahemik Kolmefaasiline 400/230 V AC | Kolmefaasiline 400/230 V AC | Uhefaasiline 230 V AC
(+ 20%) (+ 20%) (+ 20%)

Sagedus 50/60 Hz + 1 Hz 50/60 Hz + 1 Hz 50/60 Hz + 1 Hz

Toetatud maandussiisteem Viie juhtmega kolmefaasiline; | Viie juhtmega kolmefaasiline; | Kolme juhtmega tihefaasiline;
TN, TT TN, TT TN, TT, IT

Nimivéljundvéimsus (vool) Kolmefaasiline: 22 kW (32 A), | Kolmefaasiline: 11 kW (16 A), | Uhefaasiline: 7,4 kW (32 A)

Tostemperatuur® -35..+40 °C -35..450 °C -35..4+45 °C

(ilma otsese paikesevalguseta)

Kaal Umbes 3,1 kg Umbes 3,0 kg

Mo66dud (K x L x S) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Vérgu tiiiip Wi-Fi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Etherneti port FE 100 Mbit/s

RFID A-tltipi IEC 14443

Sideprotokoll OCPP 1.6

Transpordi- ja _40..470 °C

hoiustamistemperatuur
Suhteline dhuniiskus
Korgus merepinnast*

5-95% suhteline 6huniiskus (mittekondenseeruv)
0-2000 m

Kaitseaste
Vastavus standarditele

IP54
EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kui kdrgus merepinnast on vahemikus 2000-4000 meetrit, siis laadija valjundvimsus vaheneb.
*SmartCharger-7KS-S0. Kui tédtemperatuur on vahemikus 45-55 °C, siis laadija valjundvdimsus vdheneb.
*SmartCharger-22KT-SO0 (reziim A): kui té6temperatuur on vahemikus 40-55 °C, siis laadija valjundvdimsus vdheneb.

*SmartCharger-22KT-S0 (reziim B)

: kui to6temperatuur on vahemikus 50-55 °C, siis laadija valjundvdimsus vaheneb.

*SmartCharger-22KT-S0 (reziim C): Kui té6temperatuur on vahemikus 45-55 °C, siis laadija valjundvoimsus vaheneb.
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Paigaldamise ohutusnduded

Enne paigaldamist lugege tahelepanelikult
kéesolevas juhendis olevaid ohutusndudeid ja
valmistuge paigaldamiseks.

Laadijaid tohivad lahti votta ja paigaldada ainult
kohaliku kvalifikatsiooniga spetsialistid.

Veenduge, et koik paigaldustood tehakse korrektselt,
et valtida 6nnetusi, naiteks tulekahju ja elektril6ogi
ohtu.

Veenduge, et paigalduspind oleks laadija kandmiseks
piisavalt tugev. Soovitatav on, et seina kandevdime
oleks véhemalt 100 kg.

Veenduge, et sein oleks tasane, ja jatke
paigalduskoha Gimber piisavalt ruumi, et tagada hea
Shuvahetus.

Veenduge, et sein oleks laadija tagumisest kattest
suurem.

Toote paigaldamisel paigaldage kdigepealt
maanduskaabel. Kui eemaldate toodet, eemaldage
maanduskaabel viimasena. Arge téotage toote kallal
ilma korralikult paigaldatud maanduskaablita.

Arge paigaldage ega eemaldage toitekaableid, kui
toide on sisse lulitatud.

Enne (lesvoolu integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul to6tava kaitseliiliti sisselllitamist
veenduge, et kaablid on laadijaga korrektselt
Gihendatud.

Pérast tilesvoolu integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul tédtava kaitseliiliti sisselllitamist
arge puudutage tagumise katte klemme otse ega
juhtmetega.

Kasutage kohalikele eeskirjadele vastavaid kaableid
ja veenduge, et isoleerikiht oleks terve.

Kui te paigaldate toodet, kasutage kruvikeerajaga
kruvide kinnikeeramiseks diget pingutusmomenti.

Kui kasutate kruvikeerajat, veenduge, et kruvikeeraja
ei kalduks ja pingutusmomendi viga ei lletaks 10%
etteantud vaartusest.

Toitekaablite vedamisel veenduge, et need ei oleks
vaandunud ega keerdus.

Hoidke kaablid soojust tekitavatest komponentidest
voi soojusallikatest vahemalt 30 millimeetri
kaugusel.Arge toitekaableid (ihendage ega tinutage.
Vajaduse korral kasutage pikemat kaablit.

Parast paigaldamist sulgege kasutamata toitekaabli
avad kummist korkidega.

Veenduge, et laadija oleks korralikult maandatud.

Veenduge, et paigaldusasendis ei esineks tugevat
vibratsiooni, prutusi ega elektromagnetilisi hdireid
(naiteks autopesula, keevitusseade, elektriline
kaarahi ja kohad, mis voivad elektrivorku hairida).
Luhise korral ei tohi laadimisjaama elektrisiduki
pistikupesa It vaartus liletada 75 000 AZs.

OO0

Hy |

o] g

Paigaldusvideo hankimiseks skannige QR-kood.



Paigaldamise ettevalmistus

Enne paigaldamist veenduge jargmises.

Laadija voimsus jaab elukoha lubatud koormuse piiridesse.

Kaablid ja integraalse liigvoolukaitsega residuaalvoolul to6tavad kaitseldilitid vastavad paigaldus- ja kasutusnduetele.
Kui véliskeskkonnaga kokkupuutuv vahelduvvoolu sisendtoitekaabel on 3 meetrit voi pikem, pidage ndu kohaliku
paigaldajaga. Soovitatav on paigaldada laadija integraalse liigvoolukaitsega residuaalvoolul té6tava kaitseliiliti Glesvoolu
liigpinge kaitsevahend. Liigpinge kaitsevahendi tehnilised nditajad peaksid vastama jargmistele nduetele: Uc = 385 V AC,
In > 10 kA ja Up < 2 kV. Liigpinge kaitsevahendi ja laadija vaheline kaabel peab olema vdhemalt 3 meetrit pikk.

Kui laadija on tihendatud juhtmega vorku, on ettevalmistatud piisavalt pikk vérgukaabel.

Kui laadija on tihendatud Wi-Fi kaudu, peaks paigalduskoht olema traadita vorgu ulatuses.

Elektriarvesti tuleb seadistada, kui kasutatakse eelistatud fotoelektrilise energia reZiimi ja diinaamilise laadimisvdimsuse
reziimi. Skannige jaotises ,Teave selle juhendi kohta” QR-koodi ja vaadake Uksikasjalikku teavet arvesti kohta jaotisest
JArvesti kirjeldus”.

Enne laadija paigaldamist kontrollige, kas kodumasinate ja laadija elektriline koormus tiletab 150% peakaitseliiliti
nimivdimsusest. Kui jah, siis ei pruugi diinaamilise laadimise funktsioon digeaegselt reageerida, mille tulemusena voib
kaitseliliti sagedasti rakenduda voi laadija laadimisvdimsus olla madal. Sellisel juhul vahetage suurema véimsusega
peakaitseliliti vastu.

Tooriistade ettevalmistamine

Isikukaitsevahendid Kaitsekiiver Kaitsekindad Dielektrilised jalatsid
Isoleeritud Phillipsi Isoleeritud ohutuse
Kinnitusdetailid momentkruvikeeraja Torx-momentkruvikeeraja Loéoktrell ja otsik (®10)
innituscetatiide (M4/M5/M6) (TT20)
paigaldustooriistad N
Marker Kummivasar
Kaablite paigaldustooriistad | Juhtmetangid Juhtmete kinnituspressid Kaarid
Madoteseadmed Survemddtja Terasmdddulint Loodimivahend
Abimaterjalid Isoleerteip Kuumuses kahanevad torud Kaabli otsakate
Kaablite ettevalmistamine
Kaabli tiitip Todvool Ristloikepindala
Vahelduvvoolu sisendtoitekaabel (kolme juhtmega tihefaasiline) 1A 6-10 mm?
Vahelduvvoolu sisendtoitekaabel (viie juhtmega kolmefaasiline) 6-10 mm?

Markus. Kaabelduse lihtsustamiseks ei ole soovitatav kasutada alumiiniumjuhtmeid ega tahkeid vaskjuhtmeid.

Integraalse liigvoolukaitsega residuaalvoolul to6tava kaitseliiliti ettevalmistamine

Sisend Tehnilised andmed

Uhefaasiline/ 2P/4P integraalse liigvoolukaitsega residuaalvoolul té6tav kaitseldliti, 40 A (soovitatav on 50 A, kui
kolmefaasiline | imbritseva hu temperatuur on iile 45 °C), tiilip A vi B, vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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Laadija avamine Tagumise katte kinnitamine

o Enne paigaldamist lugege labi paigaldamise o Veenduge, et paigalduspind oleks laadija
ohutusjuhised. kandmiseks piisavalt tugev. Soovitatav on, et seina
kandevaime oleks vihemalt 100 kg. Arge puurige
1. Suruge tagumist katet allapoole. tagumise katte sisse auke. Vastasel juhul vdib
2. Eraldage laadija korpus tagumisest kattest. tagumine kate kahjustada saada.
1. Asetage tagumine kate seinale, hoidke seda

horisontaalselt ja méarkige markeriga seinale aukude
puurimise kohad.

2. Puurige l66ktrelliga seina margitud kohtadesse augud
ja asetage aukudesse ttiblid. (Sisestusstigavus: 50 mm;
$10)

3. Tagumise katte seinale kinnitamiseks kasutage
seinakinnituse kruvisid. (Kasutage momentkruvikeerajat
M6, mille péérdemoment on 1,4-1,6 N-m.)

Paigaldusava

e .

x4 130-140 cm
maapinnast kdrgemal




Tagumise katte kaablid

1. Lilitage lesvoolu integraalse liigvoolukaitsega residuaalvoolul tétav kaitseldliti valja.
2. Loigake kummikatted kadridega kaabli suurustele vastavaks. Kummikatted peaksid kaablitel tihedalt

peal olema, et tagada hermeetilisus.
3. Kaablite koorimise mall on trikitud karbi sisekiiljele. Kasutage juhtmekoorijat, et koorida toitekaablit

malli pdhjal.

4. Valige kaabli labim&ddu pdhjal sobiv juhtmeots ja kinnitage see kaabli kiilge.

5. Uhenda toitekaabel labi kaabli labiviigu vastavalt tegelikule kaabli teele. Suruge kaabli kummist kate
kaabli l&biviiku. (Kui kaabli labimdot on 22 + 1 mm, ei ole vaja laadija kaabli kummist katet kokku

suruda. Kinnitage see laadija korpuse kiilge.)

Koorimismall

Réngas 1
|

Rongas 7 (18,5 + 1)

RGngas 9 (22 + 1)

T

Kaabli labimdddud, millega saab
kasutada kummikatet (mm) -
T

Vasakpoolne kaabeldus Keskmine kaabeldus

Toitekaabli labiviigud

Ll .

JOEeEe ;\@T Kummikate ;

]

BRI

Sidekaabli  Toitekaabli N L
labiviik  labiviik Parempoolne kaabeldus Alumine kaabeldus
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Toitekaablite thendamine

-

. Hoidke kruviklemmid &iges asendis, nagu on parempoolseimatel joonistel niidatud. Uhendage kaablid digete
klemmidega ja keerake kruvid paripdeva kinni. Tommake toitekaableid, et kontrollida, kas kaablid on kindlalt
tihendatud. Kontrollige, et kruvid oleksid vajalikus asendis. (Kasutage momentkruvikeerajat M5, mille
pingutusmoment on 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Valige kaabliklamber vastavalt kaabli suurusele. Paigaldage kaabliklamber ja kinnitage kaablid kruvidega.

(Kasutage momentkruvikeerajat M4, mille pingutusmoment on 1,2 N-m.)

3. Tommake toitekaableid veendumaks, et need on kindlalt (ihendatud.

o Jargmisel joonisel on toitekaabel keskelt sisse viidud.

o Kui altpoolt viiakse sisse viis
10 mm? kaablit, on soovitatav
paigaldada mitte rohkem kui
kaks kihti kaableid.

x 2 Soovitatav kaabli Soovitatav kaabli
labim&at: 19,5-23 mm  abimaat: 14,5-19,5 mm
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e e Jargmised kaablid vastavad standardile IEC 60446. Kaabli varvid voivad erinevate piirkondade lGikes erineda.
Uhendage toitekaablid vastavalt tegelikule faasile.
e TN- ja TT-stisteemid on konfigureeritud neutraalsete elektrijuhtidega. IT-stisteemidel pole neutraalseid elektrijuhte.
e SmartCharger-7KS-S0 toetab TN ja TT tihefaasilist ning IT tihefaasilist laadimist.
* SmartCharger-22KT-SO toetab TN ja TT kolmefaasilist, TN ja TT thefaasilist ning IT Gihefaasilist laadimist.

TN ja TT, thefaasiline

Kaitsemaandus N L1

TN ja TT, kolmefaasiline

KaitsemaandusN L3 L2 L1

IT, Ghefaasiline

QL —u
L2 )
QL3 Q
QN ENE!
1) Kaitsemaandus ) Kaitsemaandus
Kaitsemaandus L3 L1

Qu

L2

L3

QN

) Kaitsemaandus

o TT-stisteemi puhul Ghendage kaablid, jargides tagumisel kattel olevat TN-stisteemi kaablite margistust.

"



Sidekaablite
tihendamine

Kui kasutate Wi-Fi-Ghendust, veenduge, et
paigalduspiirkond oleks leviala piires.

Kui valite juhtmega tihenduse, vaadake sidekaablite
tihendamiseks jargmist.

Jargmisel joonisel on toitekaabel keskelt sisse viidud.

. Sulgege kasutamata toitekaabli avad kummist

korkidega.

. Loigake kaabli kummist kate vastavalt kohalikele

nduetele ja kinnitage see sidekaabli siseviiku.

. Juhtige vorgukaabel labi tagumise katte alumises

osas oleva vasakpoolse kaabliava.

. Uhendage vérgukaabel laadija tagakiiljel asuva

kiire Etherneti pordiga.

Paigaldamise lopuleviimine

6 Jargmisel joonisel on toitekaabel keskelt sisse
viidud ja kasutatud Wi-Fi-vérku.

1. Sulgege kasutamata toitekaabli avad
kummist korkidega.

2. Viige laadija tagumisel kattel kohakuti ja
liikake laadijat allapoole.

3. Keerake alumised kruvid kinni. (Kasutage
isoleeritud torx-tlitipi momentkruvikeerajat
TT20, mille p6érdemoment on 2,0 N-m.)

KLOPS!

x 4
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Rakenduse installimine Laadija kasutamine

Enne seadme kasutamist skannige selle o « Enne toote kasutamist lugege paigalduse ohutusjuhiseid.
QR-kood. Laadige oma nutitelefoni alla * Veenduge, et laadija poleks pragunenud ega kahjustatud.
uusim rakendus ja installige see. ¢ Veenduge, et laadimispistikul ega séiduki laadimispordi sees
Viisardi sétete ja parameetrite seadistamise ei oleks vedelikku ega muid vdrkehi.
|6puleviimiseks jargige rakenduses ¢ Jargnevalt on ndidatud, kuidas kaardi lugemisega laadimist
kuvatavaid juhiseid. alustada. Lisateavet teiste laadimisreZiimide kohta leiate
laadija rakendusest.
- * Kui kasutatakse kohest laadimisreZiimi, saate laadimise
/ N\\ peatada séidukist, RFID-kaardi lugemisega voi
/ ) ‘\‘ \ laadimisrakenduse kaudu.

@ ||
‘/ @ /// |

{ /

Laadimine kaardi lugemisega
1. Avage soiduki laadimisport.

2. Votke laadimispistik, avage /&>\
pistikupesa kate ning sisestage | @ \‘

laadimispistik nduetekohaselt K_‘
laadijasse ja séidukisse. <100

3. Laadimisseansi alustamiseks -
asetage RFID-kaart /—\\
lugemisalasse. Hoidke |
kaardil olevat rongamustri

lugemisalas. Kui naidik
vilgub kiiresti kolm korda
siniselt, on kaardi lugemine

onnestunud. }

Laadimise peatamine
Laadimisseansi peatamiseks kasutage RFID-kaarti.

o « Arge laadimise ajal laadimispistikut eemaldage.
o Kui aku on téis, loppeb laadimine automaatselt.
o Kui ndidik vilgub kiiresti kolm korda punaselt, skannige jaotises
JTeave selle juhendi kohta" ndidatud QR-koodi ja vaadake
jaotist ,Veaotsing".
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Naidikud

o Méned funktsioonid véivad muutuda vastavalt laadija viimastele tarkvara ja rakenduse varskendustele.

Naidik

Naidiku olek

Laadija olek

Tstikkel: pusivalt sinine 4 sekundit
ja 1 sekund valja lulitatud

Laadimispistik on Ghendatud
(autentimisfunktsioon on keelatud.)

Tstikkel: pulseerib siniselt1 sekund

Laadimine on pooleli

O

Sinine

Pidevalt sinine

Laadimine on &Gppenud
(laadimispistik pole eemaldatud.)

Tstikkel: pulseerib siniselt 4 sekundit ja
1 sekund on vélja lulitatud

Planeeritud laadimise ootel

Vilgub 0,75 sekundi jooksul kiirelt kolm korda siniselt

Kaardi kasutamine 6nnestus /
autentimine énnestus

Tstikkel: pulseerib valgelt 4 sekundit ja
1 sekund on valja lulitatud

Joudeolekus (vaikeolek voi laadimispistik
on soidukist eemaldatud)

Tstikkel: valge vilgib 0,5 sekundit

Tarkvara varskendamine

Vilgub valgelt 0,5 sekundit

RFID-kaart ootab kasutamist

Valge

Pisivalt valge 5 sekundit

RFID-kaardi lisamine dnnestus

Pusivalt valge kolm sekundit ja seejarel vilkuv valge
(0,5 sekundit korraga, kestab maksimaalselt 20 sekundit)

Parooli lahtestamiseks ettevalmistumine

Kolmeks sekundiks vélja lilitatud ja seejarel
pulseerib valgelt

Parooli ldhtestamine dnnestus

O

Roheline

Tslikkel: pulseerib roheliselt 1 sekund

Fotoelektrilise energiaga laadimine on ootel ja
fotoelektrilise energiaga laadimine on kdimas*

Tslikkel: vilgub punaselt 2 sekundit (1 sekund péleb ja
1 sekund on kustunud)

Hoiatus

O

Punane

Pisivalt punane

Rikkis

Vilgub 0,75 sekundi jooksul kiirelt kolm korda punaselt

Kaardi kasutamine nurjus

*See funktsioon on saadaval, kui on paigaldatud elektriarvesti ning Huawei fotoelektrilise inverteri teatud
mudelid ja versioonid.
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Korralised hooldusto6d

Laadijad ei vaja erilist hooldust. Laadija ja lisatarvikute, nditeks laadimispistiku korpust on soovitatav
kontrollida ja puhastada iga kuue kuu tagant.

Kontrollige, kas laadija ja kaablid on kahjustatud.

Kaustage laadija pinna puhastamiseks kuiva lappi. Arge pihustage otse laadijale vett.

Arge kasutage sédvitavaid puhastusvahendeid, klaasipuhastusvahendeid ega orgaanilisi lahusteid.

Uhenduse petsifikatsioonid

Tootamise sagedusvahemik Maksimaalne véljundvéimsus Antenni véimendus
Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Muu

Hoiustamine ja transport
Laadijaid tuleb transportida originaalpakendites. Arge asetage laadija peale teisi esemeid.
Toodet tuleb hoida enne transportimist puhtas, kuivas ja hasti ventileeritud kohas, kus suhteline dhuniiskus ei tleta

80% ja kus ei ole sodvitavaid gaase.
Hoiustamise ja transpordi keskkonnanduded ei tohi liletada tehnilistes spetsifikatsioonides satestatut.

Lahtivotmine
Toodet vdivad lahti vétta ainult volitatud ja kvalifitseeritud elektrikud.
Enne laadija lahtivotmist lllitage see valja. Laadija lahtivétmine toimub paigaldamisele vastupidises jarjekorras.

Jaatmekaitlus / vanametalli utiliseerimine

Toode tuleb kasutuselt kdrvaldada elektroonikaseadmete taaskasutuspunktides. Toode tuleb kasutuselt kdrvaldada
korrektselt ja keskkonnasdbralikult vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele.

Elektroonilisi seadmeid ei tohi olmepriigi hulka visata.

Privaatsuskaitse
Privaatsuskaitse kohta lisateabe saamiseks logige rakendusse sisse.

Veaotsing
Veaotsingu kohta lisateabe saamiseks skannige jaotises ,Teave selle juhendi kohta” ndidatud QR-koodi ja vaadake

jaotist ,Veaotsing”.
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Arvesti kirjeldus

Kui kasutatakse eelistatud fotoelektrilise energia reziimi ja vdimsuse vdrdsustamise funktsiooni, peate konfigureerima
elektriarvesti, mis ei kuulu selle toote komplekti. See dokument sisaldab ainult soovitatud mudeleid ja pdhiteavet.
Lisateabe saamiseks vaadake arvesti kasutusjuhendit.

Arvesti paigaldamisel veenduge, et voolutrafo voi pingekaabel on digesti paigaldatud. Vastasel juhul véib laadija laadida
maksimaalse véimsusega, mille puhul vib rakenduda peakaitseliliti.

Uldise kaitseldliti jaoks tuleks valida C- v&i D-tiilipi kaitselilitid. Veenduge, et iildise kaitseliiliti nominaalvool oleks
suurem kui kdigi koormuste maksimaalne voolutugevus.

Maksimaalse elamu koormuse ja maksimaalse laadimisvéimsuse korral peab voolutugevus olema vaiksem voi vérdne
150%-ga tldise kaitseldliti nimivoolust.

Kui vérgus on juba kiire Etherneti arvesti, on soovitatav paigaldada DTSU666-FE joonise 1 jargi.

Vastasel juhul mdjutab see laadija vdimsuse vordsustamise funktsiooni.

Soovitatud arvesti

Komponent Kirjeldus Koostanud:

Kolmefaasilisel neljajuhtmelisel elektriarvestil DTSU666-FE on (ks
Etherneti port. See toetab Modbus-TCP protokolli.

DTSU666-FE Soovitatav on arvesti paigaldada elamu sissepddsu juurde. Klient
Arvesti versioon: V322 v&i uuem

Joonis 1. Laadija on ithendatud kiire Etherneti pordi kaudu arvestiga ja seejarel Wi-Fi kaudu pilveplatvormiga

@ Pilveplatvorm

I Kiire Ethernet
AR

Elektrivork Voolumddtja Vahelduvvoolu jaotuskilp
bl

gy

Toitekaabel @
- = — - Sidekaabel %" \ RFID
Sidekaabel
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Joonis 2. Laadija on lihendatud kiire Etherneti pordi kaudu arvestiga ja pole lihendatud pilveplatvormiga

Elektrivork  Voolumddtja

I Kiire Ethernet
o] D

Vahelduvvoolu jaotuskilp
1

Wbl LLLLL) Kiire !
| Ethernet | \yi_fi/Bluetooth

Elamu "
koormus ~L@adija

o=
| o] (== :
Toitekaabel —

- = = - Sidekaabel Q
Sidekaabel RFID

Joonis 3. Arvesti on ithendatud otse ruuteriga, laadija on iihendatud ruuteriga kiire Etherneti pordi kaudu ja
seejarel iihendatud pilveplatvormiga.

Pilveplatvorm

D
@ Kiire Ethernet D
0 -m - - -
l Ruuter
Elektrivork Voolumddtja Vahelduvvoolu jaotuskilp
1
Kiire
| Ethernet
Elamu »
koormus ~ Laadija 1
Toitekaabel .
- = = - Sidekaabel Q
Sidekaabel RFID
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Levinud vigade torkeotsing

Siimptom Voimalik pohjus

Lahendus

Ulesvoolu sisendvdimsus on ebatavaline.

Kontrollige lesvoolu sisendtoitekaablit.

Ulesvoolu integraalse
liigvoolukaitsega residuaalvoolul
Naidik on to6tav kaitseldliti on ebatavaline.

valjas.

Kontrollige tilesvoolu integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul tootavat kaitseldlitit. Kui integraalse

liigvoolukaitsega residuaalvoolul té6tav kaitseliliti on

vigane, vahetage see valja.

Vahelduvvoolukaabel on ebaloomulik
(kahjustatud, l6dvalt tihendatud voi sellel
on muud Ghendusvead).

Kontrollige kaablit.

Laadija on vigane.

Votke Ghendust tehnilise toega.

Laadija vahelduvvoolu sisendtoitekaabel
on lahti, kahjustatud voi
energiajaotuskapiga valesti (ihendatud.

Uhendage kaabel vastavalt vajadusele uuesti.

Maandussiisteem on valesti seadistatud.

Maandusstisteemi parandamiseks votke
Gihendust paigaldajaga.

Naidik pdleb Laadija pesa on vigane. Votke Ghendust tehnilise toega.
pusivalt
punaselt. Laadimispistiku kaabel on

kahjustatud voi ebaloomulik.

Vahetage laadimispistik valja.

Esineb voolulekke oht.

Liilitage (lesvoolu integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul tootav kaitseldliti vélja ja lilitage
laadija viie sekundi parast sisse.

Muud p6hjused

Kui viga parast taaskaivitamist pisib, votke
tihendust tehnilise toega.
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Siimptom Voimalik phjus Lahendus
T‘ekib Siseri lepinge. Vahelduvvoolu Kontrollige, kas sisendpinge on normi piires.
pinge on (le 276 V.
Sisendpinge on aAlanenudA Kontrollige, kas sisendpinge on normi piires.
Vahelduvvoolu pinge on alla 184 V.
Kolmefaasilises sisendis katkeb faas, kui
fa§5| p'f‘ge on vaiksem kui 50 V - Kontrollige, kas kolmefaasiline sisendpinge on
(Sisendi olek on normaalne, kui kdigi O
oo « - ) normi piires.
kolme faasi pinge on parast stisteemi
Naidik vilgub sissellilitamist suurem kui 60 V.)
punaselt.

Aktiveerunud on laadija
llekuumenemise kaitse.

Veenduge, et laadija poleks kaetud. Kontrollige, et
laadija ldheduses poleks soojusallikaid ja et timbritseva
Shu temperatuur oleks lubatud vahemikus.

Laadimispistik on valesti lahti (ihendatud.

Eemaldage laadimispistik ja Gihendage see uuesti.

Rakendub Ulekoormuskaitse.

Védhendage s6iduki laadimisvoolu voi poérduge
soiduki mulgijargse teeninduse poole.
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Levinud vigade torkeotsing

Stimptom

Voimalik pohjus

Lahendus

Naidik té6tab
tavaparaselt,
kuid laadimist
ei saa alustada.

RFID-kaart on vigane.

Kontrollige, kas kasutatakse diget RFID-kaarti.

Mobiilirakendus pole laadijaga tihendatud.

Kontrollige, kas mobiiltelefoni vérk on lubatud ja
mobiiltelefon on laadijaga edukalt Ghendatud.

Auto on sisse llitatud.

Kontrollige, kas auto on vélja lulitatud.

Laadimispistik pole autoga
korralikult Ghendatud.

Eemaldage laadimispistik ja ihendage see uuesti.

Laadimispistikus on voorkehi.

Kontrollige laadimispistikut. Kui seal on vddrkehi,
eemaldage need. Kui voorkehi ei saa eemaldada,
vahetage laadimispistik valja.

Laadimispistik on ebatavaline.

Vahetage laadimispistik vélja.

Laadija olek on ebatavaline.

Liilitage (ilesvoolu integraalse liigvoolukaitsega
residuaalvoolul todtav kaitseliiliti vélja ja lulitage
laadija viie sekundi parast sisse.

Laadija on vigane.

Votke Gihendust tehnilise toega.

Rakendus ei loo
Wi-Fi kaudu
laadijaga
lihendust.

Signaalihdired tekivad seetéttu, et
ruuteriga on tihendatud liiga palju
seadmeid.

Lilitage ruuter valja, oodake, kuni rakendus loob
edukalt Wi-Fi kaudu laadijaga Ghenduse,
ja seejarel lulitage ruuter sisse.
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KKK
Kui laadija ndidik pdleb punaselt ja rakenduses kuvatakse haire ,Lekke tuvastamise vooluringi rike” vai
4Elektrileke”, toimige lekke pdhjuse leidmiseks jargmiselt.
Valmistage ette vahelduvvoolu vi vahelduvvoolu/alalisvoolu ampertangid, mille siselabimd6t on vahemalt 20 mm,
minimaalne lahutusvdime 0,01 mA ja mddtepiirkond vahemalt 40 mA.

. Eemaldage laadimispistik laadijast ja hoidke laadijat ootereZiimis.

. Kaivitage ampertangid ja seadke see vahelduvvoolu reziimile, kasutades modtihikuks mA.

. Kinnitage arvesti laadija lilesvoolu maanduskaabli imber.
. Seadke ampertangid maksimaalse mé6tmise reziimile ja mdotke laadija lilesvoolu maanduskaabli maksimaalset

A WN =

lekkevoolu I,.
e |, >2 mA. Laadija on vigane. Vtke (ihendust tehnilise toega.

1, <2 mA. Jatkake tegevusega 5.
Maksimaalne
lekkevool I, L S
HMI!_!!!! = o——— Kaitsemaandus

Vahelduvvoolu jaotuskilp

Ootereziim

5. Uhendage laadimispistik laadijaga ja alustage laadimist. Kasutage sama meetodit tilesvoolu maanduskaabli maksimaalse
lekkevoolu mddtmiseks |,
*2mA< |, <15 mA. Laadija on vigane. Vétke iihendust tehnilise toega.
e 1, > 15 mA. Laadija to&tab tavaparaselt. Lekkekoha leidmiseks toimige jargmiselt.
1) Kontrollige vahelduvvoolupoolset toitekaablit ja veenduge, et kaabel oleks korralikult maandatud.
2) Kaivitage voi peatage mootoriga seadmed, nagu kliimaseadmed, pesumasinad ja veepumbad. Kontrollige, kas toiming
pohjustab elektrileket. Kui jah, siis maandage koormus korralikult.
3) Kontrollige, kas laadimispistiku kaabli isolatsioonikiht on kahjustatud. Kui jah, siis vahetage kaabel vélja.
4) Kasutage teist soidukit ja tehke lekketest uuesti. Kui teil on vaja séiduki ebatavalise lekkevoolu tdpsemat asukohta

kindlaks teha, votke tihendust sdiduki hooldusega.
Maksimaalne l
lekkevool Iy - g

o ), |
HM.!_!!!! = o——— Kaitsemaandus

Vahelduvvoolu jaotuskilp

Laadimine
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Klienditugi

Kui teil on kdesoleva toote kohta kiisimusi, vitke meiega Ghendust.

of
2

https://digitalpower.huawei.com

Tee: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Seda toodet ei tohi miiiia Uhendkuningriigis ja Prantsusmaal.

22



Copyright © Huawei Digital Power Technologies Co., Ltd. 2026. K&ik digused on kaitstud.

Huawei Digital Power Technologies Co., Ltd

Aadress: Huawei Digital Power Antuoshan Headquarters, Futian, Shenzhen, People's Republic of China
Sihtnumber: 518043

Veebileht: solar.huawei.com



Inteligentna nabijacka
Pouzivatelska prirucka

SmartCharger-7KS-S0, SmartCharger-22KT-SO

W

HUAWEI



Obsah

Prehlad

O tejto prirucke 1
Bezpecnost

Bezpecnostné informacie 2
Uvod

Obsah balenia 3
Prehlad produktu 4
Technicka Specifikacia 5
Instalacia

Priprava na instalaciu 6
Pokyny k instaldcii 8
Sprievodca aplikaciou 13
Pouzitie

PouZitie nabijacky 13
Uvod k indikatorom 14
BeZna udrzba 15
R6zne 15
Opis meraca 16
Odstrariovanie beznych portch 18
Casto kladené otazky 21
Zakaznicka podpora 22



O tejto prirucke

Dakujeme, Ze ste si vybrali inteligentnd nabijatku Huawei.
Tato prirucka vas prevedie krokmi potrebnymi na instalaciu, pouzivanie a udrzbu inteligentnej nabijacky.

Pri vykondvani operacii oznacenych symbolom ,Upozornenie” postupujte opatrne, aby nedoslo k poraneniu alebo
poskodeniu produktu. Symbol, ktory sa méze nachadzat v tejto prirucke, je definovany nasledovne.

o Upozornenie: dopliia déleZité informacie alebo upozorfiuje na potencialne nebezpecn( situéciu, ktord, ak sa jej
nevyhnete, moZze viest k poskodeniu zariadenia, strate tdajov, zhorseniu vykonu alebo neocakavanym vysledkom.

Tato prirucka je len referen¢na a nepredstavuje zaruku akéhokolvek druhu. Skutocny produkt (vratane, ale nie
vyluéne, farby, velkosti a funkcii) sa méze Lisit. Ak je tato prirucka v rozpore s popisom na oficialnej webovej
stranke, prednost ma webova stranka.

Naskenujte kéd QR, aby ste ziskali najnovsie dokumenty.

o Niektoré funkcie sa mézu zmenit v zavislosti od najnovsich aktualizacii softvéru a aplikacie nabijacky.



Bezpecnostné informacie

Pred pouZzitim a prevadzkou tohto produktu si pozorne
precitajte tento dokument a dodrZziavajte vietky
bezpecnostné opatrenia, vratane bezpecnostnych
oznaceni zariadenia.

Vyhlasenia uvedené v tejto prirucke nepredstavujd
Uplné bezpecnostné pokyny. St to len doplnkové
informacie. Spolo¢nost nezodpoveda za Ziadne
nasledky spdsobené porusenim tychto vSeobecnych
bezpecnostnych poziadaviek, konstrukénych,
vyrobnych alebo bezpecnostnych noriem.

Uistite sa, Ze je produkt nainstalovany v prostredi, ako
je uvedené v tejto prirucke. Nespravna instalacia moze
sposobit poskodenie nabijacky. Akékolvek vysledné
Skody, zranenia os6b alebo Skody na majetku st
vylicené zo zaruky.

Okrem poziadaviek uvedenych v tejto prirucke
pouzivanie a prevadzka produktu musi byt v stlade s
miestnymi predpismi.

Radiové vilny generované tymto produktom mozu
ovplyvnit normalnu cinnost implantovanych
zdravotnickych pomécok alebo osobnych zdravotnickych
pomacok, ako su kardiostimulatory, kochlearne
implantaty a nactvacie pomdcky. Viac informdcii ziskate
od vyrobcu svojej zdravotnickej pomocky.

Pred instalaciou alebo cistenim produktu vypnite jeho
predradené istice s integrovanou nadpridovou ochranou
(RCBO) pre rezidualny prad.

Neinstalujte ani nepouzivajte produkt v prostredi so
silnym magnetickym polom alebo v blizkosti
bezdrdtového vysielaca.

Produkt neinstalujte ani nepouZzivajte v priestoroch alebo
v blizkosti priestorov s horlavymi, vybusnymi alebo
chemickymi materialmi alebo parou.

InStalujte a pouZivajte tento produkt na mieste bez
priameho slne¢ného Ziarenia.

NepouZivajte ani nevymienajte produkt v extrémnych
poveternostnych podmienkach.

Pred nabijanim elektrického vozidla pomocou tohto
produktu si pozorne precitajte pokyny k vozidlu.
Neodstranujte z vyrobku bezpecnostné znacky, vystrazné
znacky, typové stitky ani znacky kablov.

Na vyrobok nestriekajte vodu ani Ziadne iné tekutiny.
Nepondrajte nabijaci konektor do vody.

Pred nabijanim elektrického alebo hybridného vozidla
vypnite motor.

Zabranite pristupu deti k produktu.
Produkt sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.
NepouZivajte kable ani adaptéry tretich stran.

Nevkladajte prsty ani ostré predmety do Ziadnych
komponentov produktu.

Produkt neupUstajte, nestlacajte ani neprepichujte, aby
nedoslo k poruche zariadenia.

Ziadny komponent produktu neohybaijte, nestlacajte ani
neposkodzujte ostrymi predmetmi.

Produkt nepouzivajte, ak je chybny, prasknuty, poskodeny
alebo nefunguje spravne.

Elektrocentrala nemoze sluzit ako zdroj napajania pre
tento produkt.

Produkt nepripdjajte k inym zariadeniam ako k vozidlu.



Obsah balenia

=

Gumova zatka Ochranny gumovy kryt na kabel
x4 X3

]

=4 Skrutka na montdZ Hmozdinka Skrutka svorky na kabel
na stenu x 4 X 4 x4

Svorka na kabel x 2 Svorka na kabel x 2
Odporucany priemer kabla: Odporucany priemer kabla:
19,5 - 23 mm 14,5 -19,5 mm

o

Inteligentna

Nabijacka nabijacka
Pouzivatelska prirutka

Karta RFID x 2 Pouzivatelska prirucka



Prehlad produktu

Nabijacka

Miesto na
priloZenie
karty RFID

Pasové
osvetlenie

Zasuvka typu 2

Preferované fotovoltické napajanie*

Adaptivne nabijanie fotovoltickou energiou s vysokou
mierou vlastnej spotreby fotovoltickej energie.
Automatické prepinanie faz na maximalizaciu vyuZitia
fotovoltického napéjania (k dispozicii na
SmartCharger-22KT-S0).

Planované nabijanie

Planované nabijanie podla ¢asu pouzivania vam
umoziuje nastavit v aplikdcii, kedy sa ma nabijanie
spustit a kedy sa ma ukondit.

Normalne nabijanie
Nabijaci vykon az 7,4 kW (jednofazovy) alebo 22 kW
(trojfazovy).

Inteligentné overenie

Podporuje overovanie pouzivatelov a zamieta pristup
neopravnenym pouZzivatelom. Po vypnuti overovania je
podporované nabijanie typu plug-and-play.

Podporuje spravu kariet RFID.

Dynamicky nabijaci vykon*

Vykon nabijacky je dynamicky regulovany na zaklade
celkového vykonu v priestoroch, aby sa zabranilo
vypnutiu hlavného istica.

* Tato funkcia je k dispozicii, ak je nainStalovany
merac elektrickej energie a fotovolticky menic
Huawei Specifikovanych modelov a verzii. Naskenujte
kod QR v casti ,,0 tejto prirucke" a pozrite si
podrobné informacie o meraci v casti ,,Opis meraca“.

V preferovanom reZime fotovoltického napajania,
rezime planovaného nabijania alebo reZzime
dynamického nabijacieho vykonu sa méze stat, Zze
vozidla, ktoré nepodporuju prebudenie signalom CP, sa
nepodari nastartovat a nabijanie mdze byt prerusené.



Technické udaje

k——180 mm—|

~

[e—145 mm—)

N

/)
\@/

SmartCharger-22KT-SO

Rezim A Rezim B Rezim C | SMartCharger-7K5-50

Rozsah prevadzkového napatia

Frekvencia

Podporovana uzemiovacia
stistava

Nominalny vystupny vykon
(prad)

Prevadzkova teplota*
(bez priameho slnecného
Ziarenia)

Trojfazovy 400/230 V
striedavého pradu (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Trojfazovy patvodicovy; TN, TT

Trojfazovy 400/230 V
striedavého pridu (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Trojfazovy patvodicovy; TN, TT

Jednofazovy 230 V striedavého
pradu (+20 %)

50/60 Hz+1 Hz

Jednofazowy, trojvodicovy; TN, TT, IT
Trojfazovy: 22 kW (32 A),

Trojfézovy: 11 kW (16 A), Jednofazovy: 7,4 kW (32 A)

-35°Caz +40°C -35°Caz +50 °C -35°Caz +45°C

Vaha

Priblizne 3,1 kg Priblizne 3,0 kg

Rozmery (V x $ x H)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Typ siete

Bluetooth

Port Ethernet

RFID

Komunikacny protokol

Wi-Fi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 Typ A
OCPP 1.6

Teplota pocas prepravy a
skladovania

Relativna vlhkost
Nadmorska vyska*

-40 °C az +70 °C
5 % - 95 % relativna vlhkost (bez kondenzacie)
0-2000m

Stupeii krytia IP
Sulad s normami

IP54
EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Pri nadmorskej vyske od 2 000 m do 4 000 m je vystupny vykon nabijacky znizeny.

*SmartCharger-7KS-S0: Ked' je prevadzkova teplota v rozmedzi od 45 °C do 55 °C, vystupny vykon nabijacky je znizeny.
*SmartCharger-22KT-S0 (rezim A): Ked'je prevadzkova teplota v rozmedzi od 40 °C do 55 °C, vystupny vykon nabijacky je znizeny.
*SmartCharger-22KT-SO0 (rezim B): Ked'je prevadzkova teplota v rozmedzi od 50 °C do 55 °C, vystupny vykon nabijacky je znizeny.
*SmartCharger-22KT-S0 (rezim C): Ked' je prevadzkova teplota v rozmedzi od 45 °C do 55 °C, vystupny vykon nabijacky je znizeny.
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Bezpecnostné opatrenia pri inStalacii

Pred inStalaciou si pozorne precitajte
bezpecnostné pokyny v tejto prirucke a pripravte
sa na instalaciu.

Demontdz a instalaciu nabijaciek smu vykonavat iba
odbornici s miestnou kvalifikaciou.

Uistite sa, Ze vSetky inStalacné prace st vykonané
spravne, aby sa predislo nehodam, ako je poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze povrch, na ktory sa nabijacka instaluje,
je dostatocne pevny, aby ju udrzal. Odporuca sa, aby
stena mala nosnost miniméalne 100 kg.

Uistite sa, Ze stena je rovna a okolo miesta instalacie
je dostatok priestoru na zabezpecenie dobrého
vetrania.

Uistite sa, Ze stena je vacSia ako zadny kryt nabijacky.
Pri inStaldcii produktu najskor nainstalujte
uzemiovaci kabel. Pri odinstalovani produktu
odstrante ako posledny uzemnovaci kabel. Nepracujte
s produktom, ak nie je spravne nainstalovany
uzemriovaci kabel.

Neinstalujte ani neodstraiujte napajacie kable, ked je
zariadenie zapnuté.

Pred zapnutim predradeného isti¢a s integrovanou
nadpridovou ochranou (RCBO) sa uistite, Ze st kable
spravne pripojené k nabijacke.

Po zapnuti predradeného istica s integrovanou
nadpridovou ochranou (RCBO) sa nedotykajte
svoriek na zadnom kryte priamo ani pomocou
vodicov.

Pouzivajte kable, ktoré spliiaju miestne predpisy, a
uistite sa, Ze izola¢na vrstva je neposkodena.

Pri instalacii produktu pouzite skrutkovac s vhodnym
kratiacim momentom na utiahnutie skrutiek. Pri
pouzivani skrutkovaca sa uistite, Ze sa skrutkovac
nepreklapa a chyba kritiaceho momentu
neprekracuje 10 % Specifikovanej hodnoty.

Pri vedeni napéjacich kablov sa uistite, Ze nie st
stocené ani skritené.

Kable umiestiiujte najmenej 30 mm od
komponentov generujticich teplo alebo zdrojov tepla.
Nespojujte ani nezvarajte napajacie kédble. V pripade
potreby pouzite dlhsi kabel.

Po dokonceni instalacie uzavrite nepouZité otvory
pre napajaci kdbel gumovymi zatkami.

Uistite sa, Zze nabijacka je spravne uzemnena.

Uistite sa, Ze miesto in3taldcie nie je vystavené
silnym vibracidm, narazom a elektromagnetickému
rudeniu (napr. autoumyvacka, zvaracie stroje,
elektrické oblikové pece a miesta, ktoré moézu
sposobit rusenie elektrickej siete).

V pripade skratu nesmie hodnota 1%t v zasuvke
elektrického vozidla nabijacej stanice prekrocit

75 000 A%s.

Naskenujte kod QR a ziskajte instalacné video.



Priprava na instalaciu

Pred instalaciou sa uistite, Ze:

Vykon nabfjacky je v rdmci povoleného rozsahu zataze v domacnosti.

Kéble a istice s integrovanou nadpriidovou ochranou (RCBO) splifiaji poziadavky na instalaciu a pouzivanie.

Ak je napajaci kabel vstupu striedavého prudu vystaveny vonkajsiemu prostrediu a je dlhsi ako 3 m, poradte sa s
miestnym inStalatérom. Odporicame nainstalovat zariadenie na ochranu pred prepétim (SPD) na vstupnej strane
istica s integrovanou nadprtdovou ochranou nabijacky. Specifikacie SPD by mali spliiat nasledujice poZiadavky: Uc
=385 V striedavého pridu, In 2 10 kA, a Up < 2 kV. Kébel medzi SPD a nabijackou musi mat dlzku miniméalne 3 m.
Ak je nabijacka pripojend ku kablovej sieti, je potrebné pripravit dostatocne dlhy sietovy kabel.

Miesto instalacie by malo byt pokryté bezdrétovou sietou, ak je nabijacka pripojena k sieti prostrednictvom Wi-Fi.
Ak sa pouziva preferovany rezim fotovoltického napajania a rezim dynamického nabijacieho vykonu, je potrebné
nakonfigurovat mera¢ elektrickej energie. Naskenujte kéd QR v Casti ,O tejto priruc¢ke” a pozrite si podrobné
informacie o meradi v casti ,Opis meraca”“.

Pred intaldciou nabijacky skontrolujte, ¢i elektricka zataZ domacich spotrebicov a nabijacky neprekracuje 150 %
menovitej kapacity hlavného isti¢a. Ak dano, funkcia dynamického nabijacieho vykonu nemusi reagovat vcas, ¢o
moZe sposobit Casté vypinanie isti¢a alebo nizky nabijaci vykon nabijacky. V takomto pripade prejdite na hlavny isti¢
s vacsou kapacitou.

Priprava nastrojov

Osobné ?chranrfe Ochranna prilba Ochranné rukavice 1zolovana obuv
pracovné prostriedky

Izolovany krizovy momentovy | Izolovany bezpecnostny torxovy | Vrtacka s priklepom
Nastroje na skrutkovac (M4/M5/M6) momentovy skrutkova¢ (TT20) | a vrtak (®10)
instalaciu hardvéru " - .

Fixka Gumené kladivo
Nastroje na instalaciu kablov | Odizolovat voditov Krimpovaci nastroj NoZnice
Meracie nastroje Kliestovy merac Ocelové meracie pasmo Nivelaény pristroj
Pomocné materialy Izolacna paska Tepelne zmrstitelna rdrka Koncovka kabla
Priprava kablov
Typ kabla Prevadzkovy prud Prierezova plocha
Napdjaci kabel vstupu striedavého pradu 2
(jednofazovy trojvodicovy) 6-10 mm
Napajaci kdbel vstupu striedavého pradu 32A 6-10 2
(trojfazovy patvodicovy) - 10mm

Poznamka: Na ulahcenie kabelaze sa neodporucaju hlinikové vodice a pevné medené vodice.

Priprava istica s integrovanou nadpridovou ochranou

Vstup Udaje
Jednofazovy/ 2P/4P isti¢ s integrovanou nadpridovou ochranou (RCBO), 40 A (ak je okolita teplota vyssia
trojfazovy ako 45 °C, odporti¢a sa 50 A), typ A alebo B, v stlade s miestnymi predpismi.
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Otvorenie nabijacky
o Pred instalaciou si precitajte bezpe¢nostné pokyny.

1. Zatlacte zadny kryt smerom nadol.
2. Oddelte telo nabfjacky od zadného krytu.

L

Upevnenie zadného krytu

o Uistite sa, Ze povrch, na ktory sa nabijacka instaluje, je

dostatocne pevny, aby ju udrzal. Odportca sa, aby
stena mala nosnost minimalne 100 kg. Nevrtajte
otvory do zadného krytu. V opacnom pripade by
mohlo dojst k poskodeniu zadného krytu.

. Umiestnite zadny kryt na stenu, udrZujte ho vo

vodorovnej polohe a pomocou fixky oznacte miesta
vitania otvorov na stene.

. Pomocou vitacky s priklepom vyvitajte otvory do steny
na oznacenych miestach a do otvorov vloZzte hmoZdinky.
(Hibka vlozenia: 50 mm; $10)

. Pomocou skrutiek na montdz na stenu pripevnite zadny
kryt k stene. (PouZite momentovy skrutkova¢ M6 s
momentom 1,4 - 1,6 N-m.)

Vodovéaha

Odportcané:
130 - 140 cm
nad zemou




o

Kablové vedenie v zadnom kryte

Vypnite predradeny isti¢ s integrovanou nadpridovou ochranou (RCBO).

NoZnicami odstrihnite gumové kryty tak, aby zodpovedali velkosti kabla. Gumové kryty by mali pevne drzat kable,

aby zabezpecili tesniaci tcinok.
Sabléna na odizolovanie kablov je vytlacena vnutri karténovej krabice. Pomocou odizolovaca odizolujte napéjaci

kabel podla 3ablény.
Vyberte vhodnt koncovku kabla na zaklade priemeru kabla a koncovku kébla nalisujte na kabel.
Pripojte napajaci kabel cez vstupny otvor pre kdbel podla skutocného vedenia kabla. Stlacte gumovy kryt kabla v

mieste vstupu kébla. (Ak je priemer kabla 22 + 1 mm, nie je potrebné stla¢at gumovy kryt kabla v nabijacke.
Pripevnite ho k puzdru nabijacky.)

Sabléna na
7 vodié odizolovanie vodicov
Kruhovy vodic 5 7K7ru7h O,Vy,vo,df 1, | — ]
(,1 §030L5)7 o Kfrujoivyivoidiié 6 (16,5£1) l - ‘ “
Kruhowy vodit ety — — — — — = '
7(18541) Kruhowy vodié 9 (22+1) —%Jv
Priemer kablov, ktoré
podporuje gumovy kryt (mm) — |

Lavé vedenie kablov Stredné vedenie kablov

Vstupy napajacieho kabla

" A,

-

]

T #’JJ

Pravé vedenie kablov Spodné vedenie kablov

Vstup komunika¢ného Vstup napéjacieho =
kébla kabla
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Pripojenie napajacich kablov

. UdrZujte skrutkové svorky v spravnom stave, ako je znazornené na obrazkoch Uplne vpravo. Pripojte kable k
spravnym svorkam a utiahnite skrutky v smere hodinovych ruciciek. Potiahnite napajacie kable, aby ste
skontrolovali, ¢i st kable pevne pripojené. Skontrolujte, ¢i st skrutky v poZzadovanom stave. (Pouzite momentovy
skrutkova¢ M5 s momentom 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Vyberte kablovu svorku podla velkosti kabla. Nainstalujte kablov( svorku a upeviiovacie skrutky pouZzite na

zaistenie kablov. (Pouzite momentovy skrutkova¢ M4 s momentom 1,2 N-m.)

3. Potiahnite napajacie kable, aby ste sa uistili, Ze si pevne pripojené.

o Na nasledujiicom obrazku je napajaci kabel vedeny zo stredu.

o Ak je pat kablov s prierezom 10
mm? vedenych zdola,
odportca sa, aby neboli ulozené
viac ako dve vrstvy kablov.

X2 Odportcany priemer Odportcany priemer
kébla: 19,5 - 23 mm kébla: 14,5 - 19,5 mm
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e e Nasleduijtice kable spifiaji normu IEC 60446. Farby kablov sa mdzu liit v zavislosti od regiénu. Pripojte napajacie kable
podla skuto¢ného stavu fazy.

Systémy TN a TT st konfigurované s neutralnymi vodi¢mi. IT systémy nemaju neutralne vodice.

SmartCharger-7KS-S0 podporuje TN a TT 1-fazové a IT 1-fazové.

SmartCharger-22KT-SO podporuje TN a TT 3-fazové, TN a TT 1-fazové a IT 1-fazové.

TN a TT 1-fazova IT 1-fazova

QL
L2
QL3
QN w L3
Ochranné é
® uzemnenie L 4® Szcgéannemeie
Ochranné N Ochranné L3
uzemnenie uzemnenie
TN a TT 3-fazova
f QL
400 V
4 N2
T 230V
230V T L3
l 230V
| S
| ) Ochranné
- uzemnenie
Ochranné N L3 L2 L1
uzemnenie

o V pripade systému TT pripojte kable podla schémy zapojenia systému TN na zadnom kryte.

"



N

w

Pripojenie komunikacnych
kablov

Ak pouzivate pripojenie Wi-Fi, uistite sa, Ze
miesto instalacie je v dosahu pokrytia.

Ak zvolite kablové pripojenie, pripojte
komunikacné kable podla nasledujcich pokynov.
Na nasledujicom obrazku je napdjaci kabel
vedeny zo stredu.

. Nepouzivané otvory pre napajaci kabel uzavrite

gumovymi zatkami.

. Odrezte gumovy kryt kabla podla poZiadaviek lokality

a pripevnite ho k vstupu komunika¢ného kabla.

. Sietovy kabel preloZte cez lavy otvor na kable v

spodnej casti zadného krytu.

. Pripojte sietovy kabel k portu FE na zadnej strane

nabijacky.

12

Dokoncenie instalacie

6 Na nasledujiicom obrazku je napéjaci kabel
vedeny zo stredu a pouziva sa siet Wi-Fi.

1. NepouZivané otvory pre napajaci kabel uzavrite
gumovymi zatkami.

2. Zarovnajte nabijacku s jej zadnym krytom a
zatlacte nabijacku smerom nadol.

3. Utiahnite skrutky na spodnej strane. (Pouzite
izolovany bezpecnostny torxovy skrutkovac
TT20 s kratiacim momentom 2,0 N-m.)

#CVAKNUTIE!"

x4



InStalacia aplikacie

Pred pouzitim naskenujte kéd QR zariadenia.
Stiahnite si a nainstalujte najnovsiu aplikaciu
do svojho smartfénu.

Postupujte podla pokynov v aplikacii a
dokoncite nastavenia sprievodcu a parametrov.

1.

2.

3.

Pouzitie nabijacky

Pred pouzitim produktu si precitajte bezpecnostné pokyny
pre instalaciu.

Uistite sa, Ze nabijacka nie je prasknutd ani poskodena.
Uistite sa, Ze na nabijacom konektore alebo vo vnutri
nabijacieho portu vozidla nie st Ziadne kvapaliny ani iné
cudzie predmety.

Nasledujlci postup ukazuje, ako zacat nabijanie
potiahnutim karty. Podrobnosti o dal3ich rezimoch nabijania
najdete v aplikacii nabijacky.

Ak pouZivate rezim nabijania plug-and-play, mozete
nabijanie zastavit z vozidla, potiahnutim karty RFID alebo v
aplikacii nabijacky.

Nabijanie potiahnutim karty
Otvorte nabijaci port vozidla.

Vezmite nabijaci konektor,
otvorte kryt zasuvky a spravne
zasunte nabijaci konektor do
nabijacky a vozidla.

Na zacatie nabijania
umiestnite kartu RFID do
oblasti pre potiahnutie kartou.
UdrZujte vzor kruhu na karte v
oblasti pre potiahnutie. Ak
indikator trikrat rychlo zablika
modrou farbou, potiahnutie
kartou bolo Uspesné.

Zastavenie nabijania
Pre zastavenie nabijania potiahnite kartu RFID.

o « Pocas nabijania neodstrarujte nabijaci konektor.
* Nabijanie sa automaticky zastavi, ked je batéria tplne nabita.
e Ak indikator trikrat rychlo zablika ¢ervenou farbou, naskenujte

kéd QR v casti O tejto prirucke” a pozrite si cast ,RieSenie
problémov".
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Indikatory

o Niektoré funkcie sa m6zu zmenit v zavislosti od najnovsich aktualizacii softvéru a aplikacie nabijacky.

Indikator

Stav indikatora

Stav nabijacky

Cyklus: neprerusované modré svetlo po dobu
4 sekind a vypnutd po dobu 1 sekundy

Nabijaci konektor zapojeny
(Funkcia overovania je vypnuta.)

Cyklus: pulzujica modra farba
po dobu 1 sekundy

Prebieha nabijanie

Modry

NepreruSované modré svetlo

Nabijanie ukoncené (nabijaci
konektor nie je odstraneny).

Cyklus: pulzujica modra farba po dobu 4
sekind a vypnutd po dobu 1 sekundy

Cakanie na planované nabijanie

Rychle bliknutie modrou farbou
trikrat po dobu 0,75 s

l:Jspe§né potiahnutie kartou/
Uspesna autentifikacia

Cyklus: pulzujuca biela farba po dobu 4
sekiind a vypnuta po dobu 1 sekundy

Necinnost (predvoleny stav alebo
odpojenie nabijacieho konektora z vozidla)

Cyklus: blika biele svetlo po dobu 0,5 s

Aktualizécia softvéru

Blika biele svetlo po dobu 0,5 s

Karta RFID ¢aka na potiahnutie

Biely

Neprerusované biele svetlo po
dobu 5 sekind

Karta RFID bola Uspesne pridana

NepreruSované biele svetlo po dobu 3
sekiind a potom blikajlce biele svetlo
(0,5 s/raz, trvd maximalne 20 s)

Priprava na resetovanie hesla

Vypnuté po dobu 3 sekind a potom
pulzujtce biele svetlo

Heslo bolo Uspesne resetované

O

Zeleny

Cyklus: pulzujuca zelena farba po
dobu 1 sekundy

Cakanie na nabijanie fotovoltickou energiou a
prebiehajtice nabijanie fotovoltickou energiou*

Cyklus: blika cervenou farbou po dobu 2 sekiind

O

Cerveny

(svieti po dobu 1 sekundy a zhasina po dobu 1 Alarmovanie
sekundy)
NepreruSované Cervené svetlo Chybny

Rychle bliknutie cervenou farbou
trikrat po dobu 0,75 s

Potiahnutie karty sa nepodarilo

*Tato funkcia je k dispozicii, ak je nainstalovany merac elektrickej energie a fotovolticky meni¢ Huawei
Specifikovanych modelov a verzii.
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BeZna udrzba

Nabijacky nevyZaduju Ziadnu Specialnu tudrzbu. Odporticame vam kazdych Sest mesiacov skontrolovat a vycistit
kryt nabijacky a prislusenstvo, ako napriklad nabijaci konektor.

Skontrolujte, ¢i nie st poSkodené nabijacka a kable.

Na distenie povrchu nabijacky pouzite suchi handricku. Nestriekajte vodu priamo na nabijacku.

Nepouzivajte korozivne Cistiace prostriedky, Cistiace prostriedky na sklo ani organické rozpudstadla.

Specifikacia komunikacie

Prevadzkovy frekvencny rozsah Maximalny vysielaci vykon Zisk antény
Wi-Fi 2400 - 2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400 - 2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

RoOzne

Skladovanie a preprava

Nabijacky by sa mali prepravovat v pévodnych obaloch. Na nabijacku neumiestiiujte Ziadne iné predmety.

Pred prepravou skladujte produkt na ¢istom, suchom a dobre vetranom mieste s relativnou vlhkostou vzduchu najviac 80 %
a bez pritomnosti korozivnych plynov.

Specifikacie tykajlce sa okolitého prostredia pri skladovani a preprave nesmu prekroit Specifikicie uvedené v technickych
Specifikaciach.

Demontaz
Produkt smu rozoberat iba opravneni a kvalifikovani elektrikari.
Pred rozobratim nabijacky ju vypnite. Demontujte nabijacku v opac¢nom poradi ako pri inStalacii.

Likvidacia/vyradenie

Produkt by mal byt likvidovany v zbernych miestach pre elektronické zariadenia. Produkt likvidujte spravnym a ekologickym
sposobom v stilade s miestnymi zakonmi a predpismi.

Elektronické zariadenia nemozno likvidovat ako domovy odpad.

Ochrana osobnych udajov
Pre viac informdcii o ochrane osobnych tdajov sa prihlaste do aplikacie.

RieSenie problémov
Podrobnosti o rieSeni problémov najdete po naskenovani kédu QR v casti ,O tejto prirucke” a v casti ,RieSenie problémov".
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Opis meraca

Ak sa pouziva preferovany rezim fotovoltického napajania a funkcia vyrovnavania vykonu, je potrebné nakonfigurovat
merac elektrickej energie, ktory nie je sticastou dodavky tohto produktu. Tento dokument obsahuje iba odportcané
modely a zakladné informacie. Podrobnosti najdete v prirucke k meracu.

Pri instalacii meraca sa uistite, Ze transformator pridu alebo napatovy kabel je spravne nainstalovany. V opacnom
pripade mdze nabijacka nabijat pri maximalnom vykone, ¢o mdze spdsobit vypnutie hlavného istica.

Pre vSeobecné istiCe sa odporucaju istice typu C alebo typu D. Uistite sa, Ze menovity prud hlavného istica je vacsi ako
najvyssi celkovy prud vietkych zatazi.

Pri maximalnej domacej zatazi a maximalnom vykone nabijacky musi byt prid mensi alebo rovny 150 % menovitého
pradu hlavného istica.

Ak je v sieti uz nainstalovany FE merac, odporicame nainstalovat DTSU666-FE podla obrazku 1.

V opacnom pripade bude ovplyvnena funkcia vyrovnavania vykonu nabijacky.

Odporucany meraé

Komponent Popis Spracoval(a)

Trojfazovy Stvorvodicovy merac elektrickej energie DTSU666-FE ma jeden
ethernetovy port. Podporuje protokol Modbus-TCP.

DTSU666-FE Odporuéa sa, aby bol mera¢ instalovany pri vstupe do domu.

Verzia meraca: V322 alebo novsia

Zakaznik

Obrazok 1: Nabijacka pripojena k meracu cez port FE a nasledne pripojena k cloudovej platforme cez Wi-Fi

@ Cloudova platforma
I Fast Ethernet (FE) - -
e »
. L Smerovac
Elektricka siet Meraecn(‘gl?gﬁtemke] Rozvodna skrifia !
striedavého pradu 1 ,
1 e
E Fast | Wi-Fi
| Ethernet,
(FE)

Domace P
s4taze Nabijacka 1

R4l

Napéjaci kabel @
- — — - Komunikacny kabel %" \ RFID

Komunikacny kabel
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Obrazok 2: Nabijacka pripojena k meracu cez port FE a nie je pripojena k cloudovej platforme

]

Fast Ethernet (FE)

Elektricka siet

i

Merac elektrickej
energie
B

Rozvodna skrina
striedavého pradu

Napajaci kabel
Komunikacny kabel
Komunikacny kabel

Fast !

| f;g‘;me‘: Wi-Fi/Bluetooth
Domace o !
z4taze Nabijacka .
o| (==
© J} """
= Q

9 RFID

Obrazok 3: Merac priamo pripojeny k smerovacu, nabijacka pripojena k smerovacu cez port FE a potom pripojena

k cloudovej platforme.

]

Fast Ethernet (FE)

Cloudova platforma

Rozvodna skrina

Elektricka siet Merac elektrickej
energle striedavého prudu

e

Napéjaci kabel
Komunikacny kabel
Komunikacny kabel

Domace

zataze
[ ee]
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Odstranovanie beznych portich

Priznaky MozZna pricina RieSenie

Predradeny vstupny napdjaci kabel je . . | L

abnormalny. Skontrolujte predradeny vstupny napajaci kabel.

Predradeny isti¢ s integrovanou nadpridovou Skontrolujte predradené istiCe s integrovanou

ochranou (RCBO) je abnormalny. nadprudovou ochranou (RCBO). Ak je isti¢ s integrovanou
Indikator nadprudovou ochranou (RCBO) chybny, vymerite ho.
nesvieti.

Napajaci kabel striedavého prudu je
abnormalny (poskodeny, volne pripojeny
alebo iné chyby pripojenia).

Skontrolujte kabel.

Nabijacka je chybna.

Kontaktujte technick( podporu.

Indikator svieti
neprerusovane
cervenou
farbou.

Napajaci kabel vstupu striedavého prudu
nabijacky je volny, poskodeny alebo
nespravne pripojeny k rozvodnej skrini.

Podla potreby znovu pripojte kabel.

Uzemiovacia sUstava je nespravne nastavena.

Kontaktujte inStalatéra, aby opravil uzemnovaciu ststavu.

Zasuvka nabijacky je chybna.

Kontaktujte technick( podporu.

Kabel nabijacieho konektora je
poskodeny alebo nefunkény.

Vymeiite nabijaci konektor.

Hrozi riziko zvodového pradu.

Vypnite predradeny isti¢ s integrovanou nadpradovou
ochranou (RCBO) a o 5 sekuind neskér zapnite nabijacku.

Dalsie priciny

Ak porucha pretrvava aj po restarte,
kontaktujte technickd podporu.
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Priznaky

Mozna pricina

RieSenie

Indikator blika
cervenou
farbou.

Dochédza k prepétiu na vstupe.
Striedavé napadtie je vyssie ako 276 V.

Skontrolujte, Ci je vstupné napatie v normalnom rozsahu.

Dochédza k podpatiu na vstupe.
Striedavé napatie je nizsie ako 184 V.

Skontrolujte, €i je vstupné napatie v normalnom rozsahu.

Faza zlyhdva v trojfazovom vstupe, ak
napatie fazy je mensie ako 50 V.

(Stav vstupu je normalny, ak napatie
vietkych troch faz je po zapnuti systému
vyssie ako 60 V.)

Skontrolujte, Ci je trojfazové vstupné
napatie v normalnom rozsahu.

Spustila sa ochrana nabijacky proti prehriatiu.

Uistite sa, Ze nabijacka nie je zakryta. Skontroluijte, ¢i sa
v blizkosti nabijacky nenachadza Ziadny zdroj tepla a ¢i
je okolna teplota v povolenom rozsahu.

Nabijaci konektor je nespravne odpojeny.

Odpojte a znovu pripojte nabijaci konektor.

Je aktivovana nadprudova ochrana.

Znizte nabijaci prdd vozidla alebo sa
obratte na servis vozidla.
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Odstranovanie beznych portich

Priznaky MozZna pricina

RieSenie

Indikator je v
poriadku, ale
nabijanie sa

neda spustit.

Karta RFID je chybna.

Skontrolujte, ¢i je pouzitd spravna karta RFID.

Mobilna aplikacia nie je
pripojend k nabijacke.

Skontrolujte, ¢i je siet mobilného telefénu zapnuta a
Ci je mobilny telefén spravne pripojeny k nabijacke.

Vozidlo je nastartované.

Skontrolujte, ¢i je vozidlo odstavené.

Nabijaci konektor nie je spravne
pripojeny k vozidlu.

Odpojte a znovu pripojte nabijaci konektor.

V nabijacom konektore sa
nachadzaju cudzie predmety.

Skontrolujte nabijaci konektor. Ak sa tam nachadzaju
cudzie predmety, odstrante ich. Ak sa cudzie predmety
nedajd odstranit, vymente nabijaci konektor.

Nabijaci konektor je abnormalny.

Vymeirite nabijaci konektor.

Stav nabijacky je abnormalny.

Vypnite predradeny isti¢ s integrovanou
nadprudovou ochranou (RCBO) a o 5 sekiind neskor
zapnite nabijacku.

Nabijacka je chybna.

Kontaktujte technick( podporu.

Aplikacia sa
nedokaze pripojit k
nabijacke cez Wi-Fi.

K ruseniu signalu dochadza v
désledku pripojenia prilis velkého
poctu zariadeni k smerovacu.

Vypnite smerovac, pockajte, kym sa aplikacia
uspesne pripoji k nabijacke cez Wi-Fi, a potom
smerovac zapnite.




roN=

5.

Casto kladené otazky

Ak indikator nabijacky svieti neprerusovane cervenou farbou a v aplikacii sa zobrazi alarm ,Porucha obvodu
detekcie zvodového prudu” alebo ,Zvodovy prad", vykonajte nasledujtice kroky, aby ste zistili pricinu
zvodového pradu:

Pripravte si klieStovy mera€ striedavého pradu alebo striedavého/jednosmerného pridu s vnitornym priemerom minimalne 20
mm, minimalnym rozliSenim 0,01 mA a meracim rozsahom minimalne 40 mA.

Odpojte nabijaci konektor od nabijacky a nechajte nabijacku v pohotovostnom rezime.

Spustite kliestovy merac a nastavte ho do rezimu striedavého prddu s mernou jednotkou mA.

Upevnite merac okolo vstupného ochranného uzemiovacieho kabla nabijacky.

Nastavte klieStovy merac do rezimu maximélneho merania a zmerajte maximalny zvodovy prdd I, na vstupnom ochrannom
uzemiovacom kabli nabfjacky.

e |, >2 mA: Nabijacka je chybna. Kontaktujte technickd podporu.

¢ |, <2 mA: Prejdite na krok 5.
Maximalny zvodovy
prad 1, L 4

(= _l
MHI!_!!!! ¢—————— Ochranné uzemnenie

Rozvodna skrifa
striedavého pradu

Pohotovostny rezim

Pripojte nabijaci konektor k nabijacke a zacnite nabfjanie. Pomocou rovnakej metédy zmerajte maximalny zvodovy prad

nadradeného ochranného uzemiovacieho kabla I,.

e 2mA <, <15 mA: Nabijatka je chybnd. Kontaktujte technickd podporu.

e I, > 15 mA: Nabijacka je v poriadku. Na lokalizaciu miesta zvodu vykonajte nasledujice kroky:

(1) Skontrolujte napdjaci kabel na strane striedavého pradu a uistite sa, Ze je kabel spravne uzemneny.

(2) Spustajte alebo vypinajte motorové zataze, ako su klimatizacné zariadenia, pracky a vodné cerpadla. Skontrolujte, ¢i
prevadzka nespdsobuje zvodovy prad. Ak ano, spravne uzemnite zataze.

(3) Skontrolujte, Ci nie je poskodeny izolacny plast kabla nabijacieho konektora. Ak ano, vymeiite kabel.

(4) Pouzite iné vozidlo a opat vykonajte test zvodového prudu. Ak potrebujete dalej lokalizovat abnormalny zvodovy prad

na vozidle, kontaktujte servis vozidla.
Maximalny zvodovy
prad I, £ ot
HH.!_!!!! = ¢————— Ochranné uzemnenie

Rozvodna skrifia
striedavého prudu

Nabijanie
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Zakaznicka podpora

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa tohto produktu, kontaktujte nas.
P!
E by J
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Cesta: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Tento produkt sa nesmie predavat vo Velkej Britanii a vo Franctzsku.
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A kézikényvrél

Koszonjuk, hogy a Huawei Smart Charger toltét valasztotta.
Ez a kézikdnyv végigvezeti Ont a Smart Charger telepitéséhez, hasznélatahoz és karbantartaséhoz szikséges lépéseken.

Legyen koriiltekint8, amikor ,Vigyazat” jeldléssel elldtott m(iveletet hajt végre, hogy elkerdilje a sériilést vagy a termék
karosodasat. A kézikonyvben taldlhaté szimbdélumok jelentése a kovetkezd.

o Vigyazat: fontos informaciét tartalmaz, vagy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerdilik el, a
késziilék karosodasahoz, adatvesztéshez, a teljesitmény csékkenéséhez vagy elére nem latott
kovetkezményekhez vezethet.

A kézikényv csupan tajékoztato jellegli, és semmiféle garancianak nem mindsiil. A tényleges termék (beleértve
tobbek kozott a szint, a méretet és a funkciokat) eltéré lehet. Ha a jelen kézikonyv tartalma eltér a hivatalos
webhelyen talalhato leirasoktdl, az utébbiakra kell hagyatkozni.

A legfrissebb dokumentumok lekéréséhez olvassa be a QR-kédot.

o Egyes funkciok modosulhatnak a tolté legujabb szoftver- és alkalmazasfrissitései fiiggvényében.



Biztonsagi informacidék

A termék hasznalata és lizemeltetése el6tt
figyelmesen olvassa el a jelen dokumentumot, és
tartsa be az 6sszes biztonsagi dvintézkedést,
beleértve a berendezés biztonsagi jeldléseit is.

A jelen kézikdnyvben szerepld nyilatkozatok nem
tartalmazzéak az 6sszes biztonsagi utasitast. A
biztonsagra vonatkozé szévegek csupdn kiegészitd
jellegliek. A Vallalatot nem terheli felelésség az
altalanos biztonsagi kdvetelmények, a tervezési,
gyartasi vagy biztonsagi eléirasok megsértésébdl
ered6 kovetkezményekért.

Gondoskodjon réla, hogy a termék a kézikényvben
meghatarozott kdrnyezetben keriiljon telepitésre. A
helytelen telepités a tolté karosodasat okozhatja.
Az ebbdl eredd karosodasokra, személyi sériilésekre
vagy anyagi karokra nem vonatkozik a garancia.

A jelen kézikonyvben meghatarozott
kovetelményeken tal a termék hasznalatédnak és
lizemeltetésének a helyi eléirdsoknak is meg kell
felelnie.

A termék altal keltett radidhulldmok hatdssal lehetnek a
bediltetett orvosi eszk6zok vagy személyes orvosi eszkdzok -
példaul szivritmus-szabalyozdk, illetve bediltetett és kiilsé
hallokésziilékek - normal miikodésére. Tovabbi
informaciékért forduljon az orvosi eszkézok gyartéjahoz.

A termék telepitése vagy tisztitasa el6tt kapcsolja ki a
bemeneti oldalon évé, termékbe épitett, integralt
talaramvédelemmel ellatott maradékdram-megszakitét
(RCBO).

Ne telepitse és ne haszndlja a terméket erés magneses
térben vagy vezeték nélkili adé kozelében.

Ne telepitse és ne haszndlja a terméket gyulékony,
robbanasveszélyes vagy vegyi anyagok, illetve g6z kdzelében.
A terméket olyan helyen telepitse és hasznalja, ahol nincs
kitéve kozvetlen napofénynek.

Szélsséges id6jarasi kortilmények kozott ne hasznalja és ne
cserélje ki a terméket.

Mielé6tt elektromos jarmuivet toltene a termékkel,
figyelmesen olvassa el a jarm(ihz mellékelt utasitdsokat.
Ne tavolitsa el a termékrél a biztonsagi jeloléseket,
figyelmeztetd jelzéseket, tipustablakat és kabeljeloléseket.
Ne frécskoljon vizet vagy mas folyadékot a termékre. A
toltécsatlakozoét ne meritse vizbe.

Mielétt tolteni kezdené elektromos vagy hibrid jarmivét,
kapcsolja ki a motort.

Tartsa a terméket tavol a gyermekekt6l.

Ne szerelje szét, ne javitsa és ne mddositsa a terméket sajat
kezlleg.

Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazé kabeleket és
adaptereket.

Ne dugja az ujjat vagy éles targyakat a termék alkatrészeibe.
A készllék meghibasodasanak elkeriilése érdekében ne ejtse
le, ne nyomja &ssze és ne szlrja meg a terméket.

Ne hajtsa 6ssze és ne nyomja 6ssze a termék egyetlen
alkatrészét sem, és ne sértse meg éles targyakkal.

Ne haszndlja a terméket, ha hibas, repedt, sérilt vagy
meghibdsodott.

Generator nem hasznalhaté a termék aramellatasdhoz.

Ne csatlakoztassa a terméket a jarm(von kival mas
eszkozhoz.



A csomag tartalma
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Termékattekintés
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2-es tipusu aljzat

® PV-teljesitmény preferalasa*
PV-teljesitményhez alkalmazkodé t6ltés magas
PV-6nfogyasztasi arannyal.
Automatikus fazisvaltas a PV-teljesitmény maximalis
kihasznalasa érdekében (elérheté a SmartCharger-22KT-SO
toltéallomason).

* Utemezett tdltés
A tervezett hasznalati id6 alapjan torténd toltés lehetévé
teszi, hogy az alkalmazasban beallitsa a toltés kezdetét és

befejezését.

* Normal toltés
A toltési teljesitmény akar 7,4 kW (egyfazisu) vagy 22 kW
(haromfazisu) is lehet.

* Intelligens hitelesités
Tamogatja a felhasznalohitelesitést, és megakadalyozza az
illetéktelen felhasznalok altali hozzaférést. A hitelesités
kikapcsolasa utan a plug-and-play t6ltés tamogatotta valik.
Tamogatja az RFID-kartya kezelését.

* Dinamikus toltési teljesitmény*
A tolté teljesitménye a teljes terhelés alapjan dinamikusan
ker(il szabalyozasra, hogy elkeriilhetd legyen a f6 aramkori
megszakité kioldasa.

* Ez a funkcié akkor érhetd el, ha telepitve van egy
meghatarozott tipust és verzi6ju aramméré és Huawei
PV-inverter. Olvassa be ,, A kézikonyvrdl” cimli fejezetben
talalhaté QR-kédot, hogy megtekinthesse az
arammérdvel kapcsolatos részletes informaciokat ,,Az
arammérd leirasa” cim(i részben.

o A PV-teljesitmény preferalasa médban, litemezett toltési

modban vagy dinamikus toltési teljesitmény médban
eléfordulhat, hogy azoknal az autéknal, amelyek nem
tamogatjak a CP-jel ébresztését, nem indul el a toltés,
illetve a toltési folyamat megszakad.



Miiszaki jellemzdk
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SmartCharger-22KT-S0

»A" méd »B" méd

C" mod SmartCharger-7KS-S0

Uzemi fesziiltségtartomany

Frekvencia

Tamogatott foldelrendszer
Névleges kimeneti
teljesitmény (dram)

Uzemi hémérséklet* (nem
kitéve kozvetlen napfénynek)

Haromfazisu, 400/230 V AC
(+£20%)
50/60 Hz +1 Hz

Haromfazisu, 400/230 V AC
(£20%)

50/60 Hz +1 Hz

Haromfazisu, 6tvezetékes; TN,
TT Haromfazisd: 11 kW (16 A),

Haromfazisu, 6tvezetékes; TN, TT
Haromfazist: 22 kW (32 A),

-35 °C és +40 °C kozott -35 °C és +50 °C kozott

Egyfazisd, 230 V AC (+20%)

50/60 Hz +1 Hz

Egyfazist, haromvezetékes; TN, TT, IT
Egyfazisi: 7,4 kW (32 A)

-35 °C és +45 °C kozott

Saly

Kordlbeldl 3,1 kg

Korilbelul 3,0 kg

Méretek (Ma x Szé x Mé)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Halozat tipusa

Bluetooth

Ethernet-port

RFID

Kommunikaciés protokoll

2,4 GHz-es Wi-Fi
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 A tipus
OCPP 1.6

hémérséklet
Relativ paratartalom
Magassag*

-40 °C és +70 °C kozott

5%-95% relativ paratartalom (nem kondenzélédo)
0-2000 m

IP-mingsités
Szabvanyoknak valé
megfeleldség

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

* Ha a tengerszint feletti magassag 2000 m és 4000 m koz6tti, a tolté kimeneti teljesitménye csokken.
*SmartCharger-7KS-S0: Ha az tizemi hmérséklet 45 °C és 55 °C kozotti, a tolté kimeneti teljesitménye csokken.
*SmartCharger-22KT-S0 (,A” méd): Ha az tizemi hémérséklet 40°C és 55 °C kozotti, a tolté kimeneti teljesitménye csokken.
*SmartCharger-22KT-S0 (,B" méd): Ha az tizemi hémérséklet 50°C és 55 °C kozotti, a tolt6 kimeneti teljesitménye csdkken.
*SmartCharger-22KT-S0 (,C" méd): Ha az izemi hémérséklet 45 °C és 55 °C kozotti, a tolté kimeneti teljesitménye csokken.
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A telepitéssel kapcsolatos 6vintézkedések

A telepités el6tt figyelmesen olvassa el a jelen
kézikonyvben szerepl6 ovintézkedéseket, és végezze
el a telepitéshez sziikséges eldkésziileteket.

A tolt6k szétszerelését és telepitését csak a helyi
eléirasoknak megfeleld képesitésekkel rendelkezd
szakemberek végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a telepitést megfelelen hajtsak
végre, hogy ne forduljon el6 baleset, példaul ne
keletkezzen tliz és ne rdzzon meg senkit az aram.
Ugyeljen arra, hogy a telepitési feliilet kelléen
szilard legyen a tolté megtartasahoz. Javasolt olyan
falat valasztani, amelynek a teherbirdsa legaldbb
100 kg.

Ugyeljen arra, hogy a falfeliilet sima legyen és
hagyjon elegendé helyet a telepitési hely
kornyezetében a megfelels szell6zéshez.
Ugyeljen arra, hogy a falfeliilet nagyobb legyen,
mint a tolté hatlapja.

A termék telepitésekor elséként a foldelSkabelt
telepitse. A termék leszerelésekor a foldelSkabelt
tavolitsa el utolsoként. Ne végezzen munkat a
terméken, ha nincsen megfeleléen telepitett
féldelSkabel.

Ne telepitsen vagy tavolitson el tdpkabeleket
bekapcsolt allapotban.

A bemeneti RCBO bekapcsolasa elétt gyézédjon
meg réla, hogy a kabelek megfeleléen vannak
csatlakoztatva a tolt6hoz.

A bemeneti RCBO bekapcsolasat kéveten ne
érintse meg a hatlapon taldlhaté kapcsokat
kozvetlentl vagy vezetékekkel.

A helyi elSirdsoknak megfelelé kabeleket
hasznaljon, és gy6z6djon meg réla, hogy a
szigetel&réteg sértetlen.

A termék telepitésekor a csavarok meghtizasdhoz
megfelel6 nyomatékkal rendelkezé csavarhizét
hasznaljon. Ha csavarhizét hasznal, tigyeljen arra,
hogy a csavarhiiz6 ne legyen megdontve, és a
nyomatékhiba ne haladja meg a megadott érték
10%-4t.

A tapkabelek elvezetésekor lgyeljen arra, hogy ne
legyen megtekeredve vagy 6sszecsavarodva.

A kabelek legyenek legalabb 30 mm tavolsagra a hét
kibocsaté alkatrészektdl, illetve héforrasoktol.

Ne csatlakoztassa vagy hegessze a tapkabeleket.
Szlikség esetén hasznaljon hosszabb kabelt.

A telepités végén a nem hasznalt tapkabelnyilasokat
zarja le gumidugéval.

Ugyeljen arra, hogy a t5lté féldelése megfelels legyen.
Ugyeljen arra, hogy a telepitési helyszinen ne legyen
erds rezgés, razkddas és elektromagneses interferencia
(pl. autémoso, hegesztégép, elektromos ivkemence,
illetve olyan kornyezet, amely interferenciat okozhat
az elektromos halézatban).

Révidzarlat esetén az It értéke a toltGallomas
EV-aljzatdnal nem haladhatja meg a 75 000 A%s
értéket.

Olvassa be a QR-kédot a
telepitd vided megtekintéséhez.



Telepitési el6késziiletek

A telepités elétt gy6z6djon meg az alabbiakrol:

A toltd teljesitménye a lakdéplilet megengedett terhelési tartomanyan belil van.

A kabelek és RCBO-k megfelelnek a telepitési és hasznalati kovetelményeknek.

Ha a kiils6 kdrnyezeti hatasoknak kitett AC-bemeneti tapkdbel hosszabb 3 méternél, vegye fel a kapcsolatot a helyi
telepitével. Ajanlott tulfesziiltség-védelmi késziiléket (SPD) szerelni a t6lt6 RCBO-janak bemeneti oldalara. A
talfesziiltség-védelmi késziilék miiszaki adatainak meg kell felelnitik az alabbi kdvetelményeknek: Uc = 385 V AC, In
> 10 kA és Up < 2 kV. A tulfesziltség-védelmi késziilék és a tolt6 kozotti kabel hossza legyen legaldbb 3 méter.

Ha a tolté vezetékkel csatlakozik a halézathoz, akkor elegend6 hosszisagu halézati kabelt kell el6késziteni.

Ha a t6lté Wi-Fi-n keresztiil csatlakozik a halézathoz, akkor a telepitési teriiletet le kell fednie egy vezeték nélkiili
hélézatnak.

PV-teljesitmény preferalasa mod és dinamikus toltési teljesitmény mod hasznalata esetén konfiguralnia kell egy
elektromos mérémdiszert. Olvassa be ,A kézikonyvrél” cim(i fejezetben taldlhaté QR-kédot, hogy megtekinthesse az
arammérével kapcsolatos részletes informaciokat ,Az aramméré leirdsa” cimd részben.

A toltd telepitése el6tt ellendrizze, hogy a haztartasi késziilékek és a toltd elektromos terhelése nem haladja-e meg
a f6 dramkori megszakité névleges kapacitasanak 150%-at. Ha meghaladja, eléfordulhat, hogy a dinamikus toltési
teljesitmény funkcié nem reagal id6ben, ami az dramkori megszakité gyakori kioldasat vagy a tolté alacsony toltési
teljesitményét okozhatja. Ebben az esetben valtson nagyobb kapacitassal rendelkezé f& aramkéri megszakitéra.

Eszkozok el6készitése

Egyéni védéfelszerelés VédGsisak VédGkesztyl Szigetelt cipé
Szigetelt, csillagfejdi Szigetelt, biztonsagi, - P

A hardvertelepitéshez nyomatékcsavarhizé torxcsavarokhoz készilt ?Ejr?ka’lap;isoes

sziikséges szerszamok (M4/M5/M6) nyomatékcsavarhizé (TT20) | '1roszar ( )
Jelol6toll Gumikalapacs

Kabelszerel6 szerszdmok | Csupaszitéfogd Krimpeléfogd ole

Mérbeszkdzok Aramméré lakatfogd Acél mérbszalag Vizszintez6

Kiegészit6 anyagok Szigetel6szalag Hézsugorcsé Ervéghiively

Kabelek el6készitése

Kabel tipusa Uzemi dramerdsség Keresztmetszeti teriilet
AC-bemeneti tapkabel (egyfazis, haromvezetékes) A 6-10 mm?
AC-bemeneti tapkabel (haromfazisu, dtvezetékes) 6-10 mm?

Megjegyzés: A kabelezés megkdnnyitésére nem ajanlott aluminiumvezetékeket és tomor rézvezetékeket hasznalni.

Egy RCBO el6készitése

Bevitel Miszaki adatok
Egyfazisu/ 2P/4P RCBO, 40 A (50 A javasolt, ha a kérnyezeti h6mérséklet 45 °C-nal magasabb), A vagy B tipus,
haromfazisu a helyi el8irasokkal 8sszhangban.




1 A tolté kinyitasa
o A telepités el6tt olvassa el a telepitéssel
kapcsolatos évintézkedéseket.

1. Nyomja lefelé a hatlapot.
2. Valassza le a tolté hazat a hatlaprol.

2 A hatlap rogzitése

o Ugyeljen arra, hogy a telepitési feliilet kelléen

szilard legyen a tolté megtartasahoz. Javasolt
olyan falat valasztani, amelynek a teherbirdsa
legalabb 100 kg. Ne furjon lyukakat a hatlapba.
Ellenkezé esetben a hétlap megsériilhet.

. Helyezze a hatlapot a falra, tartsa vizszintesen, és

egy jelolétollal jeldlie meg a farasi pozicidkat a falon.

. Utvefaréval farjon lyukakat a falba a megjelslt

helyeken, és helyezzen fali tipliket a lyukakba.
(Behelyezési mélység: 50 mm; ¢10)

. Fali rdgzitécsavarokkal régzitse a hatlapot a falhoz.

(Hasznaljon M6 méretli nyomatékcsavarhiizét és
1,4-1,6 N-m nyomatékkal htizza meg a csavarokat.)

Vizszint

Javasolt:
130-140 cm-rel a talajszint folott




w -

o

Hatlapi kabelezés

. Kapcsolja ki a bemeneti RCBO-t.

. Olléval vagja a kabel méretének megfelelé méretiire a gumi védGelemeket. A gumi védéelemeknek szorosan
kell tartaniuk a kabeleket a szigetelési hatas biztositasa érdekében.

. A kabelcsupaszitasi sablon a kartonlap belsejére van nyomtatva. Csupaszitéfogé hasznalataval csupaszitsa le a

tapkabelt a sablon alapjan.

A kébel atméréjének megfelelé méretli érvéghiivelyt valasszon, és préselje ra azt a kabelre.

Csatlakoztassa a tapkabelt a kdbelbemeneten keresztil, a tényleges kabelvezetési itnak megfelelen. Nyomja a

gumi kabelvédét a kabelbemenetbe. (Ha a kabelatméré 22+1 mm, akkor nem kell a télt6be nyomnia a gumi

kabelvédét. Ehelyett rogzitse azt a tolté hazahoz.)

1. gy(ir( Kébelcsupaszitasi sablon

7. gy(rti (18,5+1)

9. gytirli (22+1)

A gumi véddelem altal
tamogatott kabelatmérék (mm) -
T

Bal oldali kabelezés  Kézépsé kabelezés

Tapkabelbemenetek

Ll

2S5, S Gumi védéelem
O© e () i () s ©C) X

.

]

l l

Kommunikaciéskabel — Tapkabelbemenet 5 t L
-bemenet Jobb oldali kabelezés Alsé kédbelezés



4 A tapkabelek csatlakoztatasa

1. Tartsa a csavaros csatlakozokat a megfeleld allapotban, a jobb széls6é abrakon lathaté médon. Csatlakoztassa a
kébeleket a megfeleld csatlakozékhoz, és hlizza meg a csavarokat az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyban.
Hlzza meg a tapkabeleket a biztonsagos csatlakoztatas ellenérzéséhez. Ellendrizze, hogy a csavarok megfeleléen
vannak-e meghuzva. (Hasznaljon M5 méretli nyomatékcsavarhiizét és 2,0+0,2 N-m nyomatékkal hiizza meg a
csavarokat.)

2. Valasszon ki egy, a kdbel méretének megfelelé kabelkapcsot. Helyezze fel a kabelkapcsot, és csavarokkal rogzitse
a kabeleket. (Hasznaljon M4 méret(i nyomatékcsavarhlizét és 1,2 N-m nyomatékkal hlizza meg a csavarokat.)

3. Hlzza meg a tapkabeleket, hogy meggy6z6djon a biztonsédgos csatlakoztatasukrol.

o Az aldbbi abran a tapkabel kozéprél van bevezetve.

Amikor 6t 10 mm?-es kabelt alulrél
vezet be, nem ajanlott ketténél tobb
kabelréteget egymasra halmozni.

2db Ajanlott kdbelatmérs:  Ajanlott kabelatméré:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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o ® Az alabbi kabelek megfelelnek az IEC 60446 szabvany elirasainak. A kabelszinek régidnként eltéréek
lehetnek. A tényleges fazisallapotnak megfeleléen csatlakoztassa a tapkabeleket.
® ATN és TT rendszerek semleges vezetékekkel vannak konfiguralva. Az IT rendszerek nem rendelkeznek
semleges vezetékkel.
® A SmartCharger-7KS-S0 tdmogatja az 1 fazisi TN és TT rendszereket, valamint az 1 fazisG IT rendszereket.
® A SmartCharger-22KT-S0 tdmogatja a 3 fazisi TN és TT rendszereket, az 1 fazisi TN és TT rendszereket,
valamint az 1 fazist IT rendszereket.

1 fazisG TN és TT 1 fazisG IT
QL
L2
QL3
QN
o ) PE
PE N L1 PE L3 L1

3 fazisG TN és TT

Qn
QL2
QL3
N
—Q) PE

PE N L3 L2 L1

e TT-rendszer esetében a hatlapon talalhatd, TN-rendszerekre vonatkozé kabelezési sablonnak megfeleléen csatlakoztassa
a kabeleket.

i



Kommunikaciés kabelek
csatlakoztatdsa

Wi-Fi-kapcsolat hasznalata esetén gy6z6djon meg
réla, hogy a telepitési teriilet rendelkezik halézati
lefedettséggel.

Ha a vezetékes kapcsolatot valasztja, a
kommunikaciés kabelek csatlakoztatdsahoz olvassa
el az alabbiakat.

Az alabbi abran a tapkabel kozéprél van bevezetve.

. A nem hasznalt tapkabelnyilasokat zarja le gumidugéval.
. Vagja le a gumi kabelvédét a telepitési tertilet

kovetelményeinek megfeleléen, és rogzitse a
kommunikaciés kabel bemenetéhez.

Vezesse at a halézati kabelt a hatlap alsé részén
taldlhaté bal oldali kdbelnyilason.

Csatlakoztassa a haldzati kabelt a t6lt6 hatoldalan
talalhaté FE-porthoz.

6 A telepités befejezése

6 Az alabbi abran a tapkabel kdzéprél van bevezetve,
és a készlilék Wi-Fi-halézatot hasznal.

1. A nem hasznalt tapkabelnyilasokat zarja le
gumidugéval.

2. lgazitsa a toltét a hatlaphoz, majd nyomja
lefelé a toltot.

3. Huzza meg az alsé csavarokat. (Hasznaljon
TT20 méretl(i szigetelt, biztonsagi,
torxcsavarokhoz késziilt
nyomatékcsavarhlzét, és 2,0 N-m
nyomatékkal hizza meg a csavarokat.)

4db



Alkalmazastelepités

Hasznélat el6tt olvassa be a késziilék QR-kddjat. o .
Toltse le és telepitse az alkalmazas legujabb
verzidjat az okostelefonjara.

Kovesse az alkalmazasban megjelend
utasitdsokat a beallitasi varazslé és paraméterek
beallitasainak elvégzéséhez.

1

2.

3.

Toltés kartyalehtizassal —
. Nyissa ki a jarm( toltéportjat.
Fogja meg a té6lt6csatlakozot, ‘/ }
nyissa fel az aljzat fedelét, és \ \’
megfelel6 médon csatlakoztassa wo 7

A tolté hasznalata

A termék hasznalata el6tt olvassa el a telepitéssel kapcsolatos
ovintézkedéseket.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tolté nincs megrepedve és nem
sériilt.

Gy6z6djon meg réla, hogy nincs folyadék vagy mas idegen anyag
a toltécsatlakozon vagy a jarmi toltéportjanak belsejében.

Az aldbbiakban lathato, hogyan lehet a kartyat lehtizva elinditani
a toltési folyamatot. Az egyéb toltési modokrol részletes
informaciét a toltéalkalmazasban talal.

Ha plug-and-play toltési médot hasznal, akkor a toltési
folyamatot a jarmtibél, az RFID-kartya lehtzésaval, vagy a tolté
alkalmazason keresztil is ledllithatja.

a toltécsatlakozot a tolt6hoz és a
jarmdhoz.

Helyezze az RFID-kartyat a / 7\\

lehazasi teriiletre a toltési / | |
folyamat megkezdéséhez. Tartsa / [J
) |
|
I
|

a kartya gy(ir(is mintazattal
rendelkezd részét a lehtzasi
teriileten. Ha jelz6fény haromszor

gyorsan kéken felvillan, a
kértyalehtizas sikeres volt.

|

|

) /S

Toltés ledllitasa

Hulzza le az RFID-kartyat a toltési folyamat ledllitdsahoz.

Ne hizza ki a tolt6csatlakozot toltés kézben.

A toltés automatikusan leall, amikor az akkumulator teljesen
feltoltsdik.

Ha a jelz6fény haromszor gyorsan pirosan felvillan, olvassa be
JA kézikonyvrél” cim(i fejezetben taldlhaté QR-kédot, és tekintse
meg a ,Hibaelharitas” cim( részt.
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Jelz6fények

o Egyes funkciok médosulhatnak a tolté legujabb szoftver- és alkalmazasfrissitései fiiggvényében.

Jelzéfény

A jelzéfény allapota

A tolté allapota

Kék

Ciklus: kéken vilagit 4 mp-ig,
majd kialszik 1 mp-re

A téltécsatlakozé csatlakoztatva
(A hitelesitési funkcié ki van kapcsolva.)

Ciklus: kéken pulzal 1 mp-ig

Toltés folyamatban

Kéken vilagit

A toltés befejez6dott (A toltécsatlakozd nincs
levalasztva.)

Ciklus: kéken pulzal 4 mp-ig,
majd kialszik 1 mp-re

Id&zitett toltésre varakozas

Harom gyors kék villanas 0,75 mp-ig

Sikeres kartyalehuizas/Sikeres hitelesités

Fehér

Ciklus: fehéren pulzal 4 mp-ig,
majd kialszik 1 mp-re

Uresjarat (alapértelmezett allapot, vagy a
toltécsatlakozo le lett valasztva a jarmdirdl)

Ciklus: fehéren villog 0,5 mp-ig

Szoftverfrissités

Fehéren villog 0,5 mp-ig

Az RFID-kartya lehtizasra var

Fehéren vilagit 5 mp-ig

RFID-kartya sikeresen hozzdadva

Fehéren vilagit 3 mp-ig, majd fehéren villog
(0,5 mp-ként, maximum 20 mp-ig)

Felkésziilés jelszd-visszaallitdsra

Kialszik 3 mp-re, majd fehéren pulzal

A jelszot visszaallitasa sikeres

O

zold

Ciklus: zélden pulzal 1 mp-ig

A PV-teljesitménnyel valé toltés varakozik és a
PV-teljesitménnyel valé toltés folyamatban van*

O

Piros

Ciklus: pirosan villog 2 mp-ig
(1 mp-ig vilagit, majd 1 mp-ig nem vilagit)

Riasztas

Pirosan vilagit

Meghibésodott

Harom gyors piros villanas 0,75 mp-ig

A kartyat nem sikerilt lehtzni

*Ez a funkcid akkor érhetd el, ha telepitve van egy meghatarozott tipusu és verzidji aramméré és Huawei

PV-inverter.



Tervszerii megel6z6 karbantartas

* A tolték nem igényelnek specialis karbantartast. Javasoljuk, hogy félévente ellendrizze és tisztitsa meg a
tolté és a tartozékok, példaul a téltécsatlakozoé burkolatat.

Ellendrizze, hogy a tolt6 és a kabelek nem sériiltek-e meg.

Szaraz ruhdval torélje le a tolts felliletét. Ne permetezzen vizet kozvetleniil a toltére.

o Ne haszndljon maré hatasu tisztitészereket, livegtisztitokat vagy szerves oldészereket.

Kommunikaciés miiszaki adatok

Uzemi frekvenciatartomany Maximalis atviteli teljesitmény Antennanyereség
Wi-Fi 2 400-2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2 400-2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Egyéb informaciék

® Tarolas és szallitas
A toltéket az eredeti csomagolasukban kell szallitani. Ne helyezzen semmilyen targyat a tolt6 tetejére.
Szallitas elStt a terméket tiszta, széraz, jol szell6z6, korroziv gazoktél mentes helyen kell térolni, amelynek relativ
paratartalma nem haladhatja meg a 80%-ot.
A tarolasi és szallitasi kornyezet jellemz6i nem haladhatjak meg a M(iszaki jellemzék cim(i részben
meghatérozott hatarértékeket.

® Szétszerelés
A terméket csak engedéllyel rendelkezd, képzett villanyszerelS szerelheti szét.
Szétszerelés el6tt dramtalanitsa a toltét. A toltét a telepitési lépések forditott sorrendl elvégzésével szerelje szét.

® Leselejtezés
A terméket az elektronikus berendezésekre szakosodott Ujrahasznositasi pontokon kell leselejtezni. A terméket
helyes és kornyezetbarat médon, a helyi jogszabalyok és eléirasok betartdséval selejtezze le.
Az elektronikus készllékek nem selejtezhetdk le haztartasi hulladékként.

* Adatvédelem
Ha tovabbi informacidkat szeretne az adatvédelemrdl, jelentkezzen be az alkalmazasba.

* Hibaelhéritas
Ha tovabbi részleteket szeretne a hibaelharitasrél, olvassa be , A kézikdnyvrél” cim(i fejezetben talalhatéd
QR-kédot, és tekintse meg a ,Hibaelharitas” cim( részt.
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Az dramméro leirasa

A PV-teljesitmény preferaldsa mod és a teljesitmény-kiegyenlités funkcié hasznélata esetén konfiguralnia kell egy
arammérét, amely nincs tartozékként a termékhez mellékelve. Ez a dokumentum csupén az ajanlott modelleket sorolja fel,

valamint alapvet6 informacidkat nyujt. A részletekért tekintse meg a mérémiszer kézikonyvét.

A mérémliszer telepitésekor ellendrizze, hogy az aramtranszformator, illetve a fesziiltségkabel megfeleléen van-e telepitve.
Kilénben a tolté maximalis teljesitményen tolthet, ami az altaldnos dramkdri megszakitéd kioldasat okozhatja.

Altalanos dramkéri megszakiténak a C tipust vagy D tipust dramkéri megszakitét javasoljuk. Ugyeljen arra, hogy az
altalanos aramkori megszakité névleges arama nagyobb legyen, mint az dsszes terhelés legnagyobb &sszéarama.

A maximalis otthoni terhelés és maximalis toltSteljesitmény mellett az dramnak kisebbnek kell lennie; mint az &ltalanos
aramkori megszakité névleges aramanak 150%-a, vagy maximum egyenld lehet azzal.

Ha a halézatban mar van FE-mér6, akkor az 1. dbra alapjan javasoljuk a DTSU666-FE telepitését.
Ennek elmulasztasa hatdssal lesz a tolt6 teljesitmény-kiegyenlitési funkcidjara.

Javasolt méré

Részegység Leiras El6készitd

A DTSU666-FE haromfazist, négyvezetékes arammérd

egy Ethernet-porttal rendelkezik. TAmogatja a Modbus TCP protokollt.
DTSU666-FE A mérémdiszert ajanlatos a haz kézmiibekotési pontjanal felszerelni. Ugyfél
Mérémliszer verzidja: V322 vagy Ujabb

1. dbra: A t6lt6 az FE-porton keresztiil csatlakozik a méréhoz, és Wi-Fi-n keresztiil csatlakozik a felhéplatformhoz

@ Felhéplatform
P
I FE
e
Elektromos [
halozat Aramméré AC-arameloszté doboz
bl

gy

FE

Otthoni . | B
fogyasztok Tolts

ol (J

Elektromos kabel @
- = = - Kommunikaciés kabel %" \ RFID

Wi-Fi

Kommunikaciés kabel



2. abra: A tolt6 az FE-porton keresztiil csatlakozik a mér6hoz, és nem csatlakozik a felhéplatformhoz

Elektromos ) l -
halézat Arammeérd AC-arameloszté doboz

FE D

? 1
1
E % ; FE '
! | | | Wi-Fi/Bluetooth
Otthoni L |
fogyasztok ~ Toltd ,
o ()] '
. © J} """ i
Elektromos kabel L= Q
- = = - Kommunikaciés kabel Q
Kommunikacios kabel 2" \ RFID

3. abra: A méré kozvetlentiil csatlakozik a routerhez, a tolté pedig az FE-porton keresztiil csatlakozik a
routerhez, majd igy a felhéplatformhoz.

I FE %n?
I Gos ) - -

Elektromos . - Router
halézat Arammérd AC-arameloszté doboz
F=———
E i | !
T FE
' ' | |
fesmse Otthoni
fogyasztok Tolté ,
D
Elektromos kabel —
- = = - Kommunikaciés kabel Q
Kommunikaciés kabel &~ \ RFID



Gyakori hibak elharitasa

Jelenség Lehetséges ok Megoldas
A bemeneti dramellatas rendellenes. Ellendrizze a bemeneti tapkabelt.
A bemeneti RCBO rendellenes. EllerI(J-rlzz‘e a bemeneti RCBO-t. Ha az RCBO hibds,
cserélje ki azt.
A jelzéfény -
nem vilagit Az AC-tapkabel rendellenes (sériilt, lazan
) van csatlakoztatva, vagy egyéb Ellendrizze a kabelt.
csatlakoztatasi hiba all fenn).
A tolté hibas. Lépjen kapcsolatba a m(iszaki tigyfélszolgalattal.
A t6lté AC-bemeneti tapkabele laza, sérilt,
vagy helytelentil van csatlakoztatva az A megfelel6 mdédon csatlakoztassa Ujra a kabelt.
arameloszté dobozhoz.
. . R . Lépjen kapcsolatba a telepitével a foldelérendszer
A foldelérendszer helytelentil van beallitva. L
kijavitasaval kapcsolatban.
A jelzéfény

pirosan vilagit.

A toltbaljzat hibas.

Lépjen kapcsolatba a mtiszaki tigyfélszolgalattal.

A toltécsatlakozo kabele sériilt
vagy rendellenes.

Cserélje ki a tolt6csatlakozot.

Aramszivargas kockazata all fenn.

Kapcsolja ki a bemeneti RCBO-t, és 5 masodperc
elteltével kapcsolja be a toltét.

Egyéb okok

Ha a hiba az Ujrainditas utan tovabbra is fennall, akkor
lépjen kapcsolatba a miszaki tgyfélszolgalattal.




Jelenség Lehetséges ok Megoldas
Bemeneti talfesziiltség all fenn. Ellendrizze, hogy a bemeneti fesziiltség a
Az AC-fesziiltség 276 V folotti. normal tartomanyon belil van-e.
Bemeneti fesziiltséghiany all fenn. Ellendrizze, hogy a bemeneti feszliltség a
Az AC-fesziiltség 184 V alatti. normal tartomdanyon belil van-e.
A haromfazisi bemenet egyik fazisa hibas,
h ik fazis fesziltsége 50 V alatti.

a az egyl ,a,ZIS eszftsege , ? at ) Ellendrizze, hogy a hdromfazisi bemeneti
(A bemeneti allapot akkor normélis, ha mind o, , , .
. . L e fesziiltség a normal tartomanyon beldl van-e.

a harom fazis fesziiltsége 60 V folotti a

A jelzéfény rendszer bekapcsoldsa utan.)

pirosan villog.

MUikodésbe lépett a tolté
talmelegedés elleni védelme.

Gy6z6djon meg réla, hogy a toltd nincs letakarva.
Ellendrizze, hogy vannak-e héforrasok a télté kozelében,
illetve hogy a kdrnyezeti hémérséklet a megengedett
tartomanyon belll van-e.

A toltécsatlakozo helytelendil lett levalasztva.

Valassza le, majd csatlakoztassa Ujra a toltécsatlakozot.

A tularamvédelem mUikodésbe lépett.

Csokkentse a jarm(i toltési aramerdsségét, vagy
forduljon a jarmi gyartéjanak tgyfélszolgalatahoz.




Gyakori hibak elharitasa

Jelenség Lehetséges ok Megoldas

Az RFID-kartya hibas. Ellendrizze, hogy megfelelé RFID-kartyat hasznal-e.

A mobilalkalmazas nem csatlakozik Ellefu?rlzze, hogy a mobiltelefonon engedélyezve van-e

RSP a halézat, illetve hogy a mobiltelefon sikeresen
a toltéhoz. RS
csatlakozott-e a tolt6hoz.

A jarm( be van inditva. Ellendrizze, hogy a jarm( le van-e allitva.

A toltécsatlakozé nem megfeleléen van . . L. e .
s o Valassza le, majd csatlakoztassa Ujra a toltScsatlakozét.

A jelzéfény csatlakoztatva a jarmihoz.

normal allapotot
jelez, de a toltés
nem indithato6 el.

Idegen targyak talalhatok a
toltécsatlakozéban.

Ellendrizze a tolt6csatlakozdt. Ha idegen targyakat talal,
tavolitsa el azokat. Ha az idegen térgyak nem tavolithatok
el, cserélje ki a toltScsatlakozot.

A toltécsatlakozé rendellenesen miikodik.

Cserélje ki a tolt6csatlakozot.

A tolté allapota rendellenes.

Kapcsolja ki a bemeneti RCBO-t, és 5 masodperc
elteltével kapcsolja be a toltét.

A t6lté hibas.

Lépjen kapcsolatba a mtiszaki tigyfélszolgalattal.

Az alkalmazas nem
tud csatlakozni a
toltéhoz Wi-Fi-n
keresztiil.

A jelzavaras azért alakul ki, mert tal
sok eszkoz csatlakozik a routerhez.

Kapcsolja ki a routert, varja meg, amig az alkalmazas
sikeresen csatlakozik a t6lt6héz Wi-Fi-n keresztiil,
majd kapcsolja be a routert.
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Ha a tolt6 jelz&fénye folyamatosan pirosan vilagit, és az alkalmazason ,Szivargasérzékeléaramkor-hiba” vagy
,Elektromos szivargas” riasztas jelenik meg, hajtsa végre az alabbi lépéseket a szivargas okanak megallapitdsahoz:

Készitsen el6 egy legaldbb 20 mm belsé atmérdjti, legalabb 0,01 mA felbontasu és legaldbb 40 mA mérési tartomanyl AC vagy
AC/DC dramméré lakatfogét.

. Huzza ki a toltécsatlakozot a tolt6bdl, és tartsa a toltét készenléti allapotban.

. Kapcsolja be az aramméré lakatfogot, és allitsa be AC mddra, mA-es mérési egységgel.

. Rogzitse a mérémdiszert a tolté bemeneti PE-kabelére.

. Allitsa az dramméré lakatfogét maximalis mérés médra, és mérje meg a t8lt6 bemeneti PE-kabelén az |, maximalis

szivargd aramot.
® 1,>2 mA: A télté hibas. Lépjen kapcsolatba a mUszaki ligyfélszolgélattal.

¢ 1, <2 mA: Ugorjon az 5. [épésre.
1, maximalis
szivargé aram . &
uul Tl - —— PE

AC-arameloszté doboz

Készenléti mod

Csatlakoztassa a tolt6csatlakozot a toltéhdz, és inditsa el a toltési folyamatot. Ugyanezzel a médszerrel mérje meg a
bemeneti PE-kabel |, maximalis szivargé aramat.
® 2mA<I, <15 mA: A t5ltd hibas. Lépjen kapcsolatba a miszaki tigyfélszolgalattal.
¢ 1;> 15 mA: A t6lté normalisan miikddik. Hajtsa végre az alabbi lépéseket a szivargas helyének beazonositasahoz:
(1) Ellendrizze az AC-oldalon talalhaté tépkabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy a kdbel megfeleléen van foldelve.
(2) Inditsa el vagy allitsa le a motorral m(ikodé fogyasztokat, példaul légkondiciondlét, mosdgépet vagy szivattyut.
Ellendrizze, hogy a m(ivelet okoz-e elektromos szivargast. Ha igen, foldelje megfelelen a fogyasztokat.
(3) Ellendrizze, hogy a toltécsatlakozo kabel szigetelS burkolata nem sériilt meg. Ha igen, cserélje ki a kébelt.
(4) Egy masik jarmvel hajtsa végre Ujra a szivargasi tesztet. Ha tovabb kell keresnie a jarm(iben fellépé rendellenes
szivargd aramot, vegye fel a kapcsolatot a jarmi karbantartéjaval.

I, maximalis
szivargd aram L A
(=
b LLLLL) =/ S

AC-arameloszté doboz
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Ugyfélszolgalat

Ha a termékkel kapcsolatban barmilyen kérdése van, kérjiik, vegye fel vellink a kapcsolatot.
| .y ]
E by J
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Elérési at: Névjegy > Elérhet8ségiink > Ugyfélszolgalati forrédrétok

o Ez a termék nem értékesithetd az Egyesiilt Kiralysagban és Franciaorszagban.
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Par So rokasgramatu

Paldies par to, ka izvél&jaties Huawei Smart Charger.
Si lietotaja rokasgramata apraksta darbibas, kas ir nepiecieSamas Smart Charger uzstadisanai, izmanto3anai un
tehniskajai apkopei.

levérojiet piesardzibu, veicot darbibas, kas atzimétas ar "Uzmanibu", lai izvairitos no traumam vai izstradajuma
bojajumiem. Simboli Saja dokumenta tiek definéti ta, ka minéts talak.

o Uzmanibu: norada svarigu informaciju vai informé par potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks novérsta, var
izraisit ierices bojajumus, datu zudumu, veiktspéjas pasliktinasanos vai neparedzétus rezultatus.

Si rokasgramata ir paredzéta tikai uzzinai, un ta nav uzskatama par jebkada veida garantiju. Faktiskais
izstradajums (tostarp, bet ne tikai krasa, lielums un funkcijas) var at3kirties. Ja Saja rokasgramata sniegta
informacija neatbilst timekla vietné sniegtajai, par galveno uzskatama timekla vietné sniegta informacija.

Skenégjiet QR kodu, lai iegltu jaunakos dokumentus.

o Atseviskas funkcijas var mainities atkariba no ladétaja programmatiras un lietotnes jaunakajiem atjauninajumiem.



Drosibas informacija

Pirms izmantot 30 izstradajumu, ripigi izlasiet So
dokumentu un ievérojiet visus drosibas pasakumus,
ka arT drosibas markéjumu uz aprikojuma.

Saja rokasgramata sniegta informacija nav
uzskatama par pilnvértigiem drosibas noradijumiem.
Si informacija ir tikai papildinosa. Uznémums
neuznemas atbildibu par jebkadam sekam, kas rodas
So visparigo drosibas noteikumu, dizaina, razosanas
vai drosibas standartu parkapumu rezultata.
Parliecinieties par to, ka izstraddjums tiek uzstadits
vidés, kas atbilst Saja rokasgramata noraditajam.
Nepareiza uzstadiSana var bojat ladétaju. Garantija
neattiecas uz jebkadiem izrietoSajiem zaudé&jumiem,
traumam vai ipaSuma bojajumiem.

Papildus 3aja rokasgramata noraditajam prasibam, si
izstradajuma izmanto3anai un darbibai ir jaatbilst art
vietéjiem noteikumiem.

Izstradajuma raditie radiovilni var ietekmét implantéto
medicinisko iericu vai individualo medicinisko iericu, pieméram,
sirds stimulatori, kohlearie stimulatori un dzirdes aparati,
darbibu. Lai iegttu plasaku informaciju, sazinieties ar jlsu
mediciniska aprikojuma razotaju.

Pirms izstradajuma uzstadisanas vai tirisanas, izslédziet ieprieks
tikla esoSos kédes partraucéjus, kas nostrada uz paliekoso
ladinu un ieblvéto parsprieguma aizsardzibu (RCBO).
Aizliegts izstradajumu uzstadit vai izmantot vidé ar spécigiem
magnétiskajiem laukiem vai bezvadu raiditaju tuvuma.
Neuzstadiet un neizmantojiet izstradajumu vietas, kur atrodas
ugunsbistami, spradzienbistami vai kimiski materiali, vai tvaiki,
ka arT $adu vietu tuvuma.

Uzstadiet un izmantojiet 3o izstradajumu vieta, kur nav tiesu
saules staru.

Neizmantojiet vai neaizstajiet So izstradajumu ekstrémos
laikapstaklos.

Pirms veikt elektroauto uzladi ar So izstradajumu, uzmanigi
izlasiet transportlidzekla lietoSanas instrukciju.

Aizliegts no izstradajuma nonemt drosibas zimes, bridinajuma
zimes, informacijas plaksnes vai kabelu marké&umus.

Aizliegts apsmidzinat izstradajumu ar Gdeni vai citiem
Skidrumiem. Uzlades savienotaju ir aizliegts iegremdét Gdeni.
Pirms veikt elektroauto vai hibridauto uzladi, izsledziet
transportlidzekli.

Nelaujiet bérniem tuvoties izstradajumam.

Aizliegts pasrocigi izjaukt, remontét vai modificét izstradajumu.
Neizmantojiet treSo pusu kabelus vai adapterus.

Aizliegts ievietot pirkstus vai asus priekSmetus jebkuras
izstradajuma dalas.

Nenometiet, nesaspiediet vai neparduriet izstradajumu, lai
izvairitos no darbibas trauc&umiem.

Nelociet vai nesaspiediet izstradajuma dalas, ka ari nebojajiet
ar asiem priekSmetiem.

Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir defektivs, ieplisis, bojats
vai darbojas ar klimém.

Generatoru nevar izmantot ka stravas padeves avotu
izstradajumam.

Izstradajumu atlauts pieslégt tikai pie transportlidzekliem.



Piegades komplektacijas saraksts
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Izstradajuma apraksts
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2. tipa kontaktligzda

Vélama PV elektroenergija*

PV elektroenergijas adaptiva uzlade ar augstu PV
paspatérinu.

Automatiska fazu parslégsana maksimalai PV
elektroenergijas izmantosanai

(pieejams SmartCharger-22KT-S0).

leplanota uzlade
leplanota uzlade lauj jums iestatit lietotné laikus,

kad uzlade tiek sakta un beigta.

Standarta uzlade
Uzlades jauda lidz 7,4 kW (viena faze) vai 22 kW

(tris fazes).

* Vieda autentifikacija
Nodrosina lietotaju autentifikaciju, liedzot piekluvi
lietotajiem bez autentifikacijas. Péc autentifikacijas
atspéjosanas ir pieejama "iespraud un ladé" uzlade.
Atbalsta RFID karsu parvaldibu.

Dinamiska uzlades jauda*

Ladétaja jauda tiek kontroléta dinamiski, atkariba
no kopéja objekta stravas patérina, lai nepielautu
vispariga kédes partraucéja nostradasanu.

* §i funkcija ir pieejama, kad ir uzstaditi konkrétu
modelu un versiju elektribas skaititaji un Huawei
PV invertors. Skenéjiet QR kodu sadala "Par So
rokasgramatu" un lasiet detalizétu informaciju par
skaititaju sadala "Skaititaja apraksts".

Fotoelektriskas (PV) elektroenergijas vélamaja
reZima, ieplanotas uzlades reZima vai dinamiskas
jaudas uzlades rezZima automasinas, kas neatbalsta
pamodinasanu ar CP signalu, var netikt
iedarbinatas un uzlades sesija var tikt partraukta.



Tehniska specifikacija
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SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

ReZims A ReZims B ReZims C
Darba sprieguma diapazons| Tris fazes 400/230 V AC (+20 %)|Tris fazes 400/230 V AC (+20 %) | Viena faze 230 V AC (+20 %)
Frekvence 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz
Atb_alstité zeméjuma Tris fazes, pieci vadi; TN, TT Tris fazes, pieci vadi; TN, TT Viena faze, tris vadi; TN, TT, IT
sistéma
Nominala izejosa jauda Tris fazes: 22 kW (32 A), Tris fazes: 11 kW (16 A), Viena faze: 7,4 kW (32 A)
(strava)
Darba temperatiira* -35 °C lidz +40 °C =35 °C lidz +50 °C -35 °C lidz +45 °C
(bez tiesiem saules stariem)
Svars Aptuveni 3,1 kg Aptuveni 3,0 kg

Izméri (augstums x

335 mm x 180 mm x 145 mm
platums x garums)

Tikla veids WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5,0

Ethernet pieslégvieta FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 veids A
Komunikacijas protokols | OCPP 1,6

Transportésanas un -40 °C lidz +70 °C
uzglabasansa temperatira

Relativais mitrums 5 %-95 % RH (bez kondensata)
Augstums* 0-2000 m

IP reitings IP54

Standarta atbilstiba EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kad augstums ir diapazona no 2000 m lidz 4000 m, ladétaja izejo3a jauda samazinas.

*SmartCharger-7KS-S0: Kad darba temperattras diapazons ir no 45 °C lidz 55 °C, ladétaja izejosa jauda samazinas.
*SmartCharger-22KT-SO (reZims A): Kad darba temperatiras diapazons ir no 40 °C lidz 55 °C, ladétaja izejosa jauda samazinas.
*SmartCharger-22KT-SO (reZzims B): Kad darba temperatiras diapazons ir no 50 °C lidz 55 °C, ladétaja izejosa jauda samazinas.
*SmartCharger-22KT-SO0 (rezims C): Kad darba temperattras diapazons ir no 45 °C lidz 55 °C, ladétaja izejosa jauda samazinas.
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DrosSibas pasakumi uzstadiSanas laika

Pirms uzstadiSsanas uzmanigi izlasiet Saja
rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus un
sagatavosanas uzstadisanai noradijumus.

Ladétaju izjaukSanu un uzstadisanu ir atlauts veikt
tikai specialistiem, kas ieguvusi atbilstosu vietéjo
sertifikaciju.

Parliecinieties par to, ka visi uzstadisanas darbi tiek
veikti pareizi, lai izvairitos no ugunsgréka vai stravas
trieciena riskiem.

Parliecinieties par to, ka ladétaja uzstadisanas virsma
spéj noturét ladétaju. leteicams, lai sienas nestspéja
batu vismaz 100 kg.

Parliecinieties par to, ka siena ir plakana, ka ari
nodrosiniet pietiekami daudz vietas ap uzstadisanas
vietu, lai batu laba ventilacija.

Parliecinieties par to, ka siena ir lielaka par ladétaja
aizmuguréjo vaku.

Uzstadot izstradajumu, vispirms uzstadiet zeméjuma
kabeli. Nonemot izstradajumu, pédéjo nonemiet
zeméjuma kabeli. Neveiciet darbibas ar
izstradajumu, ja nav pareizi uzstadits zeméjuma
vads.

Neuzstadiet un nenonemiet kabeli, kamér ladétajs ir
ieslégts.

Pirms ieslégt ieprieks sistémai pieslégto RCBO,
parliecinieties par to, ka kabeli ir pareizi pieslégti
ladétajam.

Péc ieprieks pieslégta RCBO ieslégsanas,
nepieskarieties uz aizmuguréja vaka esosajam
spailém tie3a veida vai ar vaditajiem.

Izmantojiet kabelus, kas atbilst vietgjiem
noteikumiem, ka ari parliecinieties, ka izolacijas
slanis nav bojats.

Uzstadot izstradajumu, izmantojiet skravgriezi ar
atbilstoSo griezes momentu, lai pievilktu skraves.

Kad izmantojat skrivgriezi, parliecinieties, ka
skriivgriezis nav sasvéries un griezes momenta klida
neparsniedz 10 % no noteiktas vértibas.

Velkot stravas padeves vadus, parliecinieties, ka tie nav
satinusies vai sakérusies.

Novietojiet kabelus vismaz 30 mm attaluma no siltumu
izdaloSiem elementiem vai siltuma avotu zonam.

Nesavienojiet un nemetiniet stravas padeves kabelus. Ja
nepiecieS8ams, izmantojiet garaku kabeli.

Péc uzstadisanas pabeigsanas aiztaisiet neizmantoto
stravas padeves kabelu atveres ar gumijas spraudniem.
Parliecinieties par to, ka ladétajam ir atbilstoss
zeméjums.

Parliecinieties par to, ka uzstadiSanas vieta nav spécigu
vibraciju, triecienu vai elektromagnétisko traucéjumu
(pieméram, automazgatuve, metinamais aparats,
elektriska loka krasns un citas iekartas, kas var traucét
elektroapgades tikla darbibai).

Issavienojuma gadijuma, uzlades stacijas It elektroauto
uzlades vieta neparsniedz 75 000 AZs.

Skenéjiet QR kodu, lai noskatitos uzstadisanas video.



Sagatavosanas uzstadisanai

Pirms uzstadisanas nodrosiniet talak minéto:

Ladétaja jauda ir atlautaja dzivesvietas noslodzes diapazona.

Kabeli un RCBO atbilst uzstadisanas un lietojuma prasibam.

Ja mainstravas ievades kabelis ir paklauts artelpu vides iedarbibai 3 metru vai lielaka garuma, sazinieties ar vietéjo
uzstadisanas specialistu. lesakam uzstadit ierices aizsardzibai pret parspriegumu (SPD) pirms RCBO ladétaja. SPD
specifikacijam ir jaatbilst $adam prasibam: Uc = 385 V mainstrava, In > 10 kA un Up < 2 kV. Kabelim starp SPD un
ladétaju ir jabat vismaz 3 m garam.

Pietiekami gar$ vads pieslégumam pie tikla ir nepiecieSams tad, ja ladétajs ir pieslégts pie vadu tikla.

Uzstadisanas vietai ir jablt bezvadu tikla seguma zona, ja ladétaju ir paredzéts pieslégt pie WiFi tikla.

Ja tiek izmantots vélamais PV elektroenergijas reZims un dinamiskas uzlades rezims, jums ir jakonfiguré
elektroenergijas skaititajs. Skenéjiet QR kodu sadala "Par So rokasgramatu" un lasiet detalizétu informaciju par
skaititaju sadala "Skaititaja apraksts".

Pirms uzstadit ladétaju, parliecinieties, ka majsaimniecibas iekartu un uzlades elektriska slodze parsniedz 150 % no
galvena kédes partraucéja nominalas kapacitates. Ja ja, dinamiskas uzlades funkcija var nedarboties laicigi, kas var
izraisit biezu kédes partraucéja nostradasanu vai zemu ladétaja uzlades jaudu. Saja gadijuma uzstadiet galveno kédes
partraucéju ar lielaku kapacitati.

Sagatavosanas riki

Individualie Kivere Aizsargcimdi 1zol&ti apavi
aizsardzibas lidzekli

~ Phillips izoléts skrivgriezis ar Izoléts drosibas Torx Triecienurbis un
Aparatiiras griezes momentu (M4/M5/M6) | skrivgriezis ar griezes momentu (TT20) | urbja uzgalis (©10)
uzstadisanas riki — ——

Markieris Gumijas amurs

Kabelu uzstadisanas riki | Izolacijas nonéméjs ApgrieSanas riks Skéres
Mérijumu instrumenti Skavas veida skaititajs Térauda mérlente Limenradis
Papildmateriali Izolacijas lente Termiskas caurules Vada gala spaile
Kabelu sagatavosana
Vada veids Darba jauda Skérsgriezuma platiba
Mainstravas ievades vads (viena faze, tris vadi) 1A 6-10 mm?
Mainstravas ievades vads (tris fazes, pieci vadi) 6-10 mm?

Piezime: Lai veicinatu vadu ilgtspéju, nav ieteicams izmantot aluminija vadus un vara vadus.

RCBO sagatavosana

levade Specifikacijas
Viena faze/ 2P/4P RCBO, 40 A (50 A ir ieteicams, ja vides temperatira ir augstaka par 45 °C), A vai B tips
tris fazes atbilstosi viet&jiem noteikumiem.
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Ladétaja atvérSana
Pirms uzstadisanas izlasiet informaciju par
drosibas pasakumiem uzstadisanas laika.

1. Spiediet aizmuguréjo vaku uz leju.
2. Atdaliet ladétaja korpusu no aizmuguréja vaka.

-

[N

w

Aizmuguréja vaka fikséSana

Parliecinieties par to, ka ladétaja uzstadisanas virsma
spéj noturét ladétaju. leteicams, lai sienas nestspéja
batu vismaz 100 kg. Ir aizliegts urbt aizmuguréjo vaku.
Urbsana var bojat aizmuguréjo vaku.

. Novietojiet aizmuguréjo vaku uz sienas, turiet to

horizontali un izmantojiet markieri, lai atzimétu
urbumu vietas uz sienas.

Izmantojiet triecienurbi, lai atzimétajas vietas izveidotu
caurumus un ievietojiet sienas tapas $ajos caurumos.
(levieto3anas dzilums: 50 mm; $10)

Izmantojiet sienas stiprinajuma skraves, lai piestiprinatu
aizmuguréjo vaku pie sienas. (Izmantojiet M6 griezes
momenta srkdvgriezi ar griezes momentu 1,4-1,6 N-m.)

leteicams:
130-140 cm virs zemes




Vadojums aizmuguréja vaka

1. Izslédziet ieprieks esoso RCBO.
2. Izmantojiet Skéres, lai sagrieztu kabelu apvalkus atbilstosi kabelu izméram. Gumijas apvalkiem ir ciesi japiegul

kabeliem, lai nodrosinatu izolaciju.
3. Vadu izolacijas nonemsanas veidne ir uzdrukata iepakojuma iek$pusé. Izmantojiet izolacijas nonéméju, lai

nonemtu kabelu izolaciju atbilstosi veidnei.
4. l|zvélieties kabela diametram atbilstosu gala spaili un savienojiet gala spaili ar kabeli.
5. Pieslédziet stravas kabeli, izmantojot kabela ievadi, kas atrodas faktiskaja kabela marsruta. Saspiediet kabela

gumijas apvalku kabela ievades ailé. (Ja kabela diametrs ir 22+1 mm, jums nevajag iespiest kabela gumijas
apvalku ladétaja. Pievienojiet to pie ladétaja korpusa).

1. gredzens Vadu nonemsanas veidne

5. gredzens (15,0+0,5)

7. gredzens (18,5+1)

9. gredzens (22+1)

Kabelu diametri, ko atbalsta
gumijas vaks (mm)
T

Stravas kabelu ievades Kreisas puses vadojums Vidéjais vadojums

L)

4 T \I Gumijas vaks
O© e () e ()
O,

:

]

=== i
AL LD I ]
Sakaru Stravas kabela S L
kabela ievade ievade Labas puses vadojums Apak3gjais vadojums
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Stravas kabelu pieslégSana

1. Parliecinieties, ka spailu skraves ir pareizaja statusa, ka paradits talakajos attélos pa labi. Pieslédziet kabelus
pie pareizajam spailém un pievelciet skriives pulkstena raditaja virziena. Pavelciet aiz stravas kabeliem, lai
parliecinatos, ka tie ir drosi savienoti. Parliecinieties, ka skrlves ir atbilstosa stavokli. (Izmantojiet M5 griezes
momenta skravgriezi ar griezes momentu 2,0+ 0,2 N-m.)

2. Atlasiet kabela skavu atbilstosi kabela lielumam. Uzstadiet kabela skavu un izmantojiet skriives, lai fiksétu
kabelus. (Izmantojiet M4 griezes momenta skrdvgriezi ar griezes momentu 1,2 N-m.)

3. Pavelciet aiz stravas kabeliem, lai parliecinatos, ka tie ir drosi savienoti.

o Talak noraditaja attéla stravas kabelis tiek ievadits no vidus.

@ Kad pieci 10 mm? kabeli tiek
vilkti no apaksas, ieteicams
veidot ne vairak par divam
kabelu kartam.

X2 leteicamais kabela leteicamais kabela
diametrs: 19,5-23 mm  diametrs: 14,5-19,5 mm
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e « Sie kabeli atbilst IEC 60446 standarta prasibam. Kabelu krasa var atkirties atkariba no regiona. Pieslédziet stravas
kabelus atbilsto3i faktiskajam fazeém.
e TN un TT sistémas tiek konfigurétas ar neitraliem vaditajiem. IT sistemam nav neitralu vaditaju.
e SmartCharger-7KS-S0 atbalsta 1 fazes TN&TT un 1 fazes IT sistémas.
¢ SmartCharger-22KT-S0 atbalsta 3 fazu TN&TT, 1 fazes TN&TT un 1 fazes IT sistémas.

TN&TT 1 faze IT 1 faze

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3 fazes

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o TT sistéma pieslédziet kabelus saskana ar TN sistémas vadojuma attélu uz aizmuguréja vaka.

"



Sakarus kabelu pieslégSana

Ja izmantojat WiFi piesléegumu, parliecinieties, ka
tikls parklaj ladétaja uzstadisanas vietu.

Ja izmantojat vadu savienojumu, lasiet par
sakaru kabelu pieslégsanu.

Taldk noraditaja attéla stravas kabelis tiek
ievadits no vidus.

. Aiztaisiet neizmantotas kabelu atveres ar gumijas

spraudniem.

. Apgrieziet kabela gumijas apvalku atbilstosi vajadzibai

un piestipriniet to pie sakaru kabela ievades.

. Velciet tikla kabeli caur kreiso kabela atveri

aizmuguréja vaka apakséja dala.

. Pieslédziet tikla kabeli pie FE pieslégvietas ladétaja

aizmugureé.

I
[~
Mardrutetajs (¢
000 o

UzstadiSanas pabeigSana

Talak noraditaja attéla stravas kabelis tiek
ievadits no vidus, un tiek izmantots WiFi tikls.

. Aiztaisiet neizmantotas kabelu atveres ar

gumijas spraudniem.

. Novietojiet ladétaju atbilstosi aizmuguréjam

vakam un nospiediet ladétaju uz leju.

. Pievelciet apaksdala esosas skriives.

(Izmantojiet TT20 griezes momenta Torx
skrlivgriezi ar griezes momentu 2,0 N-m.)

“KLIK!"

x4



Lietotnes instalésana

Pirms izmantoSanas, skenéjiet ierices QR kodu.

Lejupieladéjiet un instalgjiet jaunako lietotnes
versiju sava viedtalruni.

Sekojiet noradijumiem lietotné, lai pabeigtu
vedna un parametru iestatijumus.

Ladétaja izmanto3ana

o e Pirms izmantot izstradajumu, izlasiet drosibas pasakumus
uzstadisanas laika.

® Parliecinieties par to, ka ladétajs nav ieplisis vai bojats.

¢ Parliecinieties, ka transportlidzekla uzlades savienotaja vai
ladétaja pieslégvieta nav Skidruma vai sveskermenu.

o Talak ir paradits, ka sakt uzlades sesiju, velkot karti.
Papildinformacijai par citiem uzlades reZimiem skatiet
ladétaja lietotni.

¢ Ja tiek izmantots uzlades reZims "iespraud un ladé", jus
varat apturét uzladi transportlidzekli, velkot RFID karti, vai
ladétaja lietotné.

Uzlade, velkot karti T

1. Atveriet transportlidzekla
ladétaja pieslégvietu. ‘ \‘

{ /

2. Panemiet uzlades savienotaju, s100¥‘

atveriet pieslégvietas vacinu
un ievietojiet uzlades T
savienotaju ladétaja un
transportlidzekli.

3. Novietojiet RFID karti
vilksanas zona, lai saktu
uzladi. Veiciet aplveida
kustibas ar karti kartes
vilkSanas zona. Ja indikators
atri mirgos tris reizes zila
krasa, kartes vilk3ana izdevas.

Uzlades apturésana
Velciet RFID karti, lai apturétu uzladi.

o o Neatslédziet uzlades savienotaju, kamér notiek uzlade.

e Uzlade tiks automatiski apturéta, kad akumulators bis pilns.
¢ Ja indikators tris reizes mirgo sarkana krasa, skenéjiet QR kodu

sadala "Par 3o rokasgramatu” un lasiet informaciju sadala
"Problému novérsana".
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Indikatori

Atseviskas funkcijas var mainities atkariba no ladétaja jaunakajiem programmatiras un
lietotnes atjauninajumiem.

Indikators

Indikatora statuss

Ladétaja statuss

Zils

Cikls: deg zila gaisma 4 s un izslédzasuz 1 s

Uzlades savienotajs pieslégts
(autentifikacijas funkcija atspéjota).

Cikls: pulséjosa zila gaisma 1's

Notiek uzlade

Deg zila gaisma

Uzlade beidzas (uzlades savienotajs nav nonemts).

Cikls: pulsé zila gaisma 4 s un izslédzas uz 1 s

Gaida planoto uzladi

Atri tris reizes mirgo zila gaisma 0,75 s perioda

Kartes vilkSana izdevas/autentifikacija izdevas

Balts

Cikls: pulsé balta gaisma 4 s un izslédzas uz 1 s

Gaida (dikstaves stavoklis vai uzlades
savienotajs atvienots no transportlidzekla)

Cikls: balta mirgojo3a gaisma 0,5 s

Programmatdiras jauninasana

Balta mirgojosa gaisma 0,5 s

Gaida RFID kartes vilksanu

Nepartraukti deg balta gaisma 5 s

RFID karte pievienota

Deg balta gaisma 3 sekundes un péc tam
mirgo balta gaisma
(0,5 s/laiks, ne ilgak par 20 s)

Sagatavosanas paroles atiestatisanai

Izslédzas uz 3 sekundém un tad pulsé balta krasa

Parole veiksmigi atiestatita

©)

Zals

Cikls: pulséjosa zala gaisma 1's

Gaida PV jaudas uzladi un notiek PV jaudas uzlade*

O

Sarkans

Cikls: mirgojo3a sarkana gaisma 2 s
(deg 1 s un izslédzas uz 1 s)

Bridinajumi

Deg sarkans

Klamigs

Atri tris reizes mirgo sarkana gaisma
0,75 s garuma

Kartes vilksana neizdevas

*3i funkcija ir pieejama, kad ir uzstaditi konkrétu modelu un versiju elektribas skaititaji un
Huawei PV invertors.

14



Regulara tehniska apkope

Ladétajiem nav nepiecieSama ipasa tehniska apkope. lesakam jums parbaudit un tirit ladétaja korpusu un
piederumus, pieméram, uzlades savienotaju, reizi seSos ménesos.

Parbaudiet, vai ladétajs un kabeli nav bojati.

Izmantojiet sausu lupatinu, lai tiritu ladétaja virsmu. Ir aizliegts smidzinat Gdeni tiesi uz ladétaja.

Neizmantojiet korozivus tiriSanas lidzeklus, stikla tirisanas lidzeklus vai organiskus Skidinatajus.

Sakaru specifikacijas

Darba frekvences diapazons Maksimala parraides jauda Antenas pastiprinajums
WiFi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Dazadi

Uzglabasana un transportésana

Ladétaji ir jatransporté to originalaja iepakojuma. Nenovietojiet priekSmetus uz ladétaja.

Pirms transportésanas, uzglabajiet izstradajumu tira, sausa un labi ventiléta vieta ar relativo mitrumu, kas neparsniedz

80 %, un bez korozivam gazem.
Uzglabasanas un transportésanas vides parametri nedrikst parsniegt tehniskaja specifikacija noraditos.

Demontaza
Izstradajuma demontazu ir atlauts veikt tikai pilnvarotiem un kvalificétiem elektrikiem.
Izslédziet ladétaju pirms ta demontazas. Veiciet ladétaja demontazu seciba, kas ir apgriezta uzstadisanas secibai.

Utilizacija

Izstradajums ir jautilizé elektronisko iericu atkartotas parstrades un utilizacijas punkta. Utilizéjiet izstradajumu pareiza
un videi draudziga veida saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un noteikumiem.

Elektroniskas ierices ir aizliegts utilizét ka majsaimniecibas atkritumus.

Privatuma aizsardziba
Papildinformacijai par privatuma aizsardzibu piesakieties lietotné.

Problému novérsana
Papildinformacijai par problému novéranu skenéjiet QR kodu sadala "Par So rokasgramatu" un lasiet sadalu

"Problému novérsana".
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Skaititaja apraksts

Ja tiek izmantota vélama PV elektroenergijas un jaudas izlidzinaSanas funkcijas, jums ir javeic skaititdja, kas netiek
piegadats kopa ar 3o izstradajumu, konfiguracija. Saja dokumenta ir aprakstiti tikai ieteicamie modeli un sniegta
pamatinformacija. Papildinformacijai skatiet skaititaja lietotaja rokasgramatu.

Uzstadot skaititaju, parliecinieties, ka stravas parveidotaja un sprieguma vadi ir uzstaditi pareizi. Pretéja gadijuma ladétajs
var veikt uzladi ar maksimalu jaudu, ka rezultata var nostradat visparigais kédes partraucgjs.

C vai D veida kédes partraucéjus ir ieteicams izmantot ka visparigo kédes partraucéju. Parliecinieties, ka galvena kédes
partraucéja nominala strava ir lieldka par visu slodZzu kopéjo augstako stravu.

Pie maksimalas majsaimniecibas slodzes un maksimalas ladétaja jaudas stravai ir jablt mazakai par vai vienadai ar 150 %
no vispariga kédes partraucéja nominalas jaudas.

Ja tikla jau ir FE skaititajs, ieteicams uzstadit DTSU666-FE, ka paradits 1. attéla.

Pretéja gadijuma var tikt negativi ietekméta ladétaja jaudas izlidzinaSanas funkcija.

leteicamais skaititajs

Komponents Apraksts Sagatavoja:

DTSU666-FE tris fazu Cetru vadu elektribas skaititajam ir viena
Ethernet pieslégvieta. Tas atbalsta Modbus TCP protokolu.
leteicams skaititaju uzstadit majas elektroapgades vada punkta.
Skaititaja versija: V322 vai jaunaka

DTSU666-FE Klients

1. attéls: Ladétajs pieslégts pie skaititaja caur FE pieslégvietu un makona platformai ar WiFi savienojuma palidzibu

= Makonplatforma

m | FE

Elektrib.
Elektroapgades tikls Sfaitl{ltéjass

Mainstravas
sadales kaste

gy

WiFi

FE

Majsaimniecibas slodze Ladétajs

Stravas padeves kabelis @
- = = - Sakaru kabelis ) RFID
Sakaru kabelis
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2. attéls: Ladétajs pieslégts pie skaititaja caur FE pieslégvietu, bet nav pieslégts makonplatformai

B _ . Elektribas
Elektroapgades tikls skaititajs

E .

m | FE D

Mainstravas sadales kaste
1

1
r FE !
' ! WiFi/Bluetooth
Majsaimniecibas slodze Ladétajs :
[ e a l |
© ,J: """ ,
Stravas padeves kabelis — Q b
- — — - Sakaru kabelis Q
Sakaru kabelis 2" \ RFID

3. attéls: Skaititajs tiesa veida pieslégts pie marsSrutétaja, ladétajs pieslégts pie marsrutétaja caur
FE pieslégvietu, un péc tam pieslégts pie makonplatformas.

Makonplatforma
=D !

I FE 2
o1 | --

_ N Elektribas Marsrutétajs
Elektroapgades tikls skaititajs  aipstravas sadales kaste :

@ T

a WiFi/Bluetooth

_____________ 1

Stravas padeves kabelis <
AL |

- = = - Sakaru kabelis Q
Sakaru kabelis &~ \ RFID

FE
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Biezak sastopamo problému novér3ana

Pazime lespéjamie iemesli Risinajums
Defektiva ieprieks uzstadita ievades jauda. Parbaudiet ieprieks uzstadito ievades jaudas vadu.
leprieks uzstaditais RCBO ir defektivs. !’érbaudlet |epr|ek's }sttédito RCBO. Ja RCBO
ir defektivs, nomainiet to.
Indikators ir
izslégts. Mainstravas vads ir defektivs (bojats, valigi

pieslégts vai ir citas savienojuma klimes).

Parbaudiet kabeli.

Ladétajs ir defektivs.

Sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.

Indikators deg
sarkana krasa.

Ladétaja mainstravas ievades jaudas vads
ir valigs, bojats vai nepareizi pieslégts pie
sadales skapja.

Pieslédziet kabeli ta, ka nepiecieSams.

Zemeéjuma sistéma ir nepareizi izveidota.

Sazinieties ar uzstaditaju, lai labotu zemé&juma sistému.

Ladétaja pieslégvieta ir defektiva.

Sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.

Uzlades savienotaja vads ir bojats vai defektivs.

Nomainiet uzlades savienotaju.

Pastav stravas noplades risks.

Izslédziet ieprieks tikla esoSo RCBO un péc 5
sekundém ieslédziet ladétaju.

Citi iemesli

Ja probléma atkartojas péc restartésanas,
sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.
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Pazime

lespéjamie iemesli

Risinajums

Indikators mirgo
sarkana krasa.

Rodas ievades parspriegums. Mainstravas
spriegums ir lielaks par 276 V.

Parbaudiet, vai ievades spriegums ir normas robezas.

Rodas nepietiekams ievades spriegums.
Mainstravas spriegums ir mazaks par 184 V.

Parbaudiet, vai ievades spriegums ir normas robezas.

Fazes klime rodas tad, ja tris fazu ievades
spriegums fazei ir mazaks par 50 V.
(levades statuss atbilst normai, kad péc
sistémas ieslégsanas visu tris fazu spriegumi
ir lielaki par 60 V).

Parbaudiet, vai tris fazu ievades
spriegums ir normas robezas.

Ir nostradajusi ladétaja aizsardziba
pret parkarsanu.

Parliecinieties, ka ladétajs nav nosegts.
Parliecinieties, ka ladétaja tuvuma nav siltuma
avota un vides temperatira ir atlautaja diapazona.

Uzlades savienotajs netika pareizi atvienots.

Atvienojiet un vélreiz pievienojiet uzlades savienotaju.

Ir nostradajusi parstravas aizsardziba.

Samaziniet transportlidzekla uzlades stravu vai sazinieties
ar transportlidzekla pécpardosanas apkopes dienestu.
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Biezak sastopamo problému novérSana

Pazime lespé&jamie iemesli Risinajums

RFID karte ir defektiva. Parbaudiet, vai tika izmantota pareiza RFID karte.

Mobila lietotne nav savienota ar ladétaju. Parbtaufilef, val‘m.oblla.talrur)a t”flsilrFSpeJOts un
mobilais talrunis ir savienots ar ladétaju.

Automasina ir ieslégta. Parbaudiet, vai automasina ir izslégta.

U}zlatfies saylenotajs nfv pareizi Atvienojiet un vélreiz pievienojiet uzlades savienotaju.

pieslégts pie automasinas.

Indikators

darbojas ka
ierasts, bet uzlade
nav sakusies.

Uzlades savienotaja ir sveSkermeni.

Parbaudiet uzlades savienotaju. Ja taja ir svesSkermeni,
iznemiet tos. Ja sveSkermenus nevar iznemt,
nomainiet uzlades savienotaju.

Defektivs uzlades savienotajs.

Nomainiet uzlades savienotaju.

Neatbilstoss ladétaja statuss.

Izs|édziet ieprieks tikla esoSo RCBO un péc
5 sekundém ieslédziet ladétaju.

Ladétajs ir defektivs.

Sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.

Lietotne nevar
izveidot
savienojumu ar
ladétaju caur
WiFi tiklu.

Signala trauc&jumi rodas tapéc, ka
pie marsrutétaja ir pieslégts parak
daudz iericu.

Izslédziet marsrutétaju, sagaidiet, kad lietotne
izveidos savienojumu ar ladétaju caur WiFi tiklu,
un tad ieslédziet marsrutétaju.
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Ja ladétaja indikators deg sarkana krasa un lietotné tiek paradits bridinajums "Noplddes atklasanas kontdra
klame" vai "Elektriska noplide", veiciet talak aprakstitas darbibas, lai noteiktu nopliides iemeslu:
Sagatavojiet mainstravas vai mainstravas/lidzstravas skavas veida skaititaju ar iek3&jo diametru vismaz 20 mm, minimalo
iz8kirtsp&ju 0,01 mA un mérijumu diapazonu vismaz 40 mA.

. Nonemiet uzlades savienotaju no ladétaja un turiet ladétaju gaidiSanas rezima.

. Palaidiet skavas veida skaititaju un iestatiet to mainstravas rezZima ar mérvienibu mA.

. Uzlieciet skavas veida skaititaju uz ieprieks esosa ladétaja PE kabela.

. lestatiet skavas veida skaititdju maksimalaja mérijumu reZima un mériet maksimalo noplades stravu |, kas veidojas

ladétaja iepriek$ uzstaditaja PE kabeli.
* 1, > 2 mA: Ladetajs ir defektivs. Sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.

e |, <2 mA: Parejiet pie 5. darbibas.
Maksimala noplDdes
strava |, LA

ulul L] = L

Mainstravas sadales kaste

Gaidisanas rezims

Pieslédziet uzlades savienotaju ladétajam un saciet uzladi. Izmantojiet So pasu metodi, lai méritu maksimalo noplades stravu
pirms PE kabela .

e 2 mA < |, < 15 mA: Ladétajs ir defektivs. Sazinieties ar tehniska atbalsta dienestu.

o I, > 15 mA: Ladétajs ir normals. Veiciet talak noraditas darbibas, lai atklatu nopladi:

(1) Parbaudiet stravas kabeli mainstravas pusé un parliecinieties, ka kabelim ir atbilstoSs zemé&jums.

(2) Palaisanas vai izslégsanas slodzes raditaji, pieméram, gaisa kondicionieri, velas masinas un Gdens stkni. Parbaudiet, vai si

darbiba izraisa elektribas nopludi. Ja ja, zeméjiet slodzi.

(3) Parbaudiet, vai uzlades savienotaja kabela izolacijas apvalks nav bojats. Ja ir, nomainiet kabeli.

(4) 1zmantojiet citu transportlidzekli, lai atkartoti veiktu noplides parbaudi. Ja jums nepiecieSsams precizi noteikt stravas
nopladi transportlidzekli, sazinieties ar transportlidzekla tehniskas apkopes dienestu.

Maksimala nopludes
strava |, 24 A
uul Tl R —

Mainstravas sadales kaste
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Klientu atbalsts

Ja jums ir jautajumi par So izstradajumu, sazinieties ar mums.

s
- lh
https://digitalpower.huawei.com

Cel3: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o So izstradajumu aizliegts tirgot Apvienotaja Karalisté un Francija.
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Om den hdr manualen

Tack for att du valde Huawei Smart laddare.
Den hadr manualen guidar dig genom stegen som kravs for att installera, anvanda och underhalla Smart laddare.

Var forsiktig nar du utfor atgarder markerade med "Varning” for att undvika person- eller produktskador. Symbolen som kan
finnas i denna manual definieras enligt féljande.

o Varning: Kompletterar viktig information eller indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till
skador pa enheten, dataforlust, forsamrad prestanda eller ovantade resultat.

Denna manual &r endast avsedd som referens och utgér inte ndgon garanti av nagot slag. Den faktiska produkten
(inklusive men inte begréansat till farg, storlek och funktioner) kan variera. Om denna manual inte 6verensstammer
med beskrivningen pa den officiella webbplatsen, har den senare féretrade.

Skanna QR-koden fér att fa de senaste dokumenten.

o Vissa funktioner kan komma att d@ndras enligt laddarens senaste programvaru- och appuppdateringar.



Sdkerhetsinformation

Innan du anvander och utnyttjar denna produkt ska du
lésa detta dokument noggrant och félja alla
sdkerhetsatgérder, inklusive utrustningens
sdkerhetsmarkeringar.

Utldtandena i denna manual utgdr inte fullstéandiga
sékerhetsinstruktioner. Dessa dr endast kompletterande.
Foretaget ska inte hallas ansvarigt for nagra
konsekvenser som orsakas av brott mot dessa allménna
sékerhetskrav, design-, produktions- eller
sdkerhetsstandarder.

Sakerstall att produkten installeras i miljoer som anges i
denna manual. Felaktig installation kan potentiellt skada
laddaren. Resulterande skador, personskador eller
egendomsskador omfattas inte av garantin.

Utdver de krav som anges i denna manual ska
anvdndningen och driften av produkten dven folja lokala
foreskrifter.

Radiovagor som genereras av produkten kan paverka
normal funktion hos implanterade medicinska
apparater eller personliga medicinska apparater,
sasom pacemakrar, cochleaimplantat och
hérapparater. Be tillverkaren av din medicintekniska
produkt om mer information.

Innan produkten installeras eller rengérs ska du
stdnga av jordfelsbrytare med inbyggt
overstromsskydd (RCBO) uppstroms.

Installera eller anvand inte produkten i en miljé med
starka magnetfalt eller néra en tradlos sandare.
Installera eller anvénd inte produkten i eller ndra
omraden med brandfarliga, explosiva, kemiska
material eller dnga.

Installera och anvand denna produkt pa en plats utan
direkt solljus.

Anvand eller byt inte ut produkten under extrema
vaderforhallanden.

Innan du laddar ett elfordon med produkten ska du
lasa fordonets instruktioner noggrant.

Ta inte bort sdkerhetsmarkeringar, varningsskyltar,
namnskyltar eller kabelmarkeringar fran produkten.
Spraya inte vatten eller nagra vétskor pa produkten.
Sank inte ner laddningskontakten i vatten.

Innan du laddar ditt el- eller hybridfordon ska du
stanga av det.

Hall barn borta fran produkten.

Demontera, reparera eller modifiera inte produkten
sjalv.

Anvand inte kablar eller adaptrar fran tredje part.
Stick inte in fingrarna eller vassa féremal i nagon av
produktens komponenter.

Tappa inte produkten, kldm inte produkten och stick
inte hal pa produkten for att undvika enhetsfel.

Vik eller krossa inte ndgon av produktens
komponenter och skada den inte med vassa féoremal.
Anvand inte produkten om den &r defekt, sprucken,
skadad eller inte fungerar som den ska.

En generator far inte anvdndas som stromforsorjning
for produkten.

Anslut inte produkten till andra enheter &n ett fordon.



Forpackningsinnehall
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Produktoversikt

Omrade for
svepning av
RFID-kort

Ljusramp

Laddare

Typ 2-uttag

Solcellsenergi féredras*

Adaptiv laddning med solceller med hdég egenférbrukning
fran solceller.

Automatisk fasomkoppling for att maximera nyttjandet av
solcellsenergi (tillgangligt pa SmartCharger-22KT-S0).

Schemalagd laddning
Med schemalagd laddningstid kan du stalla in nar en
laddningssession ska starta och stoppas i appen.

Normal laddning
Laddeffekt upp till 7,4 kW (enfas) eller 22 kW (trefas).

Smart autentisering

Stoder anvandarautentisering och nekar atkomst for
obehdriga anvandare. Plug-and-play-laddning stods efter
att autentisering har inaktiverats.

Stoder hantering av RFID-kort.

Dynamisk laddningseffekt*

Laddarens effekt styrs dynamiskt baserat pa den totala
laddningseffekten pa platsen for att forhindra att
huvuddvargbrytaren l6ser ut.

* Den har funktionen &r tillgdnglig ndr en elmatare och

en Huawei véxelriktare for solceller av angivna
modeller och versioner &r installerade. Skanna
QR-koden i "Om den hdr manualen” och se detaljerad
information om maétaren i "Matarbeskrivning".

I laget Solcellsenergi foredras, Schemalagd laddning
eller Dynamisk laddningseffekt kan bilar som inte
stoder CP-signalvackning misslyckas och
laddningssessionen kan avbrytas.



Tekniska specifikationer

k——180 mm—|

\

]
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

Lage A

Lage B

Lage C SmartCharger-7KS-S0

Driftspanningsomrade
Frekvens

Jordningssystem som stods
Nominell uteffekt

(strém)

Driftstemperatur*

(utan direkt solljus)

Trefas 400/230 V AC (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Trefas med fyra ledare; TN, TT
Trefas: 22 kW (32 A),

-35°Ctill +40 °C

Trefas 400/230 V AC (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Trefas med fyra ledare; TN, TT
Trefas: 11 kW (16 A),

-35 °C till +50 °C

Enfas 230 V AC (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

Enfas, trefas; TN, TT, IT
Enfas: 7,4 kW (32 A)

-35 °C till +45 °C

Vikt

Cirka 3,1 kg

Cirka 3,0 kg

Dimensioner (H x B x D)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Nétverkstyp

Bluetooth

Ethernet-port

RFID
Kommunikationsprotokoll

WiFi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 Typ A
OCPP 16

Transport- och
forvaringstemperatur
Relativ luftfuktighet
Hojd*

-40 °C till +70 °C

5-95 % RF (icke-kondenserande)

0-2 000 m

Kapslingsklassning
Standarddverensstammelse

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Nar hoéjden varierar mellan 2 000 m och 4 000 m reduceras laddarens uteffekt.
*SmartCharger-7KS-S0: Nar driftstemperaturen varierar mellan 45 °C och 55 °C reduceras laddarens uteffekt.

*SmartCharger-22KT-S0 (Ldge A): Nar driftstemperaturen varierar mellan 40 °C och 55 °C reduceras laddarens uteffekt.
*SmartCharger-22KT-S0 (Lage B): Nar driftstemperaturen varierar mellan 50 °C och 55 °C reduceras laddarens uteffekt.
*SmartCharger-22KT-S0 (Lage C): Nar driftstemperaturen varierar mellan 45 °C och 55 °C reduceras laddarens uteffekt.
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Forsiktighetsatgarder vid installation

Las noggrant igenom férsiktighetsatgéarderna i
den har manualen och férbered installationen
fore installationen.

Endast yrkesman med lokala kvalifikationer far
demontera och installera laddare.

Sakerstall att alla installationsatgarder utfors korrekt
for att undvika olyckor som brand och elektriska
stotar.

Se till att installationsytan &r tillrackligt stabil for att
halla laddaren. Det rekommenderas att vdggen har
en barférmaga p& minst 100 kg.

Se till att vdggen ar plan och reservera tillrackligt
med utrymme runt installationsplatsen for att
sakerstalla god ventilation.

Se till att vdggen ar storre an laddarens bakre holje.
Installera jordkabeln forst nar du installerar
produkten. Ta bort jordkabeln sist nar du
avinstallerar produkten. Arbeta inte pa produkten
utan en korrekt installerad jordkabel.

Installera eller ta inte bort kraftledningar med
strommen paslagen.

Innan du slar pa jordfelsbrytaren uppstréms ska du
se till att kablarna &r korrekt anslutna till laddaren.
Efter att jordfelsbrytaren uppstroms har slagits pa
ska du inte vidréra terminalerna pa det bakre héljet
direkt eller med ledare.

Anvénd kablar som uppfyller lokala foreskrifter och
se till att isoleringsskiktet &r intakt.

Anvénd en skruvmejsel med ratt vridmoment for att
dra at skruvarna nar du installerar produkten. Nar
du anvander en skruvmejsel ska du se till att
skruvmejseln inte lutar och att momentfelet inte
overstiger 10 % av det angivna vardet.

Nar du drar stromkablar ska du se till att de inte &r
upprullade eller vridna.

Hall kablar minst 30 mm fran varmealstrande
komponenter eller omraden som orsakar varme.

Sammanfoga eller svetsa inte ihop stromkablar.
Anvénd vid behov en langre kabel.

Tata oanvanda hal for kraftledningar med
gummipluggar efter att installationen &r klar.

Se till att laddaren ar korrekt jordad.

Sakerstall att installationsplatsen ar fri fran kallor till
starka vibrationer, stotar och elektromagnetiska
stérningar (sasom biltvatt, svetsmaskin, ljusbagsugn
och platser som kan orsaka storningar i kraftnatet).
Vid kortslutning f&r vérdet pa 12t vid laddstationens
uttag for elfordon inte 6verstiga 75 000 A%s.

[E] e

Skanna QR-koden for att fa installationsvideon.




Installationsférberedelser

Innan installationen ska du se till att:

Laddarens stromforsorjning ligger inom bostadens tillatna lastomrade.

Kablar och jordfelsbrytare uppfyller installations- och anvéndningskraven.

Om den ingdende AC-kraftledningen ar exponerad for utomhusmiljon och &r 3 m eller langre ska du radfraga den lokala
installatéren. Du rekommenderas att installera en enhet for Gverspanningsskydd (SPD) uppstréms for laddarens
jordfelsbrytare. Specifikationerna for enheten for 6verspanningsskydd (SPD) bér uppfylla féljande krav: Uc = 385 V AC, In >
10 kA och Up < 2 kV. Kabeln mellan enheten for 6verspanningsskydd (SPD) och laddaren maste vara minst 3 m.

En tillréckligt lang natverkskabel forbereds om laddaren &r ansluten till ett tradbundet natverk.

Installationsomradet ska ha tackning av ett tradl6st natverk om laddaren &r ansluten till natverket via WiFi.

Om laget solcellsenergi foredras och dynamisk laddningseffekt anvdands maste du konfigurera en elmatare. Skanna
QR-koden i "Om den har manualen” och se detaljerad information om métaren i "Matarbeskrivning”.

Innan laddaren installeras ska du kontrollera om hushallsapparaternas och laddarens elektriska last Gverstiger 150 % av
huvuddvargbrytarens nominella kapacitet. Om ja kan det handa att den dynamiska laddningsfunktionen inte reagerar i tid,
vilket kan orsaka frekvent utlosning av dvargbrytaren eller [ag laddningseffekt for laddaren. Byt i detta fall till en
huvuddvargbrytare med storre kapacitet.

Forbereda verktyg

Personlig . Skyddshjalm Skyddshandskar Isolerade skor
skyddsutrustning

lr;%lr?{ea:gtsﬁritl}\i/ﬁe‘sel Isolerad sikerhets-torx- Slagborrmaskin och
Verktyg for installation | )06 ! momentskruvmejsel (TT20) | borrbits (®10)
av hardvara ”

Markpenna Gummiklubba
Verktyg for N .
kabel%lngstallation Tradavdragare Krimpverktyg Sax
Matinstrument Klammatare Mattband i stal Nivelleringsinstrument
Hjalpmaterial Isoleringstejp Varmekrympslang Sladd@ndkontakt
Forbereda kablar
Kabeltyp Driftstrom Tvarsnittsyta
Ingdende AC-kraftledning (enfas med tre ledare) 1A 6-10 mm?
Ingaende AC- kraftledning (trefas med fem ledare) 6-10 mm?

Obs: For att underlatta kabeldragning rekommenderas inte aluminiumtradar och solida koppartradar.

Forbereda en jordfelsbrytare

Ingang Specifikationer

2P/4P RCBO, 40 A (50 A rekommenderas om omgivningstemperaturen ar hogre an 45 °C), typ A eller B,

Enfas/Trefas i enlighet med lokala foreskrifter.




Oppna laddaren Sakra det bakre holjet

o Las installationsféreskrifterna fore installationen. o Se till att installationsytan &r tillrdckligt stabil for
att halla laddaren. Det rekommenderas att vdggen
har en barférmaga pa minst 100 kg. Borra inte hal

1. Tryck det bakre héljet nedat. i det bakre holjet. Da kan det bakre héljet skadas.
2. Separera laddarens huvuddel fran det bakre héljet.

-

. Placera det bakre holjet pa vaggen, hall det horisontellt
och anvand en markpenna for att markera halens
borrningspositioner pa vaggen.

2. Anvand en slagborr for att borra hal i vaggen pa de
markerade platserna och placera vaggpluggar i halen.
(Inséttningsdjup: 50 mm; $10)

3. Anvand vaggskruvar for att fasta det bakre holjet pa

vaggen. (Anvand en M6-momentskruvmejsel med ett

vridmoment pa 1,4-1,6 N-m.)

Vattenpass

@? ﬁ Rekommenderas:

x4 130-140 cm 6ver marken




w -

o b

Kablage i det bakre héljet

. Stang av jordfelsbrytaren uppstréms.
. Anvand sax for att klippa till gummiskydden sa att de passar kabelstorleken. Gummiskydd bor sitta tatt runt kablarna

for att sakerstalla tatningseffekt.
Mallen for kabelavisolering finns tryckt inuti kartongen. Anvand en tradavdragare for att avisolera kraftledningen enligt

mallen.
Vélj en ldmplig sladdéndkontaktterminal baserat pa kabelns diameter och krimpa sladdédndkontaktterminalen pa kabeln.

. Anslut kraftledningen genom kabelingangen baserat pa den faktiska kabeldragningen. Tryck fast kabelns gummiskydd i
kabelingangen. (Om kabeldiametern &r 22 + 1 mm behdver du inte klamma fast kabelns gummiskydd i laddaren. Fast

den pa laddarens hélje.)

Avisoleringsmall

L

Ring 7 (18,5+1)

Ring 9 (22+1)

T

Kabeldiametrar som stods
av gummiskyddet (mm) )

Vanster kablage Mellankablage

Kraftledningsingangar

@l: oo lj Gummiskydd
® @ 4

]

[~ i
LB I - eRER
Kommunikations- Kraftlednings- = e )
kabelingang ingang Hoger kablage Nedre kablage
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Ansluta kraftledningar

1. Se till att skruvterminaler &r i ratt status, som visas i bilderna langst till hdger. Anslut kablarna till ratt terminaler och
dra at skruvarna medurs. Dra i kraftledningarna for att kontrollera att kablarna &r ordentligt anslutna. Kontrollera att
skruvarna &r i ratt status. (Anvand en M5-momentskruvmejsel med ett vridmoment pa 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Valj en kabelklamma baserat pa kabelstorleken. Montera kabelklamman och anvand skruvar for att fasta kablarna.
(Anvand en M4-momentskruvmejsel med ett vridmoment pa 1,2 N-m.)

3. Dra i kraftledningarna for att sékerstalla att de &r ordentligt anslutna.

o | féljande figur ar kraftledningen dragen fran mitten.

o Na&r fem kablar p& 10 mm? dras
in fran botten rekommenderas
det att hogst tva lager med

X2 Rekommenderad Rekommenderad kablar staplas.
kabeldiameter: kabeldiameter:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e * Foljande kablar uppfyller IEC 60446-standarden. Kabelfargerna kan variera beroende pa olika regioner.
Anslut elkablarna baserat pa det faktiska fasforhallandet.
e TN- och TT-system &r konfigurerade med neutralledare. IT-system har inte neutralledare.
e SmartCharger-7KS-S0 stoder TN&TT 1-fas och IT 1-fas.
o SmartCharger-22KT-SO stoder TN&TT 3-fas, TN&TT 1-fas och IT 1-fas.

TN&TT 1-fas IT 1-fas

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-fas

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o For ett TT-system ska du ansluta kablarna enligt TN-systemets kabelmarkning pa det bakre héljet.

"



Ansluta kommunikations-
kablar

Om du anvander WiFi-anslutning ska du se till att
installationsomradet &r inom tackningsomradet.

Om du véljer tradbunden anslutning ska du se
foljande for att ansluta kommunikationskablar.

| féljande figur ar kraftledningen dragen fran mitten.

. Tata oanvanda hal for kraftledningar med

gummipluggar.

. Kapa kabelns gummiskydd baserat pa platsens krav

och fast det vid kommunikationskabelns ingang.

. Dra natverkskabeln genom det vanstra kabelhalet

langst ner pa det bakre holjet.

. Anslut natverkskabeln till FE-porten pa laddarens

baksida.

Slutfoéra installationen

6 | féljande figur &r kraftledningen dragen fran

mitten och WiFi-natverk anvands.

. Tata oanvanda hal for kraftledningar med

gummipluggar.

. Rikta in laddaren mot det bakre héljet och tryck

laddaren nedat.

. Dra at skruvarna langst ner. (Anvand en TT20

isolerad sakerhets-torx-momentskruvmejsel med
ett vridmoment pa 2,0 N-m.)

"KLICK!"

x4



Appinstallation

Skanna enhetens QR-kod innan du anvander
den. Ladda ner och installera den senaste appen
pa din smartphone.

Folj instruktionerna i appen for att slutféra
guideinstdllningar och parameterinstallningar.

Anvdnda laddare

o e Las installationsforeskrifterna innan du anvander produkten.
o Se till att laddaren inte &r sprucken eller skadad.
e Se till att det inte finns ndgon vatska eller andra frammande

foremal pa laddningskontakten eller inuti fordonets
laddningsport.

o Foljande visar hur man startar en laddningssession genom att

dra kortet. Mer information om andra laddningslagen finns i
laddarens app.

¢ Om plug-and-play-laddningslaget anvands kan du avbryta en

laddningssession fran fordonet genom att dra RFID-kortet eller i
laddningsappen.

Laddning genom att dra kortet

1. Oppna fordonets laddningsport.

2. Ta laddningskontakten, 6ppna _>\
uttagets lock och satt i \
laddningskontakten ordentligt i | = /‘
laddaren och fordonet. K—.

3. Placera RFID-kortet i

svepomradet for att starta en
laddningssession. Hall
ringménstret pa kortet i |
svepomradet. Om indikatorn ‘
blinkar blatt tre ganger har /4 o
kortet svepts.

Avbryta laddning
Dra RFID-kortet for att avbryta en laddningssession.

o * Ta inte bort laddningskontakten medan laddning pagar.

* Laddningen upphér automatiskt nar batteriet ar fullt.
* Om indikatorn blinkar rétt tre ganger ska du skanna QR-koden
i "Om den har manualen” och se "Felsékning”.
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Indikatorer

o Vissa funktioner kan komma att dndras enligt laddarens senaste programvaru- och appuppdateringar.

Indikator

Indikatorstatus

Laddarens status

Blatt

Cykel: lyser blatt i 4 s och slackti1s

Laddningskontakten ar inkopplad.
(Autentiseringsfunktionen &r avaktiverad.)

Cykel: pulserar blatti1s

Laddning pagar

Lyser blatt

Laddningen avslutad
(Laddningskontakten &r inte borttagen.)

Cykel: pulserar blatt i 4 s och slackti1s

Schemalagd laddning véantar

Blinkar snabbt blatt tre ganger i 0,75 s

Kortsvepning lyckad/Autentisering lyckad

Vitt

Cykel: pulserar vitt i 4 s och slackti1s

Overksam (standardlage eller
laddningskontakt borttagen fran fordonet)

Cykel: blinkar vitt i 0,5 s

Uppgraderar programvara

Blinkar vitti 0,5 s

RFID-kort vantar pa att svepas

Lyser vitti5s

RFID-kortet har lagts till

Lyser vitt i 3 sekunder och blinkar sedan vitt
(0,5 s/gang, varar i maximalt 20 s)

Forbereder sig for aterstallning av l6senord

Slackt i 3 s och pulserar sedan vitt

Lésenordet har aterstallts

O

Gront

Cykel: pulserar gronti 1s

Laddning fran solcellsenergi vantar och
laddning fran solcellsenergi pagar*

O

Rott

Cykel: blinkar rétti 2 s
(tdnd i 1 s och slackt i 1s)

Larm

Lyser rott

Defekt

Blinkar snabbt rott tre ganger i 0,75 s

Kortsvepning misslyckades

* Den har funktionen &r tillgdnglig nédr en elmatare och en Huawei véxelriktare for solceller av angivna
modeller och versioner &r installerade.
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Rutinunderhall

Laddare behdver inget sarskilt underhdll. Du rekommenderas att kontrollera och rengéra laddarens hélje och tillbehor,
sasom laddningskontakten, var sjatte manad.

Kontrollera om laddaren och kablarna &r skadade.

Anvand en torr trasa for att rengéra laddarens yta. Spraya inte vatten direkt pa laddaren.

Anvand inte fratande rengdéringsmedel, glasrengéringsmedel eller organiska l6sningsmedel.

Kommunikationsspecifikationer

Driftsfrekvensomrade Maximal sandningseffekt Antennforstarkning
WiFi 2 400-2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2 400-2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Diverse

Forvaring och transport

Laddare ska transporteras i originalférpackningarna. Placera inte féremal ovanpa laddaren.

Innan transport ska du férvara produkten pa en ren, torr och vélventilerad plats med en relativ luftfuktighet pa hogst 80 %
och fri fran fratande gaser.

Miljéspecifikationerna fér férvaring och transport far inte ga utdver de som anges i de tekniska specifikationerna.

Demontering
Endast auktoriserade och kvalificerade elektriker far demontera produkten.
Stang av laddaren innan du demonterar den. Demontera en laddare i omvand ordning mot installationen.

Avfallshantering/Kassering

Produkten ska kasseras pa atervinningsstationer for elektronisk utrustning. Kassera produkten pa ett korrekt och miljévanligt
satt i enlighet med lokala lagar och férordningar.

Elektroniska apparater kan inte kasseras som hushallsavfall.

Sekretesskydd
For mer information om sekretesskydd ska du logga in i appen.

Felsokning
For mer information om felsékning ska du skanna QR-koden i "Om den hadr manualen” och se "Felsékning”.
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Matarbeskrivning

Om laget solcellsenergi féredras och effektutjamningsfunktionen anvands maste du konfigurera en elmatare, vilken inte
medfbljer den har produkten. Detta dokument innehaller endast rekommenderade modeller och grundldggande information.
Mer information finns i matarens manual.

Se till att stromtransformatorn eller spanningskabeln &r korrekt installerad nér du installerar mataren. Annars kan laddaren
ladda med maximal effekt, vilket eventuellt kan orsaka att huvuddvargbrytaren l6ser ut.

Typ C- eller D-dvargbrytare rekommenderas for huvuddvargbrytare. Sakerstall att den nominella strommen for
huvuddvéargbrytaren &r stérre an den hogsta totala strommen for alla laster.

Under hemmets maximala laster och maximal laddareffekt maste strommen vara mindre &n eller lika med 150 % av
huvuddvargbrytarens markstrom.

Om det redan finns en FE-matare i ndtverket rekommenderas att du installerar DTSU666-FE enligt figur 1.

Annars paverkas laddarens effektutjdmningsfunktion.

Rekommenderad maétare

Komponent Beskrivning Har forberetts av

DTSU666-FE trefas med fyra ledare har en

Ethernet-port. Den stéder Modbus-TCP-protokollet.

Vi rekommenderar att méataren installeras vid husets el- och vatteningang.
Matarversion: V322 eller senare

DTSU666-FE Kund

Figur 1: Laddaren ansluten till mé&taren via FE-porten och sedan ansluten till molnplattformen via WiFi

@ Molnplattform

m | FE

Kraftnat Elmatare AC-fordelningslada
bl

gy

WiFi

FE

1

1

1

| |
1

fé‘?itgr';] Laddare 1
1

6l

Kraftledning @
- — = - Kommunikationskabel %" \ RFID

Kommunikationskabel
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Figur 2: Laddaren ansluten till mataren via FE-porten och inte ansluten till molnplattformen

Z FE
;o i
Kraftnat Elmatare

AC-férdelningslada

? 1
1
E I FE !
E ! | WiFi/Bluetooth
f_ld_rasht:;’] Laddare :
o (] '
. © J} """ i
Kraftledning L Q
- = = - Kommunikationskabel Q
Kommunikationskabel 2" \ RFID

Figur 3: Mataren &r direkt ansluten till routern, laddaren &r ansluten till routern via FE-porten och sedan ansluten
till molnplattformen.

Molnplattform

%*
o] | i G-~

Kraftnat Elmatare AC-fordelningslada Router
| FE
for hem Laddare ,
a WiFi/Bluetooth
_____________ 1
Kraftledning <
I

- = = - Kommunikationskabel Q
Kommunikationskabel

RFID
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Fels6kning av vanliga fel

Symptom Méjlig orsak Lésning
Ingangseffekten uppstréms &r onormal. Kontrollera inkommande kraftledning uppstréms.
P Kontrollera jordfelsbrytaren uppstroms.
. Jordfelsbrytaren uppstroms ar onormal Om jordfelsbrytaren ar defekt ska du byta ut den.
Indikatorn
lyser inte. AC-kraftledningen ar onormal (skadad,
6st ansluten eller andra anslutningsfel). Kontrollera kabeln.
Laddaren &r defekt. Kontakta teknisk support.
Laddarens ingdende AC-kraftledning ar
16s, skadad eller felaktigt ansluten till Ateranslut kabeln efter behov.
kraftférdelningsladan.
Jordningssystemet ar felaktigt installt. Kontakta installatoren for att korrigera jordningssystemet.
Indikatorn Laddaruttaget &r defekt. Kontakta teknisk support.
lyser rott.

Laddningskabeln &r skadad eller onormal.

Byt ut laddningskontakten.

Det finns risk for stromlackage.

Stang av jordfelsbrytaren uppstroms och sla pa laddaren
5 sekunder senare.

Andra orsaker

Kontakta teknisk support om problemet kvarstar efter
omstart.
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Symptom Mojlig orsak Lésning
Overspanning in férekommer. Kontrollera om ingangsspanningen ligger
AC-spanningen &r storre &n 276 V. inom det normala intervallet.
Underspanning in férekommer. Kontrollera om ingangsspanningen ligger inom det
AC-spanningen dr mindre &n 184 V. normala intervallet.
En fas ar defekt i trefasingangen om
spanningen i en fas & mindre &n 50 V. - . .
. . . Kontrollera om trefasspanningen ligger inom det
(Ingangens status ar normal nar K
i A PR normala intervallet.
spanningarna i alla tre faser &r storre &n 60
Indikatorn V efter att systemet har slagits pa.)
blinkar rott.

Laddarens &verhettningsskydd har utlosts.

Se till att laddaren inte ar 6vertackt. Kontrollera att det
inte finns nagon varmekalla runt laddaren och att
omgivningstemperaturen &r inom det tilldtna intervallet.

Laddningskontakten kopplas ur pa ett
felaktigt satt.

Ta bort och satt i laddningskontakten igen.

Overstrémsskyddet utldses.

Minska fordonets laddningsstrom eller kontakta
fordonets kundtjanst.
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Fels6kning av vanliga fel

Symptom

Mojlig orsak

Lésning

Indikatorn &r
normal, men
laddning kan
inte startas.

Det &r fel pa RFID-kortet.

Kontrollera om rétt RFID-kort anvands.

Mobilappen &r inte ansluten till laddaren.

Kontrollera om mobiltelefonens natverk &r aktiverat och
om mobiltelefonen &r korrekt ansluten till laddaren.

Bilen &r igang.

Kontrollera om bilen ar avstangd.

Laddningskontakten ar inte korrekt
ansluten till bilen.

Ta bort och sétt i laddningskontakten igen.

Det finns frammande féremal i
laddningskontakten.

Kontrollera laddningskontakten. Om det finns frammande
féremal ska du ta bort dem. Om de frammande féremalen
inte kan tas bort ska du byta ut laddningskontakten.

Laddningskontakten ar onormal.

Byt ut laddningskontakten.

Laddarens status ar onormal.

Stang av jordfelsbrytaren uppstroms och sla pa laddaren
5 sekunder senare.

Laddaren ar defekt.

Kontakta teknisk support.

Appen kan
inte ansluta
till laddaren
via WiFi.

Signalstorningar uppstar eftersom for
manga enheter &r anslutna till routern.

Stdng av routern, vénta tills appen ansluter till
laddaren via WiFi och sla sedan pa routern.




Fragor och svar

Om laddarens indikator lyser rott och larmet "Lackagedetekteringskretsfel” eller "Elektriskt ldckage”
genereras i appen ska du utfora foljande steg for att lokalisera orsaken till lackaget:
Forbered en AC- eller AC-/DC-klammataren med en innerdiameter pa minst 20 mm, en minsta upplésning pa 0,01 mA och
ett matomrade pa minst 40 mA.

. Ta bort laddningskontakten fran laddaren och lat laddaren vara i standby-l4ge.

. Starta klammataren och stall in den pa AC-ldage med mattenheten mA.

. Fast mataren runt laddarens jordkabel uppstroms.

. Stéll in kldmmaétaren pa maximalt métlage och mat den maximala lackstrommen |, for laddarens jordkabel uppstréms.
* |1, >2 mA: Laddaren &r defekt. Kontakta teknisk support.
® I, <2 mA: Ga till steg 5.

N N

Maximal
lackstrom 1,

‘ N
o Ll L=

AC-fordelningslada

Standby
5. Anslut laddningskontakten till laddaren och starta laddningen. Anvdand samma metod for att mata den maximala
lackstrommen fér PE-kabeln I, uppstréms.
e 2mA< |, <15 mA: Laddaren &r defekt. Kontakta teknisk support.
e |, > 15 mA: Laddaren ar normal. Utfér foljande steg for att lokalisera ldckagets position:
(1) Kontrollera strémkabeln pa AC-sidan och se till att kabeln &r korrekt jordad.
(2) Starta eller stang av motorlaster sasom luftkonditioneringsapparater, tvattmaskiner och vattenpumpar. Kontrollera
om atgarden orsakar elektriskt ldckage. Om ja ska du jorda lasterna ordentligt.
(3) Kontrollera om isoleringshéljet pa laddningskabeln &r skadat. Om ja ska du byta ut kabeln.
(4) Anvand ett annat fordon och utfér lackagetestet igen. Om du behdver lokalisera den onormala lackstrémmen pa
fordonet ytterligare ska du kontakta fordonsunderhall.

Maximal l
léckstrom I, S
b LLLLL] S S

AC-fordelningslada

Laddning
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Kundtjanst

Om du har nagra fragor om den har produkten ska du kontakta oss.

https://digitalpower.huawei.com

Sokvag: About Us > Contact Us > Service Hotlines

c Denna produkt far inte séljas i Storbritannien och Frankrike.
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O tem prirocniku

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali pametni polnilnik Huawei.
V tem priro¢niku so koraki za namestitev, uporabo in vzdrZevanje pametnega polnilnika.

Pri izvajanju postopkov, oznacenih z izrazom »Pozor«, bodite previdni, da preprecite telesne poSkodbe oziroma poskodbe
izdelka. Simboli, ki se lahko pojavijo v tem priro¢niku, so opredeljeni, kot sledi.

o Pozor: dopolnjuje pomembne informacije ali oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila poskodbo naprave,
izgubo podatkov, poslabsanje delovanja ali nepricakovane rezultate, ce je ne preprecite.

Ta prirocnik je samo informativen in ne predstavlja nikakrSne garancije. Dejanski izdelek (kar med drugim vkljucuje
barvo, velikost in funkcije) se lahko razlikuje. Ce je ta priro¢nik neskladen z opisom na uradnem spletnem mestu,
upostevajte spletno mesto.

Ce Zelite pridobiti najnovejse dokumente, optiéno preberite kodo QR.

o Glede na najnovejSo programsko opremo polnilnika in posodobitve aplikacije se nekatere funkcije lahko spremenijo.



Varnostne informacije

Pred uporabo in upravljanjem tega izdelka pozorno
preberite ta dokument in upoStevajte vse varnostne
ukrepe, vklju¢no z varnostnimi oznakami na opremi.
Izjave v tem prirocniku ne predstavljajo celotnih
varnostnih navodil. Te jih samo dopolnjujejo. Druzba ne
prevzema odgovornosti za kakrsne koli posledice, nastale
zaradi krsitve teh splosnih varnostnih zahtev ali
standardov glede zasnove, proizvodnje ali varnosti.
Zagotovite, da se izdelek namesti v okoljih, ki so
dolocena v tem priro¢niku. Napac¢na namestitev lahko
poskoduje polnilnik. Vsaka posledi¢na Skoda oziroma

telesna ali materialna poskodba je izkljucena iz garancije.

Poleg izpolnjevanja zahtev, dolocenih v tem priro¢niku,
morata biti tudi uporaba in upravljanje izdelka v skladu z
lokalnimi predpisi.

Radijski valovi, ki jih ustvarja izdelek, lahko vplivajo na
obicajno delovanje vsajenih medicinskih pripomockov ali
osebnih medicinskih pripomockov, kot so spodbujevalniki,
polzevi vsadki in slusni pripomocki. Za vec informacij se
obrnite na proizvajalca medicinskega pripomocka.

Pred namestitvijo ali CiS¢enjem izdelka izklopite dovodno
prekinjalo na diferencni tok z vgrajeno nadtokovno zas¢ito
(RCBO).

Izdelka ne namestite oziroma ne uporabljajte v okolju z
moc¢nimi magnetnimi polji ali v bliZini brezzicnega
oddajnika.

Izdelka ne namescajte oziroma ne uporabljajte v obmocjih z
vnetljivimi, eksplozivnimi ali kemicnimi snovi ali paro
oziroma v blizini takih obmocij.

Izdelek namestite in uporabljajte na mestu, ki ni
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Izdelka ne uporabljajte oziroma ne namescajte v izrednih
vremenskih razmerah.

Preden z izdelkom polnite elektri¢no vozilo, pozorno
preberite navodila za vozilo.

Z izdelka ne odstranite varnostnih oznak, opozorilnih
znakov, ploscic z imeni oziroma oznak za kable.

Po izdelku ne prsite vode ali tekocin. Polnilnega prikljucka
ne potopite v vodo.

Elektri¢no ali oziroma hibridno vozilo pred zacetkom
polnjenja izklopite.

Izdelek shranjujte zunaj dosega otrok.

Izdelka sami ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte.
Ne uporabljajte kablov ali adapterjev drugih proizvajalcev.
Ne vstavljajte prstov ali ostrih predmetov v noben del
izdelka.

Da preprecite okvare naprave, izdelek ne sme pasti, poleg
tega ga ne stiskajte ali prebadajte.

Ne prepogibajte ali stiskajte nobenega dela izdelka in ga ne
poskodujte z ostrimi predmeti.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je okvarjen, razpokan ali
poskodovan oziroma ce ne deluje ustrezno.

Generator se ne sme uporabljati kot vir napajanja izdelka.
Izdelka ne prikljucujte na druge naprave razen na vozilo.



Vsebina paketa
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Polnilnik
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4 gumijasti
Cepi

4 namestitveni 4 stenski
vijaki za steno vlozki

-

2 kabelski objemki

Priporoceni premer kabla:
19,5-23 mm

a
o

2 kartici RFID

3 gumijasti
pokrovéki za kabel

B

4 vijaki
za kabelsko objemko

= =

2 kabelski objemki

Priporoceni premer kabla:
14,5-19,5 mm

Pametni polnilnik

Uporabnigki priroénik
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Pregled izdelka

¢ Prednost ima fotonapetostna energija*

Prilagodljivo polnjenje s fotonapetostno energijo z visoko
stopnjo samoporabe fotonapetostne energije.

/ l \\ \ Samodejno preklapljanje med fazama za ¢im vedji
\ \ izkoristek uporabe fotonapetostne energije (na voljo pri

|
‘ | polnilniku SmartCharger-22KT-S0).

Polnilnik

* Nacrtovano polnjenje
Z moznostjo nacrtovanega Casa polnjenja lahko v aplikaciji

I |
|
Obmocje za / //'\ /
I \ |
\ |
| nastavite zacetek in konec seje polnjenja.

kartico RFID |
[ (s f
Svetlobni  ———s, gby / ‘
¢ [ |
obrocek | &J | ¢ Obicajno polnjenje
| Moc¢ polnjenja do 7,4 kW (enofazno) ali 22 kW (trifazno).

¢ Pametno preverjanje pristnosti
Podpira preverjanje pristnosti uporabnika in zavrne dostop
nepooblas¢enim uporabnikom. Ko je preverjanje pristnosti
(L onemogoceno, je podprt samodejni zacetek polnjenja po
priklopu.
Podprto je upravljanje s kartico RFID.

/
\ /’
‘// / ¢ Dinami¢na mo¢ polnjenja*
_ Mo¢ polnilnika se dinami¢no nadzoruje glede na skupno

moc na mestu uporabe, s ¢imer se prepreci aktivacija

glavnega prekinjala.

\ \
Vticnica vrste 2
* Ta funkcija je na voljo, ko sta names¢ena merilnik
elektricne energije in pretvornik fotonapetostne
energije Huawei dolocenih modelov in razlicic.
V razdelku »O tem priro¢niku« opti¢no preberite kodo
QR in si v razdelku »Opis merilnika« oglejte podrobne

informacije o merilniku.

o Avtomobili, ki ne podpirajo aktivacije s signalom
CP, se v nacinu prednostne fotonapetostne
energije, nacinu nacrtovanega polnjenja ali
nacinu dinami¢ne moci polnjenja morda ne bodo
zagnali in seja polnjenja bo morda prekinjena.



Tehnicne specifikacije
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[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-S0

Nacin A

Nacin B

Natin C SmartCharger-7KS-S0

Razpon delovne napetosti

Frekvenca
Podprti ozemljitveni sistem

Nazivna izhodna mo¢ (tok)
Delovna temperatura*
(brez izpostavljenosti
neposredni soncni svetlobi)

Trifazno napajanje s 400/230 V
izmenicnega toka (+ 20 %)
50/60 Hz + 1 Hz

Trifazno napajanje s petimi
prevodniki; TN, TT

Trifazno napajanje: 22 kW (32 A),

od -35 °C do +40 °C

Trifazno napajanje s 400/230 V
izmenicnega toka (+ 20 %)
50/60 Hz + 1 Hz

Trifazno napajanje s petimi
prevodniki; TN, TT

Trifazno napajanje: 11 kW (16 A),

od -35 °C do +50 °C

Enofazno napajanje z 230 V
izmenicnega toka (+ 20 %)

50/60 Hz + 1 Hz

Enofazno napajanje s tremi
prevodniki; TN, TT, IT

Enofazno napajanje: 7,4 kW (32 A)

od -35 °C do +45 °C

Teza

Priblizno 3,1 kg

Priblizno 3,0 kg

Mere (V xS x G)

335 mm x 180 mm x 145 mm

vrsta omreZja Wi-Fi, 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernetna vrata FE 100 Mbit/s

RFID Vrsta A v skladu s standardom IEC 14443

Komunikacijski protokol

OCPP 1.6

Temperatura za prevoz
in shranjevanje
Relativna vlaznost
Nadmorska visina*

od -40 °C do +70 °C

5 %-95 % relativne vlaznosti (nekondenzirajoca)

0-2000 m

Stopnja zas¢ite pred vdorom
Skladnost s standardi

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Ko je nadmorska visSina med 2000 m in 4000 m, je izhodna mo¢ polnilnika manjsa.
*SmartCharger-7KS-S0: ko je delovna temperatura med 45 °C in 55 °C, je izhodna moc¢ polnilnika manjsa.

*SmartCharger-22KT-S0 (nacin A): ko je delovna temperatura med 40 °C in 55 °C, je izhodna mo¢ polnilnika manjsa.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin B): ko je delovna temperatura med 50 °C in 55 °C, je izhodna mo¢ polnilnika manjsa.
*SmartCharger-22KT-S0 (nacin C): ko je delovna temperatura med 45 °C in 55 °C, je izhodna moc¢ polnilnika manjsa.
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Varnostni ukrepi za namestitev

Pred namestitvijo pozorno preberite varnostne ukrepe
v tem prirocniku in se pripravite za namestitev.

Polnilnike lahko razstavljajo in namestijo namescajo
samo strokovnjaki, usposobljeni na lokalnem obmocju.
Poskrbite, da bodo vsi postopki namestitve izvedeni
pravilno, da ne bo prislo do nesrec, kot sta pozar in
elektricni udar.

Prepricajte se, da je povrsina za namestitev dovolj trdna
za podpiranje polnilnika. Priporocljivo je, da nosilnost
stene znasa vsaj 100 kg.

Prepricajte se, da je stena ravna, okoli mesta za
namestitev pa zagotovite dovolj prostora za dobro
prezracevanje.

Prepricajte se, da je povrsina stene vecja od zadnjega
pokrova polnilnika.

Pri namescanju izdelka najprej namestite ozemljitveni
kabel. Pri odstranjevanju izdelka ozemljitveni kabel
odstranite nazadnje. Ce ozemljitveni kabel ni ustrezno
namescen, izdelka ne uporabljajte.

Napajalnih kablov ne namescajte oziroma jih ne
odstranjujte, Ce je napajanje vklopljeno.

Pred vklopom odklopnika RCBO se prepricajte, da so
kabli pravilno priklopljeni na polnilnik.

Ko je odklopnik RCBO na dovodni strani vklopljen, se
neposredno ali s prevodniki ne dotikajte terminalov na
zadnjem pokrovu.

Uporabite kable, ki so v skladu z lokalnimi predpisi, in se
prepricajte, da je izolacijska plast neposkodovana.

Pri namescanju izdelka za zategovanje vijakov uporabite
izvija¢ z ustreznim navorom. Pri uporabi izvijaca
poskrbite, da se izvija¢ ne nagiba in da vrednost odklona
navora ne preseze 10 % navedene vrednosti.

Pri povezovanju napajalnih kablov poskrbite, da se ne
navijajo ali zvijajo.

Kable namestite vsaj 30 mm stran od komponent, ki
proizvajajo toploto, oziroma od obmocij vira toplote.

Ne povezujte oziroma ne varite napajalnih kablov. Po
potrebi uporabite daljsi kabel.

Po koncani namestitvi z gumijastimi Cepi zaprite
neuporabljene odprtine za napajalne kable.

Prepricajte se, da je polnilnik ustrezno ozemljen.
Prepricajte se, da na mestu za namestitev ni virov mo¢nih
tresljajev, moznosti za udarce in elektromagnetnih moten;j
(kot so pralne naprave za avtomobile, varilni aparati,
elektrooblocne peci in mesta, ki bi lahko povzrocila
motnje v napajalnem omrezju).

Ce pride do kratkega stika, vrednost It pri izhodni vti¢nici
za elektri¢no vozilo na polnilni postaji ne sme preseci
75.000 A%s.

[=]:
Ce zelite dostopiti do videoposnetka za
namestitev, opti¢no preberite kodo QR.




Priprave za namestitev

Pred namestitvijo zagotovite naslednje:

Vrednost moci polnilnika je v razponu dovoljene obremenitve stanovanjske zgradbe.

Kabli in odklopniki RCBO izpolnjujejo zahteve za namestitev in uporabo.

Ce je dovodni napajalni kabel z izmeni&nim tokom, ki je izpostavljen zunanjemu okolju, dolg 3 m ali veg, se posvetujte z
lokalnim monterjem. Priporocljivo je, da na dovodni strani odklopnika RCBO polnilnika namestite napravo za prenapetostno
zascito. Specifikacije naprave za prenapetostno zas¢ito morajo izpolnjevati naslednje zahteve: Uc = 385 V izmenic¢nega toka,
In 210 kA in Up < 2 kV. Kabel med napravo za prenapetostno zascito in polnilnikom mora biti dolg vsaj 3 m.

Omrezni kabel, ki je dovolj dolg, je pripravljen takrat, ko je polnilnik povezan z Zi¢nim omrezjem.

Ce je polnilnik z omreZjem povezan prek povezave Wi-Fi, mora brezZi¢no omreZje pokrivati obmocje namestitve.

Ce se uporabljata nain prednostne fotonapetostne energije in nacin dinamiéne mo¢i polnjenja, je treba konfigurirati
merilnik elektri¢ne energije. V razdelku »O tem priro¢niku« opti¢no preberite kodo QR in si v razdelku »Opis merilnika«
oglejte podrobne informacije o merilniku.

Pred namescanje polnilnika preverite, ali vrednost elektricne obremenitve domacih naprav in polnilnika presega 150 %
nazivne zmogljivosti prekinjala. Ce jo, se funkcija dinami¢ne moti polnjenja morda ne bo pravotasno odzvala, kar lahko
povzroci pogoste sprozitve odklopnika ali nizko napajalno moc¢ polnilnika. V tem primeru uporabite glavni odklopnik z vecjo
zmogljivostjo.

Priprava orodij

Osebna zas¢itna oprema | Varnostna Celada Zascitne rokavice Izolirani Cevlji

Izolirani navorni krizni Izolirani navorni izvija¢ Torx | Udarni vrtalnik in sveder
Orodja za namestitev izvija¢ (M4/M5/M6) z varnostno odprtino (TT20) | (®10)

Pisalo za oznacevanje Gumijasto kladivo
sgﬁg&?‘gﬂ ﬁ:blov KleS¢e za odstranjevanje izolacije | KleSce za stiskanje Skarje
Merilni pripomocki Tokovne klesce Jekleni merilni trak Pripomocek za poravnavo
Pomozni materiali Izolacijski trak Toplotno skréljiva cevka Kapica za konec prevodnika
Priprava kablov
Vrsta kabla Delovni tok Precni prerez
P e el ko o 6-10 mm?
Dovodni napajalni kabel z izmeni¢nim tokom 6-10 mm?2

(trifazno napajanje s petimi prevodniki)

Opomba: Pri namescanju kablov se aluminijasti prevodniki in enojedrni bakreni prevodniki ne priporocajo.

Priprava odklopnika RCBO

Vhodni tok Specifikacije

Enofazno/ RCBO konfiguracije 2P/4P, 40 A (Ce je temperatura okolice viSja od 45 °C, se priporoca 50 A),
trifazno vrsta A ali B, v skladu z lokalnimi predpisi.

7



Odpiranje polnilnika

o Pred namestitvijo preberite varnostne ukrepe za o

1.

namestitev.

Potisnite zadnji pokrov navzdol.

2. Locite ohisje polnilnika od zadnjega pokrova.

-

N

w

L

Pritrditev zadnjega pokrova

Prepricajte se, da je povrsina za namestitev dovolj trdna
za podpiranje polnilnika. Priporocljivo je, da nosilnost
stene znasa vsaj 100 kg. V zadnji pokrov ne vrtajte
lukenj. V nasprotnem primeru se lahko zadnji pokrov
poskoduije.

. Zadnji pokrov namestite ob steno v vodoravnem

poloZaju ter s pisalom za oznacevanje oznacite mesta za
vrtanje lukenj.

. Z udarnim vrtalnikom na oznacenih mestih na steni

izvrtajte luknje in vanje vstavite stenske vlozke.
(Globina vstavljanja: 50 mm; ¢10)

Z namestitvenimi vijaki za steno pritrdite zadnji pokrov
na steno. (Uporabite navorni izvija¢ M6 z navorom
1,4-1,6 N-m.)

Poravnava

Priporoceno:
x4 130-140 cm nad tlemi




w

oo~

Kabelska napeljava v zadnjem pokrovu

. Izklopite odklopnik RCBO na dovodni strani.

S Skarjami odreZite gumijaste pokrovcke tako, da se prilegajo velikosti kabla. Gumijasti pokrovcki morajo dobro

drzati kable, da se zagotovi tesnjenje.
Sablona za odstranjevanje izolacije kablov je natisnjena znotraj $katle. S kle¢i za odstranjevanije izolacije odstranite
izolacijo z napajalnega kabla v skladu s Sablono.
Izberite ustrezen konc¢ni prikljucek za kabel glede na premer kabla in ga stisnite na kabel.
Prikljucite napajalni kabel skozi vstopno odprtino za kabel glede na dejansko pot kabla. Pritisnite gumijasti
pokrovéek kabla v vstopno odprtino za kabel. (Ce je premer kabla 22 + 1 mm, gumijastega pokroveka kabla ni
treba pritisniti v polnilnik. Pritrdite ga na ohisje polnilnika.)
Sablona za odstranjevanje izolacije
Obro¢ 1 P~—ﬂ

,,,,,, i Obrol 6 (16,5 £ 1)
Obrot 7 (185 + T — — — — —
( ) Obro¢ 9 (22 £ 1) J
Premeri kablov, ki jih podpira

gumijasti pokrovcek (mm)

Kabli levo Kabli v sredini

Odprtine za napajalni kabel

LLI

[orEeTRS Gumijast
pokrovéek | (©

]

e

i

Odprtina za Odprtina za
komunikacijski napajalni Kabli desno
kabel kabel

Kabli spodaj



-

Prikljucitev napajalnih kablov

. Prikljucki z vijaki morajo biti v pravilnem poloZaju, kot je prikazano na slikah na desni. Kable prikljucite na prave

prikljucke in privijte vijake v smeri urnega kazalca. Povlecite napajalne kable in preverite, ali so kabli trdno prikljuceni.
Preverite, ali so vijaki v ustreznem polozaju. (Uporabite vijacni klju¢ M5 z navorom 2,0 + 0,2 N-m.)

. Izberite kabelsko objemko glede na velikost kabla. Namestite kabelsko objemko in kable pritrdite z vijaki. (Uporabite

vijacni klju¢ M4 z navorom 1,2 N-m.)

. Povlecite napajalne kable, da se prepricate, da so trdno prikljuceni.

Na naslednji sliki je napajalni kabel speljan iz sredine.

o Ko je od spodaj speljanih pet
kablov velikosti 10 mm?,
je priporocljivo, da jih ne
zlagate v vec kot dve plasti.

X2 Priporoceni premer Priporoceni premer
kabla: 19,5-23 mm kabla: 14,5-19,5 mm

10



e ¢ Naslednji kabli so skladni s standardom IEC 60446. Barve kablov se lahko razlikujejo glede na regijo.
Prikljucite napajalne kable glede na dejansko stanje faz.
e Sistemi TN in TT so konfigurirani z nevtralnimi prevodniki. IT sistemi nimajo nevtralnih prevodnikov.
e Polnilnik SmartCharger-7KS-S0 podpira 1-fazni sistem TN ali TT ter 1-fazni sistem IT.
¢ Polnilnik SmartCharger-22KT-S0 podpira 3-fazni sistem TN ali TT, 1-fazni sistem TN ali TT in 1-fazni sistem IT.

1-fazni sistem TN ali TT 1-fazni sistem IT

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

3-fazni sistem TN ali TT

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o Za sistem TT prikljucite kable v skladu z oznako za napeljavo sistema TN na zadnjem pokrovu.

"



Prikljuc¢evanje komunikacijskih
kablov

Ce uporabljate povezavo Wi-Fi, se prepricajte, da je
lokacija namestitve v dosegu signala.

Ce izberete 7i¢no povezavo, za prikljucitev
komunikacijskih kablov upostevajte naslednja navodila.
Na naslednji sliki je napajalni kabel speljan iz sredine.

. Z gumijastimi Cepi zaprite neuporabljene odprtine za

napajalne kable.

. Odrezite gumijasti pokrovcek kabla glede na zahteve

lokacije in ga pritrdite na odprtino za komunikacijski
kabel.

. OmreZni kabel speljite skozi levo odprtino za kabel v

spodnjem delu zadnjega pokrova.

. Priklju¢ite omrezni kabel v vrata FE na zadnji strani

polnilnika.

12

Zakljucek namestitve

6 Na naslednji sliki je napajalni kabel speljan iz
sredine in uporablja se povezava v omrezjem
Wi-Fi.

. Z gumijastimi Cepi zaprite neuporabljene odprtine
za napajalne kable.
2. Poravnajte polnilnik z zadnjim pokrovom in ga
potisnite navzdol.
3. Privijte vijake na dnu. (Uporabite izolirani navorni
izvijac Torx z varnostno odprtino TT20 z navorom
2,0 N'-m.)

»KLIK!«

x4



Namestitev aplikacije Uporaba polnilnika

Pred uporabo naprave opti¢no preberite kodo o e Pred uporabo izdelka preberite varnostna navodila za namestitev.
QR, ki je na njej. Prenesite najnovejso razli¢ico * Prepricajte se, da polnilnik ni poskodovan in da nima nobene
aplikacije in jo namestite v pametni telefon. razpoke.

Sledite navodilom v aplikaciji, da dokoncate e Prepricajte se, da na polnilnem priklju¢ku ali v vti¢nici za
nastavitve s ¢arovnikom in dolocite parametre. polnjenje vozila ni nobene tekocine ali drugih tujkov.

¢ V nadaljevanju je prikazano, kako zaceti polnjenje s prislonom
kartice. Za podrobnosti o drugih nacinih polnjenja glejte
- aplikacijo polnilnika.
/ N\\\ « (e uporabljate nacin polnjenja plug-and-play, lahko polnjenje
/ \

\ ‘\‘ ustavite iz vozila, s prislonom kartice RFID ali v aplikaciji

/’r @\ J’ / polnilnika.
) |

=

Polnjenje s prislonom kartice
1. Odprite prikljucek za polnjenje
vozila.

2. Primite polnilni prikljucek,
odprite pokrov vti¢nice in
pravilno vstavite polnilni
prikljucek v polnilnik in vozilo.

3. Kartico RFID prislonite na
obmocje za branje, da zacnete
polnjenje. Zadrzite vzorec
obroca na kartici v obmodju za
branje. Ce indikator trikrat
hitro utripne modro, je bilo
branje kartice uspesno.

Zaustavitev polnjenja
Prislonite kartico RFID, s ¢imer zaustavite polnjenje.

o * Med polnjenjem ne odstranjujte polnilnega prikljucka.
* Polnjenje je samodejno ustavljeno, ko je baterija napolnjena.
o Ce indikator trikrat hitro utripne rdece, opti¢no preberite
kodo QR v poglavju »O tem priro¢niku« in si oglejte poglavje
»Odpravljanje napak«.
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Indikatorji

o Glede na najnovejSo programsko opremo polnilnika in posodobitve aplikacije se nekatere funkcije lahko spremenijo.

Indikator

Stanje indikatorja

Stanje polnilnika

Ciklicno: sveti modro 4 sekunde
in se izklopi za 1 sekundo

Polnilni prikljucek je priklopljen
(funkcija preverjanja pristnosti je onemogocena)

Cikli¢no: utripa modro za 1 sekundo

Polnjenje je v teku

Modra

Sveti modro

Polnjenje je koncano
(polnilni prikljucek Se ni odstranjen)

Cikli¢no: utripa modro 4 sekunde
in se izklopi za 1 sekundo

Cakanje na nacrtovano polnjenje

Hitro utripne modro trikrat za 0,75 sekunde

Branje kartice je bilo uspesno/
preverjanje pristnosti je bilo uspesno

Cikli¢no: utripa belo 4 sekunde
in se izklopi za 1 sekundo

Mirovanje (privzeto stanje ali pa je bil
polnilni prikljucek odstranjen iz vozila)

Cikli¢no: utripa belo za 0,5 sekunde

Nadgradnja programske opreme

Utripa belo za 0,5 sekunde

Cakanje na prislon kartice RFID

Bela

Zasveti belo za 5 sekund

Kartica RFID je uspesno dodana

Za 3 sekunde zasveti belo, nato utripa belo
(0,5 sekunde/utrip, traja najvec 20 sekund)

Pripravljanje na ponastavitev gesla

I1zklopi se za 3 sekunde, nato utripa belo

Geslo je uspesno ponastavljeno

O

Zelena

Cikli¢no: utripa zeleno za 1's

Cakanje na polnjenje s fotonapetostno energijo in
polnjenje s fotonapetostno energijo je v teku*

Cikli¢no: utripa rdece za 2 sekundi
(1 sekundo vklopljen in 1 sekundo izklopljen)

Opozarjanje

O

Rdeca

Sveti rdece

Napaka

Hitro utripne rdece trikrat za 0,75 sekunde

Branje kartice ni uspelo

*Ta funkcija je na voljo, ko sta namescena merilnik elektricne energije in pretvornik fotonapetostne
energije Huawei dolocenih modelov in razlicic.
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Redno vzdrzevanje

Polnilniki ne potrebujejo posebnega vzdrzevanja. Priporocamo, da vsakih Sest mesecev preverite in ocistite ohisje
polnilnika in druge dele, kot je polnilni prikljucek.

Preverite, ali so polnilnik in kabli poskodovani.

Zunanjost polnilnika ocistite s suho krpo. Ne prsite vode neposredno na polnilnik.

o Ne uporabljajte jedkih cistil, Cistil za steklo ali organskih topil.

Specifikacije komunikacij

Frekvencno obmodje delovanja Najvecja moc prenosa Dobitek antene
Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
Kartica RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Razno

Skladiscenje in prevoz

Polnilnike je treba prevazati v originalni embalazi. Na polnilnik ne polagajte nobenih drugih predmetov.

Pred prevozom izdelek shranite na Cistem, suhem in dobro prezracenem mestu z relativno vlaznostjo najvec 80 % in
brez korozivnih plinov.

Parametri okolja za skladis¢enje in prevoz ne smejo presegati tistih, ki so navedeni v tehnicnih specifikacijah.

Razstavljanje
Razstavljanje izdelka je dovoljeno le pooblas¢enim in usposobljenim elektricarjem.
Pred razstavljanjem polnilnika ga izklopite. Polnilnik razstavite v obratnem vrstnem redu, kot ste ga namestili.

Odlaganje/razstavitev

Izdelek je treba odloziti v zbirnih centrih za elektronsko opremo. Izdelek odstranite na pravilen in okolju prijazen
nacin v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

Elektronskih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.

Zascita zasebnosti
Za vet informacij o zasciti zasebnosti se prijavite v aplikacijo.

Odpravljanje napak
Za podrobnosti o odpravljanju napak opti¢no preberite kodo QR v poglavju »O tem priro¢niku« in si preberite
poglavje »Odpravljanje napak«.
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Opis merilnika

Ce uporabljate prednostni nacin fotonapetostne moc¢i in funkcijo izenacevanja modi, je treba uporabiti merilnik
elektricne energije, ki ni priloZzen temu izdelku. V tem dokumentu so navedeni le priporoceni modeli in osnovne
informacije. Za podrobnosti glejte navodila za uporabo merilnika.

Pri namestitvi merilnika se prepricajte, da je tokovni transformator ali napetostni kabel pravilno namescen. V
nasprotnem primeru lahko polnilnik izvaja polnjenje z najve¢jo mocjo, kar lahko povzroci izklop glavnega prekinjala.
Za splosno prekinjalo se priporocajo prekinjala tipa C ali tipa D. Prepricajte se, da je nazivni tok glavnega prekinjala
vecji od najvecjega skupnega toka vseh obremenitev.

Pri najvecji obremenitvi v domu in najvecji moci polnilnika mora biti tok manjsi ali enak 150 % nazivnega toka
splosnega prekinjala.

Ce v omreZju 7e imate merilnik FE, priporo¢amo, da merilnik DTSU666-FE namestite v skladu s sliko 1.

V nasprotnem primeru bo to vplivalo na delovanje izenacevanja moci polnilnika.

Priporo¢en merilnik

Komponenta Opis Priskrbi ga

Merilnik elektri¢ne energije DTSU666-FE (trifazni Stirizicni) ima ena
vrata za ethernet. Podpira protokol Modbus-TCP.

DTSU666-FE . e - . . . Stranka
Priporocljivo je, da se merilnik namesti na vhodu napeljav v zgradbi.

Razli¢ica merilnika: V322 ali novejsa

Slika 1: Polnilnik je priklju¢en na merilnik prek vrat FE in nato prek omreZja Wi-Fi povezan s platformo v oblaku.

@ Platforma v oblaku

m FE

Napajalno
omrezje

¥

Merilnik elektri¢ne
energije

Razdelilna omarica
za izmenicni tok

Wi-Fi

FE

Gospodinjski e
aparati Polnilnik

. won, ;

Napajalni kabel @
- — — - Komunikacijski kabel ¥~ \ Kartica RFID

Komunikacijski kabel
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Slika 2: Polnilnik je priklju¢en na merilnik prek vrat FE in ni povezan s platformo v oblaku.

| . i

Napajalno  Merilnik elektricne

omrezje energije Razdelilna omarica
E P za izmenicni tok ,
1
T = .
| Wi-Fi/Bluetooth
Gospodinjski . 1
aparati Polnilnik |
o (] '
- © J} """ ‘
Napajalni kabel L Q
- = = - Komunikacijski kabel Q
Komunikacijski kabel 2" \ Kartica RFID

Slika 3: Merilnik je neposredno povezan z usmerjevalnikom, polnilnik je povezan z usmerjevalnikom prek
vrat FE in nato povezan s platformo v oblaku.

Platforma v oblaku

D
i

Napajalno  Merilnik elektri¢ne Usmerjevalnik
omrezje energije
o

Razdelilna omarica
za izmenicni tok

E % FE
Gospodinjski
aparati  Polnilnik |
a Wi-Fi/Bluetooth
_____________ 1
Napajalni kabel <
- = = - Komunikacijski kabel Q .

Komunikacijski kabel %~ \ Kartica RFID
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Odpravljanje obi¢ajnih napak

Znak MozZen vzrok

Resitev

Vhodna mo¢ na dovodni strani je nenormalna.

Preverite dovodni vhodni napajalni kabel.

Odklopnik RCBO na dovodni
Indikator strani ne deluje pravilno.

Preverite odklopnik RCBO na dovodni strani.
Ce je odklopnik RCBO okvarjen, ga zamenjajte.

ne sveti.

drugo napako v povezavi).

Napajalni kabel za izmenicni tok ni ustrezen
(poskodovan, slabo prikljucen ali povzroca

Preverite kabel.

Polnilnik je okvarjen.

Obrnite se na tehni¢no podporo.

Napajalni kabel polnilnika je zrahljan,
poskodovan ali nepravilno prikljucen v
omarico za distribucijo elektri¢ne energije.

Ponovno prikljucite kabel, kakor je potrebno.

Ozemljitveni sistem ni pravilno nastavljen.

Za popravilo ozemljitvenega sistema se obrnite
na monterja.

Indikator

neprekinjeno Vti¢nica za polnilnik je okvarjena.

sveti rdece.

Obrnite se na tehni¢no podporo.

Kabel polnilnega prikljucka je

poskodovan ali ne deluje pravilno.

Zamenijaijte polnilni prikljucek.

Obstaja nevarnost uhajanja toka.

Izklopite odklopnik RCBO na dovodni strani
in po 5 sekundah vklopite polnilnik.

Drugi vzroki

Ce se napaka ponavlja po ponovnem zagonu,
se obrnite na tehni¢no podporo.




Znak MozZen vzrok Resitev
Prislo je do previsoke vhodne prenapetosti. . .
Napetost izmeniénega toka je vigja od 276 V. Preverite, ali je vhodna napetost v normalnem razponu.
Prislo je do prenizke vhodne napetosti. . .
Napetost izmeniénega toka je nizja od 184 V. Preverite, ali je vhodna napetost v normalnem razponu.
Faza v trifaznem vhodu odpove, ce je
napetost faze manjsa od 50 V. . Lo
R . . Preverite, ali je trifazna vhodna napetost v normalnem
(Stanje vhodnega toka je normalno, ce so razoon
napetosti vseh treh faz vecje od 60 V po Zponu.
Indikator vklopu sistema.)

utripa rdece.

SproZila se je zas¢ita pred pregrevanjem
polnilnika.

Prepricajte se, da polnilnik ni prekrit. Prepricajte se, da
v blizini polnilnika ni virov toplote in da je temperatura
okolice v dovoljenem razponu.

Polnilni prikljucek je nepravilno odklopljen.

Odstranite polnilni prikljucek in ga ponovno priklopite.

Sprozila se je zascita pred previsokim tokom.

Zmanjsajte polnilni tok vozila ali se posvetujte s
sluzbo za poprodajne storitve za vase vozilo.
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Odpravljanje obicajnih napak

Znak Mozen vzrok Resitev

Kartica RFID je okvarjena. Preverite, ali uporabljate pravo kartico RFID.

Preverite, ali je omrezje mobilnega telefona omogoceno

Mobilna aplikacija ni povezana s polnilnikom. in ali je mobilni telefon uspesno povezan s polnilnikom.

Vozilo je vklopljeno. Preverite, ali je vozilo izklopljeno.

Polnilni prikljuZek ni pravilno prikljucen Odstranite polnilni priklju¢ek in ga ponovno priklopite.

v vozilo.
Indikator je
[t ~
CZ;T;QS:' Preverite polnilni prikljucek. Ce so prisotni tujki, jih
I V polnilnem priklju¢ku so tujki. odstranite. Ce tujkov ni mogoce odstraniti, zamenjajte
polnjenje ne o
Zzatne. polnilni prikljucek.

Polnilni priklju¢ek deluje nenormalno. Zamenjajte polnilni prikljucek.

Izklopite odklopnik RCBO na dovodni strani in po 5

Stanje polnilnika je nenormalno. sekundah vklopite polnilnik.

Polnilnik je okvarjen. Obrnite se na tehni¢no podporo.
Aplikacija se
ne more Izklopite usmerjevalnik, pocakajte, da se aplikacija
povezati s Motnije signala nastanejo, ker je z uspesno poveZe z polnilnikom prek omreZja Wi-Fi,
polnilnikom usmerjevalnikom povezanih prevec naprav. nato pa vklopite usmerjevalnik.
prek omrezja
Wi-Fi.
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Pogosta vprasanja
Ce indikator polnilnika neprekinjeno sveti rdece in se v aplikaciji prikaZe alarm »Napaka v tokokrogu za
zaznavanje uhajanja« ali »Uhajanje elektricnega toka, izvedite naslednje korake, da ugotovite vzrok uhajanja:

Pripravite tokovne klesce za izmenicni oz. za enosmerni in izmenicni tok z notranjim premerom najmanj 20 mm,
minimalno locljivostjo 0,01 mA in merilnim obmocjem najmanj 40 mA.

. Odstranite polnilni prikljucek iz polnilnika in polnilnik pustite v stanju pripravljenosti.

. Vklopite tokovne klesce in jih nastavite na nacin za izmenicni tok z mersko enoto mA.

. Tokovne klesce pripnite okoli dovodnega ozemljitvenega kabla polnilnika.

. Pripete tokovne kles¢e nastavite na najzmogljivejsi nacin merjenja in izmerite najvedji uhajavi tok I, dovodnega

ozemljitvenega kabla polnilnika pred napravo.
¢ 1, >2 mA: Polnilnik je okvarjen. Obrnite se na tehnino podporo.
e |, <2 mA: Pojdite na 5. korak.

ulul L] = L

Razdelilna omarica
za izmenicni tok

Stanje pripravljenosti

. Priklopite polnilni prikljucek v polnilnik in zacnite polnjenje. Uporabite isto metodo za merjenje najvecjega uhajavega toka

ozemljitvenega kabla na dovodni strani |,.
¢ 2mA < |, < 15 mA: Polnilnik je okvarjen. Obrnite se na tehni¢no podporo.
e I, > 15 mA: Polnilnik deluje normalno. Za lociranje mesta uhajanja izvedite naslednje korake:
(1) Preverite napajalni kabel na strani izmenicnega toka in se prepricajte, da je kabel pravilno ozemljen.
(2) Zazenite ali izklopite vire obremenitev, kot so klimatske naprave, pralni stroji in vodne crpalke. Preverite, ali njihovo
delovanje povzrota uhajanje elektri¢nega toka. Ce ga, pravilno ozemljite te vire obremenitev.
(3) Preverite, ali je izolacijska plast kabla s polnilnim priklju¢kom poskodovana. Ce je, zamenjajte kabel.
(4) Uporabite drugo vozilo in ponovno izvedite preizkus uhajanja. Ce je treba $e nadalje locirati nenormalen uhajavi tok v
vozilu, se obrnite na servisno sluzbo za vozilo.

Wl Tl = & .

Razdelilna omarica
za izmenicni tok

Polnjenje
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Podpora za stranke

Ce imate kakr3na koli vprasanja glede tega izdelka, se obrnite na nas.
P!
E by J
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Pot: About Us > Contact Us > Service Hotlines

G Ta izdelek se ne sme prodajati v ZdruZzenem kraljestvu in Franciji.
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O ovom uputstvu

Hvala vam Sto ste odabrali Huawei Pametni punjac.
Ovo uputstvo ce vas voditi kroz korake potrebne za montazu, koriscenje i odrzavanje Pametnog punjaca.

Budite oprezni prilikom izvodenja radnji oznacenih oznakama ,Oprez” kako biste izbjegli povrede ili oStecenje
proizvoda. Simbol koji se moZe naci u ovom uputstvu definisan je na sledeci nacin.

o Oprez: dopunjuje vazne informacije ili ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do oStecenja uredaja, gubitka podataka, pogorsanja performansi ili nepredvidenih rezultata.

Uputstvo sluZi samo kao referenca i ne predstavlja garanciju bilo koje vrste. Stvarni proizvod (ukljucujuci, ali ne
ogranicavajuci se na boju, veli¢inu i funkcije) moZe se razlikovati. Ukoliko ovo uputstvo nije u skladu sa opisom
na zvani¢nom veb-sajtu, mjerodavan je ovaj drugi.

Skenirajte QR kod kako biste dobili najnovije dokumente.

o Neke funkcije mogu biti podloZne promjenama, u skladu sa najnovijim aZuriranjima softvera i aplikacije punjaca.



Bezbjednosne informacije

Prije upotrebe i rada sa ovim proizvodom, paZljivo
procitajte ovaj dokument i pridrzavajte se svih mjera
predostroznosti, ukljucujuci i bezbjednosne oznake
opreme.

1zjave date u ovom uputstvu ne predstavljaju potpuna

bezbjednosna uputstva. Ona su samo dopunska uputstva.

Kompanija nece biti odgovorna za bilo kakve posljedice
nastale krSenjem ovih opstih bezbjednosnih zahtjeva,
standarda dizajna, proizvodnije ili bezbjednosti.

Uvjerite se da se proizvod montira u okruZenjima kako je
navedeno u ovom uputstvu. Nepravilna montaza moze
potencijalno ostetiti punjac. Bilo kakva nastala Steta,
tjelesna ozljeda ili materijalna Steta iskljuceni su iz
garancije.

Pored zahtjeva navedenih u ovom uputstvu, upotreba i
rad proizvoda takode moraju biti u skladu sa lokalnim
propisima.

Radio talasi koje generiSe proizvod mogu uticati na normalan
rad implantiranih medicinskih uredaja ili licnih medicinskih
uredaja, kao Sto su pejsmejkeri, kohlearni implantati i slusni
aparati. Za vise informacija obratite se proizvodacu vase
medicinske opreme.

Prije montiranja ili ¢iS¢enja proizvoda iskljucite njegove
dolazne prekidace diferencijalne struje sa integrisanom
zastitom od prekomijerne struje (RCBO).

Nemojte da montirate ili koristite proizvod u okruzenju sa
jakim magnetnim poljima ili u blizini bezi¢nog predajnika.
Nemojte da montirate ili koristite proizvod u podru¢jima ili
blizu podrucja sa zapaljivim, eksplozivnim, hemijskim
materijalima ili parom.

Montirajte i koristite ovaj proizvod na mjestu bez direktne
sunceve svjetlosti.

Nemojte da koristite niti da zamjenjujete proizvod u
ekstremnim vremenskim uslovima.

Prije punjenja elektri¢nog vozila pomocu proizvoda, pazljivo
procitajte uputstva za upotrebu vozila.

Nemojte da skidate bezbjednosne oznake, znakove
upozorenja, plocice sa natpisom ili oznake oZicavanja sa
proizvoda.

Nemojte da prskate vodu ili bilo kakve te¢nosti po proizvodu.
Nemojte da potapate konektor za punjenje u vodu.

Prije punjenja elektri¢nog ili hibridnog vozila, iskljucite
automobil.

Drzite djecu dalje od proizvoda.

Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modifikovati proizvod.
Nemojte koristiti kablove ili adaptere trecih strana.

Nemojte umetati prste ili oStre predmete u bilo koje
komponente proizvoda.

Nemojte ispustati, gnjeciti ili busiti proizvod kako biste izbjegli
kvarove uredaja.

Nemojte savijati ili gnjeciti bilo koju komponentu proizvoda
niti je ostecivati oStrim predmetima.

Nemojte koristiti proizvod ako je neispravan, napukao, ostecen
ili neispravan.

Generator ne moze sluziti kao izvor napajanja za proizvod.
Nemojte povezivati proizvod sa uredajima koji nijesu vozilo.
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Pregled proizvoda

¢ Preferirana PV energija*
Adaptivno punjenje PV energijom sa visokom stopom

/’)l R* sopstvene potrosnje PV energije.
\ \ Automatsko prebacivanje faza radi maksimalnog iskoriScenja
\ \ o PV snage (dostupno na SmartCharger-22KT-S0).

|
J!’ ‘ |
| ¢ Zakazano punjenje
Zakazano vrijeme koris¢enja punjenja omogucava vam da

podesite kada da pokrenete i zaustavite sesiju punjenja u

Podrucje za | -
prevlacenje — Z "
RFID kartice | / &) | aplikaciji.
Svjetlosna ———s| sz /
traka | &J/ | | ¢ Normalno punjenje
[ Snaga punjenja do 7,4 kW (jednofazno) ili 22 kW

(trofazno).

o Pametna autentifikacija

‘ Podrzava autentifikaciju korisnika i odbija pristup
- neovlascenim korisnicima. Punjenje tipa ,ukljuci i pokreni”

podrzano je nakon $to se autentifikacija onemoguci.
\\

[ L— X L .
Podrzava upravljanje RFID karticama.

¢ Dinamicka snaga punjenja*
Snaga punjaca se dinamicki kontroliSe na osnovu ukupne

Y.
7/////’ snage objekta kako bi se sprijecilo isklju¢ivanje opsteg

prekidaca.

Uticnica tipa 2

* Ova funkcija je dostupna kada su instalirani brojilo
elektri¢ne energije i Huawei PV inverter odredenih
modela i verzija. Skenirajte QR kod u odjeljku ,,0
ovom uputstvu” i pogledajte detaljne informacije o

brojilu u odjeljku ,Opis brojila“.

o U reZimu preferirane PV energije, reZimu zakazanog
punjenja ili reZimu dinamickog punjenja, automobili koji
ne podrZavaju budenje CP signalom mozda nece uspeti
da se pokrenu i sesija punjenja moze biti prekinuta.



Tehnicke specifikacije

k——180 mm—|

\

]
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-SO

Rezim A

Rezim B

ReFim C SmartCharger-7KS-S0

Radni opseg napona
Frekvencija

Podrzani sistem uzemljenja
Nazivna izlazna snaga (struja)
Radna temperatura* (bez

Trofazni 400/230 V AC (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Trofazni petozilni; TN, TT
Trofazni: 22 kW (32 A),

Trofazni 400/230 V AC (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Trofazni petoZilni; TN, TT
Trofazni: 11 kW (16 A),

Jednofazni 230 V AC (+20%)
50/60 Hz+1 Hz

Jednofazni, troZilni; TN, TT, IT
Jednofazni: 7,4 kW (32 A)

: el " | -35°Cdo+40°C -35°C do +50 °C -35 °C do +45 °C
direktne sunceve svjetlosti)

TeZina Oko 3,1 kg Oko 3,0 kg
Dimenzije (V x $ x D) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Tip mreze WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Ethernet prikljuak FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Tip A

Komunikacioni protokol

OCPP 1.6

Temperatura prilikom
transporta i skladiStenja

Relativna vlaznost vazduha
Nadmorska visina*

-40 °C do +70 °C

5%-95% relativne vlaznosti
0-2000 m

(bez kondenzacije)

IP ocjena
Uskladenost sa standardima

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kada se nadmorska visina krece od 2000 m do 4000 m, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-7KS-S0: Kada se radna temperatura krece od 45 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.

*SmartCharger-22KT-S0O (Rezim A): Kada se radna temperatura krece od 40 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-22KT-S0O (ReZim B): Kada se radna temperatura krece od 50 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
*SmartCharger-22KT-S0 (ReZim C): Kada se radna temperatura krece od 45 °C do 55 °C, izlazna snaga punjaca se smanjuje.
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Mjere opreza prilikom montaze

Prije montaze, paZljivo procitajte mjere opreza u
ovom uputstvu i pripremite se za montazu.

Samo strucnjaci s lokalnim kvalifikacijama smiju da
rastavljaju i montiraju punjace.

Uvjerite se da su sve radnje montaze pravilno izvrSene
kako biste izbjegli nezgode poput pozara i strujnog
udara.

Uvjerite se da je povriina za montazu dovoljno cvrsta

da moze da drzi punjaC. Preporucuje se da zid ima
nosivost od najmanje 100 kg.

Uvjerite se da je zid ravan i ostavite dovoljno prostora
oko mjesta montaze kako biste obezbjedili dobru
ventilaciju.

Uvjerite se da je zid veci od zadnjeg poklopca punjaca.

Prilikom montaZe proizvoda, prvo montirajte kabl za
uzemljenje. Prilikom demontaZe proizvoda, izvadite
kabl za uzemljenje na kraju. Ne radite na proizvodu
ukoliko nema pravilno montiranog kabla za
uzemljenje.

Nemojte da montirate ili iskljuCujete kablove za
napajanje dok je napajanje ukljuceno.

Prije ukljucivanja dolaznog RCBO-a, uvjerite se da su
kablovi pravilno povezani s punjacem.

Nakon 3to se dolazni RCBO ukljuci, ne dodirujte
direktno ili provodnicima terminale na zadnjem
poklopcu.

Koristite kablove koji su u skladu sa lokalnim
propisima i uvjerite se da je sloj izolacije neostecen.

Prilikom montaze proizvoda koristite odvijac sa
odgovarajucim obrtnim momentom da biste zategli
Srafove. Prilikom koriscenja odvijaca, uvjerite se da se
odvija¢ ne naginje i da greska obrtnog momenta ne
prelazi 10% navedene vrijednosti.

Prilikom postavljanja kablova za napajanje, uvjerite se da
nema namotavanja ili uvijanja.

Drzite kablove na rastojanju od najmanje 30 mm od
komponenti koje proizvode toplotu ili podrucja sa
izvorima toplote.

Nemojte da spajate ili zavarujete kablove za napajanje.
Ako je potrebno, koristite duZi kabl.

Zatvorite neiskoriScene otvore kablova za napajanje
gumenim ¢epovima nakon zavrsetka montaZze.

Uvjerite se da je punjac pravilno uzemljen.

Uvjerite se da na mjestu montaze nema izvora jakih
vibracija, udara i elektromagnetnih smetnji (kao $to su
praonica automobila, masina za zavarivanje, elektrolu¢na
pec i mjesta koja mogu izazvati smetnje u
elektroenergetskoj mrezi).

U sluéaju kratkog spoja, vrijednost It na uti¢nici za
elektri¢na vozila na stanici za punjenje ne smije preci
75000 A%s.

o] g

Skenirajte QR kod da biste dobili video zapis o montazi.



Pripreme za montazu

Pre montaze, uvjerite se u sljedece:
* Snaga punjaca je u dozvoljenom opsegu opterecenja stambenog prostora.
« Kablovi i RCBO-i ispunjavaju zahtjeve za montazu i upotrebu.

* Ako je kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom izloZen spoljasnjem okruzenju duZine 3 m ili duzi, konsultujte lokalnog
instalatera. Preporucuje se da montirate uredaj za zastitu od prenapona (SPD) ispred RCBO-a punjaca. Specifikacije SPD-a
moraju ispunjavati sljedece zahtjeve: Uc = 385 V AC, In > 10 kA, a Up < 2 kV. Kabl izmedu SPD-a i punjac¢a mora biti dugacak
najmanje 3 m.

* Ako je punjac povezan na zicanu mrezu, pripremljen je mrezni kabl dovoljne duzine.

Podrucje za montazu treba da bude pokriveno bezicnom mrezom ako je punja¢ povezan na mrezu putem WiFi veze.

* Ako se koriste preferirani rezim PV energije i reZim dinamickog punjenja, potrebno je da konfiguriSete brojilo elektricne
energije. Skenirajte QR kod u odjeljku ,O ovom uputstvu” i pogledajte detaljne informacije o brojilu u odjeljku ,Opis brojila“.

* Prije montaZe punjaca, provjerite da li elektri¢no opterecenje kucnih aparata i punjaca prelazi 150% nominalnog kapaciteta
glavnog prekidaca. Ako prelazi, funkcija dinami¢kog punjenja mozda nece reagovati na vrijeme, Sto moze prouzrokovati
Cesto iskljucivanje prekidaca ili nisku snagu punjenja punjaca. U tom slucaju, predite na glavni prekidac veceg kapaciteta.

Priprema alata

Li€na zastitna oprema Zastitna kaciga Zastitne rukavice 1zolovane cipele
Izolovani krstasti moment | Izolovani sigurnosni torks | darna busilica i burgija (©10)
Alat za montau hardvera odvija¢ (M4/M5/M6) moment odvija¢ (TT20)
Marker Gumeni cekic
Alat za montazu kablova Alat za skidanje izolacije Alat za krimpovanje Makaze
Mjerni instrumenti Mijerac s kleStima Celi¢na mjerna traka Libela
Pomocni materijali Izolir traka Termoskupljajuca cijev Terminal na kraju kabla

Priprema kablova

Tip kabla Radna struja Povrsina poprecnog presjeka
Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom (trofazni trozilni) 1A 6-10 mm?
Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom (trofazni petozilni) 6-10 mm?

Napomena: Radi lakSeg oZi¢avanja, ne preporucuju se aluminijumske Zice i pune bakarne Zice.

Priprema RCBO-a

Ulaz Specifikacije
Jednofazni / 2P/4P RCBO, 40 A (preporutuje se 50 A ako je temperatura okoline visa od 45 °C), tip Aili B, u
Trofazni skladu sa lokalnim propisima.




Otvaranje punjaca

© Prije montaze protitajte mjere opreza za montaZzu.

1. Pritisnite zadnji poklopac nadole.
2. Odvojite tijelo punjaca od zadnjeg poklopca.

L

Pri€vricivanje zadnjeg poklopca

o Uvjerite se da je povrsina za montazu dovoljno

1.

¢vrsta da moze da drzi punjac. Preporucuje se da

zid ima nosivost od najmanje 100 kg. Nemojte da
busite rupe na zadnjem poklopcu. U suprotnom,
zadnji poklopac moZe biti ostecen.

Postavite zadnji poklopac na zid, drzite ga
horizontalno i koristite marker da oznacite mjesta za
busenje rupa na zidu.

2. Koristite udarnu busilicu da izbusite rupe na zidu na

oznacenim mjestima i postavite tiplove u rupe.
(Dubina umetanja: 50 mm; ¢10)

3. Koristite Srafove za montazu na zid da biste pricvrstili

zadnji poklopac na zid. (Koristite moment odvija¢ M6
sa obrtnim momentom od 1,4-1,6 N-m.)

Preporuceno:
130-140 cm iznad zemlje




w

o

Ozicavanje u zadnjem poklopcu

. Iskljucite dolazni RCBO.

Koristite makaze da izrezete gumene navlake kako bi odgovarali veli¢ini kabla. Gumene navlake treba ¢vrsto da drze
kablove kako bi se osigurao efekat zaptivanja.

Sablon za skidanje izolacije kabla od$tampan je unutar kutije. Koristite alat za skidanje izolacije da biste skinuli
izolaciju sa kabla za napajanje na osnovu Sablona.

Izaberite odgovarajuci terminal na kraju kabla na osnovu precnika kabla i krimpujte terminal na kraju kabla na kabl.

. Povezite kabl za napajanje kroz ulaz za kabl na osnovu stvarne putanje kabla. Utisnite gumenu navlaku kabla u ulaz

za kabl. (Ako je prec¢nik kabla 22+1 mm, ne morate da stiskate gumenu navlaku kabla u punjac. Pricvrstite ga na
kuciste punjaca.)

Prsten 1 Sablon za skidanje izolacije

******** =

B . . Srednje
Lijevo oZicavanje sprovodenje kabla

Prsten 7 (1851 ——— — — — — — —
Prsten 9 (22+1)

Precnici kablova koje podrzava gumena navlaka (mm)

Ulazi za kablove za napajanje

e, 1 Gumena navlaka
O© e () i () s ©C) y

]

BRI

Ulaz za kabl Ulaz za LJ
za komunikaciju  kabl za napajanje Desno oZi¢avanje  Donje oZi¢avanje

i
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Povezivanje kablova za napajanje

-

. Drzite srafove terminala u ispravnom stanju, kao sto je prikazano na krajnjim slikama desno. Prikljucite kablove na
odgovarajuce terminale i zategnite Srafove u smjeru kazaljke na satu. Povucite kablove za napajanje da biste
provjerili da li su kablovi bezbjedno povezani. Provjerite da li su Srafovi u potrebnom stanju. (Koristite moment
odvija¢ M5 sa obrtnim momentom od 2,0+0,2 N-m.)

2. lzaberite stezaljku kabla na osnovu veli¢ine kabla. Montirajte stezaljku kabla i koristite Srafove da biste pricvrstili

kablove. (Koristite moment odvija¢ M4 sa obrtnim momentom od 1,2 N-m.)
3. Povucite kablove za napajanje kako biste bili sigurni da su bezbjedno povezani.

o Na sledecoj slici, kabl za napajanje je sproveden po sredini.

o Kada je pet kablova presjeka 10 mm?
sprovedeno odozdo, preporucuje se
slaganje najviSe dva sloja kablova.

x 2  Preporuceni pre¢nik kabla:  Preporuéeni pre¢nik kabla:
19,5-23 mm 14,5-19,5 mm
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e ¢ Sljedeci kablovi su u skladu sa standardom IEC 60446. Boje kablova mogu se razlikovati u zavisnosti od regiona.
PoveZite kablove za napajanje na osnovu stvarnog stanja faze.
e TN i TT sistemi su konfigurisani sa neutralnim provodnicima. IT sistemi nemaju neutralne provodnike.
e SmartCharger-7KS-S0 podrzava TN i TT jednofazno i IT jednofazno napajanije.
* SmartCharger-22KT-SO podrzava TN i TT trofazno, TN i TT jednofazno i IT jednofazno napajanje.

TN i TT jednofazni IT jednofazni

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN i TT trofazni

Qn
T QL2
230V T L3
l 1 N

QO

PE N L3 L2 L1

o U slucaju TT sistema, povezite kablove prema uputstvu za ozi¢enje TN sistema na zadnjem poklopcu.

"



Povezivanje komunikacionih
kablova

Ako koristite WiFi vezu, uvjerite se da je podrucje
za montazu unutar opsega pokrivenosti.

Ako izaberete Zi¢anu vezu, pogledajte sljedece
uputstvo za povezivanje komunikacionih kablova.
Na sledecoj slici, kabl za napajanje je sproveden
po sredini.

. Zatvorite neiskoriScene otvore za kablove za

napajanje gumenim ¢epovima.

. lzreZite gumenu navlaku kabla prema zahtjevima
lokacije i pricvrstite je na ulaz komunikacionog kabla.
. Sprovedite mrezni kabl kroz lijevi otvor za kabl na

donjem dijelu zadnjeg poklopca.

. PoveZite mrezni kabl sa FE prikljickom na zadnjoj

strani punjaca.

12

ZavrSetak montaze

6 Na sljedecoj slici, kabl za napajanje se sprovodi

po sredini i koristi se WiFi mreza.

. Zatvorite neiskoriScene otvore za kablove za

napajanje gumenim Cepovima.

. Poravnajte punjac sa zadnjim poklopcem i gurnite

ga nadole.

. Zategnite Srafove na dnu. (Koristite izolovani

sigurnosni torks moment odvija¢ TT20 sa obrtnim
momentom od 2,0 N-m.)

LKLIKI

x4



Instaliranje aplikacije Koris¢enje punjaca

Skenirajte QR kod uredaja prije rada. o * Prije upotrebe proizvoda procitajte mjere opreza prilikom montaze.
Preuzmite i instalirajte najnoviju aplikaciju o Uvjerite se da punja¢ nije napuknut ili otecen.

na svoj pametni telefon. e Uvjerite se da na priklju¢ku za punjenje ili unutar prikljucka za
Pratite uputstva u aplikaciji da biste zavrsili punjenje vozila nema tecnosti ili drugih stranih tijela.
podeSavanja ¢arobnjaka i podeSavanja ¢ Sljedece prikazuje kako zapogeti sesiju punjenja prevlatenjem
parametara. kartice. Za detalje o drugim reZimima punjenja, pogledajte

aplikaciju za punjac.

/' V\N\\ o Ako se koristi rezim ,ukljudi i koristi”, mozete zaustaviti sesiju

punjenja iz vozila prevlacenjem RFID kartice ili u aplikaciji za
i
e
| (@) |

punjac.
=

Ny

Punjenje prevlacenjem kartice
1. Otvorite prikljuak za punjenje
vozila.

2. Uzmite konektor za punjenje,
otvorite poklopac uticnice i
pravilno umetnite konektor za
punjenje u punjac i vozilo.

3. Postavite RFID karticu u podrucje
za prevlacenje da biste zapoceli
sesiju punjenja. Drzite Sablon
prstena na kartici u podrucju za
prevlacenje. Ako indikator brzo
zatreperi plavo tri puta,
prevlacenje kartice je uspjesno.

Zaustavljanje punjenja
Prevucite RFID karticu da biste zaustavili sesiju punjenja.

0 * Nemojte da vadite konektor za punjenje dok je punjenje u toku.
* Punjenje ce se automatski zaustaviti kada se baterija napuni.

o Ako indikator brzo zatreperi crveno tri puta, skenirajte QR kod
u odjeljku ,O ovom uputstvu” i pogledajte odjeljak ,RjeSavanje
problema”.
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Indikatori

o Neke funkcije mogu biti podloZzne promjenama, u skladu sa najnovijim aZuriranjima softvera i aplikacije punjaca.

Indikator Status indikatora Status punjada

Konektor za punjenje je prikljucen

Ciklus: neprekidno plavo 4 s i isklju¢eno 1 s (Funkdija autentifikacije je onemogucena.)

Ciklus: pulsirajuce plavo tokom 1 s Punjenje je u toku

Neprekidno plavo Punjenje je ZavrseAnoA . )
Plava (Konektor za punjenje nije uklonjen.)

Ciklus: pulsirajuce plavo 4 s i isklju¢eno 1 s Cekanje na zakazano punjenje

Brzo treperenje plave boje tri puta tokom 0,75s | UspjeSno prevlacenje kartice / uspjeSna autentifikacija

Mirovanje (podrazumijevano stanje ili je konektor

Ciklus: pulsirajuce bijelo 4 s i isklju¢eno 1's za punjenje uklonjen iz vozila)

Ciklus: trepcuce bijelo 0,5 s Nadogradnja softvera
@ Trepcuce bijelo 0,5 s Ceka se prevlacenje RFID kartice
Bijela Neprekidno bijelo 5 s RFID kartica je uspjeSno dodata

Neprekidno bijelo 3 s, a zatim trepcuce bijelo

Priprema za resetovanje lozinke
(0,5 s svaki put, trajanje najvise 20 si) P !

Isklju¢eno 3 s, a zatim pulsirajuce bijelo Uspjesno resetovanje lozinke
O Ciklus: pulsirajuce zeleno tokom 1's Cekaﬁje punjenja PV sistema i punjenje
Zelena PV sistema u toku*
Ciklus: trepcuce crveno 2 s o
. . Alarmiranje
(ukljuceno 1 s i isklju¢eno 1 s)
O Neprekidno crveno U kvaru

Crvena

Brzo treperenje crvene boje tri puta tokom 0,75 s | Prevlacenje kartice nije uspjelo

*Ova funkcija je dostupna kada su instalirani brojilo elektricne energije i Huawei PV inverter odredenih
modela i verzija.
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Rutinsko odrZzavanje

opreme, kao sto je konektor za punjenje, svakih Sest meseci.

Specifikacije komunikacije

Provijerite da li su punjac i kablovi osteceni.
Koristite suvu krpu da ocistite povrsinu punjaca. Nemojte da prskate vodu direktno na punjac.

Punjacima nije potrebno posebno odrzavanje. Preporucuje se provjera i ¢is¢enje kucista punjaca i dodatne

Nemojte da koristite korozivna sredstva za CiScenje, sredstva za ciScenje stakla ili organske rastvarace.

Opseg radne frekvencije

Maksimalna snaga prijenosa

Pojacanje antene

WiFi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi
Razno

¢ Skladistenje i transport

Punjace treba transportovati u originalnim pakovanjima. Nemojte da stavljajte druge predmete na vrh punjaca.
Prije transporta, proizvod Cuvajte na ¢istom, suvom i dobro provjetrenom mijestu sa relativnom vlaznoscu vazduha ne vecom

od 80% i bez korozivnih gasova.

Specifikacije okruzenja za skladistenje i transport ne smiju prelaziti one navedene u Tehnickim specifikacijama.

¢ Rastavljanje

Samo ovlasceni i kvalifikovani elektri¢ari smiju da rastavljaju proizvod.
Iskljucite punjac prije nego $to ga rastavite. Rastavite punja¢ obrnutim redoslijedom od montaze.

¢ Odlaganje/otpad

Proizvod treba odlagati na mjestima za reciklaZzu elektronske opreme. OdloZite proizvod na ispravan i ekoloski prihvatljiv nacin

u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.

Elektronski uredaji se ne mogu odlagati kao kucni otpad.

Zastita privatnosti

Za viSe informacija o zastiti privatnosti, prijavite se u aplikaciju.

Rjesavanje problema

Za detalje o rjeSavanju problema, skenirajte QR kod u odjeljku ,O ovom uputstvu” i pogledajte odjeljak ,RjeSavanje problema“.
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Opis brojila

Ako se koristi preferirani rezim PV energije i funkcija izjednacavanja snage, potrebno je da konfiguriSete brojilo elektricne
energije, koje se ne isporucuje sa ovim proizvodom. Ovaj dokument pruza samo preporucene modele i osnovne
informacije. Za vise detalja, pogledajte uputstvo za brojilo.

Prilikom montazZe brojila, uvjerite se da je strujni transformator ili naponski kabl pravilno montiran. U suprotnom, punjac
moZze puniti maksimalnom snagom, Sto moze prouzrokovati iskljucivanje opsteg prekidaca.

Za opéti prekidac se preporucuju prekidaci tipa C ili tipa D. Uvjerite se da je nominalna struja opsteg prekidaca veca od
najvece ukupne struje svih opterecenja.

Pod maksimalnim opterecenjem u domacinstvu i maksimalnom snagom punjaca, struja mora biti manja ili jednaka 150%
nominalne struje opsteg prekidaca.

Ako vec postoji FE brojilo u mrezi, preporucuje se da montirate DTSU666-FE prema Slici 1.
U suprotnom, to ¢e uticati na funkciju izjednacavanja snage punjaca.

Preporuceno brojilo

Komponenta Opis Pripremio/la

Trofazno cetvorozilno brojilo elektricne energije DTSU666-FE ima jedan
Ethernet priklju¢ak. On podrzava Modbus-TCP protokol.

DTSU666-FE Preporucuje se da se brojilo montira na ulazu za komunalne usluge u domacinstvu. | Kupac
Verzija brojila: V322 ili novija

Slika 1: Punjac povezan sa brojilom preko FE prikljucka, a zatim povezan sa platformom u oblaku preko WiFi mreze

l FE

Elektroenergetska Brojilo elektri¢ne
mreza energije

R

@ Platforma u oblaku

Razvodna kutija za
naizmjenicnu struju

WiFi

FE

Opterecenja u Puniat
domacinstvu  Punjac

Kabl za napajanje
- = — - Komunikacioni kabl

9 RFID

Komunikacioni kabl

16



Slika 2: Punjac je povezan sa brojilom preko FE prikljucka i nije povezan sa platformom u oblaku

| FE D

Elektroenergetska Brojilo elektri¢ne

mreza energue Razvodna kutija za

naizmjeni¢nu struju

1
i E e
! WiFi/Bluetooth
Opterecenja u 1
dom?ctn.stvu Punjac \
1
o (-
—— Kabl za napajanje L ¥
- = = - Komunikacioni kabl Q
—— Komunikacioni kabl 2" \ RFID

Slika 3: Brojilo je direktno povezano sa ruterom, punjac¢ povezan sa ruterom preko FE prikljucka, a zatim povezan sa
platformom u oblaku.

FE

Platforma u oblaku

Elektroenergetska Brojilo elektri¢ne
energije
S

Razvodna kutija za
naizmjeni¢nu struju

g

Kabl za napajanje
- = = - Komunikacioni kabl Q
Komunikacioni kabl N RFID

Opterecenja u
domacinstvu Punjac !
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RjeSavanje uobicajenih kvarova

Simptom Moguci uzrok Rjesenje
Ulazna snaga dolaznog signala je nepravilna. | Provjerite dolazni ulazni kabl za napajanje.
Provjeri i RCBO. Ako je RCB i
Dolazni RCBO je neispravan. rov!Aent‘e dolazni RCBO. Ako je RCBO neispravan,
zamijenite ga.
Indikator je — — —
g Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom je
iskljucen. N M AN .
neispravan (ostecen, labavo povezan ili ima Provjerite kabl.
druge greske u povezivanju).
Punjac je neispravan. Obratite se tehnickoj podrsci.
Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom .
R . I . Po potrebi ponovo poveZite kabl.
punjaca je labav, ostecen ili nepravilno
povezan sa razvodnom kutijom.
Sistem uzemljenja je nepravilno podesen. Obratite se instalateru radi ispravljanja sistema uzemljenja.
Indikator
neprekidno Uticnica za punjac je neispravna. Obratite se tehnickoj podrsci.

svijetli crveno.

Kabl konektora za punjenje je oStecen
ili neispravan.

Zamijenite konektor za punjenje.

Postoji rizik od curenja struje.

Iskljucite dolazni RCBO i ukljucite punjac 5 sekundi kasnije.

Drugi uzroci

Ako se kvar i dalje javlja nakon ponovnog pokretanja,
obratite se tehnickoj podrsci.
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Simptom Moguci uzrok Rjesenje
Dolazi do prekomjernog ulaznog napona. Provjerite da li je ulazni napon u normalnom opsegu.
Naizmjenicni napon je veci od 276 V.
Dolazi do nedovoljnog ulaznog napona. Provjerite da li je ulazni napon u normalnom opsegu.
Naizmjeni¢ni napon je manji od 184 V.
Faza otkazuje na trofaznom ulazu ako je
f; ji V.
napon taze m'anjl od 50 . Provjerite da li je trofazni ulazni napon u
(Status ulaza je normalan kada su naponi
. . . normalnom opsegu.
sve tri faze veci od 60 V nakon $to se
Indikator sistem ukljuci.)

treperi crveno.

Aktivirana je zastita punjaca od pregrijevanja.

Uvjerite se da punjac nije pokriven. Provjerite da nema
izvora toplote oko punjaca i da je temperatura okoline
u dozvoljenom opsegu.

Konektor za punjenje je iskljucen na
pogresan nacin.

Iskljucite i ponovo ukljucite konektor za punjenje.

Aktivira se zastita od prekomjerne struje.

Smanjite struju punjenja vozila ili se obratite
postprodajnoj sluzbi vozila.
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RjeSavanje uobicajenih kvarova

Simptom Moguci uzrok Rjesenje

RFID kartica je neispravna. Provjerite da li se koristi ispravna RFID kartica.

Mobilna aplikacija nije povezana s punjacem. Provjerite da li je mreza mobilnog telefona omogucena i
da li je mobilni telefon uspjeSno povezan s punjacem.

Automobil je ukljucen. Provjerite da li je automobil iskljucen.
Konektor za punjenje nije pravilno povezan Iskljucite i ponovo ukljucite konektor za punjenje.
s automobilom.
Indikator je
ispravan, ali Provjerite konektor za punjenje. Ako postoje strana tijela,

U konektoru za punjenje se nalaze
strana tijela.

punjenje ne moze
da se pokrene.

uklonite ih. Ako se strana tijela ne mogu ukloniti,
zamijenite konektor za punjenje.

Konektor za punjenje je neispravan. Zamijenite konektor za punjenje.
Status punjaca je nepravilan. Iskljucite dolazni RCBO i ukljucite punja¢ 5 sekundi kasnije.
Punjac je neispravan. Obratite se tehnickoj podrsci.

Aplikacija ne

uspjeva da se Do smetnji signala dolazi zato Sto je Iskljucite ruter, sacekajte da se aplikacija uspjeSno

poveZe sa previSe uredaja povezano na ruter. poveZe sa punjatem preko WiFi mreze,

punjacem preko a zatim ukljucite ruter.

WiFi mreZe.
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Cesta pitanja

Ako indikator punjaca neprekidno svijetli crveno i u aplikaciji se generise alarm ,Kvar kola za detekciju curenja” ili
,Elektri¢no curenje”, izvrsite sljedece korake da biste locirali uzrok curenja:

Pripremite AC ili AC/DC mjerac s klestima s unutrasnjim precnikom od najmanje 20 mm, minimalnom rezolucijom od 0,01 mA i
opsegom mijerenja od najmanje 40 mA.

. lzvadite konektor za punjenje iz punjaca i drZite punjac u stanju pripravnosti.
. Pokrenite mjerac s klestima i podesite ga na rezim za naizmjenicnu struju sa mjernom jedinicom mA.

. Pricvrstite mjerac oko dolaznog PE kabla punjaca.
. Podesite mjerac s kleStima na maksimalni reZim mjerenja i izmerite maksimalnu struju curenja I, dolaznog PE kabla punjaca.

* 1, > 2 mA: PunjaC je neispravan. Obratite se tehnickoj podrici.

e 1, <2 mA: Idite na korak 5.
Maksimalna struja
curenja |, LA
\ L

ulul L] = L

Razvodna kutija za
naizmjenicnu struju

Pripravnost

5. Prikljucite konektor za punjenje na punjac i zapocnite sesiju punjenja. Koristite istu metodu za mjerenje maksimalne struje

curenja dolaznog PE kabla ..

e 2 mA < |, < 15 mA: Punjac je neispravan. Obratite se tehnickoj podr3ci.

o I, > 15 mA: Punjac je ispravan. Izvrsite sljedece korake da biste locirali mjesto curenja:

(1) Provjerite kabl za napajanje na strani naizmjenicne struje i uvjerite se da je kabl pravilno uzemljen.

(2) Pokrenite ili iskljucite optere¢enja s motorom kao sto su klima-uredaji, masine za pranje vesa i pumpe za vodu. Provjerite
da li rad izaziva curenje struje. Ako je to slucaj, pravilno uzemljite opterecenja.

(3) Provjerite da li je izolacioni omotac kabla konektora za punjenje oStecen. Ako jeste, zamijenite kabl.

(4) Koristite drugo vozilo i ponovo izvrsite test curenja. Ako vam je potrebno dalje lociranje abnormalne struje curenja na

vozilu, obratite se sluzbi za odrZavanje vozila.
Maksimalna struja
curenja Iy £ ot
ol LLLLL] S CE———

Razvodna kutija za
naizmjenicnu struju

Punjenje
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Korisnicka podrska

Ako imate bilo kakva pitanja o ovom proizvodu, obratite nam se.
| .y ]
-
-
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Putanja: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Ovaj proizvod se ne moZe prodavati u Ujedinjenom Kraljevstvu i Francuskoj.
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O tomto manualu

Dékujeme, Ze jste si vybrali chytrou nabijecku Huawei.
Tento manudl vés provede kroky potfebnymi k instalaci, pouzivani a tidrzbé chytré nabijecky.

Pfi provadéni dkont oznacenych symboly ,Vystraha” budte opatrni, abyste predesli zranéni nebo poskozeni produktu.
Symbol, ktery se mlze vyskytovat v tomto manualu, jsou definovany nasledovné.

o Vystraha: Dopliuje dileZité informace nebo znaci moznou rizikovou situaci, kterd miize mit za nasledek
poskozeni pfistroje, ztratu dat, zhorSeni vykonu nebo neocekavané vysledky, pokud tomuto riziku nezabranite.

Tento manual slouZi pouze pro referenci a nepfedstavuje zaruku jakékoli povahy. Skute¢ny produkt (mimo jiné
véetné barvy, velikosti a funkci) se mizZe lisit. Pokud tento manual neodpovida popisu na oficialni strance, ma
prednost oficialni stranka.

Naskenujte QR kdd a ziskejte nejnovéjsi dokumenty.

o Nékteré funkce se mohou zménit v zavislosti na nejnovéjsich aktualizacich softwaru a aplikaci nabijecky.



Bezpecnostni informace

Pred pouzitim a provozem tohoto produktu si peclivé
prectéte tento dokument a dodrZujte vSechna
bezpecnostni opatieni, vetné bezpecnostnich znacek
zafizeni.

Prohlaseni uvedena v tomto navodu nepredstavuji iplné
bezpecnostni pokyny. Jde pouze o dopliujici informace.
Spolecnost nenese odpovédnost za zadné nasledky
zpUsobené porusenim téchto obecnych bezpecnostnich
pozadavki, konstruk¢nich, vyrobnich nebo
bezpecnostnich norem.

Ujistéte se, Ze je produkt instalovan v prostredi
uvedeném v tomto manudlu. Nespravna instalace by
mohla nabijecku poskodit. Jakékoli nasledné skody,
zranéni osob nebo poskozeni majetku jsou ze zaruky
vylouceny.

Kromé pozadavk( uvedenych v tomto manualu by
pouzivani a provoz produktu mély byt v souladu také s
mistnimi predpisy.

Radiové viny generované produktem mohou narusovat
normalni provoz elektronickych lékafskych pfistroji nebo
osobnich zdravotnickych prostiedkd, jako jsou
kardiostimulatory, kochlearni implantaty a sluchové
pomdcky. Dalsi informace poskytne vyrobce zdravotnického
vybaveni.

Pred instalaci nebo c¢isténim produktu vypnéte predrazené
jistiCe aktivované zbytkovym proudem s integralni
nadproudovou ochranou (RCBO).

Neinstalujte ani nepouzivejte produkt v prosttedi se silnymi
magnetickymi poli nebo v blizkosti bezdratového vysilace.
Neinstalujte ani nepouZivejte produkt v oblastech s
hotlavymi, vybusnymi, chemickymi materialy nebo parou
nebo v jejich okoli.

Tento produkt instalujte a pouZivejte na misté bez pfimého
slunecniho zareni.

NepouZivejte ani nevyménujte produkt za extrémnich
povétrnostnich podminek.

Pred nabijenim elektromobilu timto produktem si peclivé
prectéte navod k obsluze vozidla.

Neodstranujte z produktu bezpecnostni znacky, vystrazné
cedule, Stitky s oznacenim typu ani oznaceni kabelaze.
Nestfikejte na produkt vodu ani jiné kapaliny. Neponotujte
nabijeci konektor do vody.

Pred nabijenim elektromobilu nebo hybridniho vozidla jej
vypnéte.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti.

Sami produkt nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
NepouZivejte kabely ani adaptéry tretich stran.

Do zadnych komponent produktu nevkladejte prsty ani
ostré predméty.

Produkt nepoustéjte, nemackejte ani neprorazejte, aby
nedoslo k porucham zafizeni.

Z4dné komponenty produktu neskladejte ani nedrtte, nebo
je neposkozujte ostrymi predméty.

Nepouzivejte produkt, pokud je vadny, praskly, poskozeny
nebo nefunkéni.

Generator nemiiZe slouZit jako zdroj energie pro produkt.
Nepfipojujte produkt k jinym zatizenim nez k vozidlu.
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Pfehled produktu

Nabijecka

Oblast pro piejeti | = |
kartou RFID T \

Svételny pasek

Zasuvka typu 2

Preferovany fotovoltaicky vykon*

Adaptivni nabijeni fotovoltaickou energii s vysokou
mirou vlastni spotfeby energie.

Automatické prepinani fazi pro maximalizaci vyuZiti
fotovoltaické energie (k dispozici u modelu
SmartCharger-22KT-S0).

Planované nabijeni
Pldnované nabijeni podle doby pouzivani vdm umoziuje
nastavit v aplikaci, kdy se ma nabijeni spustit a zastavit.

Normalni nabijeni
Nabijeci vykon az 7,4 kW (jednofazovy) nebo 22 kW
(trifazovy).

Inteligentni ovérovani

Podporuje ovéfovani uzivatelt a odepira pfistup
neopravnénym uzivatelim. Nabijeni typu Plug-and-Play
je podporovano i po vypnuti ovérovani.

Podporuje spravu karet RFID.

Dynamicky nabijeci vykon*

Vykon nabijecky je dynamicky Fizen na zakladé
celkového vykonu aredlu, aby se zabrénilo vypnuti
hlavniho jistice.

* Tato funkce je k dispozici, pokud je nainstalovan
elektromér a fotovoltaicky stfida¢ Huawei urcéenych
modell a verzi. Naskenujte QR kéd v &sti ,,O tomto
manualu” a podivejte se na podrobné informace o

méFici v ¢asti ,Popis méfice".

o V rezimu preferovaného fotovoltaického vykonu,

planovaného nabijeni nebo dynamického nabijeciho
vykonu se vozidla, ktera nepodporuji probuzeni
signalem CP, nemusi nastartovat a nabijeni mize
byt pferuseno.



Technické specifikace

k——180 mm—|

A

)
‘\@/

[e—145 mm—>)

SmartCharger-22KT-SO

Rezim A

Rezim B

Rezim C SmartCharger-7KS-S0

Rozsah provozniho napéti

Frekvence
Podporovany systém uzemnéni

Jmenovity vystupni vykon
(proud)

Provozni teplota*

(bez ptimého slunecniho svétla)

Trifdzovy 400/230 V AC
(20 %)

50/60 Hz +1 Hz
Trifazovy Ctyfvodicovy;
TN, TT

Trifazovy: 22 kW (32 A),

-35°C az +40 °C

Trifazovy 400/230 V AC
(20 %)

50/60 Hz +1 Hz
Trifazovy ctyfvodicovy;
TN, TT

Tifazovy: 11 kW (16 A),

-35°Caz +50 °C

Jednofazovy 230 V AC (+20 %)

50/60 Hz +1 Hz
Jednofazovy tfivodicovy;
TN, TT, IT

Jednofazovy: 7,4 kW (32 A)

-35°Caz +45 °C

Tloustka

Asi 3,1 kg

Asi 3,0 kg

Rozméry (V x S x H)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Typ sité

Bluetooth
Ethernetovy port
RFID

Komunikacni protokol

Wi-Fi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 typ A
OCPP 1.6

Prepravni a skladovaci teplota
Relativni vlhkost

-40 °C a7 +70 °C

5 %-95 % RV (nekondenzujici)

Nadmofska vyska* 0-2 000 m
Stupeii kryti IP P54
Standardni EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

* Pokud se nadmorska vyska pohybuje od 2 000 m do 4 000 m, vystupni vykon nabijecky se sniZuje.

* SmartCharger-7KS-S0: Pokud se provozni teplota pohybuje v rozmezi od 45 °C do 55 °C, vystupni vykon nabijecky se sniZuje.

* SmartCharger-22KT-SO (rezim A): Pokud se provozni teplota pohybuje v rozmezi od 40 °C do 55 °C, vystupni vykon nabijecky se snizuje.
* SmartCharger-22KT-SO (rezim B): Pokud se provozni teplota pohybuje v rozmezi od 50 °C do 55 °C, vystupni vykon nabijecky se snizuje.
* SmartCharger-22KT-SO (rezim C): Pokud se provozni teplota pohybuje v rozmezi od 45 °C do 55 °C, vystupni vykon nabijecky se snizuje.
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Preventivni opatfeni pro instalaci

Pred instalaci si peclivé prectéte bezpecnostni
opatieni v tomto manualu a pfipravte se na
instalaci.

Demontdz a instalaci nabije¢ek smi provadét pouze
odbornici s mistni odbornou zptsobilosti.

Ujistéte se, Ze vSechny instalacni operace jsou
provedeny spravné, abyste predesli nehodam, jako je
pozér a Uraz elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze je povrch pro instalaci dostatecné
pevny, aby nabijecku unesl. Doporucuje se, aby sténa
méla nosnost alespori 100 kg.

Ujistéte se, Ze sténa je rovnd, a ponechte dostatek
prostoru kolem mista instalace pro zajisténi dobrého
vétrani.

Ujistéte se, Ze sténa je vétsi nez zadni kryt nabijecky.
Pfi instalaci produktu nejprve nainstalujte
uzemiovaci kabel. Pfi demontazi produktu odstrarite
uzemnovaci kabel jako posledni. Nepracujte na
produktu bez fadné instalovaného uzemnovaciho
kabelu.

Neinstalujte ani neodstranujte napajeci kabely pfi
zapnutém napdjeni.

Pred zapnutim predfadného proudového chranice
(RCBO) se ujistéte, Ze jsou kabely spravné pripojeny
k nabfjecce.

Po zapnuti predfadného proudového chrénice se
nedotykejte svorek na zadnim krytu pfimo ani vodici.
Pouzivejte kabely, které spliiuji mistni predpisy, a
ujistéte se, Ze je izolacni vrstva neporusena.

P¥i instalaci produktu pouZijte k utaZeni Sroubti
Sroubovak se spravnym utahovacim momentem. Pfi
pouZiti Sroubovéaku se ujistéte, Ze se Sroubovak
nenaklani a chyba kroutictho momentu nepresahuje
10 % predepsané hodnoty.

Pfi pokladani napéjecich kabell dbejte na to, aby
nedoslo k jejich srolovani nebo krouceni.

Udrzujte kabely alespori 30 mm od soucasti
generujicich teplo nebo od oblasti s tepelnymi zdroji.
Nespojujte ani nesvarujte napajeci kabely. V ptipadé
potieby pouzijte delsi kabel.

Po dokonceni instalace utésnéte nepouZité otvory pro
napajeci kabely gumovymi zatkami.

Ujistéte se, Ze je nabijecka fadné uzemnéna.

Ujistéte se, Ze misto instalace je bez zdroju silnych
vibraci, narazti a elektromagnetického ruseni (jako je
mycka aut, svarecka, elektricka obloukova pec a mista,
kterd mohou zpUsobovat ruseni energetické sité).

V pfipadé zkratu nesmi hodnota I°t na EV zasuvce
nabijeci stanice pfesahnout 75 000 AZs.

Naskenujte QR kod a ziskejte instalacni video.



Pf¥iprava instalace

Pred instalaci se ujistéte o nasledujicim:

Vykon nabijecky je v povoleném rozsahu zatizeni v domacnostech.

Kabely a proudové chranice (RCBO) spliiuji pozadavky na instalaci a pouZiti.
Pokud je napajeci kabel AC vystaveny venkovnimu prostiedi dlouhy 3 m nebo delsi, obratte se na mistniho instalacniho
technika. Doporucuje se nainstalovat pfepétové ochranné zafizeni (SPD) pfed proudovy chrani¢ (RCBO) nabijecky. Specifikace
SPD by mély spliovat nasledujici pozadavky: Uc = 385 V AC, In > 10 kA a Up < 2 kV. Kabel mezi SPD a nabijeckou musi byt

dlouhy alespori 3 m.

Pokud je nabijecka p¥ipojena k pevné siti, je pfipraven dostate¢né dlouhy sitovy kabel.
Pokud je nabijecka pfipojena k siti pfes Wi-Fi, méla by byt oblast instalace pokryta bezdratovou siti.

Pokud se pouziva preferovany rezim fotovoltaického vykonu a reZim dynamického nabijeciho vykonu, je nutné
nakonfigurovat elektromér. Naskenujte QR kéd v ¢asti ,O tomto manudlu” a podivejte se na podrobné informace o méfici v

Casti ,Popis mérice".

Pfed instalaci nabijecky zkontrolujte, zda elektrické zatizeni domécich spotfebi¢l a nabijecky neptesahuje 150 % jmenovité
kapacity hlavniho jisti¢e. Pokud ano, funkce dynamického nabijeciho vykonu nemusi reagovat véas, coz mize zplsobit Casté
vypinani jistice nebo nizky nabijeci vykon nabijecky. V tomto pfipadé vymérite hlavni jistic za jistic¢ s vétsi kapacitou.

PFiprava nastrojt

Osobni ochranné prostiedky

Bezpecnostni prilba

Ochranné rukavice

Izolovana obuv

Instalacni nastroje
pomocného materialu

Izolovany kiizovy
momentovy Sroubovak
(M4/M5/M6)

Izolovany bezpecnostni
Sestihranny
momentovy Sroubovak (TT20)

Vrtaci kladivo a vrtak (®10)

Popisovac

Gumova palice

Nastroje pro instalaci kabel

Odizolovaci klesté

Krimpovaci nastroj

NGzky

Méfici pfistroje

Klestovy multimetr

Ocelové méfici pAsmo

Vyrovnavaci nastroj

Pomocny material

Izola¢ni paska

Smrstovaci buZirka

Svorka pro ukonceni vodice

Piprava kabelli

Typ kabelu

Provozni proud

Plocha prafezu

Napéjeci kabel AC (jednofazovy tfivodicovy)

Napdjeci kabel AC (tfifazovy pétivodicovy)

32A

6-10 mm?

6-10 mm?

Poznamka: Pro usnadnéni kabeldze se nedoporucuji hlinikové draty a plné médéné draty.

Pfiprava proudového chranice

Vstup Technické Gdaje
Jednofazovy/ | 2P/4P proudovy chrénit, 40 A (50 A se doporucuje, pokud je okolni teplota vy3si nez 45 °C), typ A
trifazovy nebo B, v souladu s mistnimi predpisy.




Otevieni nabijecky Zajisténi zadniho krytu

0 Pred instalaci si prectéte bezpe¢nostni pokyny o Ujistéte se, Ze je povrch pro instalaci dostate¢né
k instalaci. pevny, aby nabijecku unesl. Doporucuje se, aby sténa
) méla nosnost alespori 100 kg. Nevrtejte otvory do
1. Zatlacte zadni kryt dold. zadniho krytu. Jinak maze dojit k jeho poskozeni.

2. Oddélte télo nabijecky od zadniho krytu.

1. Umistéte zadni kryt na sténu, drzte jej vodorovné a
pomoci znackovace oznacte na sténu mista pro vrtani
otvord.

2. Pomoci vrtaciho kladiva vyvrtejte do stény otvory na
vyznacenych mistech a do otvor( vlozte hmoZzdinky.
(Vkladaci hloubka: 50 mm; ¢10)

3. K pfipevnéni zadniho krytu ke sténé pouZijte Srouby
pro montaz na sténu. (PouZijte momentovy Sroubovak
M6 s utahovacim momentem 1,4-1,6 N-m.)

0 —
,/<‘ e
[ |

/
/
/

/

Doporuceno:
130-140 cm nad zemi




Kabelaz v zadnim krytu

Vypnéte prediadny proudovy chranic.
Pomoci niizek ustfihnéte pryZové kryty tak, aby odpovidaly velikosti kabelu. PryZové kryty by mély pevné drzet

[

kabely, aby bylo zajisténo tésnéni.
3. Sablona odizolovéni kabeld je vytist&na uvniti kartonu. Pomoci odizolovaciho néstroje odizolujte napéjeci kabel

podle Sablony.
4. Vyberte vhodnou koncovku kabelu na zakladé priiméru kabelu a zalisujte ji do kabelu.

5. Pripojte napajeci kabel pres vstup kabelu dle skutecné trasy kabelu. Stlacte pryZovy kryt kabelu do vstupu
kabelu. (Pokud je prdmér kabelu 22 +1 mm, neni nutné pryZovy kryt kabelu do nabije¢ky zamacknout.

Pripevnéte jej k plasti nabijecky.)

Krouzek 1 Odizolovaci §ablona/F7

________ |
rouzek 6 165 1) _ LA |
RS B ] %J\/

Priiméry kabel(i podporované
pryZovym krytem (mm) — |

Levé zapojeni Stfedni zapojeni

Vstupy napajeciho kabelu

Iz l©l@l\©j Pryzovy kryt
O,

-

]

T

i
i

Vstup komunikacniho  Vstup napajeciho
kabelu kabelu Pravé zapojeni Spodni zapojeni



Pfipojeni napajecich kabell

. UdrZujte Sroubové svorky ve spravném stavu, jak je zndzornéno na obrazcich vpravo. Pfipojte kabely ke spravnym
svorkdm a utdhnéte Srouby ve sméru hodinovych rucicek. Zatahnéte za napéjeci kabely a zkontrolujte, zda jsou
kabely pevné pfipojeny. Zkontrolujte, zda jsou Srouby v pozadovaném stavu. (Pouzijte momentovy Sroubovak M5
s utahovacim momentem 2,0 + 0,2 N-m.)

2. Zvolte kabelovou svorku podle velikosti kabelu. Nainstalujte kabelovou svorku a pomoci Sroubt zajistéte kabely.

(Pouzijte momentovy Sroubovak M4 s utahovacim momentem 1,2 N-m.)

3. Zatahnéte za napajeci kabely, abyste se ujistili, Ze jsou pevné pfipojeny.

-

o Na nasledujicim obrazku je napéajeci kabel veden ze stiedu.

o Pokud je zespodu vedeno pét
kabelti o prafezu 10 mm?,
doporucuje se nevrstvit na sebe
vice nez dvé vrstvy kabell.

X2 Doporuceny primér Doporuceny primér
kabelu: 19,5-23 mm kabelu: 14,5-19,5 mm
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Nasledujici kabely spliuji normu IEC 60446. Barvy kabelli se mohou LliSit v zavislosti na regionu. Pfipojte napajeci
kabely na zakladé skute¢ného stavu fazi.

e Soustavy TN a TT jsou konfigurovany s nulovymi vodici. IT systémy nulové vodice nemaji.

Nabijec¢ka SmartCharger-7KS-S0 podporuje TN&TT 1fazové a IT 1fazové.

Nabije¢ka SmartCharger-22KT-S0 podporuje TN&TT 3fazové, TN&TT 1fazové a IT 1fazové.

TN&TT 1fazovy IT 1fazovy
QL
(] ¥]
QL3
QN m L3
Ochranné 5
N Ochi
® uzemnéni L Uzcer;a:ér:ﬁ’
Ochranné N Ochranné L3
uzemnéni uzemnéni
TN&TT 3fazovy
f QL
400 V
4 N2
T 230V
230V T QL3
l 230V
| S
) Ochranné
L uzemnéni
Ochranné N L3 L2 L1
uzemnéni

o U soustavy TT pfipojte kabely podle potisku kabelaZe soustavy TN na zadnim krytu.
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Pfipojeni komunikacnich Dokonceni instalace

kabell
© - Pokud pouzivate pFipojeni Wi-Fi, ujistéte se, Ze © Na nasledujicim obrazku je napajeci kabel
oblast instalace je v dosahu signalu. veden uprostied a je pouzita sit Wi-Fi.

« Pokud zvolite kabelové pripojeni, postupujte
podle nasledujicich pokynt pro pripojeni
komunikaénich kabeld.

* Na nasledujicim obrazku je napdjeci kabel veden
ze stiedu.

1. Utésnéte nepouZzité otvory pro napajeci kabely
pryZovymi zatkami.

2. Podle pozadavki na misté ufiznéte pryZovy kryt kabelu
a pripevnéte jej ke vstupu komunikacniho kabelu.

3. Protahnéte sitovy kabel levym otvorem pro kabel ve
spodni Casti zadniho krytu.

4. Pripojte sitovy kabel k portu FE na zadni strané
nabijecky.

. Utésnéte nepouZité otvory pro napajeci kabely
pryZovymi zatkami.
2. Zarovnejte nabijecku se zadnim krytem a zatlacte
ji dold.
3. Utdhnéte Srouby dole. (Pouzijte izolovany
bezpecnostni Sestihranny momentovy Sroubovak
TT20 s utahovacim momentem 2,0 N-m.)

L, CVAKNUTI!"




Instalace aplikace

Pred pouzitim naskenujte QR kéd zatizeni.
Stahnéte si a nainstalujte si nejnovéjsi aplikaci
do svého smartphonu.

Postupuijte podle pokynt v aplikaci a
dokoncete nastaveni privodce a parametrd.

)

{ |

Pouziti nabijecky

o e Pred pouzitim produktu si prectéte bezpecnostni pokyny k

¢ instalaci.

o Ujistéte se, Ze nabijecka neni praskla ani poskozena.
Ujistéte se, Ze na nabfjecim konektoru ani uvniti nabijeciho
portu vozidla neni Zadna kapalina ani jiné cizi predméty.

o Nasledujici postup ukazuje, jak zahdjit nabijeni prejetim
karty. Podrobnosti o dalSich reZzimech nabijeni naleznete v
aplikaci nabijecky.

e Pokud se pouziva rezim nabijeni plug-and-play, mizete
nabijeni zastavit z vozidla, pfilozenim karty RFID nebo v
aplikaci nabijecky.

Nabijeni prejetim karty
1. Otevrete nabijeci port vozidla.

2. Vezméte nabijeci konektor, )\
oteviete kryt zasuvky a spravné -

zasunte nabijeci konektor do | |

nabijecky a vozidla. \\K_‘ )/
<100 j
3. Umistéte kartu RFID do oblasti —

pro prejeti, abyste zahajili
nabijeni. V oblasti prejeti drzte
kruhovy vzor na karté. Pokud
kontrolka tfikrat rychle modfe
zablika, prejeti karty bylo
Uspésné.

Zastaveni nabijeni
Nabijeni zastavite prejetim karty RFID.

o « Neodpojujte nabijeci konektor béhem nabijeni.

* Nabijeni se automaticky zastavi, pokud je baterie plné nabita.
e Pokud kontrolka tfikrat rychle zablikéd cervené, naskenujte QR
kéd v &asti ,O tomto manualu” a podivejte se na ¢ast ,Redeni

o

problém

13



Kontrolky

o Nékteré funkce se mohou zménit v zavislosti na nejnovéjsich aktualizacich softwaru a aplikaci nabijecky.

Kontrolka

Stav kontrolky

Stav nabijeni

Cyklus: sviti modie po 4 s a nesviti po 1's

Nabijeci konektor zapojeny
(Funkce ovéfovani je deaktivovana.)

Cyklus: pulzuje modre po 1's

Nabijeni probiha

Modra

Sviti modre

Nabijeni ukonceno (nabijeci konektor neni odpojen.)

Cyklus: pulzuje modre po 4 s a nesviti po 1's

Cekani na planované nabijeni

Rychlé modré bliknuti tfikrat po dobu 0,75 s

Prejeti karty Uspésné / Ovéreni Uspésné

Cyklus: pulzuje bile po 4 s a nesviti po 1's

Klidovy stav (vychozi stav nebo nabijeci konektor

vyjmuty z vozidla)

Cyklus: blika bile po dobu 0,5 s

Aktualizace softwaru

Blika bile po dobu 0,5 s

Karta RFID ceka na prejeti

Bila

Sviti bile po 5 s

Karta RFID byla tspésné pridana

Sviti bile po dobu 3 sekund a poté blika bile
(0,5 s/interval, maximalné po dobu 20 s)

Priprava na resetovani hesla

Nesviti 3 sekundy a poté pulzuje bile

Heslo bylo Gspésné resetovano

O

Zelend

Cyklus: pulzuje zelené po 1's

Cekani na fotovoltaické nabijeni a probihajici
fotovoltaické nabijeni*

Cyklus: bliké cervené po 2 s
(sviti 1 s a nesviti 1's)

Alarm

O

Trvale sviti cervené

Chybny

Cervena

Rychlé ¢ervené bliknuti tfikrat po dobu 0,75 s

Prejeti karty se nezdafilo

* Tato funkce je k dispozici, pokud je nainstalovan elektromér a fotovoltaicky stfidaé Huawei uréenych model

a verzi.
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Pravidelna udrzba

Nabijecky nevyzaduji zvlastni udrzbu. Doporucuje se kontrolovat a Cistit kryt nabijecky a pfislusenstvi, jako je
nabijeci konektor, kazdych Sest mésict.

Zkontrolujte, zda nejsou nabijecka a kabely poSkozené.

K ¢isténi povrchu nabijecky pouzijte suchy hadrik. Nestiikejte vodu pfimo na nabijecku.

NepouZivejte korozivni Cistici prostiedky, Cistice skla ani organicka rozpoustédla.

Specifikace komunikace

Provozni frekvencni rozsah Maximalni vysilaci vykon Zisk antény
Wi-Fi 2 400-2 483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2 400-2 483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi
RUzné

Skladovani a preprava

Nabijecky by mély byt prepravovany v originalnich obalech. Nepokladejte na horni ¢ast nabijecky Zadné jiné predméty.

Pred prepravou skladujte produkt na ¢istém, suchém a dobfe vétraném misté s relativni vlhkosti vzduchu nejvyse 80 % a bez
Ziravych plynd.

Specifikace prostredi pro skladovani a pfepravu nesmi prekracovat ramec specifikaci uvedenych v technickych specifikacich.

Demontaz
Demontdaz produktu smi provadét pouze autorizovani a kvalifikovani elektrikari.
Pfed demontdzi nabijecku vypnéte. Demontaz nabijecky provedete v opacném poradi oproti montazi.

Likvidace/seSrotovani

Produkt by mél byt zlikvidovan v recyklacnich dvorech pro elektronickd zafizeni. Produkt zlikvidujte spravnym a ekologickym
zplsobem v souladu s mistnimi zakony a predpisy.

Elektronicka zatizeni nelze likvidovat jako domovni odpad.

Ochrana soukromi
Pro vice informaci o ochrané soukromi se ptihlaste do aplikace.

Reseni problém0
Pro podrobnosti o feseni problémd naskenujte QR kéd v &asti ,O tomto manualu” a v &asti ,Reeni problémd”
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Popis méfice

Pokud se pouziva rezim preferovaného fotovoltaického vykonu a funkce vyrovnavani vykonu, je nutné nakonfigurovat
elektromér, ktery neni soucasti dodavky tohoto produktu. Tento dokument poskytuje pouze doporucené modely a
zékladni informace. Podrobnosti jsou uvedeny v manualu méfice.

P¥i instalaci méFice se ujistéte, Ze je spravné nainstalovan proudovy transformator nebo napétovy kabel. Jinak mize
nabijec¢ka nabijet na maximalni vykon, coz mlze zpUsobit vypnuti hlavniho jistice.

Pro obecny jisti¢ se doporucuiji jistice typu C nebo typu D. Ujistéte se, Ze jmenovity proud hlavniho jistice je vétsi nez
nejvyssi celkovy proud viech zatézi.

Pfi maximalnim domacim zatiZeni a maximalnim vykonu nabijecky musi byt proud mensi nebo roven 150 % jmenovitého
proudu hlavniho jistice.

Pokud je v siti jiz instalovan méfi¢ FE, doporucuje se nainstalovat DTSU666-FE podle obrazku 1.

Jinak bude ovlivnéna funkce vyrovnavani vykonu nabijecky.

Doporuceny méfic¢

Soucast Popis Vypracoval

Trifdzovy Ctyfvodicovy elektromér DTSU666-FE ma jeden
ethernetovy port. Podporuje protokol Modbus-TCP.

DTSU666-FE Doporucuje se instalovat elektromér u pivodu inZenyrskych siti do domu. Zakaznik
Verze méfice: V322 nebo novéjsi

m FE

Energeticka sit  Elektromér Rozvodnd krabice AC
bl

¥

Wi-Fi

Wi-Fi/Bluetooth

Napajeci kabel
- = — - Komunikacni kabel Q)

Komunikacni kabel
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Obrazek 2: Nabijecka pfipojena k mé¥ici pres port FE a neni pf¥ipojena ke cloudové platformé

]

FE

Energeticka sit ~ Elektromér

Rozvodna krabice AC

R

Napajeci kabel
Komunikacni kabel
Komunikacni kabel

FE
| Wi-Fi/Bluetooth

Domaci zatéZze Nabijecka

Obrazek 3: MéFic pfimo pripojeny ke smérovaci, nabijecka pfipojena ke smérovaci pres port FE a poté

pfipojena ke cloudové platformé.

Cloudova platforma
FE 2

=R

Energeticka sit Elektromér

Rozvodna krabice AC Smérovac

TS

Napdjeci kabel
Komunikacni kabel
Komunikacni kabel

| FE

Domaci zatéZze Nabijecka

Wi-Fi/Bluetooth
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Reseni béznych zavad

Pfiznak MozZna pFicina Redeni
Predfadny vstupni vykon je abnormalni. Zkontrolujte pfedradny vstupni napajeci kabel.
o . L Zkontrolujte predfadny proudovy chranic. Pokud je
Kontrolka Predfadny proudovy chranic je abnormalni. proudovy chrani¢ vadny, vyméite jej.
nesviti.

Napajeci kabel AC je abnormalni (poskozeny,
volné pfipojeny nebo ma jiné vady pfipojent).

Zkontrolujte kabel.

Nabijecka je vadna.

Obratte se na pracovniky technické podpory.

Kontrolka sviti
neprerusované
Cervené.

Napajeci kabel AC nabijecky je uvolnény,
poskozeny nebo nespravné pripojen k
rozvodné skfini.

Prepojte kabel dle potieby.

Systém uzemnéni je nespravné nastaven.

Pro opravu systému uzemnéni kontaktujte
instalacniho technika.

Nabijeci zasuvka je vadna.

Obratte se na pracovniky technické podpory.

Nabijeci konektor je poSkozeny
nebo nefunkéni.

Vymeérite nabijeci konektor.

Hrozi riziko tniku proudu.

Vypnéte predrazeny proudovy chrani¢ (RCBO) a po 5

sekundach zapnéte nabijecku.

Jiné priciny

Pokud po restartovani zavada pretrvava,
kontaktujte technickou podporu.
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Pfiznak

Mozna pficina

Regeni

Kontrolka
blika &ervené.

Doslo k prepéti na vstupu. Stfidavé
napéti (AC) je vétsi nez 276 V.

Zkontroluijte, jestli je vstupni napéti v normalnim rozsahu.

Dochazi k podpéti na vstupu. Sttidavé
napéti (AC) je nizsi nez 184 V.

Zkontroluijte, jestli je vstupni napéti v normalnim rozsahu.

Faze na tfifazovém vstupu selze, pokud je
napéti faze mensi nez 50 V.

(Stav vstupu je normalni, kdyZ je napéti vSech
tfi fazi po zapnuti systému vyssi nez 60 V.)

Zkontrolujte, zda je tfifazové vstupni napéti v
normalnim rozsahu.

Spusti se ochrana proti prehfati nabijecky.

Ujistéte se, Ze nabijecka neni zakrytd. Zkontrolujte, zda
se v okoli nabijecky nenachazi zadny zdroj tepla a zda je
okolni teplota v pfipustném rozsahu.

Nabijeci konektor je odpojen
nespravnym zptisobem.

Vyjméte a znovu zapojte nabijeci konektor.

Nadproudova ochrana je spusténa.

Snizte nabijeci proud vozidla nebo se obratte
na poprodejni servis vozidla.
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Re3eni bé&znych zavad

Ptiznak

Mozna pricina

Reseni

Kontrolka je
normalni, ale
nabijeni nelze
spustit.

Karta RFID je vadna.

Zkontrolujte, zda je pouZita spravna karta RFID.

Mobilni aplikace neni ptipojena k nabijecce.

Zkontrolujte, zda je sit mobilniho telefonu povolena a
zda je mobilni telefon Gspésné pripojen k nabijecce.

Vozidlo je zapnuté.

Zkontrolujte, zda je vozidlo vypnuté.

Nabijeci konektor neni spravné
pfipojen k vozidlu.

Vyjméte a znovu zapojte nabijeci konektor.

V nabijecim konektoru jsou cizi predméty.

Zkontrolujte nabijeci konektor. Pokud se zde
nachazeji cizi predméty, odstrarite je. Pokud nelze
cizi pfedméty odstranit, vymérite nabijeci konektor.

Nabijeci konektor je abnormalni.

Vymérite nabijeci konektor.

Stav nabijecky je abnormalni.

Vypnéte predfazeny proudovy chrani¢ (RCBO) a
po 5 sekundach zapnéte nabijecku.

Nabijecka je vadna.

Obratte se na pracovniky technické podpory.

Aplikaci se
nedafi pfipojit
k nabijecce pres
Wi-Fi.

K ruseni signalu dochazi, protoze ke
smérovaci je pripojeno pfilis mnoho zatizeni.

Vypnéte smérovac a pockejte, az se aplikace tispésné
pfipoji k nabijecce pres Wi-Fi.
potom smérovac zapnéte.
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Casté otazky
Pokud kontrolka nabijecky sviti trvale cervené a v aplikaci se generuje alarm ,Porucha obvodu detekce
Gniku” nebo ,Unik elektfiny”, provedte nasledujici kroky k nalezenf p¥iciny Gniku:
Pripravte si klestovy multimetr AC nebo AC/DC s vnitfnim prdmérem alespont 20 mm, minimalnim rozlisenim 0,01 mA a
méficim rozsahem alespori 40 mA.

. Vyjméte nabijeci konektor z nabijecky a ponechte nabijecku v pohotovostnim stavu.

. Spustte kleStovy multimetr a nastavte jej na rezim AC s méfici jednotkou mA.

. Upevnéte multimetr kolem predifadného PE kabelu nabijecky.

. Nastavte kleStovy multimetr do reZimu maximalniho méfeni a zméfte maximalni svodovy proud |, pfedfadného PE kabelu
nabijecky.
« I, > 2 mA: Nabijetka je vadnd. Obratte se na pracovniky technické podpory.

e |, <2 mA: Pfejdéte na krok 5.
Maximalni svodovy
proud I, < A
L

c.,—‘, 5
MHI!_!!!! &————— Ochranné uzemnéni

A WN =

Rozvodna krabice AC

Pohotovostni rezim

5. Zapojte nabijeci konektor do nabijecky a spustte nabijeni. Stejnou metodu pouzijte k méfeni maximalniho svodového proudu
predrazeného PE kabelu. I,.
*2mA< |, < 15 mA: Nabijecka je vadna. Obratte se na pracovniky technické podpory.
e I, > 15 mA: Nabijecka je normalni. Pro lokalizaci mista Gniku provedte nasledujici kroky:
(1) Zkontrolujte napajeci kabel na strané stfidavého proudu a ujistéte se, Ze je kabel sprdvné uzemnén.
(2) Spustte nebo vypnéte motorové zatéze, jako jsou klimatizace, pracky a vodni ¢erpadla. Zkontrolujte, zda provoz
nezpUsobuje Unik elektfiny. Pokud ano, fadné zatéze uzemnéte.
(3) Zkontrolujte, zda neni poskozen izolaéni plast kabelu nabijeciho konektoru. Pokud ano, vymérite kabel.
(4) Poutzijte jiné vozidlo a znovu provedte zkousku tésnosti. Pokud potfebujete dale lokalizovat abnormalni svodovy proud na

vozidle, obratte se na servis vozidla.
Maximalni svodovy
proud I, L A

o ), |
MM.!_!!!! 5 &————— Ochranné uzemnéni

Rozvodna krabice AC

Nabijeni
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Zakaznicka podpora

Pokud mate jakékoli otazky ohledné tohoto produktu, kontaktujte nas.
P!
E by J
o
|i=

https://digitalpower.huawei.com

Cesta: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Tento produkt nelze prodavat ve Spojeném kralovstvi a Francii.
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TXETIKA ME AUTO TO £YXELPiSLO

Fag euxaplotoupe Tou eThé€ate Tov ‘E€uTvo dpoptioth) Huawei.
AUTO 10 eyxelpiblo Ba oag kabodnynoel ota Bripata mou analrtovvial yid v £yKatdotacn, t Xpron Kat m
ouvtrpnon tou ‘E§uttvou poptioTr).

Na eiote ipooektikoi Otav ekteleite epyacieq pe Tig evaeifelg «Mpoooyr» ya va amodUyete tpavpatiopolg i {nua

o Mpoooxn: CUUTTANPWYVEL ONUAVTIKEG TIANPOPOpIEG 1} UTTOSEIKVUEL Hla SuvnTika €Mkivéuvn kataotaon n oroia,
£av Sev amodeuxBel, Ba Umopovoe va odnynoet oe (LA 0T CUOKELT, aTWAEla SeSopévwy, UTIORABIION NG
anddoong 1) anpoBAernta anoteAéopara.

To eyxepidlo mapéxeral povo ya avadopd kat Sgv anoteei kapia popdn eyyonong. To Tpaypatiko mpoiov
(oupmepidapfavopévwy, petagi aAAwy, g epdAviong, ToU XpWHATOG Kal Tou peyéboug) evdéxetal va Siadépel.
AV 10 TtapoVv eyxeLpidilo Sev oupdwVEL TARPWG HE TNV TIEPLYpadr) OTOV EMICNHO LOTOTOTIO, UTIEPLOXVEL N
TEpLypadr ooV LoTOTOTIO.

Tapwote tov kwdiko QR yua va
AdBete ta o mpdodarta éyypada.

o Oplopéveg Aettoupyieg evéxetal va aAAagouy, cUpuPWVA HE TIG TILO TIPOCPATEG EVIMEPWOELG AOYLOMIKOU
kat epappoyng touv dpoprioth.



NAnpodopicg yia Oépata aocdpaleiag

Mptv amo ) xprion Kat ) Aeltoupyia avtov Tou
Ttpoidvtog, Slafacte MPOTEKTIKA autd To £yypado
Kat tpnote 6Aa ta pétpa acdpaleiag,
guprepAapBavopévwy Twv anpavoswyv agbaieiag
ToU €EOTTALOHOU.

Ot 08nyieq Tou Tapéyovtial o autd 1o yxeLpidlo
Sev arotehoVV o TAPEG UVOAO 08NV
aodpaleiag. AutéG amoteholV Povo
gupmAnpwpatikég Anpodopieg. H Etaipeia Sev
dEpeL euBLVN Yla OTIOLECSTIOTE CUVETTELEG
TpokUPoLV amo mapafiacn autwy WV YEVIKWY
anartioewv acdaleiag, Twv mpotinwy oxediaong,
mapaywyng 1 acdaielag.

BeBalwbeite ot 10 TIPoidV éxel eykatactabei oe
TepParrovia omwg kabopidovrat og avto To
£YXeLPidlo. H AavBaopévn eykatactacn Pmopei va
Tipokaiéoel {npid otov dpoptiotr|. Omoladrmote
TpokUTTToVCa {npia, TPooWITKOG TPAUHATIOHOG I
{npia meprovaiag Sev kaAvTetat and my eyyvnon.
Ektdg amd g anatioelg mou avadépovial o€ avtd
10 €YXeLpidlo, N Xprion Kat n Asroupyia tou
TIPOIOVTOG TIPETTEL ETTIONG VA CUHOPDWVOVTAL HE
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

Ta padtokvpata Tou apdyovial arno 1o TPoidV HImopei va
EMNPEATOLV TN GUCLOAOYIKT| AETOUPYIa EPPUTEVPEVWV
LATPIKWY CUOKEUWY 1) TIPOCWTTIKWY LATPIKWY CUOKEUWY, OTIWG
BnHatodoteg, koxAlaka eLpUTELATA KAl AKOUOTIKA
Bonbrparta. Ma meploodtepeg MANpodopies, CUHBOUAEUTEITE
TOV KATAOKEUAOTH) TOU latpikol e§OTTALIOHOU 0ag,.

Mptv amd v eykardotaon 1 1ov kabapiopd tou Tpoidvog,
ATIEVEPYOTIOLOTE TOUG AVAVTN SIAKOTITEG KUKAWMATOG
TIapapévoviog pelAToq HE EVOWHRATWHEVN TpooTacia
untepévtaong (RCBO).

MnV £ykabLoTAte 1} XpNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV O€ TIEPIBAAAOV pE
LoXUPA payvnuka media f Kovtd g acUpHATo TIOUTTO.

Mnv £ykabIoTate fj XpNOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV O€ 1} KOVIA O€
TIEPLOXEG LE EVDAEKTA, EKPNKTIKA, XNHUIKA UAKA 1) aTpo.
EyKataotriote Kal XprnoLpoTIoLoTe autd To TpoidV Ot HEPOG
XWwpIG apeon €kBeon oto NALAKO Gwg.

Mn xpnolporoleite i aviikablotdte to Tpoidv o€ akpaieq
KALPIKEG OUVONKEG.

Mpwv doprioete éva nhexktpikd dxnua He to mpoiodv, Siapdote
TIPOTEKTIKA TIG 08NYIEG TOU OXAMATOG.

Mnv adaipeite ta onpata acpaleiag, Tig TPOELSOTIOINTIKES
evBel&eLG, TIq Tvakideg ovopaaoiag i tig evaeifelg kaAwdiwong
arno 1o TPoIdV.

Mnv Yekalete vepod 1) AAAa vypa mavw oto Tpoiov. Mn
Bubilete 1o BUopa ¢opTIoNG o€ VEPO.

Mpwv dpoprioete 10 NAeKTPIKO 1} UPPISIKG Coag OxNKa,
QATIEVEPYOTIOLOTE TO AUTOKIVNTO.

Kpatrote ta maidia pakpld arno 1o mpoiov.

Mnv anoouvapHoAOYEite, EMIOKEVALETE I TPOTIOTIOLEITE TO
TPOI6V povoL oag.

Mn xpnotporoleite kaAwdia fi Tpooapuoyeiq Tpitwyv
KATAOKEVAOTWYV.

Mnv elodyete ta 8AXTUAAG 0ag 1) AlXUNPa avilkeipeva os
kavéva 6aptnua tou Tpoidviog.

Mn pixvete, punv TELETE ) TPUTIATE TO TIPOIdV Yla va amopUyete
BAABeg otn cuokeun.

Mn SumAwvete 1) cUVOAIBETE kKavéva e€ApTnHa TOU TIPOIGVTOG
KAl LNV TO KaTaoTpédeTe Pe alxunpd avikeipeva.

Mn xpnolporoleite To Tpoidy €dv eival EAATIWHATIKG,
paylopévo, KateoTpappévo f mapouotaletl Suohetoupyia.

Mua yevvritpla ev propei va xpnotpeloet wg tpododotikd yla
TO TIPOIOV.

Mn GUVSEETE TO TIPOIGV OE CUOKEUVEG EKTOG ATIO OXNHA.



Meplexoépeva cuokevaoiag

S

HUAWED

q
q

-

_

O

DopTLoTHG

=

Aaotiyévio
Bouopa x 4

Bida ya Ouma
torobétnon Toi)oU X 4
aTov Toixo x 4
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KA kaAwdiou x 2
JUVIOTWHEVN
Slapetpog kaAwsiou:
19,5-23 mm

Kapta RFID x 2
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kaAwdiov x 3
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Bida yia kAt
kaAwdiou x 4
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KA kaAwdiou x 2
JUVIOTWHEVN
Slapetpog kaAwsdiou:
14,5-19,5 mm

Eyxewpibio xpriot
‘E€uTtvou dopriotn

Eyxelpidio xpnotn



Emiokomnon mpoioviog

DoproTrg
‘\ \
/ |
f | \
f -
| . |
Meploxn odpwong __| Z \ [ {

kaptag RFID

Awpida dwtiopov

YroSoxrj torou 2

* Mpotpwpevn woxog ®/B*
MNpooappootikr dodption pe oxy ®/B pe uPnAd
T0000TO 18lokatavaiwaong ®/B.
Autépatn evaiiayr ¢dong yia péylotn aglormoinon
oxVog ®/B (8tabéoiun oto SmartCharger-22KT-S0).

* Mpoypappatiopévn $popuon
H mpoypappatiopévn déption avd wpa xprong odag
ETUTPETIEL VA OPIOETE TIOTE va EEKIVA Kal TIOTE va
otapatd pa ouvedpia Goptiong péow g ebappoyng.

®  ®uololoyikn popuon
lox0¢ doptiong éwg 7,4 kW (povodaotkn) 1 22 kW
(tpidpacikn).

® ‘E§umvn auBeviikomoinon
Yrootnpilel avbevtikoroinon xpriotn Kal apveitat
TipooPacn o€ pn e§oualodotnuévoug xpnoteg. H
$option plug-and-play vrootnpiletat petd v
ATeVEPYOTIOiNaN NG auBeviikoroinang.
Yrootnpiletal Siaxeipion kaptwv RFID.

®  Avuvapn woxig poptiong*
H 100G tou poprioti eAéyxetal Suvapikd pe Baon
OUVOALKN oYXV TOU KTipiou yia tnv aroduyn
EVEPYOTIOINONG TOU YEVIKOU SLAKOTITN KUKAWHATOG.

* Autr) n) Aettoupyia givat StaBéoun otav £xet
gykatactabsi PeTpnTrg pedpatog Kat évag aviiotpodéag
Huawei ®/B GUYKEKPLLEVWY HOVTEAWY KAl EKSOTEWY.
Zapwote 1oV KwSko QR otV £vOTNTa «IXETIKA HE AUTO
10 £yXeLpiSilo» kal Seite Aemropepeiq mAnpodopisg yla
TOV HETPNTA OTNV evotnta «Meprypadn HETPNTH».

o v poTIpWHEVN Agttoupyia woxvog ®/B, otn
Aettoupyia mpoypappatiopévng ¢popuong i ot
A&wrovpyia Suvapukng toxvog poptiong, Ta avtokivnta
Tou Sev untootnpifouv onpa CP yia evepyomoinon
evbéxetal va unv §ekwvrjoouv kat n cuvedpia ¢poptiong
va Siakorei.



Texvikég podlaypadég

k——180 mm—|

\

]
\@/

[e—145 mm—)

SmartCharger-22KT-S0

Acttoupyia A

Aetoupyia B

SmartCharger-7KS-S0

Aertoupyia C

EUpog taong Aettoupyiag
Zuxvoétnta

Yoo pi{opevo chotnpa
yeiwong

OvopaoTtiki 1ox0g §650u
(pedpa)

Oeppokpaocia Asttovpyiag*
(xwpic apean £ékBean oto
nAlako pwg)

Tpipaaiké 4007230 V AC (£20%)
50/60 Hz +1 Hz

Tpipaoiko meviacvpparo, TN,
T

Tpipaoko: 22 kW (32 A),

-35°C éwg +40°C

Tpipaoikoé 400/230 V AC (+20%)
50/60 Hz +1 Hz

Tpipaoikoé meviaoupparto, TN,
T

Tpipaowko: 11 kW (16 A),

-35°C éwg +50°C

Movodaaikd 230 V AC (+20%)
50/60 Hz +1 Hz

Movodaotkd tpiovpparo, TN, TT, IT
Movodaaoikd: 7,4 kW (32 A)

-35°C éwg +45°C

Bapog

Mepimov 3,1 kg

Mepimov 3,0 kg

Awaotaoelg (Y x N x B)

335 mm x 180 mm x 145 mm

TOT0G SiKTvOU

Bluetooth

OUpa Ethernet

RFID

MpwtdkoAAo emiIKoVWYViag

WiFi 2,4 GHz

BLE 5.0

FE 100 Mbit/s

IEC 14443 TOmou A
OCPP 1.6

Ogppokpaocia petadpopag
Kat amoBrkeuong

IXEUKN vypacia
Ygoperpo*

-40°C éwg +70°C

5%-95% oxetKn vypaoia (xwpig cupmuKvwon)

0-2.000 m

Acikng IP
Zuppdpowon pe ta mpdruna

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Otav 1o VPOHETPO Kupaiveral amo 2.000 m éwg 4.000 m, n 1oxVG €6660U TOU GOPTIOTY| HEWIVETAL.

*SmartCharger-7KS-S0: Otav n Beppokpaocia Aetoupyiag kupaivetal amoé 45°C éwg 55°C, n 10XV £6680L Tou GOPTIOTY| HEWIVETAL.
*SmartCharger-22KT-S0 (Aettoupyia A): ‘Otav n Beppokpacia Aettoupyiag kupaivetat ard 40°C wg 55°C, N 1ox0UG £6650uL Tou HOPTIOTH HEWIVETAL
*SmartCharger-22KT-S0 (Aettoupyia B): ‘Otav n 6eppokpacia Aetroupyiag kupaivetat armé 50°C éwg 55°C, n 1ox0g §660u Tou GopTOTH HEWIVETAL.
*SmartCharger-22KT-S0 (Aettoupyia C): ‘Otav n Beppokpacia Asttoupyiag kupaivetat ard 45°C éwg 55°C, N 1oxUG €€650U TOU POPTIOTH HEWIVETAL
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MpoduAd&elg eykataotaong

Mpwv and v gykatdotaon, 51aBacte MPOOEKTIKA
TG TpodpUAAEELG O€ auTd To £yXELpiSLo Kat

TIPOETOIPATTEITE KATAAANAQ yla TV EYKATACTACH).

Movo emayyeApatieg pe TOTIKA TpoaovIa
ETUTPETIETAL VA ATIOOUVAPHOAOYOUV Kal va
£yKabLoToLV HOPTIOTEG.

BeBalwbeite 611 OAEG oL epyacieg ykaraotaong
ekteloUvial owotd yla va anodpUyeTe atuxpata
OTIWG TTUpKayLd Kat NAeKTporAngia.

BeBawwbeite ot n empavela eykardotaong givat
ApKETA 0Tabepr) WOTE va UIOPEL va ouyKpatroet
oV $OopTLOTH. ZUVIoTATAL O TOIXOG Va EXEL
dépouaoa tkavotnta touldylotov 100 kg.
BeBawwbeite 6t o toixog eival emimedog kat
adriote apketd xwpo YUpw ard t Béon
gykataoctaong yla va eaoparioste kako
AEPLONO.

BeBalwbeite ot o 10ix0G €ival peyalitepog amnd
1O THioOW KAAUPHA TOU $OopTIoTH.

Katd tv eykardotaaon tou mpoioviog,
£YKATACTNOTE TIPWIA T0 KaAWSI0 yeiwaong. Kata
TNV areyKatdotaon tou Tpoidviog, apalpéote To
kaAwdio yeiwong televtaio. Mnv epyaleote oto
TIPOIOV €AV SEV UTIAPXEL OWOTA EYKATECTNHEVO
KaAwsdio yeiwong.

Mnv eykaBilotdre 1) apalpeite kaAwdia
Tpododoaiag xwpig va Slakdpete v
tpododooia pe pevpa.

Mpw evepyoroijoete tov avavin RCBO,
BeBawwbeite ot ta kaAwdia gival cwota
ouvdebepéva pe Tov GoptioTr).

AdoU evepyoroinbei o avaving RCBO, punv
ayyidete amevBeiag n pe aywyolg toug
AKPOSEKTEG OTO TTHOW KAAUKMA.

XpNOLHOTIOOTE KAAWSLA TIOU CUKHOPPUIVOVTAL [LE TOUG
ToTIIKOUG KaVOVIoHOoUG Kal BePatwBeite OTL TO HOVWTIKO
oTpwa eivat adikro.

Katd v eykatdotaon tou TipoidvIog, XpNOoLUOTIooTE éva
katoaibt pe katadAAnAn porn ya va ooifete g Bideg.
‘Otav xpnotporoleite katoapist, PeBaiwbeite o1t 0
katoaBibt Sev el kAion kat 6Tt 1o opdApa porrg Sev
uTtepPaivel 1o 10% g kaboplopévng TIUNAG.

Katd ) 8popoAdynon kahwdiwv tpopodoaiag,
BeBalwbeite 6t Sev TUALyovTal ) KApTTTOVTAL.

Kpatrjote ta kaAwdia touAdytotov 30 mm pakpld and
Beppaviikd otoleia rj TEPLOXEG TINYNG BeppdtnTag.

Mn ouvdéete 1 ouykoAate kaAwdia tpododoaciag. Av
Xpeladetat, XpnoOTIO|OTE HAKPUTEPO KAAWSLO.
ZdpayioTe TG PN XPOLUOTIOIOVHEVES OTIEG KAAWSioU
tpododoaiag e Aaotixévia Buopata HeTd TV OAoKANpwaon
NG €£YKATACTAONG.

BeBawwbeite 611 0 GopTIOTAG Eival oWOTA YEWWEVOC.
BeBawwbeite 6t n B£0n eykatactacng ivat artalhaypévn
ano TNYEG LOXUPWY Kpadaopwy, KpoUOEWV Kal
NAEKTPOUAYVNTIKWY TIAPEUBOAWY (OTIWG TTAUVTHPLO
QUTOKLVATWY, pnxavy cuykOAANong, $polpvog NAEKTPIKOV
TOEOU KAl XWPOL TIOU UTTOPEL Va TIPOKAAECOUV TIapeUBOAEG
oto SiKtuo nAektpodotnang).

S TePIMTwon BPayVKUKAWMATOG, N T tou 12t otnv
uttodoyr EV tou otabpol $podptiong Sev TipEmel va
uttepPaivel ta 75.000 A%,

Tapwote tov Kwdko QR yla va
Adapete 10 Bivieo eykatdotaong.



Mpoctoacia eykatdotaong

Mpwv amoé v eykardaotaon, Befaiwbdeite ot

H 1ox0¢ Tou poptioTh gival eVIOg ToU ETUTPETIOHEVOU EVPOUG PopPTiou TNG KaTtolkiag,.

Ta kaAwdia kat ta RCBO mAnpoUv TG anatioelg £ykataotaong Kat xpriong.

EGv 1o kaAwdio tpododoaiag e.c65ou AC Ttou ektibetal oe eWTEPIKO TIEPIBANAOV €ival HAKOUG 3 M ) TIEPLOCTOTEPO, CUHBOVAEUTE(TE TOV
TOTIKO UTIELBUYVO £YKATACTAONG. ZUVIOTATAL ) EYKATACTACN CUOKEUNG Tipootaciag amnd urepBoAkr tdon (SPD) avdvin tou RCBO tou
dopriotr. Ot Tpodlaypadég tou SPD Ba pémel va TAnpolV Tig akdrouBeg anattioelg: Uc = 385 V AC, In = 10 kA kat Up < 2 kV. To
KAaAWSI0 petagy tou SPD Kal Tou GpopTLoTr) TIPETIEL Va €XEL HITKOG TOUAAGXIOTOV 3 m.

‘Eva apketd pakpy kaAwsio SIktou Tapéxetat eav o GoptioTrg CUVSEETAL 08 EVOUPHATO SIKTUO.

H meploxn eykatdotaong 6a mpérmel va kaAuTretat and aclppato Sikto av o GoptioThg eivat cuvSedepévog oto Siktuo péow WiFi.
EQv xpnotporoleital n mpotipwievn Agttoupyia toxvog ®/B kat n Aetoupyia Suvapikig oxVvog GopTong, TPEMEL va SlapopuoETe
£vav PETPNT PEVATOC. ZAPWOTE TOV KWSIKO QR 0NV £VOTNTA «IXETIKA HE AUTO TO £YXELPISIOo» Kat Seite AeTtTopEPEIG TTANPOdOpiES
Yla ToV HETPNTH OtV evotnta «Meptypadr] HETPNTH».

Mptv anoé v eykardotacn v ¢optiotr, EAEYETE €AV T0 NAEKTPIKO POPTIO TWV OIKIAKWY CUOKEVWY Kal Tou GpopTioTr uTtepPaivel 1o
150% NG OVORACTIKAG XWPNTIKOTNTAG TOU KUPLOU SLaKOTITN KUKAWHATOG. AV val, n Agtoupyia Suvapikig wox0og ¢poptiong evdéxetat
va PNV avianokptBei eyKaipwe, KATL TIoU PTTOPEL va TIPOKAAECEL CUX VI EVEPYOTIOINGT TOU SLaKOTITN KUKAWHATOG 1} XapnAr tox\
$épuong oL GOPTIOTH. Z€ AUTAHY TNV TIEPITITWAT], AVIIKATACTIOTE TOV KUPLO SIAKOTITN KUKAWMATOG e évav PeyaAutepng loxVoG.

Mpoetopacia epyaieiwv

ATOHIKOG TTPOCTATEVTIKOG X . ., i i
£€OTALGHOC Kpavog aodpaieiag Mpootatevtika yavua Movwpéva nanoltola
EpyaAsia Movwiévo katoapist porg | MOVWHEVO Katoapisy Kpouotiké Spdrmavo kat
) | e aodaleiag Torx . B
£yKataotaong VALkou Phillips (M4/M5/M6) HE port (1T20) HOtn TpUTIAVIOL (D10)
Mapkadopog Aaotixévia opvpa
Epyalsia eykatactaocng . " . . .
KaAWSiwY ATIOYUUVWTAG KAAWSIwV Epyaleio mpeoapiopatog WaAist
‘Opyava pétpnong Aprtepotolprtida Metpotatvia xdaAuvpa Ahpasdt
X , €] EANG X .
BonOntika vAwka Movwrtkn tawvia GZ’;\‘:]?KO;;?T OHEVO AkpodEKTNG KaAwdiou
Mpostopacia kKaAwdiwv
TOToG KaAwdiou PeOpa Aswtoupyiag Emudpavela eykapotag topng
KaAwsio tpododoaiag elo65ou AC (Hovopaotkéd tplolppato) DA 6-10 mm?
KaAwsdio tpododoaiag elo6ou AC (Tpidpacikd meviacypuato) 6-10 mm?

Inueiwon: NMa eukoAdtepn kKaAwdiwaon, dev cuvioTwvtat alouptvévia cUpHata Kat cupmayn xaAkiva olpparta.

Mpostowpacia RCBO

Eico8og MpoSiaypadig

Movodaoikoé / 2P/4P RCBO, 40 A (cuviotatat 50 A av n Bgppokpacia meptBaiiovrog eival mavw and 45°C), Tomog A 1y B,
Tpipaoikéd oOpPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.




1 Avolypa tou ¢optioth

o Aapaote TG Tpodulagelg eykatdotaong
TIPLV aTt6 TV €yKardotaaon.

1. MiéoTe 10 oW KAAUKUA TIPOG TA KATW.
2. ZexwploTe T0 OWHA TOU $opTOTH anod o
THOW KAAUUMA.

2

Ztepéworn Tou Tiow KaAUppatog

© BeBawbsie 6u n empdvela ykardotaong eivat apketa

-

otabepr) WOTE Va UTOPEL Va OUYKPATHOEL TOV GpOpTLOTH).
FuvioTatat o Toixog va €xel pépouaa IKavotnta TouAAXIoToV
100 kg. Mnv avoiyete oTtég OTO THioW KAAUPKA.
Aladopetikd, 1o TTiow KAAUPHA EVEEXETAL Va UTTOOTEL {nud.

. ToTtoBEeTOTE TO TTOW KAAVMHA OTOV TOIXO, KPATHJTE TO

opldvuia Kat XpnoLoTIoLoTe Hapkadopo ya va
ONUEWWOETE TIG BETEIG TWV OTIWV SLATPNONG OTOV TOiXO.

. XpNOIHOTIOIOTE KPOUTTIKO SpATavo yid va TPUTIHOETE TIG

OTIEG OTIG ONUEWHEVEG BETELG Kal TOTTOBETHOTE Ta
BUopata Toixou oTIG OTTEG.
(Babog etoaywyng: 50 mm; ¢10)

. Xpnotpomoote Bideq yia tomobénon otov Toixo yla va

OTEPEWOETE TO TIOW KAAUKHA OTOV Toix0. (Xpnotpomoliote
katoafidt portig M6 pe porti) 1,4-1,6 N-m.)

Juviotatat
130-140 cm mavw
arod 1o £€5adog




N =

> 0w

o

‘0O6guon kaAwdiwv oto Tiow KAAUPpa

Amevepyoroljote tov avavin RCBO.
Xpnaotporowote YaAidt ya va kOPete ta Aaotixévia kaAvppata wote va taptalouv oto péyebog tou kahwsdiou. Ta

Aaotigévia KaAUppata TpETEL va ouyKpatoUv odixtd ta kaAwdia wote va e§aodaliletat n oteyavoroinon.
To TIPOTUTIO ATIOYUHVWONG KAAWSIOU €ival TUTTWHEVO OTO ECWTEPLKO TOU XAPTOKIBWTIOU. XPNOLUOTIOWOTE £vav

amoyLHVWTA KAAWSIWY yla va adalpéoete ) Lovwaon tou kalwdiou tpododoaiag cUpdwva He TO TIPOTUTIO.

ETiAéETe kKatdAAnAo akpodEkTn kaAwdiou avaloya pe T SIAPETPO TOU KAAWSIOU Kal TIPECAPETE TOV AKPOSEKTN OTO

KaAwsdlo.

Zuvdéote 1o kKaAwdlo tpododooiag Héow NG El06Sou kKaAwdiou pe Baon v Tpaypatkn Stadpoun tou kaAwsdiou.
FUMTTECTE TO AAOTIXEVIO KAAUKMA Tou KaAwdiou otnv gicodo Tou kaAwdiov. (EGv n Siapuetpog tou kaAwdiou ivat
22+1 mm, Sev Xpeldletal va CUUTIETETE TO AACTIXEVIO KAAUKUA Tou Kahwdiou

OTOV GOPTIOTH. ZTEPEWOTE TO OTO TIEPIPANHA TOU POPTIOTH.)

Aaktihioc T Mpotutto anoyopvwons __

AaktiAog 7 (18,51)

Awapetpol kKaAwdiwv Tou
urtootnpilovtal amnod 1o
Aaotigévio kaAuppa (mm) I

Aplotepn 66guon Meaoaia 66guon
EicoSol kaAwsiwv tpododoaiag KaAwsiwv KaAwsiwv

1*1*1 3 Aaotigévio —.L

(OSE=O)=E=O=E=C) .
© @ KaAuppa | A

i

Iy

Eicoo¢ kaAwbdiou EiooSog kaAwsdiou

£TIKOVWVIAg tpododooiag Ag€1d 66euon Kaww 66guon

KAAWSIwv KaAwSiwv
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4 T0v8eon kaAwdiwv tpododoaciag

1. Alatnpriote toug PIBWTOUE AKPOSEKTEG 0T OWOTH KAtdotaon, OTwg daivetal otig eIKOVeG Se€ld. Luvséote ta kaAwda
OTOUG OWOTOUG AKPOSEKTEG Kal odiTe TG Bideg Sefloatpoda. Tpafnsie ta kakwdia tpodpodoaiag yia va eAéyEete ot
gival ouvdedepéva pe aopdalela. EAEyEre ot ol Bideg Pplokovial otnv amatoVpevVn katdotaon. (XpnotyoTotote éva
katoaBidt portrig M5 pe portr 2,0£0,2 N-m.)

2. ETuléte éva kAT kaAwdiou pe Baon 1o péyebog tou kaAwdiou. TomoBeTroTe T0 KAUT KAAWSIOU KAl XPNOOTIOW|OTE
Bideg yia va aodpatioete ta kaAwdia. (Xpnotporouote éva katoafidt porrig M4 pe porr 1,2 N-m.)

3. Tpafnéte ta kahwdia tpododoaiag yla va BePaiwbeite ot eival ouvdedepéva pe achaieia.

o v mapakdtw eikova, o kaAwdlo tpododoaiag TepvAel amd ) pEan.

o ‘Otav mévie kalwdla 10 mm? mepvave
aro Kdtw, guviotatat va gn
otolBalovial eplocdtepa anod SVo
oTpwpata KaAwsdiwv.

X2 SUVIOTWHEVN SIAUETPOG  SUVIOTWHEVN SLAUETPOG
kaAwdiou: 19,5-23 mm  kaAwdiou: 14,5-19,5 mm
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o ® Ta akdrouBa kaAwdla cuppopdwvovtal e To Tipotuto IEC 60446. Ta xpwpata twv KaAwdiwv evééxetal va
Sladépouv avaloya pe v TepLoxr). Zuvséote ta Kahwdia tpododoaoiag pe BAcn v mpaypatikn kataotaon ¢pacng.
® Ta ovotipata TN kat TT Siabétouv oudétepoug aywyoulg. Ta ovotipata IT ev €xouv oudétepoug aywyolc.
O SmartCharger-7KS-S0 umtoatnpilet povodaaoikd cuotipata TN & TT kat IT.
O SmartCharger-22KT-S0 vmtootnpilet tpidpaocika kat povodpaotkd cuotripata TN & TT, kabuwg kat povodacika
ovotpata IT.

Movodaoiké clotpa TN & TT Movodaaoikéd cvotnpa IT

QL
L2
QL3

QN w L3
Q reiwon ) reiwon

eiwon N leiwon L3

T

Tpipaoiké cbotpa TN & TT

T Qn
?' L2
|
0
l

", T L3

230V
I Fran
N reiwon

leilwon N L3 L2 L1

o Ma ovotpa TT, cuvééote ta kaAwdla avadepOpeVol oTnV eKTUTIWON KaAwdiwong tou cuotpatog TN oto
oW KAAUHMA.
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ZUvdeon kaAwdiwyv 6 OAoKANpwan NG £ykataotaong
EMIKoVWYviag

e U

e Eav xpnotdoroleite oUvSeon WiFi, BeBalwbeite ot n 6 STV TIapakatw €1Kova, 1 KaAwsdio tpododoaiag
TIEPLOXN £yKATAOTAONG BpioKetal £VI6G NG KAALYNG. TIEPVAEL aTtd T péan Kal Xpnolpomoteital Siktuo WiFi.
o EQv emAé€ete evolppatn ovvdeon, avatpéfle ota
T[(lp(lK(’l'ELu'Vlﬂ N oUVdeon TWV KAAWSIWV 1. Idpayiote TG PN XPNOULOTIOIOVUEVES OTTE
. Enmkovwviag. kaAwdiou tpododoaoiag pe Aaotiyévia
v mapakdtw gikova, 1o kaAwsdlo tpododoaciag Boopata.

TIEPVAEL ATTO TN HEON. 2. EuBuypappiote tov $popuoth e To Tiow

1. Zdpayiote TIG KN XPNOLULOTIOIOUHEVES OTIEG KAAWSiou KAAUHpA KAl TIECTE TOV TIPOG Ta KATW.
TP,0¢05°U((1C Hsl)\UUTl}(éVlQ Boouara. i 3. Zoi€re ug Bideg o0 KATW HEPOG.

2. Kéyre 10 Aaotixévio Ka?\uupa 0L }(ﬂ?\w&ou . (Xpnowworotiote katoaBist acpaeiag Torx
oUpPWVA HE TIG ATIALTATELG TOU XWPOU Kal OTEPEWOTE HOVWHEVO TT20 pe portd 2,0 N-m.)

10 0NV €i0080 ToU KaAwdiou emiKovwviag.

3. Apopoloynote To KaAwSIo SIKTUou péoa amo v
apLoTepr} oTtr) KAAWSioU 0To KATW HEPOG TOU THioW
KAAUPHATOG.

4. Tuvdéote 10 kaAwdio Siktvou atn Bupa FE oto Tiow
HEPOG TOu PopTOTH.

«KAIK!»

x4
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Eykataoctaon epaployng

Xpnion ¢optioth

Tapwote tov KwdKd QR TG CUCKELNG TIPLV amd o ® AlaBdote TG TPoPUAALELG £YKATACTAONG TIPLV XPNOLUOTIOIOETE

N Actoupyia. KateBdote Kal £ykataotnote TV
Tio ipdopatn epappoyn oto smartphone oag.
AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg otV ehapuoyr yia va
OAOKANPWOETE TIG PUBUICELG TOU 08nYoU Kal TIG
pubioelg TapapéTpwy.

M

1. Avoi€te ) 6Vpa doptiong tou

2. Maprte 1o BUoua dpoéprong, avoifte

3. TomobBetrote v kapta RFID otnv

T0 TIPOIOV.
BeBaiwbeite 611 0 GopToT SeV €XEL pWYHEG 1) {NILEG.

® BePawwbeite ot Sev uttapxel Uypo 1 Ao E€vo owua oto Buopa
$OpTIONG 1} 0TO ECWTEPIKO TNG BUpAg GOPTIONG TOU OXHUATOG,.

® To mapakdatw Seixvel WG va §eKVAOETE [ia ouvedpia Gpoptiong
HE odpwon NG KAPTAG. MNa AETTTOPEPELEG OXETIKA e AAAES
A€EToOLPYIEG POPTIONG, AvaTpéLTe oTNV edpappoyn Tou GoptioTr.

® EQv xpnooroleital n Aettoupyia oéprong plug-and-play,
Urtopeite va otapatrioste pa ouvedpia ¢poptiong anod to oxnua,
He odpwan NG kaptag RFID rj péow tng epappoyng tou Gpoptiotr.

Doption pE 0Apwan Kaptag
OXNHATOG.

TO KAAUPHA NG UTTIOSOXNG Kat
TomoBetrote owotd 1o Buoua
$oOptIong oTov GOoPTIOTH Kal OTo
OXNHa.

TIEPLOXN) 0APWONG yla va
EeKIVAOETe pia ouvedpia Goptiong.
Kpatrjote 1o potifo tou SaktuAiou
OTNV KApta eviog g TEPLOXNG
odpwong. Eav n évéelgn
avaBooBroel ypriyopa He UTTAE
XPWHA TPeL; GOpEG, N odpwaon NG
kaptag ivat emTuxng.

Awakort) poptiong
Zapwote v kdpta RFID yia va Siakoyete ua ouvedpia dpoptiong.

o * Mnv adaipeite 1o Buopa Gpoptiong dtav n pdpton Bpioketal oe

eCENIEN.

* H ¢opuon Ba otapatioel avtépata otav n pratapia €xe
dopriotel MARPWG.

® Eav n év8el€n avapooPrvel ypriyopa He KOKKIVO XpUHA TPELG
bopEg, oapwate 1oV Kwdko QR otV evOTNTA «ZXETIKA [E AUTO
TO £YXELPIBLO» KAl avaTpEETe TNV £VOTNTA «AVILETWTILON
TIpOPANUATWV».
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Evdeiktikég Auyvieg

0 Oplopéveg Aettoupyieg evoéxetal va aAAagouvy, cUppwva pe Tig mo mpdodateg
EVNHUEPWOELG AOYLOHMIKOU Kat Epappoyg Tou ¢popTioTh.

‘Ev6elgn Kataotaon £v6ei§ng Kataotaon ¢popuotr

To BYopa poptiong ivat ouvsedepévo
(H Aettoupyia eréyxou tavtdtntag ivat
ATIEVEPYOTIOINHEVD.)

KOkAOG: 0TaBepd PAE Xpwpa yia 4 SeutepoAerta
Kal arevepyoroleitat yia 1 SeutepoAemnto

KOKAOG: TIAAAETAL PE WTTAE

Xpwpa yla 1 deutepOAemto ®bprion oe e8ENEN

O Stabepa pmhe H ¢podprion éAnée (To Buopa ddpriong Sev éxetl adaipedet.)
Mg xpwpa
XpLp KUKAOG: TIAAAETAL e WTTAE Xpwpa yia 4
SeutepOAertta kat arnevepyoroleital yua 1 AVapoVr| TIpOypappatiopévng eoptiong
SEVTEPOAETTTO

AvaPoorvel ypriyopa HE UITAE XpWHaA

TPELC dopEC yIa 0,75 BeUTEPOAETTTA Erituxng odpwaon kaptag/Emtuxig EAeyxog tavtotntag

KOkAog: TTAAAETaL PE AEUKO Xpwpa yia 4
SevtepoOAerta kat anevepyoroleitat yua 1
SeutepOAETTO

ASpavrg (rpoemileypévn katdotaon r 6tav to Buopa
Poprong éxet adpalpedei and to dxnpa)

KOkAog: avaPooprivel pe Aeuko

Xpwpa yia 0,5 SeutepdAemta Avapadpion Aoylopikou

: g:gg%z?\?ﬁ;“g AeUKo xpwpa yia 0,5 Avapovi yla odpwan kadptag RFID

NAeukd xpwpa | ZTaBepd Aeuko yia 5 SeutepoAemta H kdpta RFID mpootéBnke pe emtuxia

Z1abepd Aeukod yia 3 SeutepdAemta Kal otn
ouvéxela avaBooPrvel He AEUKO XpWHa , 3 3 A
(0,5 BeuTEpOAETTTa/Popd, SIAPKEL To TTOAD 20 Mpoetopacia ya enavapopd kwdikol pdopaong
Seutepoherta)

Amevepyoroleitat yla 3 SeutepOAemta kat atn

GUVEXEIa TAMETaL e AeLKS XpUpa Eruituxng emavadopd tou kwdikou tpéopacng

O KOkAOG: TTAAAETal e paactvo Avapovr) ¢oéptiong oxvog ®/B kat hpoption 1oxvog

Mpacvo xpipa Xpwpa yia 1 SeutepOAemto ®/B o€ e&ENEN*

KOkAOG: avaBooBrivel e KOKKLVO Xpwpa
yia 2 devtepoiernta

i . S€ KATAoTaon ouvayeppov
(evepyoroleital yla 1 SeUTEPOAETTTO Kal n VEPH

O arnevepyoroleital yia 1 deutepdAermnto)

KBKKWVO Xpupa S1aBepd KOKKIVO EAattwpatikd

AvaPooprivel ypriyopa HeE KOKKLVO XpwHa

Tpelg dopég yla 0,75 Seuteporerta Amotuxia odpwong g kaptag

*Aut) n Aettoupyia givat SiaBéoun dtav éxel eykaraotadei petpntrg pedpartog Kat £vag aviiotpodpéag
Huawei ®/B GUYKEKPILEVWY POVTEAWY KAl EKSOCEWY.
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Taktkn ocuviipnon

* Ot dpopuoTég dev xperadoval 1diaitepn ouvrpnon. ZuVIoTAtal va eAEyXeTe kat va kabapilete to mepiPAnpa
ToU POPTIOTH KAl TwV afggoudp, OTIWG To BUoHa POPTIONG, KABE £§L UVEG.

* EAéy&re av o dpoptioTig Kal ta kKaAwdia éxouv utooTtel nud.

o Xpnolorotnote £va oTeYVO Ttavi yla va kabapioete v emdavela ou poptot. Mnv Pekdlete vepo
amnevbeiag mTavw otov GoptioTr).

o Mn xpnotpoToleite SlaBpwiikd KabaploTikd, kabaplotikd yuaAol 1 opyavikoug SIaAUTeG.

Mpodiaypadég emikovwyviag

EUpog ouxvitntag Asttoupyiag Méyiotn 1ox0¢ petadoong AmoAaPn kepaiag
WiFi 2.400-2.483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2.400-2.483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

Awadopa

AmoBnkeuon kat petapopd

Ol GpOPTIOTEG TIPETIEL VA PETadEpoVIal OTIG ApXIKEG TOUG CUOKELATIEG. MV ToTtoBeTeite AANA AVIIKEIPEVA TTAVW OTOV
doptioT.

Mpwv amo ) petadopd, amnobnkelote 1o TPoidV o€ kabapo, ENpo kat Kakd agpl{OPEVO XWPO HE OXETIKA vypacia Tou Sev
uTtepBaivel to 80% kal anaAAaypévo amo Siappwrtikd aépla.

Ot TeptBatovIikeég TtpoSlaypadEqg yla v amobrikeuon Kat tn Hetapopd Sev TIpEMeL va uTtepPaivouv ekeiveg Tou opiovtal
oG TexVikEG TtpodSlaypadEg.

AmnoouvappoAdynon

Movo e€ouctoSotnpévol Kal eEEISIKEVIEVOL NAEKTPOAOYOL ETUTPETIETAL VA ATIOCUVAPHOAOYOUV TO TIPOIOV.
ATtevepyoTtoloTe Tov GOopTLOTH TIPLV TOV ATTOCUVAPHOAOYNOETE. ATIOCUVAPHOAOYNOTE £vav GopTIoT HE TNV aviiotpodn
OELpA aTod TNV £YKATACTACH.

Amnoppupn/AvakOkAwon

To TIpoidV TIPETIEL VA aToppiTTIeTal O Onpeia avakUKAWGoNG NAEKTPOVIKOU £EOTIALOHOU. ATTOPPIYPTE TO TIPOIOV |E TOV OWOTO
Kat GIAIKO TIpog 0 TEPBAANOV TPOTIO, GUHPWVA ME TOUG TOTILKOUG VOOUG KAl KAVOVIGHOUG.

Ol NAEKTPOVIKEG TUOKEVEG SV PTTOpoUV va amoppldpBolv wg olKlakd amoppippata.

Mpootacia Amopprtou
la TepLocOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV TIPOCTACIA ATIOPPHTOU, CUVSEDEiTE OTNV £Pappoyr.

Avtipetwmion mpofAnpdtwy
la AETTTOMEPELEG OYETIKA HE TNV AVIIHETWTTLON TIPOPANUATWY, CAPWOTE TOV KWEIKO QR 0TV £voTNTa «ZXETIKA He auTd To
EYXELPISIO» Kal avatpESte TNV £vOTNTA «AVTILETWITLON TPOPANHATWY».
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Neprypadn petpntr

EAv xpnotporoteital n rpotpwpevn Asttoupyia woxvog ®/B kat n Asttoupyia e§l00ppoTINONG LOXVOG, TIPETIEL VA
SlapopPWoETe évav PETPNTH PEVIATOC, O OTIoI0G SEV TIEPIAApPBAVETAL PE AUTO TO TIPOIOV. AUTO TO £yypado TIapEXEL HOVO
TIpoteELlVOEVA HOVTEAA Kal Bactkég TTANpodopies. Ma AETTOUEPELEG, AVATPESTE OTO EYXELPIBLO TOU PETPNTH.

Katd v eykatdotaon tou petpnt, BeBatwbeite 6t 0 HETAOKNUATIOTHG peVATOG 1} TO KAAWSLO Tacng éxeL eykataotadel
owoTd. AladopeTKd, 0 POPTIOTHG EVEEXETAL VA POPTIOEL OTN HEYLOTN oYV, LE ATIOTEAECHA VA EVEPYOTIOINOEL O YEVIKOG
S1aKOTITNG KUKAWHATOG.

la tov yeVIKO SLaKOTITN KUKAWHATOG CUVIOTWVTAL SLaKOTITEG KUKAWPAtog tuTtou C A tutou D. BeBawwbeite ot 0
OVOMAOTIKO PEUHA TOU YEVIKOU S1aKOTITN KUKAWHATOG £ival HEYAAUTEPO ATt TO HEYIOTO GUVOAIKO pelpa OAWYV TwV HopTIwV.
Y116 10 PEYLOTO OIKIaKO HOPTio Kal TN HEYLOTN LoXV $opTIoTH, T PEUA TIPETIEL VA £ival KPATEPO 1 ioo pe To 150% Tou
OVOHAOTIKOU PEVHATOG TOU YEVIKOU SLAKOTITN KUKAWHATOG.

Eav umapyet nén petpntig FE oto Siktuo, cuviotdtal va eykataotioste 1o DTSU666-FE avatpéyoviag oty Ewkoéva 1.
Aladopetikd, n Aettoupyia e§looppdTnong Loxvog tou dpoptiotr) Ba emnpeactel.

ZUVICTWHEVOG HETPNTAG

E€aptnpa Meprypadn Etolpaotnke amod

O 1p1dactkog Tetpaclppatog Hetpntig pevpatog DTSU666-FE Siabétet pia B0pa
Ethernet. Yrootnpilet 1o mipwtokoA o Modbus-MpwtokoAho eAéyyou petadoang.
DTSU666-FE | suviotdtal n eykataotach Tou HeTpnty otn Béon £10680u pelpartog tou ormtioy. | MeAdtng
‘EkSoan HETPNT: V322 1) HETAYEVETTEPN

Ewova 1: ®opruiotiig ouvdedepévog atov petpnti péow tng 60pag FE kat otn cuvéxela ouvdedepévog otnv
mAatdpoppa cloud péow WiFi
@ MAatpdépua Cloud

I FE

o] :
Aiktuo Metpntrg
NAEKTPOSOINONG  PEVIATOC
bl

WiFi

FE

Owlaka A
doptia  PopTloTAG

KaAwéio tpododoaiag
- = = - KaA\wdio emikovwviag
KaAwdio emikovwviag




Ewkova 2: ®opuiotiig ouvdedepévog otov Letpnth péow tng B0pag FE kat oxL ouvdedepévog otnv mAatrdpopua cloud

| FE D

Aikguo Metpntrig
A ¢ ) ‘. .
NAEKTPOOOTNONG - PEVHATOC Mivakag Stavourc AC |
FE !
W LLLLL] .
, WiFi/Bluetooth
OwKlaka B} |
doptia  PopTOTAG |
o (] '
KaAwdio tpododoaciag — Q
- = = - KaAwdio emkowvwviag Q
KaAwdio emikotvwviag 2" \ RFID

Ewova 3: O petpntig ouvdéetal aneubeiag otov SpopoAoyntr, o $optiotig ouvséetal oTov Spopodoynt péow g
B80pag FE kat otn ouvéxela ouvdéetal oy mAatpoppa cloud.

MAatpoppa Cloud
=D
PN FE ? .
i — - T
Aiktuo Metpnng ApopoloynTrg L

nAektpoddtnong  PEVHATOS Mivakag Slavourig AC :

FE .
Owiakd

¢doptia  PopToTAG ,

-“ a WiFi/Bluetooth
_____________ 1
KaAwdio tpododoaiag
- = = - Kah\wdlo emikovwviag Q L
KaAwdio emkovwviag RFID




AvVTIpHETWTILON OUVNOLOUEVWY ohalpdTwy

Zopmtwpa

Méavy artia

Auon

H evdeaktikn
Auyvia givat
oBnoty.

H 10x0g €10680u avavin mapouatalet
avwpalia.

EAéyEre to kaAwdio tpododoaoiag eloodou avavn.

O avavtn RCBO mapovaotddel avwualia.

EAéy€rte tov avavin RCBO. Eav o RCBO eivat
EAATIWHATIKOG, AVIIKATACTHOTE TOV.

To kaAwdto tpodpodoaoiag AC ivat pn
HUCLOAOYIKO (€Xet uTtooTel {nia, eival xahapd

OUVEESEPEVO 1) £xel AAAa odpdApata oUVEEoN).

EAéyEre to kaAwbio.

O ¢$oproTAg Eival EAATTIWHATIKOG,.

ETUKOIVWVAOTE HE TNV TEXVIKN UTIOOTHPLEN.

H évdeagn sivar
otabepa
KOKKLVN.

To kaAwdio tpododoaiag el065ou AC ToU
doprioth eival xakapo, KateoTpappévo n
€xel ouvdeBel Aavbaopéva oto KouTi
Katavoung oxvog.

Emavacuvdéote 1o kaAwdlo omwg amnatteitat.

To oUotnua yeiwong dev éxel pubpioTel owaotd.

Emukotvwvnote pe Tov uTelBuvo eykatdotaong yia
va Slopbwoel to clotua yeiwong.

H urto8oxn tou GoptioT Eival EAATTWHATIKY.

ETUKOIVWVYAOTE HE TNV TEXVIKN UTIOTTHPLEN.

To kaAwdlo Buopatog Gpoptiong eivat
KATEOTPAUMEVO 1) N GUCLOAOYLKO.

Avtikataotiote 1o Buopa ooptiong.

Yrdpyel kivéuvog Slappong pevHatog.

Arevepyortoliote tov avavin RCBO kat petd amnd 5
SeutepOAETTIa EVEPYOTIONOTE TOV GOPTLOTH.

AN artieg

Eav 1o oddhpa mapapével PHetd v emavekkivnon,
ETUKOWVWVAOTE HE TNV TEXVIKN UTIOOTHPLEN.




Zopmtwpa Meéavn artia Abon
Mapouaoidletal uméptaon €l0o5ou. H tdon EAéy€te av n taon €10660u Bpioketal eViog Tou
AC eivat peyailtepn amo 276 V. KAVOVIKOU €0POUG.
Mapouaoidletal vmotaon eloddov. H taon EAéy€te av n taon €w0660u Bpioketatl evidg Tou
AC givat pikpdtepn amod 184 V. KavoVIKOU £0pouc.
Mua ¢aon Slakdrmretat otnv Tpidactkr
gioobo gav n tdon pag paong givat
Hikpbtepn amd 50 V. . EAéyEte €@V n TpLbacikn taon
(H kataotaon €10680u €ival GuGLOAOYIKN £10650U BploKeTal EVIOC TOU
4tav ot TACELG KAl TwV TpUV GAacewv eivat PUTIOAOYIKOD EUPOUC.
H év6ei€n peyalUtepeg amd 60 V peta v

avaBooBrvel pe
KOKKLVO XpWHa.

£VEPYOTIOINTN TOU CUOTAMATOG.)

Evepyomoleital n pootacia
uTIEPBEPLAVONG Tou GOopTLOTH.

BeBawwbeite 611 0 popTioTrg Sev eivat KAAVPPEVOG.
EAéy&re 6T Sev uTtApXeL TNyr BeppotnTag yopw anod tov
doptioT) kat ot n Beppokpaaia mepiBdAovtog givat
£VTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG.

To BUopa dpdprong Exel amoouvdeDdel Le
Adabog tpdro.

Adalpéote kal Eavacuvdéate 1o BUoUa GopTIong.

H mpootacia umepéviaong evepyoTtoLonke.

Mewote 1o pebpa ¢popTong Tou OXARATOq
OUMBOUAEUTEITE TNV €EUTINPETNON META TNV TTWANCN
TOU OXAMATOG.




AvueTwTiion cuvnoOopévwy odalpdatwy

Topntwpa

Moéavn attia

Abon

H évdeaign sivar
$puatohoyikn,
aAla n ¢poption
Sev pmopei va
Eekvnoet.

H kaprta RFID ival eAattwpatik.

EAéy€te av xpnopormoleital n owaotr| kapta RFID.

H epappoyn ywa kivnta Sev eivat
ouvdeSepévn e Tov GopTLaTH.

EAéy&re av 1o Siktuo Tou Kvntol thAepuivou gival
EVEPYOTTIOINUEVO KAL AV TO KIVNTO TNAEDWVO EXEL
ouVdebEL e emtuxia otov PpoptioTh.

To autoKivnTo €ival EVEPYOTIONHEVO.

EAéy€te av To autokivnto eivat amevepyoTtonpévo.

To Buopa dpoptiong dev eival cwota
ouvdedepévo oTo autokivnTo.

Adalpéate kal §avaocuvdéote 1o Buopa ddptong.

Yridpyouv &€va avukeipeva oto
Boopa dpoépuong.

EAéy&re 1o BUopa dpodpriong. Av urtapyxouv EEva
avtkeipeva, apalpéote ta. Eav ta §éva avukeipeva
Sev pmopouv va adatpebolv, avilkataotiote o
Buopa poptiong.

To Buopa epoptiong mapouotdlel avwpalia.

AvTlkataotiote 1o BUopa poptong.

H katdotaon tou dopuiotr ivat pn
UCLOAOYIKN.

Amevepyortoljote tov avavin RCBO kat petd amd 5
SEVTEPOAETTTIA EVEPYOTIOINOTE TOV HOPTIOTH.

O dopuotiq eival EAATIWHATIKOG,.

ETUKOWVWVYAOTE [E TNV TEXVIKN UTIOTTHPLEN.

H epappoyn dev
propei va ouv8e0ei
HE ToV popuioTh)
péow WiFi.

MapepPoAEG ONMATOG TIPOKUTITOUV ETTELSH
TIdpa TIOANEG TUOKEVEG €ival ouvEeSepéveg
oToVv SpopoAoyntr.

ATevVepPYOTIOINOTE TOV SPOUOAOYNTH), TIEPIUEVETE HEXPL N
epappoyn va cuvoebei pe emtuyia otov GoptoT Héow
WiFi kai, otn ouVExela, EVEPYOTIOIROTE TOV SPOLOAOYNTH.
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JUXVEG EPWTINOELS

EQv n évdei€n tou dpoptiotr) eival otabepd KOKKIVN Kat pdaviotel otnv ebappoyr) cuvayeprog «EGAAUA KUKAWLATOG
aviyveuong dlappor» 1 «<HAEKTPIKN Slappor», EKTEAEOTE Ta TIapakATw BrATa yia va EVIOTUOETE TV autia ¢ Slappong:
Mpoetolpdote éva apnepopetpo olodEng AC r) AC/DC pe ECWTEPIKR SIAPETPO TOUAdyIoTov 20 mm, eAdxtotn avdiuaon 0,01
MA Kat €0pog HETPNONG TOUAAXIoTOV 40 mA.

. Adaipéate 1o Buopa ¢opTong amod oV GopTIoTH Kal SLatnprjote 1oV GoPTIoTH) 08 KATAoTAoT AVapovHG.

. Evepyoroiote 1o apmepopeTpo cVodIENG Kat pubpiote to o Acttoupyia AC pe povada pétpnong mA.

. TomoBeTAoTE 10 AUTIEPOUETPO TLODIENG YUpW amd to kaAhwdlo PE avdvin tou dpoptioth.

. PuBpioTe To aumepdpETpo CUOPIENG OTN PEYIOTN AElToupyia PETPNONG Kal METPHOTE T MEYIOTO pedua Slappong |, Tou
kaAwdiou PE avavtn tou ¢optiotr.

® 1, > 2 mA: O $poptioTAg €ival EAATIWHATIKOG. ETIKOIVWVACTE e TV TEXVIKN UTIOOTAPIEN.

® I, <2 mA: MetaBeite oto Brua 5.
Méyioto pebpa
duapporicl, L ¢
\ L

WLLLLL] T e

MNivakag Savopng AC

BWN =

Avapovry

5. Zuvdéote 1o BUopa ddpTong oTov PoptioTr Kal EEKIVATTE T ouvedpia ¢popTong. Xpnototoliote v idia pébodo yia va
METPAOETE TO WEYLOTO peVa Slapporig Tou avavin kaAwsiou PE 1.
® 2mA <1, <15 mA: O ¢poprloTiG ival ENATIWHATIKOG. ETIKOIVWYAGTE HE TNV TEXVIKA UTIOOTAPLEN.
® I, > 15 mA: O dpopuoThg eival puctoloyikde. Ekteréote ta akdlouBa Bripata yia va evioricete ) Béon g Slapponc:
(1) EAéy&re o kaAwdio tpododoaoiag otnv MAeupd AC kat Befalwbeite 6Tt To KAAWSIO gival CWOTA YELWHEVO.
(2) Zekvrote 1} amevepyoTIoNoTe doptia KvnNTpWV OTIWG KALLATIOTIKA, TIAUVTHpLa poUXwV Kat avihieg vepol. EAEYEte
£av n Aettoupyia Tpokalei Stappor) nAektpikol pevpatog. Eav vai, yewote owotd ta doprtia.
(3) EAéy&te av 10 HOVWTIKO TtepiBANpa tou kaAwdiouv Buopatog ¢optiong éxel uTootel {npuid. EGv vai, avukataotiote 10
KaAws1o.
(4) Xpnotuoroliote GANo Oxnua kat ekteAéote §ava tn Sokiun Slapponc. Eav xpetaletal va eVioTuoTel TTepatépw n ptn
duactoloyikn Slappor| pelpatog oto OXNKaA, ETIKOVWVAOTE HE TO TUAKA CUVTHPNONG TOU OXIHATOG.

Méyioto pebpa l
Slapporig |, L S
b LLLLL] i

MNivakag Savopung AC
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Yninpeoia vmootrpiEng teAatwyv

EAv €xete OTIOIETONTIOTE EPWTNTELG OO0V apopd TO TTApOV TIPOIdY, EMIKOVWVACTE padl pag.

https://digitalpower.huawei.com

AlaSpopr): ZXETKA P EMAG > Emikovwvia > Mpappn E§umnpétnong

o AuTO 10 TIpOi6Y Sev pmopei va mwAnBei oo Hvwpévo Baoilewo kat ) faAAia.
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O 0BOM MpUPYUYHUKY

XBana BaMm LWTo cTe n3abpanu Huawei namMeTHW NyH-au.
OBaj Npupy4YHUK he Bac BOAUTM KPO3 Kopake noTpebHe 3a UHCTanauujy, ynotpeby v oapxasarbe MameTHOr MyHbaya.

ByauTte onpesHu kafa obaBrbaTe onepaumje ca o3Hakama ,Onpes” kako 6ucte usbernu nospeae unu owteherse
npov3ssoga. Cumbon Koju ce Moxe Hahu y OBOM NpUpPYYHUKY AeuHUCaH je Ha cnegehn HaunH.

o Onpes: gonykbaBa BaxHe MHPOPMaLMje UKW yKasyje Ha MOTeHLMjaHO OnacHy CUTyaLmjy Koja MoXe, ako ce He
n3berHe, nosectu ao owTehera ypehaja, rybutka nogataka, naga nepopmMaHcy U HeoueknBaHUX
pesynTara.

MpupyYHUK cnyXxm camo 3a pedbepeHLy 1 He NpeAcTaB/ba 61Mn0 Kaksy rapaHumjy. CTBapHU NpousBoa
(ykmyuyjyhn, anu He orpaHuyasajyhu ce Ha 60jy, BenuuuHy u chyHKumje) Moxke 6UTK apyraunju. AKo oBaj
NpUPYYHUK HUje focneaaH ca ONMCcoM Ha 3BaHUYHOM Be6-cajTy, 3BaHMUHM Be6-cajT MMa NpeaHoOCT.

CkeHvpajTe QR Kop Aa 6ucte npeysenu HajHOBUje [OKYMEHTe.

o Heke cbyHKLMje Mory 6MTH NoanoXKHe NPOMeHaMa, Y CKlajy ca HajHOBUjUM aXxypuparwuma cocbTBepa
nywayua U annukauuje.



be36bepgHocHe MHdOpMaLUmje

Mpe kopuwhersa 1 pafa ca OBUM NPOU3BOLOM,
TemesbHO NpounTajTe 0Baj JOKYMEHT W npuapxasajTe
Ce CBMX Mepa NpefoCTPOXHOCTY, YKrbyuyjyhu
6e36eHOCHE O3HaKe Ha Oornpemu.

M3jaBe gaTe y 0BOM NPUPYUHMKY He NpeacTaB/bajy
notnyHa 6e36eaHocHa ynytcrea. OHe cy camo
ponyHe. Komnanuja Hehe 61T oaroBopHa 3a 6uno
KakBe nocnefinLe y3poKoBaHe KpLUeHem OBUX
onwTmx 6e36eAHOCHUX 3axTeBa, AW3ajHa,
Npou3BoAH-e 1nn 6e36eAHOCHNX CTaHAApAa.

YBepuTe ce Aa je NPOU3BOA UHCTaNMPaH y
OKpY>eHsMMa MOMyT OHKX KOja Cy HaBeJeHa y OBOM
NpUpy4HUKy. HenpaeunHa uHcTanauuja 6m
noTeHUMjasHO MOT/a [ia oLTeTH Nykay. buno kakeo
HacTano owTeherbe, TenecHa nospeaa unu
maTepujanHa LiTeTa U3y3eTu Cy u3 rapaHumje.

Mopep 3axTeBa HaBeAEHWX y OBOM NMPUPYUHUKY,
ynotpe6a v paa npoussoaa Tpe6a Aa 6yay y cknapy
ca NIoKanHUM NponucMma.

Paguo Tanacu koje reHepyilie Npou3BO4 MOTy yTULATH Ha
HOopManaH paj UMNIaHTUPaHNUX MeaULMHCKKUX ypehaja unn
NIMUHUX MEeOMLMHCKNX NOoMarana, Kao LUTO cy nejcmejkepu,
KOX/leapHU UMMNNaHTW 1 ciylWwHK anapat. O6patute ce
npowvssohjauy MeAULMHCKe onpeMe 3a BULe uHdopMaLmja.
Mpe noctaBrbatba UK unwhera NPou3BoAa, UCK/byUUTe
HeroBe JonasHe CTpyjHe npeknaave Koju paae Ha
AvdbepeHumjanHy CTpyjy U UMajy MHTerpucaHy 3aliTuTy o
npekomepHe cTpyje (RCBO).

HewmojTe fa nocras/baTe HU fa KOPUCTUTE NPOU3BOL, Y
obnacTma ca jakuM MarHeTHUM norbuMa unu 6nmusy
6exunuHor ogalun/bava.

HewmojTe fa nocrasrbaTe HU Aa KOPUCTUTE NPOU3BOL, Y
obnacTma ca 3anasbUBUM, eKCMI03UBHUM WU XeMUjCKUM
MaTepujanuma Wan NapoM OfHOCHO 65U3y HoX.
ViHcTanupajTe 1 KopuctuTe oBaj NPou3BOA, Ha MecTy 6e3
[VPpeKTHe CyHYeBe CBET/IOCTY.

HemojTe KOpUCTUTU HUTU MerbaTU NPOU3BOA, Y eKCTPEMHUM
BPEMEeHCKUM YCroBUMa.

Mpe nyrbeH-a eneKTPUYHOT BO3UMA NPOU3BOAOM, NaX/bUBO
npouunTajTe ynyTcTea 3a BO3W/O.

HewmojTe yknaratn 6e36eqHOCHe 03Hake, 3HaKoBe
yro3opeksa, Ha3KBHe NIoYMLLE HUTK O3HaKe Kabnuparba ca
npovseoaa.

HemojTe npckaTi Body HK Apyre TeYHOCTW Ha nNpouseoa. He
roTanajTe KOHeKTOp 3a NyH-etbe y BoAy.

Mpe nyrberba BaLler eneKTPUYHOT UK XMBpUAHOT BO3UNa,
MCK/byumnTe ayTomobun.

[pxuTe geuy Aarbe o Npovssoga.

HewmojTe camu pactaB/baTy, nonpas/baTi H1U MOAUUKOBATH
NpOu3BOA,

HewmojTe fa kopuctute kabnose HU apanTepe Tpehux cTpaHa.
HeMojTe ymeTaT NpcTe HU owTpe npeamete y 6uno Koje
KOMMOHeHTe npouseoza.

HemojTe ncnywitati, reunt Hu 6yLInTi NponsBog, Kako
6ucTe n3bernu kBapose ypehaja.

HeMojTe caBujaTt HU rHeUNTH BUO KOjy KOMMOHEHTY
npousBofa, HUTK je owTehnBaTh OWITPUM NpeaMeTUMA.
HeMojTe KOpUCTUTY NPOU3BO/, ako je HeucrnpasaH, Hanykao,
owTeheH UK NoKBapeH.

leHepaTop ce He MOXe KOPUCTUTYK 3a Hanajakbe Npon3Boaa.
HewmojTe noBe3uBaTtv nponssop ca ypehajuma koju Hucy
BO3U/IO.
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I'Ipernep. npousBeoaa
* )KerbeHa cHara PV cuctema*
Myrau A[anTuBHO Mykserbe PV eHeprjom ca BUCOKOM CTOMOM
corncTeeHe notpolukse PV eHepruje.
AyTomaTcko npebauyBarbe asa pagy MakcMmanHor

/ l \‘ \ nckopuwwherba cHare PV cuctema (BOCTymHO Ha
\ Vo SmartCharger-22KT-S0).

| | o MnaHupaHo nyreHe
MnaHupaHo nyrberbe Npema BpemeHy kopulherba

3oHa3za | B |
omoryhaBa BaM fAa y annvkauuju nogecute kaga he

npesnaverse /// |
RFID kaptuue | |
/ [ g@ 1 [ cecuja nyrbera NoYeTn 1 kaga he ce 3aycraBuTi.
CeetnocHa __| ,H\ EW |
Tpaka /
P | &J | ‘ ¢ HopMmanHo nykwere
‘ CHara nyretsa o 7,4 kW (jegHodasHu) nnm 22 kW

(TpochasHu).

« MameTHa ayTeHTudMKaLmja
MoppxaBa ayTeHTUDMKALMjy KOPUCHMKa U oabuja
(L npucTyn 3a HeoenalwheHe KOpUCHUKe. Myrserbe no
MPUHLMNY ,IPUKIBYYM 1 MyHW" je NOAPXKAHO HAKOH LUITO
| ce oHemoryhu ayTeHTudMKaLmja.
‘ MopapxaBa ynpaerbare RFID kapTuuama.

|
|
/
/

\ /

J// /

= e [IMHamMunuKa cHara nyH-era*

CHara nyHbaya ce AMHaMNYKL KOHTPOMWLLE Ha OCHOBY
YKyMHe cHare o6jekTa Kako 61 ce Crpeunno uckakame

\1

YTnuHuua Tun 2
rNaBHOr CTPYjHOr npekunaava.

* OBa chyHKUMja je AOCTYNHA Kaja Cy MHCTanuMpaHu
6pojuno enekTpuuHe eHepruje u Huawei PV uHBeptop
cneunduyHuX Moaena u Bepsuja. CkeHupajte QR koa y
operbKy ,,O 0BOM NpUPYYHUKY" U nornepajte aetarbHe
uHdopmaumje o 6pojuny y ogerbky ,Onuc 6pojuna‘.

o Y pexumy xerbeHe cHare PV cuctema, pexumy
NNAHMPaHOT NyHseHba UK PeXUMY AMHAMUUKe CHare
nyHeHba, ayToMo6unu Koju He nogpxkasajy 6yhere
nytem CP curHana moxxaa Hehe ycnetu pa ce
MOKpeHY U cecnja nyksekba MoXKe 6UTU NpeKuHyTa.



TexHnuke cneyundukaumje
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SmartCharger-22KT-SO

Monen Pexum B Pexam C SmartCharger-7KS-S0
Oncer pagHor HanoHa Tpodpaztu 400/23QV TpodpazHn 400/23QV Je,quCbasHM 230 V Hau3MeHUYHa
. Hau3MeHWYHa cTpyja (+20%) | Han3meHWuHa cTpyja (+20%) | cTpyja (+20%)
@pekBeHuMja 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz 50/60 Hz+1 Hz
n CUCTEM Y a | TpodbazHu netoxunty; TN, TT | TpodbasHu netoxumnty; TN, TT | JegHodpasHu, Tpoxunuu; TN, TT, IT
l:?::;j:? v3nasHa cHara TpodpazHu: 22 kW (32 A), TpodpazHu: 11 kW (16 A), JegHodasHu: 7,4 kW (32 A)
Papwa Temneparypa* -35°C 710 +40 °C -35°C 0 +50 °C -35 °C pio +45 °C
(6e3 AupeKTHe CyHueBe
CBET/I0CTH)
TexxuHa Oko 3,1 kg ‘ Oko 3,0 kg
Oumensuje (B x LU x 1) 335 mm x 180 mm x 145 mm
Tun mpexe Wi-Fi 2,4 GHz
Bluetooth BLE 5.0
Ethernet npukbyuak Fast Ethernet 100 Mbit/s
RFID International Electrical Commission 14443 Tun A

KomyHukauuonu npotokon | Open Charge Point Protocol 1.6

Temnepatypa TpaHcropTa

M cknaguwTersa -40 °C po +70 °C

PenatueBHa BnaxHoct 5%-95% penaTtvBHe BNaXXHOCTW Ba3ayxa (6e3 KoHAeH3auuje)

Basgyxa

Hapmopcka BucmHa* 0-2000 m

IP oueHa P54

YcknaheHocT ca European Norm 61851-1 2019, International Electrical Commission 62955 2018, International
cTaHpapauma Electrical Commission 61008-1 2010, International Electrical Commission/European Norm 62196-1

*Kapa je Haagmopcka BucnHa y oncery og 2000 m go 4000 m, u3nasHa cHara nykbava ce cMatbyje.

*SmartCharger-7KS-S0: Kaaa je pagHa Temnepatypa y oncery oa 45 °C o 55 °C, u3nasHa cHara nyHaya ce cmamyje.
*SmartCharger-22KT-S0O (Pexxum A): Kapa je pagHa Temnepatypa y oncery of 40 °C go 55 °C, u3nasHa cHara rykbaya ce cMatbyje.
*SmartCharger-22KT-S0 (Pexum B): Kapa je pagHa Temnepatypa y oncery oA 50 °C go 55 °C, u3nasHa cHara nykbaua ce cmakbyje.
*SmartCharger-22KT-S0 (Pexxum C): Kapa je pagHa temnepatypa y oncery o 45 °C go 55 °C, u3nasHa cHara nyrbava ce cMakbyje.
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Mepe npenocTpoXXHOCTU TOKOM VIHCTaﬂaLI.VIje

Mpe vHcTanauuje, NaXkK/bUBO NpPoUUTAjTE Mepe
NpefoCTPOXXHOCTA Y OBOM NPUPYUHUKY U
npunpemuTe ce 3a UHCTanauujy.

Camo npodhecroHanuyma ca noKanHum
kBanudvKaLmjama je JO3BO/bEHO Aa packnanajy u
MHCTanupajy nyrave.

YBepuTe ce fa cy CBe onepauuje MHcTanaumje npaBuiHoO
u3BefeHe Kako 6ucTe n3bernu Hesrofe Kao LWTo cy
noxap 1 cTpyjHu yaap.

YBepuTe ce Aa je NOBPLUMHA 3@ MHCTaNnauujy f4OBO/LHO
4BpCTa Aa ApXu Nykbad. Mpenopyuyje ce Aa 3ua MMa
HOCUBOCT of, Hajmarse 100 kg.

YBepuTe ce Aa je 3UA paBaH U 0ABOjUTE AOBOLHO
NpoCTopa OKO MecTa MHCTanauuje Kako 6ucte ocurypanu
[06py BeHTURALMjy.

YBepuTe ce fa je 3ua Behu o 3a4rber noknonua
nykbava.

Mpunukom MHCTanMparba Npon3Boaa, MPBO UHCTanupajte
Kabn 3a ysemrbene. Mpunukom aevHcTanauvje
Npon3BOAa, Ha Kpajy YKNOHWTe Kabn 3a y3eMrbetbe.
HemojTe paauTu Ha npoussoay 6e3 npaBunHO
MHCTanMpaHor kabna 3a y3emsberse.

HemojTe MHCTanupaTtv HU yknaHaTu kabnose 3a
Hanajakbe JOK je Hanajakbe YK/by4eHo.

Mpe ykrbyumBana gonasHor RCBO-a, ysepute ce pa cy
Kabr10BM MPaBUTHO MOBE3aHU Ca NyHayeM.

HakoH LWTo ce ykrbyun aonasHu RCBO, He poaupyjte
TepMuHarne Ha 3agHeM NOKAonuy ANPEKTHO HUTK
npoBoAHULMMA.

KopucTute kabnose Koju Cy y cknapy ca foKanHum
nponuc1mMa 1 ysepute ce [a je “30M1aLoHu Cnoj
HeowTeheH.

MpunnKoM MHCTanuparba Npon3BoAa, KopuUcTuTe
wpaduurep ca ogrosapajyhum MomeHTOM 3aTe3aa Aa
6ucre 3aternu wpadose. Mpunukom kopuwwhera
wpaduurepa, yBepuTe ce aa ce Lwpaduurep He Harvke
1 [a rpellka MOMeHTa 3aTe3akba He npenasun 10%
HaBefieHe BpeAHOCTU.

Mpunukom cnpoBoferba kabnoea 3a Hamajakbe,
yBepuTe ce [a HeMa yMOTaBakba HU yBUjakba.

[pxuTe kabnose HajMake 30 mm fdarse of
KOMMOHEHTY KOje reHepuLLy TOMIoTy unu obnactu
n3Bopa Tonnore.

Hemojte cnajaTv HM 3aBapuBaT kabnose 3a
Hanajakbe. AKO je HEeOMNXOAHO, KOPUCTUTE AyXHu Kabn.

3aTtBOpuTe HenckopuwheHe pyne 3a kabnose 3a
Hanajarbe ryMeHUM YernoBMMa HaKOH 3aBpLueTka
WHCTanauuje.

YBepwTe ce [ia je MyHbay NPOMUCHO y3eM/beH.

YBepwuTe ce [a je MeCTo UHCTanaumje 6e3 nssopa
jakux Bubpaumja, yaapa n enekTpoMarHeTHuUX
CMEeTHMU (KaD LITO Cy nepuoHuLla ayToM06|/|na,
anapart 3a 3aBapuBams€, eNleKTponyyHa neh n mecta
KOja MOry 13a3BaTu CMETHE Y eeKTPUUHO] Mpexu).
Y cnyyajy KpaTkor cnoja, BpegHoct 1%t Ha EV
YTUYHNUM CTaHULE 3a NyHeHe He CMe NpeMalunTin
75.000 A?%s.

CkeHvpajTe QR Kkop Aa 6ucte
[06UNM BUAEO O MHCTanauuju.



Mpunpeme 3a uHcTanauujy

Mpe uHcTanauuje, ysepute ce y cnepehe:

CHara nyHaya je yHyTap A03BosbeHor oncera ontepeherba gomahuHcTBa.

Ka6noeu 1 RCBO-u ucnyrbaBajy 3axTeBe 3a MHCTanaLmjy n ynorpeoy.

AKo je ynasHu Kabn 3a Hanajakbe Hau3MeHNUYHOM CTPYjOM KOjU je M3M0XKeH CnosballkbeM OKPYXersy AyXuHe 3 m unu
BuLLIe, 06paTuTe Ce NOKaNHOM MHcTanatepy. CaBeTyjemMo BaMm Aa UHCTanupate ypehaj 3a 3awTuTy oA npeHanoHa (SPD)
ucnpeg RCBO-a nywauva. Cneuundukaumje SPD-a Tpeba fa ucnymasajy cnegehe 3axtese: Uc = 385 V AC, In > 10 kA n Up <
2 kV. Kabn usmehy SPD-a v nyrbaua Mopa 6UTH AyxXUHe HajMakbe 3 m.

MpexHun kabn A0BObHE AYXMHE je NPUNPemM/beH ako je NyHay NoBe3aH Ha XWUUHY Mpexy.

O6nacT uHcTanaumje Tpeba Aa 6yae NokpuBeHa 6eXMUYHOM MPEXOM aKo je NyHay nosesaH Ha Mpexy npeko Wi-Fi mpexe.
AKO Ce KOpUCTe PexnM XerbeHe cHare PV cuctema 1 pexuM AMHaMuuKe cHare nykserba, NoTpebHo je Aa KoHdurypuliete
6pojuno enekTpuuHe eHepruje. CkeHupajte QR Kop y oferbky ,O 0BOM NpuMpyYHUKY" 1 nornenajte AetarbHe nHopmaumje
o 6pojuny y ogersky ,Onuc 6pojuna“.

Mpe uHCTanupatba Nykbaya NpoBepuTe Aa N enekTpuuHo ontepeherbe KyhHWUX anapata u nykava npenasu 150%
HOMWVHaNHOr KanauuTeTa rMaBHOr CTPYjHOr Npeknaaya. AKo je To cnyyaj, yHKUMja AMHaMUUKe CHare NyHseHa MoXaa
Hehe 6narospeMeHo pearosaTu, LITO MOXe Y3pOKOBATW YeCTO UCKaKakse CTPYJHOr NpeKknaaya Unm HUCKY cHary nykserba
nyrsaya. Y TOM Cnyyajy, 3amMeHuTe rMmasHK CTPYjHM Npeknaay npeknaavem seher kanauurera.

Mpunpema anata

JNnyHa 3awTUTHa onpema besbenHOCHU LWnem 3awTuTHe pyKasuue V3onoBaHe uunene

Phillips (kpcTacTm)
M30/10BaHN MOMEHT

30n0BaHn CUrypHOCHU

BubpauuoHa Gywmnuua
torx (wecTokpaka 3Be3aa) pau 4 w

Anatu 3a i
wpaduurep (M4/M5/M6 ome a ep (TT20) | 4 6yprvja (©10)
uHCTanauuy onpeme pacpumrep (M4/M5/M6) | mMomeHT wpacpuurep (TT20)
Mapkep Tymenu vekuh
Anatu 3a uHcTanauujy kabna | bnaHkepuue Anart 3a KpumMnoBame Makase
MepHU UHCTpYMeHTU Mepau ca knemama YenuuHa mepHa Tpaka Inbena

MomohHu matepujanu

|/|30]'IBLI,VIOHB Tpaka

Tepmockynrbajyha ues

KabnoBcku 3aBpLueTak

Mpunpema ka6nosa

Tun kabna

PapHa cTpyja

Monpeunu npecek

YnasHu kabn 3a Hanajarbe Ha3MeHUUYHOM CTPyjoM

(jemHoasHU TPOXMIIHM)

YnasHu kabn 3a Hanajakbe Hau3MeHUYHOM CTpYjoM

(TpodhbasHu neToxunHm)

32A

6-10 mm?

6-10 mm?

Hanomena: Pagy nakiwer kabnuparsa, anyMUHUjyMcKe XuLe 1 nyHe 6akapHe XuLe ce He npenopyuyjy.

Mpunpema RCBO-a

Ynas

Cneuudukauuje

JepHodbasHm /
TpochasHu

2P/4P RCBO, 40 A (npenopyuyje ce 50 A ako je TemnepaTypa okonuHe Buwa og, 45 °C),
TMn A vnu B, y cknagy ca nokanHuM nponucuma.
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OTBapame nytaya

o MpounTajte Mepe NpeaoCTPOXHOCTH 3a
MHCTanauujy npe nHctanauuje.

1. TypHuTe 3a4HM NOKIONaL, HaHWXe.

2. Opgojute kyhuwTe nNyHava of, 3afHer noknonua.

v

MpuuBpwhuBare 3agHer NoOKAOMNLUa

YBepuTe ce Ja je MOBPLUMHA 3a MHCTanauujy
[0BO/BHO UBPCTa fa ApXU MyHsau. Mpenopyuyje
ce Aa 314 MMa HOCUBOCT of, HajMarbe 100 kg. He
6yLunTe pyne Ha 3afHeM MoKIonLy. Y cynpoTHOM
ce 3a/1HM NokonaL, MoXe OWTeTUTH.

. MocTaBuTe 3aaruM Nokaonal, Ha 3uga, ApxuTe ra

XOPU3OHTA/IHO 1 MAapKEPOM O3HauWTe MecTa 3a byLuerbe
pyna Ha 3uay.

. Momohy BubpauuoHe Gylunnuue nsbylunTe pyne Ha 3uay

Ha 03HaYeHUM MeCTMa U MOCTaBUTE TUMMOBE Y pyne.
(Oy6uHa ymeTarsa: 50 mm; $10)

. Momohy wpacboBa 3a 31AHY MOHTaXy NMpUUBPCTUTE

3aAHu noknona, Ha 3ua. (Kopuctnte M6 momeHT
wpaduurep ca MOMeHTOM 3aTe3ama of, 1,4-1,6 N-m.)

MpenopyueHo:
130-140 cm
u3Haj Tna




-

oA

Kabnupatrse y 3afHeM noknonwy

. WNcxkmpyunte ponasHe RCBO.

. nOMOhy Makasa nceuute ryMeHe nokpueave Kako 6un oArosapanv BeiMynHn Kabna. ryMeHI/I nokpueayu TpeGa
UBpCTO Aa Apxe kabnose kako 61 ce ocurypao edekat 3anTuBarba.

Hanajakbe Ha OCHOBY LLIA6MOHA.

LLla6noH 3a 6naHkuparse kabna je oAwTamMnaH yHyTap kaptoHa. Kopuctute 6naHkepuvue aa 6naHkupate kabn 3a

M3a6epute oaroBapajyhu kabnoecku 3aBpLueTak Ha OCHOBY NpeyHuKa kabna 1 KpumnyjTe ra Ha Kabn.
MoBexwTe Kabn 3a Hanajakbe KPo3 yBOf, 3a Kabn Ha OCHOBY CTBapHe pyTe kabna. CTUCHUTe ryMeHW NokpuBay

kabna y yBogy 3a kabn. (Ako je npeuHuk kabna 22+1 mm, He MopaTe fa CTucKaTe ryMeHu nokpusay kabna y

nyksavy. MpuuspcTuTe ra Ha KyhuwwTe nyrava.)

Mpcren 7 (18,5+1)

Mpeunnum kabnosa koje noapxasa
rymMmeHu nokpusau (mm)

YBoau Kabna 3a Hanajakse

Ll

lymeHn
nokpusay

KOMYHWUKaLIMOHOT kabna kabna 3a HanajaH:e

LLla6noH 3a 6naHkupatrbe
]
|

Cpeptbe kabnupatbe

[ecHo kabnupatrbe

[ote kabnupakse
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MoBe3uBare kabnoBa 3a Hanajakbe

1. OpxwTe wpadHe TepMUHane y UCNPaBHOM CTakby, Kao LUTO je MPUKa3aHo Ha CiMKaMa Kpajhe AecHo. MosexuTe
kabnoee Ha UCNpaBHe TepMUHasne 1 3aTerHnTe Wpadose y cMepy Kasarbke Ha caty. MosyLunTe HanoHcke kabnose
[a nposepuTe Aa nu cy kabnosm 6e36eaHO nosesaHu. MposepuTte Aa Nin cy WpachoBU Y 3aXTEBAHOM CTakby.
(Kopuctute M5 MOMeHT wpaduurep ca MOMEHTOM 3aTe3aksa of 2,0+0,2 N-m.)

2. W3abepwuTe criojHuLy kabna Ha OCHOBY Be/MuKHe Kabna. VIHcTanupajTe crojHuLly kabna u kopuctute wpacdose
[a npuuspcTuTe Kabnose. (Kopuctute M4 MoMeHT Wwpacbuurep ca MOMeHTOM 3aTe3arba o4, 1,2 N-m.)

3. MoByuuTe Kabnoee 3a Hanajarbe Aa 6ucte ce yBepunu aa cy 6e36eHO NoBe3aHu.

o Ha cnepehoj cnuuy, kabn 3a Hanajakbe je yBeAeH ca cpeavHe.

o Kapa ce net ka6nosa og 10 mm?
yBOAM Ca AHa,
npernopyuyje ce ga ce He cnaxe
BULUe oA ABa c/1oja kabnosa.

X2 MpenopyveHn npeuHnk  MpenopyyeHn NpeuHnk
kabna: 19,5-23 mm kabna: 14,5-19,5 mm
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e * Cnepehu kabnosw cy y cknagy ca ctaHaapaom IEC 60446. Boje kabnosa Mory BapupaTtu y 3aBUCHOCTU Of,
peruoHa. MosexuTe kabrioBe 3a Hanajakbe Ha OCHOBY CTBapHOr CTakba hasa.
e TN u TT cuctemu cy KOHDUryprcaHu ca HeyTpasHUM NpoBogHULMMA. IT cucTeMy HeMajy HeyTpariHe NpOBOAHMKeE.
e SmartCharger-7KS-SO0 nogpxasa TN&TT 1-cpa3Hu u IT 1-cpasHu cuctem.
* SmartCharger-22KT-S0 nogpxaa TN&TT 3-cbasuu, TN&TT 1-casHu u IT 1-pasHm cuctem.

TN&TT 1-chasa IT 1-chaza

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-chaszHu

QL
L2
L3

l 230V

I Fra
W o QPE
N

L3 L2 L1

PE

o 3aTT CncTem, noBexunTe kabnoee npema o3Hauu 3a OXunuyere TN cuctema Ha 3aAH-eM noknonuy.

"



MoBe3nBaHe KOMYHUKaLLMOHUX
kabnoBa

Axo kopuctute Wi-Fi Be3y, yBepute ce aa je obnact
VMHCTanaumje yHytap orcera nokKpuBeHOCTU CUTHANOM.
Ako nsabepeTe )UuHy Be3y, nornenajte cnepehe 3a
rnoBe3snBatbe KOMyHUKALMOHNX Kabnosa.

Ha cnepehoj cnnum, kabn 3a Hanajarbe je yBeaeH ca
cpenuHe.

. 3aTBopuTe HeuckopuwwheHe pyne 3a kabnose 3a

Hanajakbe ryMeHum YernoBuma.

. MCeLLI/ITE rymeHun nokpuea4 kabna Ha OCHOBY 3axTeBa

Ha floKaLmju U NpUYBPCTUTE ra Ha yBOA, 3a
KOMYHMKaLMOHW Kabn.

. CnpoBeauTe MpexHuW kabn Kpo3 fieBy pyry 3a kabny
[OHEeM Aeny 3aArber noknonua.

. MoBexwuTe MpexHu kabn Ha FE npukrbyyak Ha 3afH0j

CTpaHu nyrbaya.

12

3aBplieTak MHCTanaumje

6 Ha cnepehoj cnuuy, kabn 3a Hanajarbe je
yBefeH ca cpeguHe u kopuctu ce Wi-Fi
yMpexaBahse.

1. 3aTBOpUTE HeuckopuiheHe pyne 3a kabnose 3a
Hanajarbe ryMeHuM Yernosuma.

2. MopaBHajTe MyHbay ca HEroBUM 3aiHUM
NOK/OMNUEM U TYPHUTE MyHbay HaHWXe.

3. 3arterHuTte wpacose Ha gHy. (Kopuctute TT20
M30/10BaHV CUTYPHOCHU torx MOMeHT Lwpadumrep
Cca MOMEHTOM 3aTe3akba o4 2,0 N-m.)

KINKL

x4



WHcTanaumja annukaumje

CkeHupajTte QR kop ypehaja npe paga.
Mpey3munTe 1 MHCTanNupajTe HajHOBUjy
annukaumjy Ha CBOj NaMeTHU TenedoH.
MpaTute ynyTcTBa y annvkauumju ga éucre
[0BPLUMN MofeLlaBatba YapobHbaka u
nogellaBarba NapameTapa.

1. OTBOpUTE MPUKIbYYaK 3a MyHeHEe

2. Y3MuTe KOHEKTOp 3a NyHeHse,

3. Mocrtaeute RFID kapTuLy y 30HY 3a

Kopuwheke nyraua

o [pouuTajTe Mepe NpefoOCTPOXHOCTY 3a UHCTanauujy npe
J y

kopuwhera npovseoga.

¢ YBepwuTe ce Aa MyHay HUje Hamykao unu owTteheH.

* YBepuTe ce Ja HeMa TeUHOCTU UMK APYrnx CTpaHNx
MaTepiuja Ha KOHEKTOpY 3a MyHetbe WU YHyTap KoHekTopa
3a nyrbeH-e Bo3una.

* Y HacTaBKy je NpUKa3aHo Kako NMOKPeHYTU Cecujy NyHserba
npeenaverem kapTuie. 3a AeTarbe 0 ApYruM pexumMmuma
nyH-etba norneAajTe anavkauujy 3a nykbau.

* AKO Ce KOPUCTU PEXWUM NyHseH-a ,MPUKIbYUMN 1 MyHN", cecunjy
nyH-eHba MOXeTe 3ayCTaBUTU U3 BO3WNa, NpeBlayYeHemM
RFID kapTuue unu y annnkaumju 3a nysau.

Myrere NnpeBnaverem Kaptuue

Ha BO3UNy.

OTBOPWTE MOK/ONAL, yTUYHULE U
NpaBWIHO YMETHUTE KOHEKTOp 3a
nyHweHe y nywayd n Bo3uno.

npeenayerse ga 6ucte 3anovenu
cecujy Mytbetba. [pXxute npcreHacTu
y30paK Ha KapTuLy y 30HU 33
npeenauerse. AKo UHAMKaTop 6p30
TpenHe NNaBo Tpu nyTa,
NpeBnayere KapTuLe je ycreLHo.

3aycTaB/batbe nyHera
MpeByuuTe RFID kapTuLy Aa 6ucTe 3ayCTaBUAn Cecujy MyHekba.

0 o He yknarbajTe KOHEKTOP 3a NyHbetbe [OK je MyHberbe Y TOKY.

* [yrberbe he ce ayTomMaTcku 3aycTaBUTU Kaga ce 6atepuja
HanyHu.

* AKO MHAMKaTop 6p30 TpenHe LpBeHO Tpu NyTa, ckeHupajte QR
Kof, y ofiesbky ,O 0BOM MpUpYYHUKY” 1 nornepajte ,PeluaBakse
npobnema“.
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Nupukatopm

o Heke chyHKUMje Mory 6MTK NoanoXHe NpoMeHama y CKiafy ca HajHOBUjUM axxypupakuma codbTeepa
nywayva 1M annukaumje.

WNHpukaTtop

CraTyc nHaukatopa

CraTyc nysaua

MnaBa

Linknyc: HenpeknaHo nnaBo TOKOM 4 s
N UCKIbyY€HO TOKOM 1s

KoHekTop 3a nyHberbe je NpUkbyyeH
(®yHKUWja NpoBepe ayTEHTUUYHOCTM je oHemoryheHa.)

Linknyc: nyncvpa nnaso Tokom 1 s

Mytberse je y Toky

HenpekuaHo nnaso

Myrberse je 3aBplieHo (KoHekTop 3a
nyHbeHse Huje YKIOoHEH.)

Llnknyc: nyncvpa nnaso Tokom 4 s u
WCK/bYYeHO je Tokom 1 s

Yeka ce nnaHMpaHO NyHeHe

bp3o Tpenepu nnaeo Tpu nyta Tokom 0,75 s

MpeBnayerbe kapTuLe
ycnewHo/AyTeHTUdMKaLMja ycnewHa

Bena

Livknyc: nyncvpa 6eno Tokom 4 s n
WCK/bYYeHO TOKoM 1 s

HeakTuBaH (nogpasymeBaHO CTakbe Unu je
KOHEKTOP 3a NyH-eHo€e YK/OHEH 13 Bo3una)

Linknyc: Tpenepu 6eno Tokom 0,5 s

Haporpaatba codbBepa

Tpenepw 6eno Tokom 0,5 s

Yeka ce npeBnadyerbe RFID kapTuue

HenpekuaHo 6eno 5 s

RFID kapTuua je ycnewHo gogata

HenpekugHo 6eno 3 s 1 3aTum Tpenepu 6eno
(0,5 s/no TpenTajy, Tpaje MakcumanHo 20 s)

Mpunpema 3a peceToBar-€ NO3NHKe

WckrbyyeHo 3 s, a 3aTuM nyncupa 6eno

Jo3nHKa je ycnewHo peceTtoBaHa.

O

3eneHa

Llvknyc: nyncvpa 3eneHo Tokom 1's

Yekaroe Ha nyrserse PV eHeprujom v nymere
PV eHeprujom y Toky*

O

LpseHa

Linknyc: Tpenepu LpBEHO TOKOM 2 S
(ykrbyueHo 1's 1 uckrbyueHo 1 s)

Anapmuparse

HenpekuaHo LpBeHo

HewncnpasaH

Bp3o Tpenepu LpeeHo Tpu nyTta Tokom 0,75 s

MpeBnayerbe KapTuLe HUje ycneno

*OBa (hyHKUMja je OCTYNHA Kaja Cy MHCTanupaHu 6pojuno enekTpuuHe eHepruje u Huawei PV uHBeptop
cneundMuHUX Moaena U Bepsuja.
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PyTuHcko oapxaBare

¢ [lyrbaum He 3axTeBajy nocebHo ofpxasatbe. CaBeTyjeMo BaM Aa NpoBepaBaTe v uuctute kyhuwite nyraya u
[0AaTHY OnpeMy, Kao LUTO je KOHEKTOP 3a NyHer-e, CBaKUX LIECT MeceLy.

e [lpoBepuTe Aa N cy nNyray v Kabnosm owwteheHu.

o KopwcTuTe cyBy kpny 3a uuiiherbe NoBpLUMHE MyHbaya. HemojTe npckaTi BOAY AMPEKTHO Ha MyHbau.

o HemojTe KopuCTUTM KOPO3UBHA CpeacTBa 3a uuiherbe, CpeAcTBa 3a uniwherbe CTaka HY OpraHcke pacTBapaye.

Cneuudbmkaumje KomyHuKaLmje

Oncer paaHe pekBeHumje MakcumanHa eMUTOBaHa cHara Mojavarse aHTeHe
Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

OcTtano

* CknapguwTere 1 TpaHcnopT
MyH-aue Tpeba TPaHCMOPTOBATM Yy OPUTMHANHUM NakoBakMMa. He cTaBrbajTe Apyre npeamMere npeko nyHava.
I'Ipe TpaHcnopTa, nyBajTe npousBo Ha YNCTOM, CyBOM U ,q06p0 NpoBETPEHOM MECTy Ca peflaTUBHOM Bl'la)KHOLIJhy
He Behom of 80% v 6e3 KOpO3MBHMX racoBa.
Cneuundukaumje XXMBOTHe CpefiMHe 3a CKNaAULLITEHE U TPAHCMOPT He CMejy NpenasuTi oHe HaBedeHe y
TeXHUUKMUM crieumdprKaLmjama.

¢ Packnanawe
Camo oBnawheHnM 1 KBanMUKOBaHUM enleKTpUYaprMa je L03BO/bEHO @ packnanajy npov3Bog.
WckrbyunTe nyrsay npe packnanara. Packnonure nysbay o6pHyTUM peflocnieloM Of UHCTanauuje.

e Opnarawe/bauare y oTnag,
Mpowussop Tpeba OANOXNTY Ha MECTUMA 3a peLuKiaxy enekTpoHcke orpeme. O4N0XUTe NPOV3BOA, Ha UCMpaBaH
1 eKOMOLLKN NPUXBAT/bUB HAUMH Y CKNaay ca IOKaNHUM 3aKoHUMa U nponucmnma.
EnekTpoHcku ypehaju ce He Mory opnarati kao kyhHu otnag,.

¢ 3awTnUTa NpMBaTHOCTU
3a BuLe MHopMaLMja O 3aLUTUTU NPUBATHOCTH, NpUjaBUTE ce Y annunkauujy.

¢ Pewasare npo6nema
3a BuLWe MHdopMaLMja o pellaBakby nNpobnema, ckeHupajte QR kop y oferbky “O 0BOM NpUPYYHUKY" 1
nornepajte ,PelwaBarbe npobnema”.
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Onuc 6pojuna

AKO ce KOpUCTe pexxuM XerbeHe cHare PV cuctema u cyHKUMja M3jeaHayaBama cHare, NoTpe6Ho je Aa KoHdurypuerte
6pojuno enekTpuUHe eHeprije koje ce He Ucnopyuyje y3 oBaj npoussog. OBaj LOKYMEHT MpyXa camo npenopyyeHe
Mogerne 1 ocHOBHe UHbopMaLmje. 3a BULLe AeTasba, Nornenajte ynyTcTeo 3a 6pojuno.

Mpunukom MHcTanupaka 6pojuna, yBepute ce Aa je CTpyjHV TpaHcchopMaTop UMM HAMOHCKK Kabn UCMPaBHO WHCTaNMpaH.
Y CynpoTHOM, NyHsay MOXe MyHUTU MakCMManIHOM CHaroMm, LUITO MOXe M3a3BaTh 1CKakakbe raBHOr CTPYjHOT npekuaaya.

3a rnaBHuW CTPyjHM Npeknaay ce npenopyuyjy cTpyjHu npekmugaun tuna C unm tuna D. Yeepute ce Aa je Ha3uBHa CTpyja
rnaBHor CTpyjHOr npeknaaya Beha of HajsuLe yKynHe cTpyje cBux onTepeherba.

|-|O[J, MaKCUManHum onTepeheH:eM ,CI,OMahMHCTBa N MakCMManHoOM CHarom nykwauva, Cprja Mopa 61TV Marba Unn jE,D,HaKa
150% HasmBHe CTpyje rmaBHOr CTPYjHOr Mpekuaaya.

Ako y mpexu Beh noctoju FE 6pojuno, caBeTyjemo BaM Aa nHctanupate DTSU666-FE npema civupm 1.
Y cynpotHom he dyHKLMja u3jeaHavaBarba cHare nyraya 6UTU HapyLueHa.

MpenopyueHo 6pojuno

KomnoHeHTa Onuc Mpunpemuo/na

DTSU666-FE TpohaszHo 4eTBOPOXUYHO BPOjUIo enekTpuyHe eHepruje UMa jeaaH
Ethernet npukrbyyak. Mogpxasa Modbus-TCP npotokon.

DTSU666-FE Mpenopyuyje ce Aa ce 6pojuno UHCTanMpa Ha MecTy ynasa npuK/byyka
noMahUHCTBaA Ha Mpexy.

Bepsuja 6pojuna: V322 nnu Hosuje

Knwujent

Cnwuka 1: Myrau je noBesaH Ha 6pojuno npeko FE npuk/byyka, a 3aTum Ha nnatdopmy y obnaky npeko Wi-Fi Mpexe

@ Mnatdopma y obnaky

m | FE

EnextpuuHa bpojuno enektpuune
Mpexa eHepruje
r "

¥

Pa3BoaHa kyTuja
Hau3MeHWUYHe cTpyje

Wi-Fi

FE

Kabn 3a Hanajake
- = — - KoMyHvKaLMoHu kabn %" \ RFID

KoMmyHu1KaLoHK kabn
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Cnuka 2: Mynau je noBe3aH Ha 6pojuno npeko Fast Ethernet npuksbyuka v Huje noBesaH Ha nnatdopmy y obnaky

£ &
3l |
EnexTpuuHa .
bpojuno enektpuuHe "
Mpexa eHepryie PasBoaHa kyTvja
HepT Han3MeHWYHe cTpyje

E 1
FE '
| ! WiFi/Bluetooth
Ha 1
ome%ehen-ba Myrsay .
o| ) '
, O Wf—/—=—
—— Kabn 3a Hanajatbe — Q
- = = - KOMYHWKaLMOHU Kabn Q
—— KoMyHuKaumnoHu kabn 2" \ RFID

Cnuka 3: bpojuno je AMpeKTHO NoBe3aHO Ha pyTep, NyHau je NoBe3aH Ha pyTep npeko FE npuk/byuka, a 3aTuM Ha
nnatcopmy y o6naky.

Mnatchopma y obnaky

=D
" &=
EneKTpma l T
bpojuno enekTpnuHe i PyTe
Mpexa poj eHeprwjep Pa3BogHa KyTuja yTep
r - -

- - Hau3MeHUuHe cTpyje 1
E ! [
. ]
.
yh

Kabn 3a Hanajatbe
- = = - KOMYHWKaLMOHM Kabn Q
KoMyHuMKaLuoHu kabn ) RFID
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PewaBane npobnema kof Hajuewhux kBapoBa

CumnTom

Moryhu y3pok

Pewere

WHaukaTop je
WUCK/bYYeH.

[lonasHo ynasHo Hanajarbe je HeyobuuajeHo.

MpoBepuTe foNnasHM ynasHu kabn 3a Hanajatrbe.

[ona3Hu RCBO je HeyobuuajeH.

MposepuTe gonasHu RCBO. Ako je RCBO
HEeUCnpaBaH, 3aMeHuTe ra.

Kabn 3a Hanajatbe Han3MeHUYHOM CTpYjoM je
HeyobuuajeH (owTeheH, nabaBo noBesaH Unn
nocToje Apyre rpeLuke y Besu).

MposepuTe Kabn.

MyHsau je HencnpaBsaH.

O6paTute ce TeXHWNUKO] NOAPLULN.

NHaukaTop je
HenpekuaHo
LpBeH.

YnasHu kabn 3a Hanajake Han3MeHNYHOM
CTpyjoM Nykbaya je nabas, owTeheH unu
HenpaBuU/HO NoBe3aH ca Pa3BoOAHOM KyTWjOM.

MoHoBO NoBexwuTe kabn no notpedu.

Cuctem y3emrberba je MorpewwHo noaeLleH.

O6paTtuTe ce WHCTanaTepy paau
MCNpaBKe CUCTEMA Y3EMIberba.

YTUUHWUA NyHbaya je HencnpasHa.

O6paTute ce TEXHUYKO] NOAPLULA.

Kabn koHekTOpa 3a nyH-eHse je
owTeheH nnu HeyobuuajeH.

3aMeHUTe KOHEKTOP 3a MyHbeHse.

MocToju pusuk of Lypera cTpyje.

Wckmbyunte pgonasHe RCBO 1 ykbyunte nyHay
nocne 5 cekyHau.

Apyrv y3pouu

AKO ce KBap W [asbe jaBfba HAKOH NMOHOBHOT
nokpeTatrba, 06paTuTe ce TEXHUUKOj MOAPLLLY.

18



Cumntom Moryhwu yspok Pelwere
Honasu 4o npexanoxa Ha ynasy. MpoBepuTe Aa N1 je ynasHy HaNoH y UCMPaBHOM OMcery.
HausmeHuyHu HanoH je Behin op 276 V.
Honas A0 NOAHANOHA Ha ynasy. MposepuTe Aa NU je yNasHu HaroH y UCNPaBHOM OMCery.
Han3meHnyHn HanoH je marbu of, 184 V.
®asa oTkasyje y TpochasHOM ynasy ako je
HanoH chasze mMarbk of 50 V.
(CraTyc ynasa je HopManaH Kafa Cy HanoHu MpoBepuTe Aa N je ynasHk TPOasHY HanoH
cBe Tpu haze Behn of1 60 V HakoH y nenpasHom oncery.
WHavkaTop YK/byuMBakba cuctema.)
Tpenepu
YBepuTe ce fa NyHay Huje nokpuseH. Mposepute Aa
upBeHo. 3alTuTa NyHaya of NpekoMepHe P Aa ! P posepuTe A

TemrepaType je akTUBMpaHa.

Hema 13BOopa TOMMoTe OKO MyHsaya v fa je Temnepatypa
OKOJIMHE Y I03BO/LEHOM OrCery.

KoHeKTOp 3a MyHserse je UCK/byueH Ha
HenpasunaH HaumH.

YKNOHUTE 1 MOHOBO MOBEXWTE KOHEKTOP 3a NyH-eHse.

AKTVBMpaHa je npeKocTpyjHa 3alTuTa.

CmatbUTe CTpYjy NyHseHsa BO3uNa unu ce
o6paTuTe NOCTNPOAAjHOM CepBUCY BO3MNaA.

19



PewaBare npobnema kog Hajuewhux kBapoBa

CumnTom

Moryhu y3pok

Pewere

WNHaukaTop je
HOpMarnaH, anu
nyHerse He MoXe
Aa ce NoKpeHe.

RFID kapTuua je HencrnpasHa.

MpoBepuTe Aa nu ce kopuctn ncnpasHa RFID kapTuua.

Annvkauuja 3a MobunHe ypehaje Huje
nosesaHa ca nyrbayem.

MpoBepuTe Aa Nu je Mpedxa MoBuHor TenedoHa
omoryheHa v fa v je Mo6unHM TenedoH ycneLHo
roBe3aH ca MyHbayeM.

AyTOMOGUN je YKIbyYeH.

MpoBepuTe Aa N je ayTOMOBUN UCKIbYYeH.

KoHeKTop 3a MyHberse Huje NpaBunHo
NpUK/byYeH Ha ayToMo6u.

YKNOHWTE 1 MOHOBO MOBEXMUTE KOHEKTOPp 3a nyHeHe.

MocToje cTpaHu npeameTn y
KOHEKTOPY 3@ MyH-eHe.

MpoBepuTe KOHEKTOP 3a MyHserse. AKO MOCToje CTpaHu
NpeAMeTH, YKIIOHUTE MX. AKO Ce CTpaHu MpeaMeTn He
MOTY YKIOHUTU, 3aMEHUTE KOHEKTOP 3@ NyHseHse.

KoHekTop 3a nym-ekse je abHopmanaH.

3aMeHuTe KOHEKTOP 3@ MyHbeHse.

CraTyc nyHaua je abHopManaH.

Wckmbyunte gonasHe RCBO u ykrbyunte
nyHay nocne 5 cekyHau.

Myrbay je HeucnpasaH.

O6paTuTe ce TEXHUYKO] NOAPLULA.

Annukaumja Huje
ycnena pa ce
rnoeex<e Ha nyway

npeko Wi-Fi mpexe.

[onasun o cMeTHM curHana jep je

npesuwe ypehaja noBesaHo Ha pyTep.

Vckrbyunte pyTep, cauekajTe AOK ce annvkauuja
yCrnewHo He nosexe ca nyrayem npeko Wi-Fi mpexe,
a 3aTUM yK/byuuTe pyTep.
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o

Hajuewha nutamwa

AKO je UHAMKATOP MyHsaua HeNpeKUAHO LPBEH W Y ankaumjy ce reHepuile anapM ,Leakage Detection
Circuit Fault” (fpeluka kona 3a getekumjy Lypensa) unm ,Electric Leakage” (EneKTpuuHo Lypetse), U3BpLUUTE
cnepehe kopake Aa 6UcTe nouMpanu y3pok Lypekba:

MpunpemuTe Mepay ca kremama 3a Hau3MeHUYHY WK 33 Hau3MeHWYHY/jeAHOCMEPHY CTPYjy Ca YHYTpaLLHsWUM MPEYHUKOM Of,
HajMarbe 20 mm, MUHUManNHOM pesonyuujom og 0,01 mA 1 oncerom Mepetba of, HajMarbe 40 mA.

. YKNOHUTE KOHEKTOp 3a MyHbeHse U3 Mytbaya U ApXUTE NyHau y CTakby NpUMpaBHOCTU.

. TMokpeHUTe Mepau ca KfemMama 1 NoAECUTE ra Ha PeXnM HauMeHWYHe CTpyje ca MEPHOM jeAUHULLOM MA.

. lMocTaBuTe Mepay ca kfiemaMa Oko [0/Ma3HOr Kabna 3alUTUTHOT y3eM/behsa MyHsaya.

. MopecuTe Mepau ca knemama Ha PeX1M MaKCUMasHOT Meperba M M3MepuTe MakcMMasHy CTpyjy uyperba |, AonasHor kabna

3aLWTUTHOT y3eM/beHba NyH-aya.
e |, >2 mA: MNyray je HencnpasaH. O6paTnTe ce TEXHUUKO] NOAPLULA.

e |, <2 mA: Vigute Ha Kopak 5.
MakcumanHa crpyja
uypewa l, A

£

o———— PE

Pa3BogHa kyTuja
HausMeHWuHe cTpyje

MpunpasHocT

MpuKIbyUnTE KOHEKTOP 3a MyHseHbe Y MyHbay U NMOKPeHUTe cecujy nyHserba. Kopuctute Nt MeToq, Aa usmepute

MaKcMMarHy CTpyjy uyperba AoMasHor kabna 3alTUTHOT y3eMrberba |y

*2mA< |, <15 mA: Myrau je HemcnpasaH. O6paTuTe ce TeXHNUKOj NOAPLILIM.

|, > 15 mA: Myrsau je ncnpasaH. N3spwuTe cneaehe Kopake Aa 61cTe ToUMpani MeCTo Lyperba:

(1) MpoeepuTe kabn 3a Hanajarkbe Ha CTPAHU HaU3MEHUYHe CTpyje U yBepUTe Ce Aa je Kabn NpaBWUIHO Y3eM/beH.

(2) MokpeHnTe NN UckrbyuMTe MOTOpHa onTepehetba, Kao LWTO cy KnMMa ypehaju, MalLunHe 3a npatrbe Bella U nymne 3a
Boay. MposepuTe Aa N paj, y3pokyje Lyperbe cTpyje. AKO jecTe, NpaBUIHO y3emrbute onTepehetba.

(3) MpoBepuTe Aa nu je U30MaLMOHM CNoj Kabna KOHEKTOPaA 3a Nykbere owTeheH. AKO jecTe, 3ameHuTe Kabn.

(4) Kopuctute Apyro Bo3umo v NMOHOBO M3BpLUMTE TeCT Liypetba. Ako Tpeba Aof4aTHO [a foumpaTte HeyobuuajeHy cTpyjy
Lypetba Ha BO3uny, obpaTuTe ce CepBuCy 3a BO3WNa.

Makcumanna crpyja >
uypera I, -

Pa3BopgHa kyTuWja
Hau3MeHWYHe cTpyje
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KopucHuuka noaplLuka

AKO MMaTe 6110 KaKBa NuUTarba O OBOM MPOW3BOAY, 06PATUTE HaM Ce.
' 1
-
-
™
I i.l

https://digitalpower.huawei.com

MyTarba: About Us > Contact Us > Service Hotlines

0 OBaj npousBop, He MoXxe 6UTK NpoaaBaH y YjeanreHoM KparbeBcTBY U ®DpaHLLyCKOj.
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Po3yMHa 3apsigHa CTaHLis
[TOCiIGHMK KOpUCTYyBaYa

SmartCharger-7KS-S0, SmartCharger-22KT-SO
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Mpo uei NocibHUK

[sKyemo 3a BMBip po3yMHOI 3apsaHoi cTaHuii Huawei!
Llei Noci6HMK [ONOMOXe BUKOHATK BCi HEOBXiAHI KPOKU Mif, Yac yCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTAHHS Ta 06CNyroByBaHHS
PO3yMHOI 3apsAAHOI CTaHLji.

ByabTe 06epexHi Mif Yac BUKOHAHHS onepawii, No3HaueHnX BigMIiTKaMu1 «3acTepexeHHs», LWo6 YHUKHYTU TPaBMyBaHHS
a60 noLKoXeHHs! BUpoby. CUMBONW, SiKi MOXHA 3HAUTU B LIbOMY MOCIGHUKY, BU3HAUAOTLCS HAaBEAEHWUM HIDKYE YMHOM.

o 3acTepexeHHs: OMOBHIOE BaXMBY iH(popMaLiito abo BKasye Ha MOTEHLLINHO Hebe3neuHy cuTyallito, sika, sIKLLO i
HE YHUKHYTW, MOXEe NPU3BECTU A0 NOLIKOAXEHHS NPUCTPOIO, yTPaTU AaHMX, NOFipLIEHHS NPOAYKTUBHOCTI abo
HenepenbayueHnx pesynsTaris.

Llelt noci6HMK Ma€ cyTo iH(hopMaTUBHUI XapaKTep i He MIiCTUTb XOAHUX rapaHTii. ®akTUUHUI BUPI6, 30KpeMa,
cepep, iHLWIOrO, 10oro Konip, po3mip i hyHKLii, MoXe Biapi3HATUCA. SIKLLO BiAOMOCTI B LLbOMY NOCIGHUKOBI
Bifpi3HAOTbCA Bif onucy Ha odiliiiHoMy caiiTi, nepeBary cnip, BigaaBaTu iHdopmalii Ha caiTi.

BiackaHyiTe QR-kopA, Wo6 oTpUMaTH HaMHOBILLI BepCii JOKYMEHTIB.

o Oesiki pyHKLiT MOXYTb 3MiHIOBAaTUCS 3a/1€XKHO Bifi HAHOBILLIOrO NMporpaMHoro 3a6esneyeHHs 3apsAHOro
NpUCTPOIO Ta OHOB/IEHb A0AATKIB.



IHcpopmauia 3 TexHiku 6e3nekn

Mepen BUKOPUCTAHHSIM Ta eKCrlyaTali€lo Lboro BUpoby
yBaXKHO MpounTaiTe Lieil AOKYMEHT | JOTPUMYMATECh YCiX
npasua 6e3neku, 30kpemMa BpaxoByiTe MapKyBaHHs
oAo 6e3mneyHoro BUKOPUCTAHHS 06naiHaHHS.
HaBepeHi B LIbOMy NOCIGHUKY TBEPXEHHS He €
BUUEPMHUMU IHCTPYKLisSiMK 3 6e3nekn. BoHn € nuwe
[0NOBHEHHSIM. KOMMaHisa He Hece BiAnNoBiAanbHOCTI 3a
6yAb-gKi HaCcNiAKK, CNPUUYNHEH] NOPYLLEHHAM LX
3aranbHUX BUMOT 6e3neKu, CTaHOapTiB NPOEKTYBaHHS,
BUPOGHMLTBA UK He3neku.

MepekoHalTecs, Wo BMPi6 yCTaHOBNEHO B YMOBaX,
3a3HaYeHUX y LboMy NocCibHKKY. HenpaBunbHe
BCTaHOBJIEHHSI MOXe MPU3BECTW 10 MOLUKOAXKEHHS
3apsiAHOrO NPUCTPOtO. fapaHTis He MOLMPIOETHLCS Ha
6yab-siKi NOB'A3aHi i3 UMM 36UTKW, TiNECHI NOLUKOAXKEHHS
ab0 NOLLKOKEHHS! MaliHa.

Ha pogaTok 40 BUMOT, 3a3Ha4€HUX Y LibOMY MOCIGHUKY,
BMKOPWCTaHHS Ta eKcryaTallis BUpoby TakoX MatoTb
BifNOBIAATV MiCLLEBUM HOPMaM.

CrBoptoBaHi BUpO60OM pafioxsBuni MOXyTb BMIMBATK Ha
HOpMarsibHy poboTy iMMIaHTOBaHMX abo NepcoHanbHUX
MeANYHUX NPUNIAAIB, SIK-0T KapAioCTUMYNSATOPIB, KOX/IeapHUX
iMnnaHTartiB i cnyxoBux anapartis. [o gogaTkoBy
iHcbopMmalLlito 3BepTaitTecs A0 BUPOGHUKA MeLUYHOTO
obnagHaHHs.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM ab0 OUNLLEHHSM BUPOOY BUMKHITH
BXiHi aBTOMATUUHi BUMUKaAYi AnEpEHLLIHOro CTpymy 3
BOY/AOBaHNM 3aXMCTOM Bif, HAACTPYMY.

3a60poHeHO BCTaHOB/IOBATU ab0 BMKOPWUCTOBYBATH BUPI6 y
cepeflOBULL i3 CUNbHUM MarHiTHUM nonem abo no6nusy
6e3poToBOro nepesaBayva.

3abopoHeHO BCTaHOB/OBATU abo BUKOPUCTOBYBATU BUPI6 Yy
MicusX, Ae € Nerko3anmucTi, BUByxoHebe3sneuHi abo xiMiuHi
peyoBMHM UM napa, abo 6ins HUX.

YcTaHOB/IONTE Ta BUKOPUCTOBYIATE Lieit BUPI6 y MicLy, Kyam
He MOTpansisie NpsiMe COHsIUHE CBIT/0.

3abopoHeHo BMKOpUCTOBYBaTK abo 3aMiHioBaTh BUPI6 3a
eKcTpeMasibHUX NMOrofHUX YMOB.

Tepes BUKOPUCTAHHAM LbOro BUPOBY ANs 3apakaHHs
€/1eKTPOMObINs yBaXKHO NMpoumnTaiiTe IHCTPYKL,iO [0
TPaHCMOpPTHOrO 3acoby.

3a60poHEHO 3HIMaTK 3 BUPOBY 3aXMCHI MapKyBaHHS,
nonepeaXyBasibHi 3Haku, 3aBOACbKI Tabnnuku a6o
MapKyBaHHs kabeniB.

3a60poHEeHO pPO3MUMOBaTU Ha BUPI6G BOAY UM iHLLI pigvHW.
3abopoHeHO 3aHyptoBaTU y BoAy 3'€AHYBaY A1s 3apskaHHs.
BUMKHITL ABUTYH Nepep 3apsakKaHHAM enekTpomobing a6o
ri6pMaHOro TpaHCMOPTHOrO 3acoby.

TpumaiiTe Bupi6 nopani Big Aiten.

3ab0opOHEHO CaMOCTIHO po36MpaTH, PEMOHTYBATU UK
MoaudiKyBaTu BUPI6.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH kabeni abo agantepu
CTOPOHHIX BUPOBHUKIB.

3abopoHeHo BCTaBNATK NanbLi abo rocTpi npeamMeT B
6yAb-sKi KOMMOHEHTU BMUPOBY.

3a60pOHEHO KMAATH, CTUCKATW UM NPOKOMIOBATW NPUCTPI,
W06 YHUKHYTW NOTO HecripaBHOCTE.

3abopoHeHo 3ruHaTh abo po3gasntoBaTy 6yab-aKi
KOMMOHEHTU BUpOBY Uu NCyBaTh iX roCTPUMU NpeaMeTamu.
3abopoHEHO BMKOPUCTOBYBATH BUPI6, SKLLO BiH Ma€
AedeKTu, TPILLMHM, NMOLWKOAXKEHHS abo He MpaLoe
HaneXHWM YMHOM.

leHepaTop He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA SIK A)Xepeno
>KUBNEHHS BUPOGY.

He nig’eaHynTe BUpi6 A0 iHLWMX NPUCTPOIB, OCKINbKY BiH
Npu3HaYeHnin TiNbKU ANs TPaHCMOPTHUX 3acobiB.



KomnnekTauia

—

S

HUAWED

O

3apsaHuin NpucTpin

=

TymMoBa 3arnyLika,

4 wr.
MBUHTK ons [robens,
HacTiHHOrO 4 wr.

KpinneHHs, 4 wr.

o Vo

KabenbHuin 3aTuckay, 2 Wr.

PekomeHaoBaHWI AiaMeTp kabento:

19,5-23 Mm

RFID-kapTKa, 2 wWT.

lymoBa KpuLLKa kabento,
3wt

B

BUHT KabenbHOro 3aTnckaya,
4wt

= N\

KabenbHuin 3aTucKay, 2 WT.

PekomeHaoOBaHU AiameTp kabento:
14,5-19,5 MM

PosymHa
3apsgHa CTaHuis

Moci6HmrK
KopucTyBava

Moci6HMK KopucTyBaya



Onwuc Bupo6y

3apsaHui NpucTpin

3oHa |
3UMTYBaHHS —

RFID-kapTkn | //@%\
TNiniiine ———s| ;&@
OCBITNEHHA &J/

\1

Posetka tuny 2

Mpioputet ®E-NOTYXHOCTI*

ApanTyeHe 3apsaXaHHS 3 BUCOKUM piBHeM
camMocnoxmBaHHa DE-NoTyXHOCTI.
ABTOMaTUYHe NepemMukaHHs a3 AN MakCMManbHoro

BUKOPUCTaHHs DE-NOTYXHOCTI (AOCTYNHO Ha
SmartCharger-22KT-S0).

3annaHoBaHe 3apsAaXaHHs
DYHKL,iS 3aM1aHOBaHOTO 3apsiAXKaHHs 3aNeXHo Bif,
yacy CNOXMBAHHA A€ 3MOry BCTAHOB/IOBATU B J04ATKY
vac novatky 1 3aKiHUeHHs CeaHCy 3apsf)XaHHs.

3BUuaiiHe 3apafXaHHA
MoTyxHicTb 3apamxaHHs go 7,4 kBT (ogHa casa) abo
22 kBT (Tpu cpasn).

IHTenekTyanbHa aBTeHTUdIKaLisa

MNiaTpnmMye aBTeHTUIKALLIKO KOPUCTYBaYiB i BiAMOBNSE
B [OCTYMi He3apeecTpoBaHUM KopucTyBayam. licns
BUMKHEHHS aBTeHTUdiKaL,ii NiATPUMYETLCA 3apsaXKaHHS
Plug-and-Play (nigkntoumn Ta npawtou).

MiaTpumye kepyBaHHsi RFID-KapTkamu.

[AunHamiuHa NoTyXHICTb 3apsagKaHHA*

MoTy>XHiCTb 3apsAHOro NPUCTPOIO ANHAMIUHO
peryntoeTbCst BiANOBIAHO A0 3aranbHOI NOTY>XHOCTI B
npuUMiLLieHHi, Wo6 3anobirTv cnpaLboByBaHHIO
rONIOBHOMO aBTOMaTUYHOMO BUMMKayva.

* s chyHKLiA cTa€ AOCTYNHOIO, AIKLLO BCTAHOB/EHO
NiYMNBHUK enekTpoeHeprii Ta NeBHi Moaeni 1 Bepcii
OE iHBepTOpa Huawei. BigckaHyite QR-kop,
HaBefeHui y po3aini "Mpo uei noci6HUK", i
nepernsiHeTe foknagHy iHopmaLiio npo NiUnIbLHUK
y po3aini «Onuc niunnbHUKa».

Y pexxumax npioputety ®E-NoTy>KHOCTi, 3aniaHoBaHOro
3apAAXKaHHA UM AUHAMIYHOT NOTYXXHOCTI 3apafaXaHHs
TPaHCMOPTHI 3aco6u, AKi He NiATPUMYIOTL hyHKLiO
npo6yaxeHHs 3a curHanom CP, MOXyYTb He 3anycTuTucs,
TOMy npouec 3apaaKaHHA Moxe 6yTu nepepsaHuii.



TexHiuHi xapaKTepucTukm

k——180 MM —)

—

/)
\@/

~

145 mm —)|

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Pexum A Pexum B Pexxum C
AianaszoH po6ouoi Hanpyru | Tpu chasu, 400/230 B 3miHHoro | Tpy chasu, 400/230 B 3miHHoro| OpaHa dasa, 230 B 3MiHHOro cTpymy
cTpymy (+20 %) cTpymy (+20 %) (20 %)

Yacrora

MNigTpumyBaHa cuctema
3a3eMneHHs

HomiHanbHa BuxigHa
MOTYXHICTb (cTpyM)
Po6oua Temnepatypa* (6e3
npsiMOro COHSIYHOTO CBiTNA)

50/60 Ty, (1 Ty)

Tpw chasw, n'stb gporis; TN, TT
Tpw chasu: 22 kBT (32 A),

Big, -35 °C o +40 °C

50/60 Iy, (£1 Iy)

Tpu cbazu, n'stb aporis; TN, TT|
Tpu cbazm: 11 kBT (16 A),

Big, -35 °C o +50 °C

50/60 My (£1 )

OpHa asza, Tpu gpotu; TN, TT, IT
OpHa dasa: 7,4 kBT (32 A)

Big -35 °C fo +45 °C

Bara Mpwubn. 3,1 kr ‘ Mpw6n. 3,0 kr
Po3mipm (B x LLI x T) 335 MM x 180 MM x 145 Mm

Tun mepexi Wi-Fi 2,4 Ty,

Bluetooth BLE 5.0

Mopr Ethernet FE 100 M6iT/c

RFID IEC 14443, Tin A

Mpotokon 3B'A3Ky

OCPP 1.6

Temnepatypa TpaHCNOpTyBaHHS
Ta 36epiraHHs

BigHocHa Bonorictb
Bucota Hap, piBHeM Mops*

Big -40 °C go +70 °C

BiaHocHa Bonorictb 5-95 % (6e3 KoHAeHcaL,i)

0-2000 m

CryniHb 3axucty (IP)
BianoBigHicTb cTaHAapTam

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*BuxifiHa NOTYXHICTb 3apsAHOTO NPUCTPOIO 3HMXKYETLCSA Ha BKUCOTI Big 2000 Ao 4000 m.
*SmartCharger-7KS-S0: BuxifgHa NOTYXHICTb 3apsAHOrO NPUCTPOIO 3HVMXKYETLCS 3a poboyoi TemnepaTypw Big, 45 °C po 55 °C.

*SmartCharger-22KT-S0 (pexum A): BuxigHa noTy>XHICTb 3apsiAHOTO NPUCTPOIO 3HMXKYETCS 3a poboyoi TemnepaTypw Big 40 °C go 55 °C.
*SmartCharger-22KT-S0 (pexum B): BuxigHa noTyxHicTb 3apsiiHOro NMpUCTPOLO 3HUXYETLCS 3a pobouoi Temnepatypm Bif 50 °C go 55 °C.
*SmartCharger-22KT-S0 (pexum C): BuxifiHa NoTyXHICTb 3apsiHOTO NPUCTPOID 3HWXKYETLCS 3a pobouoi TemnepaTypu Big 45 °C Ao 55 °C.
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MpaBuna 6e3neku Nig Yac yCTaHOB/EHHS

Mepepn ycTaHOBNEHHAM YBaXKHO NpouuTanTte uen
NMoci6HUK, Wo6 AisHaTMCA Npo npaBuna 6e3nekun
Ta NiAroTyBaTUCS 0 BCTAHOBMEHHS.

Po36upaty it ycTaHOBNIOBATYW 3apsiiHi MpUCTPOi
MOXYTb Tiflbku haxiBLi, siki MatoTb MicLeBy
kBanidikawito.

MepekoHaiTecs, Wo BCi onepawii 3 ycTaHOBMNEeHHsS
BUKOHYIOTbCS MPaBU/bHO, 06 YHUKHYTU HeLLLACHUX
BUMaAKIB, sIK-OT MOXeXi 1 ypaXKkeHHs1 eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

MepekoHaiiTecs, Lo NOBEPXHS BCTAHOB/EHHS €
[0CTaTHLO MILLHO, W06 BUTPUMATK 3apsaaHuit
npuCTpiit. PekoMeHayeTbes, WO6 CTiHa Mana

YTPUMYBanbHy 3A4aTHICTb LWOHalMeHLwe 100 K.

MepekoHanTeCs, WO CTiHa Ma€e piBHY NOBEPXHHO.
3anuwiTe 4OCTATHLO MiCUS HAaBKOMO MicLs
BCTaHOB/IEHHS, W06 3a6e3neunTn HanexHy
BEHTUNALO.

MepekoHaiiTecs, Lo NIoLa CTiHU NepeBULLLYE NIoLLY
3a[HbOT KPULLKU 3apsifiHOTO MPUCTPOLO.

Mip vac yctaHoBNeHHs BUpOBY croyatky nig'eaHante
kabenb 3a3emnenHs. Mig yac 4eMoHTaxy BUpoby
kabenb 3a3emsneHHsi NOTPIGHO BiA'€qHATV B OCTAHHIO
yepry. 3a60pOHEHO BUKOHYBATU po60TU 3 BUPOGOM
6e3 HanexXHoro 3a3eMneHHs.

3abopoHEHO BCTAHOBOBATH UK 3HIMATK Kabeni
XKUBNEHHSA, AKLLO XUBJTEHHSA BBIMKHEHO.

Mepen yBIMKHEHHSIM BXiAHOTO aBTOMaTUYHOTO
BUMMKaYa AndepeHLinHOro cTpymMy 3 B6yAoBaHUM
3aXMCTOM Bif, HAACTPYMY NepekoHanTecs, Lo kabeni
NpaBWbHO NiA'€AHAHI A0 3apsAHOTO MPUCTPOLO.

Micns yBiMKHEHHS BXiAHOTO aBTOMaTUYHOTO BUMMKaya
AncbepeHLiiHOro cTpymy 3 B6YA0BaHUM 3aXMCTOM Bif,
HaACTpyMy 3a60POHEHO TOpKaTUCS KeM Ha 3afHii
KpuLLi 6e3nocepeHbO abo 3a AOMOMOro
NPOBIAHWKIB.

BukopucToByiiTe Kaberni, Lo BiAMNOBiAaOTb MicLEeBUM
HOPMaTUBHWX BUMOT. [epekoHaiiTecs y BiACyTHOCTI
MOLUKOAKEHb i30/ISILLIAHOTO Luapy.

Mig, vac ycTaHoBNeHHst BUPO6Y BUKOPUCTOBYITE BUKPYTKY 3
BiAANOBIAHUM KPYTHUM MOMEHTOM [/ 3aTAryBaHHs
rBUHTIB. [Mif Yac BUKOPUCTAHHS BUKPYTKW NepeKoHaunTecs,
LLIO BOHa HE HaXWNSETLCS, a NOXMBKa KPYTHOrO MOMEHTY
He nepesuLLye 10 % Bif yka3aHOro 3HaUYeHHs.

MifA yac NpoknaAaHHs Kabenis XuBEHHS nepeKoHanTecs,
LLLO BOHW He 3ropTatoTbCsl Ta He CKPYUyHoTbCS.

TpumaiiTe kabeni Ha BiAcTaHi WoHaiMeHLwe 30 MM Big,
KOMIMOHEHTIB, L0 BUNPOMIHIOKOTL Tenso, abo mxepen
Tenna.

3abopoHeHo 06'eHyBaTU UM 3BapOBaTH Kabeni XUBNEHHS.
3a notpebu BMKOpUCTaiiTe JOBLIMIA Kabenb.

Micns BCTaHOBMEHHS YLLINbHITL HEBUKOPUCTaHi OTBOPU
kabenis X1BNEHHS TYMOBUMMU 3ar/lyLKaMK.

MepeKoHanTecs, WO 3apsAHNIA MPUCTPIi HANEXHUM YMHOM
3a3emneHa.

MepekoHalnTecs, WO MicLe BCTAHOBMIEHHS He MiaAaeTbCs
CUNbHKUM BibGpaLism, yaapam Ta enekTpomMarHiTHUM
nepeLLKoaM, 30KpemMa He BCTaHOBIONTe Nopyy 3
aBTOMOGINIbHOIO MUIKOLO, 3BaptoBasibHUM anapaToMm,
eNeKTPOAYroBok MiYU0 Ta B iHLUKUX MiCLSX, A& MOXYTb
BMHMKATU NepeLIKoamn Ans enekTpomepexi).

Y pasi KOpOTKOro 3aMUKaHHs 3HaueHHs 1%t y posetui
XKUBMEHHS eNeKTPoMobins He Mae nepesuLLyBaTH

75 000 A%c.

g

o] g

BinckaHyiite QR-kog, w06
nepernsHyTH Bifeo 3 YCTaHOB/IEHHS.



MigrotoBka 40 BCTAaHOBMEHHS

Mepen ycTaHOBNEHHS NepeKOHaNTeCs, Lo:

e [TOTYXHiCTb 3apsifiHOrO NPUCTPOLO NepebyBaE B MeXax NpUMyCcTUMOro fiana3oHy HaBaHTaXeHHS XWUTNIOBOTO NPUMILLEHHS.

* Kabeni it aBTOMaTUUHUI BUMMKAY AUCEPeHLINHOMO CTpyMy 3 BEYZIOBaHWM 3aXMCTOM Bif HaACTPYMy BiAMNOBiAalOTL BUMOram A0
YCTaHOB/IEHHSI Ta BUKOPUCTAHHSI.

o SKLWO BXiAHWIA KaBenb XWUBNEHHS 3MIHHOTO CTPYMY, LLO NiAAAETHCS BMANBY 30BHILUHLOMO CEPeiOBULLA, Ma€E AOBXWHY 3 M abo
6inblue, NPOKOHCYNLTYNTECS 3 MicLIeBUM chaxiBLLEM 3 yCTaHOB/EHHS. Ha BXOAI aBTOMAaTUUHOMO BUMMUKaYa AUEepPeHLINHOro cTpymy
3 B6Y0BaHUM 3aXMCTOM Bif, HAACTPYMY 3apsAHOTO MPUCTPOIO PEKOMEH/IYETLCS BCTAaHOBUTI 06MeXyBay nepeHanpyru. TexHiuHi
XapaKTepUCTVKK 06MeXyBaya nepeHanpyri MarTb BIANOBIAATY TakM BuMoram: Uc = 385 B 3MiHHOTO cTpymy, In > 10 KA,

Up < 2 kB. Kabenb Mix obmMexysauem nepeHanpyry Ta 3apsiAHAM NPUCTPOEM MOBUHEH MaTW JOBXWHY LLOHaUMeHLIe 3 M.

*  SKLLO 3apsAaHWIA NPUCTPIit NiA'€AHYETLCS A0 APOTOBOI Mepexi, HeobXiAHO MiAroTyBaTU Mepexesuit kabenb AOCTaTHbOI JOBXUHU.

°  AKLLO 3apsAHUIA NPUCTPIN NiAKNKYAETLCS A0 Mepexi Yepe3 Wi-Fi, MicLe BCTaHOBNEHHs Ma€e nepebyBaTi B 30Hi MOKPUTTS
6e34,poTOBOI MepeXxi.

o SIKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS PeXuUMMN npjopmeTy ®E—n0Tyx<HogTi Ta AMHaMiYHoOl I'IQTy)KHOCTi 3apsXaHHs, HeobXigHO HanalTyBaTn
NiYnnbHUK enekTpoeHepril. BiackaHyiite QR-kog, HaBeaeHWit y po3gini "Mpo Leii nociGHUK", | nepernsHbTe AoKNaaHy iHcbopmaLio
Npo NiYNNbHUK Y po3Aini «Onuc NivnnbHUKa».

o [epep, BCTAHOBNEHHSIM 3apSAHOTO MPUCTPOLO MePEKOHANTeCs, Lo eneKTPUYHe HaBaHTaXeHHs NOByTOBMX NpUNa/iB i 3apsAHOro
npucTpoto He nepesulye 150 % HOMiHaNLHOI NOTYXHOCTI FONOBHOrO aBTOMAaTMYHOIO BUMMKaYa. IHaKLIe HEMOX/TMBO CBOEYACHO
aKTVBYBATU (DYHKL,itO AUHAMIUHOI MOTYXXHOCTI 3apsiaXKaHHs, LLO MOXe CMPUYMHUTY YacTe CpaLbOoBYBaHHS aBTOMATUYHOMO
BUMMKaYa abo 3HWKEHHS MOTYXHOCTI 3apsiKaHHS 3apsAHOTO NPUCTPOLD. Y LbOMY BUMNaAKY 3aMiHiTh FONOBHUIA aBTOMATUUHUIA
BUMMWKaY Ha BUMMKaY 6inbLLOI NOTYXHOCTI.

MiarotyBaHHs iHCTPYMEHTIB

3acobu iHauBiAyanbHoro 3 o 3 . |
3axucry aXUCHUI LLIONIOM AXWCHI pyKaBUUKn 30M1b0OBaHe B3yTTS
I3onboBaHa xpectonogibHa | besneuHa i3onboBaHa .
IHCTpyMenTH Ans [IVMHaMOMeTpUYHa BUKPYTKa | 3ipKonoai6Ha Mepdopatop i ceepano (210)
MOHTaX<y o6napgHaHHs (M4/M5/M6) [MHaMOMETpUYHa BUKpyTKa (TT20)
Mapkep [ymoBUiA MONOTOK
IHCTpyMeHTH Ans . . . .
MOHTaXy Kabento 3Himay isonauii O6Tuckay apotis Hoxuui
BumiptoBanbHi npunagmn CrpymoBuMiptoBanbHi Knili | CtaneBa pyneTtka Hisenip
[onomixHi maTepianu I3onsiLiiiHa cTpiyka Tepmo36ixHa Tpy6ka KiHueBa knema gpoty
NiprotysaHHA ka6enis
Tun ka6enio Po6ounit cTpym Mnowa nonepeuHoro nepepisy
BxifiHWI Ka6enb XKMBMEHHSA 3MIHHOO CTpyMy 6-10 MMm?2
(ooHoasHUi, TPMAPOTOBWMIA) 32A
BXigHWi1 Kabenb XWUBEHHS! 3MiHHOTO CTpYMy 6-10 MMm?
(TpudbasHwuit, N'ITUAPOTOBWIA)

MpumiTka. LLlo6 nonerwntn NnpoknafgaHHs Kabenis, He peKOMeH/YETbCS BUKOPUCTOBYBATH atoOMIHIEBI UM OAHOXMALHI MigHI ApoTH.

MigrotyBaHHA aBTOMaTUUYHOrO BUMMKaYa AndbepeHLLiiiHOro cTpymy 3 B6yA0BaHMM 3aXMCTOM Bif, HAACTPYMY

Bxia XapaKTepucTuku

OpHodbasHuii / 2/4-nontoCHWiA aBTOMaTUYHWUI BUMMKaY AUcpepeHLIiHOro cTpyMy 3 BOY4OBaHUM 3aXVCTOM Bif, HaACTpyMmy,
TpuchazHuit 40 A (pexomeHAyeTbcs 50 A, SIKLLO TeMMepaTypa HaBKOMIMLLHBOTO cepeaoBuLLa nepesuiuye 45 °C), un A
ab6o B, BiANOBIAHO [0 MiCLLEBUX HOPMATUBHUX BUMOT.
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BiaKpuTTS 3apsgHOro NpuUcTpoto

© nepen ycraHosnenHsM o3HaliomTecs 3 npaBunamu
6e3neKu i vac ycTaHOBNEHHS.

1. MOTArHITL 3a4HI0 KPULLIKY BHU3.
2. BipokpemTe KOpryc 3apsiAHOro MpUCTPOLO Bif,
3a4HbOI KPULLKW.

3aKpinneHHs 3a4HbOI KPULLKA

o nepeKOHaVlTeCﬂ, LLLO NMOBEPXHSA BCTAHOBMEHHA € [OCTAaTHLO

MiLHOIO, W06 BUTPUMATK 3apsAHUIA MPUCTPIN.
PekomeHAayeTbCs, WO6 CTiHa Mana yTpuMyBanbHy
3[aTHiCTb LWoHaliMeHLwe 100 kr. 3a6opoHeHO CBepAIUTU
OTBOPM B 3a[Hiil KpULLLLL. [HaKLLe Lie MOXe Npu3BecTy Ao
MOLUKOMKEHHS 3a4HbOI KPULLKW.

. Mprknaaite 3a4HI0 KPULLKY A0 CTiHW, yTpumyitTe i

FOPU3OHTasNIbHO 11 NO3HaUTe MapkepoMm Micue ans
CBEPANiHHS OTBOPIB Ha CTiHi.

. Mepdopatopom npocBepaniTh y CTiHi oTBOpY B

rno3HaueHmx Micuax i BctasTe B HUX arobeni. (MubuHa
BCTaHOB/EHHSA: 50 MMm; @10)

. TBUHTaMW 4NS HACTIHHOTO KPinaeHHs 3aKpiniTe 3aAH0

KPWLLIKY Ha CTiHi. (BUKOPUCTOBYTE AUHAMOMETPUYHY
BUKPYTKY M6 i3 KpyTHUM MomMeHTOM 1,4-1,6 N-m).

PiBeHb

PekoMeH/0BaHO:
130-140 cm BuLLe piBHS 3emni




MpoknapaHHea kabeniB uepes 3afHI0 KPULLIKY

. BUMKHITb BXiAHWUI aBTOMATUUHWI BUMMKaY AnepeHLinHOro cTpyMy 3 BEYAOBaHWUM 3aXVUCTOM Bif, HAACTPYMY.

. Hoxuusmun o6pixTe ryMoBi KpULLKKM BiAMNOBIAHO A0 po3Mipy kabento. [YMOBI KpULLKM MatoTb LWiNbHO yTpUMyBaTH Kabeni,
1106 3a6e3MeUnTn repMeTUYHICTb.

. LLla6noH 3HATTS 3014l 3 kKabento HafpyKOBaHO BCepeauHi KapTOHHOT KOpo6ku. BianoBigHO A0 WabnoHy 3HIMITL

i3onsuito 3 Kabesno XMBEHHS 32 4OMOMOro 3HiMaya i3onsuii.

. BubepiTb NoTpibHY KiHLEBY KneMy ApOTY BiANOBIAHO A0 AiameTpa kKabento Ta 06TUCHITL KiHLLEBY KneMy ApoTy Ha kabeni.

. Mip'enHaiiTe Kabenb XUBMEHHS Yepe3 BMyCKHUIA OTBIp AN Kabento BiAnoBigHO A0 haKTUUHOro MapLUpyTy Kabento.

YTUCHITb TyMOBY KpULLIKY kabento y BXigHUI oTBip Ans kabento. (SKLLo AiameTp kabento cTaHOBUTL 22+1 MM, He

NoTpiGHO BTUCKATW F'YMOBY KPULLKY Kabento B 3apsiiHWiA MpucTpiit. MpukpiniTh ii 40 Kopnycy 3apsgHOro NpucTpoto).

Kinbue 1 LLa6noH 3HATTS isonsuii
ffffffff | \
Emfl'f 5,(159+951 Kinbue 6 (16,5+1) l/ “
Kinbuie 7 (18521) e — — — — — . 3 \
e 7 (185¢1) Kinbue 9 (22+1) —%Ju
[iameTpu kabenis, WO NiATPUMYETbCS
rYMOBOIO KPULLKOI (MM) .
e
MpoknapaHHa MpoknapaHHs

KabeniB 3niBa

BnyckHi oTBOpU /151 KabeniB XKMBMNEHHS

LLI

kabenis nocepeanHi

BryckHwWiA oTBip  BnyckHwii oTBip

Ons kabento 38'A3Ky A1 Kaberto XUBEHHs

MpoknapaHHa
kabenis cnpasa
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MpoknapaHHa
kabenis 3HW3Y



Mia’epHaHHA KabeniB XXUBNEHHSA

1. [oTpuMmyiiTecb NpaBUIbHOTO MOMOXKEHHS TBUHTOBMUX KNEM, SIK NMOKa3aHo Ha pucyHKax npasopyu. Mia’eaHaiiTe
ka6eni 3 BiANOBIAHUMUN KNEMaMM 1 3aTArHITb MBUHTU 3@ FOAWHHUKOBOK CTPINKo. MOTSArHITL 3a Kabeni XWBNeHHs,
o6 nepeBipuTH, YN HALINHO BOHYM NiA'€AHaHI. NepekoHanTecs, WO rBUHTU BCTAHOBMEHO B MOTPIGHOMY
MosioXeHHi. (BUukopuctoByiTe AHAMOMETPUYHY BUKPYTKY M5 i3 KpyTHUM MOMeHTOM 2,0+0,2 N-m).

2. BubepiTb kabenbHWit 3aTUCKaY BiANOBIAHO A0 po3Mipy Kabesnto. YCTaHOBITb KabenbHWiA 3aTUCKaY i 3aKpiniTe
ka6eni reuHTaMu. (BMKopucToByiTE AHAMOMETPUYUHY BUKPYTKY M4 i3 KpyTHUM MOMeHTOM 1,2 N-m).

3. MoTarHiTh 3a Kabeni XUBNEHHS, LWo6 NepeBipUTH, UM HAAINHO BOHM NiA'€AHAHI.

0 Ha HaBefieHOMY HKUe PUCYHKY Kabenb KMBEHHS MPOKIAAEHO NocepeauHi.

o SIKLLO 3HW3Y NPOKaAaTLCS
n'sTb Kabenis nepetnHom 10 MM?,
peKoMeHAYETbCS YKIafaaT He
6inblue ABOX WapiB kabenis.

2 Wwr. PekomeHaoBaHUI fiaMeTp  PekomeH[OBaHWI AiaMeTp
kabento: 19,5-23 mm kabenio: 14,5-19,5 mm
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e * [lepeniyeHi HMxYe kabeni BiAnosiaatoTb cTanaapty IEC 60446. Konbopu kabenis MOXYTb BiApPI3HATUCS 3aN€XHO Bif, perioHy.
MNip'epHaiiTe kabeni XnMBNeHHs BiANOBIAHO A0 haKTUUHOT yMOBU 6anaHcy das.

e Cucremn 3azemnenHst TN i TT ocHallleHi HeliTpanbHUMM NPoBiAHUKaMK. Y cucTemax IT He BUKOPUCTOBYIOTLCS HeTpanbHi
NpOBIAHNKN.

o Mpuctpiit SmartCharger-7KS-SO0 nigTpumye 1-chasHi cuctemn TN i TT, a Takox 1-cpasHy cuctemy IT.
o [puctpiit SmartCharger-22KT-S0 nigTpumye 3-cbasHi cuctemu TN i TT, 1-chasHi cuctemn TN i TT, a Takox 1-cbasHy cuctemy IT.

TN i TT, 1-cbasHuit IT, 1-cbasHuit
QL
L2
QL3
N
o ) PE
PE N L1 PE L3 L1

TN i TT, 3-cdbazHuit

Qn
QL2
QL3
QN
—Q) PE

PE N L3 L2 L1

o SIKLLLO BUKOPWCTOBYETbLCS cUCTeMa 3a3emreHHst TT, nig'eaHalite kabeni BianosigHO A0 MapKyBaHHs kabenis
cucTemu 3a3emneHHst TN Ha 3afHIN KpULLILLL

"



Mip'epHaHHA kabeniB 3B'a3Ky

SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS NiAKAoYeHHs vepes Wi-Fi,
repeKoHainTecs, LWo Miclie BCTaHOBNEHHS nepebyBae
B 30Hi MOKPUTTS.

SIKLLO BUKOPUCTOBYETHCS APOTOBE 3'€AHAHHS,
[OTPUMYINTECh HaBEAEHUX HUXKYe BKa3iBOK, LLL06
nig'eaHaTn kabeni 3B's3Ky.

Ha HaBegeHOMY HuXUe PUCYHKY Kabenb XUBMEHHS
npoknaneHo nocepenMHiA

. YWinbHiTh HEBNKOPUCTaHI OTBOPU KabeniB XUBNEHHS

rYMOBUMMW 3arnyLliKamu.

. O6pixTe rymoBy KpuLLKY kabento BiANOBiAHO A0

BMMOT MiCLil BCTAHOB/IEHHS Ta 3aKpiniTh ii Ha
BXiJHOMY OTBOpi AN Kabento 3B'3KyY.

. MpoknaaiTe MepexeBuii kabenb Yepes NiBuit OTBIp

ANs Kabento B HWXHIN YacTWHI 3a4HbOT KPULLIKK.

. Min'enHaiite MepexeBuit kabenb Ao pos’'emy FE Ha

3aHill NaHeni 3apsiAHOrO NpUCTPOLO.

3aBepmeHHs| BCTaHOBJ1IE€HHSA

6 Ha HaBeieHOMY HUXYe pUCYHKY Kabenb
XKMB/EHHs NPOKMaAeHo nocepeauHi, i
BUKOPUCTOBYETLCS Mepexa Wi-Fi.

1. YWinbHiTb HEBUKOPUCTaHI OTBOPU Kabenis
>KWBNEHHS TYMOBWMMU 3arnyLlKaMu.

2. CyMIicTiTb 3apsiiHUIA NPUCTPIN i3 Oro 3aHbO
KPWLLKOHO i NOTSTHITb 3apsiAHUIA NPUCTPIN YHU3.

3. 3aTArHiTb rBUHTU B HUKHIN YaCTUHi.
(BukopucToByiiTe 6e3neyuHy i30n1boBaHy
3ipkonogi6Hy AHaMOMETPUYHY BUKPYTKY TT20
i3 KpyTHUM MoMeHTOM 2,0 N-m).

“KNALLAHHA!"

4 wr.



YcTaHOBNEHHs popaTtka BVIKOpVICTaHHﬂ 3apsigHOro npucTpotro

Mepep noyatkoMm poboTy BifckaHyiTe QR-Kog o * [lepep BUKOPUCTaHHS BUpPOBY O3HaOMTeCs 3 npaBunamu

NpUCTPOtO. 3aBaHTaXTe Ta BCTAHOBITb 6e3neku nig vac ycTaHOB/IEHHS.

HalHOBILLY Bepcito foAaTka Ha CBill cMapTOoH. o [lepekoHaiTecs, WO 3apsAHUI NPUCTPIN He Ma€ TPIlLWH abo
[oTpumyiTech iHCTPYKL y AoAaTky, u.l.o6 MOLUKOMXKEHb.

3aBEPLUIMTYM HaNaWTyBaHHs MaicTpa i ¢ [lepekoHaiTecs, Wo Ha 3'egHyBadYi AN 3apamkaHHs abo
napameTpis. BCEpeAMHi MOpTY A1s 3apsiAKaHHA TPaHCMOPTHOro 3acoby HeMae

PiAVHN UK IHLLIMX CTOPOHHIX 06'€eKTIB.
o Hdkue nokasaHo, sk po3noyaTi ceaHc 3apsakaHHs 3a AOMNOMOru

N KapTku. [loknaaHi BiAOMOCTI NPO iHLI peXnMmn 3apsaxaHHs
/ \\\ HaBefleHO B [OAATKY 3apsifiHOTO MPUCTPOIO.
/ ) * SKLLO BUKOPUCTOBYETLCS peXUM 3apsmkaHHs Plug-and-Play
(migKaoun Ta nNpaLtoit), MoXHa MPUMUHATY CeaHC 3apsiAXkaHHs 3
TpaHcnopTHoro 3acoby. [ns uporo npoeefitb RFID-kapTkoto abo
cKopuCTanTecst OAATKOM 3apsAHOrO NPUCTPOLO.

3apsApkaHHSA 3a AOMOMOrU KapTKu
1. BiokpwinTe nopt ANns 3apsiKaHHs
TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

2. Bi3bMiTb 3'eAHyBay ans
3apsiAkaHHs, BiAKpUIiTe KPULLIKY
PO3€TKM Ta MPaBU/ILHO BCTaBTe
3'eQHyBaY ANs 3apsifKaHHs B
3apsiAHUIA NPUCTPIA i
TPaHCMOPTHWIA 3aci6.

3. MowmicTiTe RFID-KapTKy B 30HY
3UNTYBaHHS, W06 po3noyuaTi ceaHc
3apsipkaHHs. YTpumyitte
KifbL,eBUI Bi3epyHOK Ha KapTui B
30Hi 3UMTYBaHHSA. SKLLO iHAVKaTOp
TPWYi WBUAKO 6BIMMHE CUHIM
KOIbOPOM, TO 3UMTYBaHHS KapTKu
YCMiLUHO BUKOHAHO.

an/InI/IHeHHﬂ 3apapKaHHA
MpoBepaiTe RFID-KkapTKoH, W06 NPUNUHUTY 3apsiaKaHHS.

o * 3a6opoHeHO BiA'eAHYBaTV 3'€AHYBaAY ANS 3apsAKaHHA nif Yac
3apsaKaHHS.
© 3apsAXaHHS aBTOMaTUYHO NPUNUHSETLCS, AKLLO aKyMynsTop
MOBHICTIO 3apsiKEHWIA.
o SIKLO iHAMKATOp TPUYi WBMAKO G/IMMAE YEePBOHUM KOIbOPOM,
BifickaHyiiTe QR-Kkof, HaBefeHwWit y po3aini "Mpo Leit NocibHuK", i
3BEPHITbCA A0 po3ainy "MoLyk Ta yCyHEHHS HecnpaBHoOCTeR".
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IHpukaTopm

[eski cpyHKLiT MOXYTb 3MiHIOBaTUCS 3aN€XXHO Bij, HANHOBILLIOro NporpamMmHoro 3aéesneveHHs 3apsaAHOro
NPUCTPOIO Ta OHOBJIEHb A0AATKIB.

InpukaTop

CraH iHauKaTopa

CTaH 3apsafgHOro NpUcTpolo

CuHin

LLMKn: NOCTINHO CBITUTBLCS CUHIM MPOTSIrOM
4 ci BuMMKaeTbca Ha 1 ¢

3'eAHyBay AN5 3apsXaHHs BCTaBNEHO
(chyHKUjtO aBTeHTUDIKALLT BUMKHEHO).

Livkn: nynbcye cuHiM npotsirom 1 ¢

TpvBae 3apsiaxaHHs

MoCTiHO CBITUTLCS CUHIM

3aBepLUEHHs 3apsxaHHs (3'eaHyBay
ANS 3apsipKaHHA He Bif'eaHaHo).

Llmkn: nynbcye cuHim npotsirom 4 c i
BUMMKAETLCA Ha 1 €

OUiKy€ETbCS 3annaHoBaHe 3apsKaHHS

Tpuui weuako 6nMmae cuHim npotarom 0,75 c.

KapTky ycniwHo 3untaHo /
ABTeHTUIKaL,iO YCMilLHO 3aBepLUeHO

binuit

Livkn: nynbcye 6inum npotsirom 4 c i
BUMUKaeTbca Ha 1 ¢

OuikyBaHHs (CTaHAApTHWUI CTaH, abo 3'eAHyBayY Ans
3apsApkaHHA Bif'€AHaHO Bif, TPAHCMOPTHOrO 3acoby)

Linkn: 6numace 6inum npotsirom 0,5 ¢

OHOBEeHHS nporpamMHoro 3abe3neueHHs

Bnvmae 6inum npotsrom 0,5 ¢

OuikyBaHHS 3unTyBaHHs RFID-kapTku

MocTiitHo cBiTUTBCA BinUM NpoTsrom 5 ¢

RFID-kapTKy ycnilHo goaaHo

MocTiitHe cBiTUTLCS 6inMM NpoTsirom 3 ¢,
a notim 6numac 6inum

(oauH pas koxHi 0,5 ¢, TpuBae
woHanbinbLwe 20 c)

MiarotoBka [0 CKWAAHHS napons

BuMuKaeTbest Ha 3 ¢, a MOTIM Nynbcye 6inum

Maponb ckuHyTO.

O

3enenui

Linkn: nynbCye 3eN1eHNUM NpoTArom 1c

"OuikyBaHHs 3apsaXaHHS (OTOENEKTPUUHOD eHepriel"
Ta "TpuBac 3aps/kaHHs OTOENEKTPUYHOI eHeprieio"*

O

YepBoHUi

Llukn: 6n1Mmae YepBOHUM MpPOTSroM 2 ¢
(cBiTMTBCS NpoTsrom 1 ¢ i BUMMKaeTbest Ha 1 ¢)

Curnanu Tpusoru

MoCTiHO CBITUTBLCA YepBOHUM

HecnpasHictb

Tpuui wenaKo 6nMmae YepBOHUM
npotsirom 0,75 ¢

He Baanocs 3untatu KapTky

* Lia cpyHKLiA CTa€ AOCTYMHOM, SIKLLO BCTAHOB/IEHO NiUUIBHUK eNeKTpoeHeprii Ta neBHi moaeni i Bepcii ®E
iHBepTopa Huawei.
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MnaHoBe TexHiYHe 06cNyroByBaHHS

3apaaHi npuctpoi He NoTpebytoTh crneLiasbHOro TeXHIYHOro 06cyroByBaHHS. KOXHI LWiCTb MiCALLiB peKOMeHAY€ETbCa
nepeBipsATY I OUNLLLATW KOPMYC 3apsAHOMO MPUCTPOID Ta aKcecyapy, 30Kpema 3'€HyBay ANs 3apsakaHHs.
MepekoHanTeCs, WO 3apsAHUIA NPUCTPI | kabeni He MatTb MOLLKOAXEHb.

BMKOPUCTOBYIATE CyXy TKaHWHY, 06 OUNCTUTU MOBEPXHIO 3apSAHOMO MPUCTPOID. 3a60POHEHO PO3NMIIIOBATU BOAY
6e3mnocepejHbO Ha 3apsiAHNIA NMPUCTPIl.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU KOPO3iliHi MUWIiHI 3aco6K, 3aco6y A1 OUMLLEHHS Ckla abo OpraHiuHi PpO3UMHHUKW.

TexHiuHi xapaKTepUCTUKK 3B'A3KYy

Aiana3soH po6oumnx yactoT | MakcuManbHa NOTYXHiCTb nepep; KoediuieHT nocuneHHs anteHn
Wi-Fi 2400-2483,5 My, 18,93 nbm 2,85 npi
Bluetooth | 2400-2483,5 Ml 9,23 nbm 2,85 pbi
RFID 13,56 My, / 0 abi

IHWIi nono>xeHHA

36epiraHHs Ta TpaHCMOPTYBaHHSA

3apsiaHi NpUCTpoi HeoBXiAHO TPAHCMOPTYBATU B OpUriHaIbHOMY MaKoBaHHI. 3a60pPOHeHO po3TalloBYBaTU iHLI NpeamMeTn
roBepX 3apsiAHOTO MPUCTPOLO.

Mepep TpaHcnopTyBaHHsAM 36epiraitTe BUPIG y YMCTOMY, CyXOMy Ta A06pe NpoBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI 3 BiIHOCHOO
BOJIOFICTHO MOBITPSt LWoHan6inbLue 80 %, y IKOMY BiACYyTHI KOPO3iiHi rasu.

Bumorn [0 HaBKONWLLHLOTO cepeAoBuLLa Mif Yac 36epiraHHst Ta TPAaHCMOPTYBaHHS He MOBUHHI NepeBuLLYyBaTW BUMOT,
3a3HaYeHKX Y TeXHIUHUX XapaKTepuCTUKax.

Po36upaHHsa

Po36upaTu BUpI6 MOXYTb Tiflbkn KBanidikoBaHi enekTpuky, siki MatoTb BiAMOBIAHI YNIOBHOBAXEHHS.

Mepen po36ypaHHAM 3apsAHOrO NPUCTPOID HEOBXIAHO BUMKHYTU XUBMEHHSs. Po36upaiite 3apsiAHWIA NPUCTPI Y 3BOPOTHOMY
nopsiAKy BCTaHOBNEHHS.

YTunisauis / BTopuHHe nepepo6neHHs

Bupi6 cnip yTunisyBaTtn B nMyHKTax NpUiiMaHHsS eneKTPOHHOro obnaaHaHHs Ans nepepobneHHs. Bupi6 HeoBXifAHO HaneXHUM
UYMHOM yTUNI3yBaTW B €KOMOriUHO 6e3neyuHunii cnocié BiANoBiAHO A0 MICLLEBUX 3aKOHIB Ta NpaBus.

3abopoHEHO yTUNI3yBaTV €NeKTPOHHI NPUCTPOI SiK NOBYTOBI BiaXxoAu.

3axucT KoHdigeHLinHOCTI
YBIlAITb y AOAATOK, 06 OTPUMATU [OAATKOBY iHYOPMALLIKO MPO 3aXMUCT KOHMIAEHLLINHOCTI.

Mowwyk Ta ycyHeHHs! HecrpaBHOCTe
LLLo6 nepernsiHyTM [OKNaAHI BiLOMOCTI NMPO MOLLYK Ta YCYHEHHs HeCnpaBHOCTeN, BiackaHynTe QR-kof, HaBeaeHWn y po3aini
"Mpo ueit nocibHKK", i 3BepHITbCH A0 po3ainy "MoLyK Ta yCyHeHHs HecrpaBHOCTER".
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Onuc niunnbHUKa

SIKLLLO BUKOPWCTOBYIOTLCS PeXuM npioputeTy DE-MOTYXHOCTI Ta (yHKLisi BUPIBHIOBAHHS MOTYXHOCTi, HeOBXiAHO
HanawTyBaTh NiYNIbHUK enekTpoeHeprii, SKUi He BXoAUTb A0 KOMMeKTaLlii Liboro BUpoby. Y LbOMy [OKYMEHTI HaBeAeHO
nuLe peKoMeHZOoBaHi Mogeni 1 OCHOBHY iHcbopMaLito. JoknaaHi BiAOMOCTi HaBeAeHO B MOCIBHWKY NiunnbHUKA.

Mig vac ycTaHOBNeHHs NiunnbHUKa nepekoHanTecs, Lo NpaBUibHO BCTaHOBMIEHO TpaHcdopMaTop CTpyMy abo kabenb
Hanpyru. [HakKLue 3apsAHWIA NPUCTPI MOXe 3apsaKaTUCS 3 MaKCUMaslbHOIO MOTYXHICTIO, L0 MOXe CPUYUHNTY
CMpaLoBaHHS rO/IOBHOrO aBTOMaTUYHOTO BUMMKaYa.

SIK rONOBHUI aBTOMaTUUYHWI BUMMUKAY pEKOMEHYETLCS BUKOPUCTOBYBATU aBTOMATUUHI BUMMKayi Tunis C a6o D.
MepekoHanTecs, WO HOMIHaNbHWUIA CTPYM FONIOBHOTO aBTOMaTUUYHOMO BUMUKaYa NepeBuLLYe HaWBULLMIA CYMapHWUIA CTPYM YCixX
HaBaHTaXeHb.

3a MaKcMMasbHOro HaBaHTaXeHHs NoBbyTOBMX NpUNaziB i MaKcManbHOI NOTYXKHOCTI 3apsSAHOTO MPUCTPOID CTPYM Mae 6yTu
MeHLMM abo fopisHIoBaTU 150 % HOMIHaNbHOrO CTPYMY rO/TIOBHOrO aBTOMaTUUYHOIO BUMMKaYa.

SAKwo B Mepexi Bxe € niunnbHuK FE, pekomeHayeTbca BCTaHOBUTU NiunnbHUK DTSUG66-FE, gk nokasaHo Ha pUCYHKyY 1.
IHaKwWwe ue BnnHe Ha dyHKLLi0 BUPIBHIOBAHHSA NMOTY)XXHOCTi 3apsiAHOr0 NPUCTPOLO.

PekoMeHA0BaHUI NiUUNLHUK

KoMnoHeHT Onuc Yknagau

TpudasHuit, HOTUPMAPOTOBUIA NiUNNBHUK enekTpoeHeprii DTSU666-FE MicTuTb oguH
nopr Ethernet. BiH niaTpumye npotokon Modbus-TCP.

DTSU666-EE PeKoMeHAYETbCS BCTAHOB/IOBATU NiUUIbHUK Ha BXOAi €HEProcMcTeMu 3arasibHoro
KOPUCTYBaHHS ByANHKY.

Bepcis niunnbHuka: V322 abo HoBiLwoi Bepcii

Knient

PucyHok 1. 3apsafHuii NpuUcTpiv Nig'eaHYETbCs A0 NiunnbHMKa Yepes pos’em FE, a noTim nmigknovaeTbcs A0 XMapHoi
nnatcopmu yepes Wi-Fi.

£ .
I
NiunnbHrk

enekTpoeHeprii  Po3noginbHa kopobka
L] 3MiHHOrO CTpyMy

@ XmapHa nnatdopma

Enektpomepexa

¥

Wi-Fi

HaBaHTaxeHHs ~ 3apaaHuil
no6yToBWX Npunagis NpucTpin
[T =]

Kab6enb xnBneHHs
- — — - Kabenb 3B's13ky
Kabenb 38'a3ky
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PuUcyHoK 2. 3apsifHUiIA NpUCTPIN NiA'eAHYETLCA A0 NiuMnbHUKa Yepes po3’'eM FE i He nigknioyaeTbea Ao xmapHoi nnatcopmu.

I FE
ha |
NiunnbHuk .
EnekTpomepexa enektpoeHeprii Po3nopinbHa kopobka
- 3MiHHOrO CTpyMy

Eg@||ﬁ

Wi-Fi/Bluetooth

HaBaHTaxeHHs  3apsgHui
no6yToBMX NpUNazis npucTpin

Gijq .

—— Kabenb X1BneHHs —

- — — - Kabenb 38's3Ky Q

—— Kabenb 38'a3Ky 2" \ RFID

PucyHok 3. JTiunnbHUK nip’'eaHyeTbcs 6e3nocepefHbO A0 MapLUpyTU3aTopa, 3apsaAHUIA NPUCTPIn Nig'eqHyeTbCA Ao
MapLupyTusaTtopa uyepes pos’'em FE, a noTiM nigkntovaeTbca 4o XxMapHoi nnatopmu.

XmapHa nnatgopma

=)
e . c
= -
EnekTtpomepexa engngvpl)g::g;rn' Po3noginbHa kopobka Mapuwpytusatop

P ———— 3MiHHOTO CTpyMy
1 1

E g N FE
I | |

R =
HaBaHTaxeHHs ~ 3apsgHuil
I'IOGyTOBVIX npunagis  NpuUcTpiv 1

3@3| a Wi-Fi/Bluetooth
_____________ 1
Kabenb XvBneHHs <
[

- = — - Kabenb 38'a3Ky Q
Kabenb 3B's3ky &~ \ RFID
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YCyHeHHs1 NoLMpeHUX HecnpaBHoOCTeN

CumnTom

MoxnuBa npuunHa

PileHHs

IHankKaTop He

BxigHa noTyxHicTb He BignoBigae HOpMi.

MepeBipTe BXiAHWIA Kabesb XUBMEHHS.

BXigHWUIA aBTOMATUUHUIA BUMMUKAY
AndepeHLiiHoro cTpymy 3 B6yA0BaHUM
3aXUCTOM Bif, HAZCTPYMY NpaLoe
HEHaNeXHUM YMHOM.

MepeBipTe BXiAHWI aBTOMaTUUYHUI BUMMKAY
AvdpepeHL;iiHOro cTpyMy 3 B6yA0BaHUM 3aXVCTOM Bif,
HaACTpyMy. HecnpaeHicTb aBTOMaTUYHOTO BUMMKaYa
AvdpepeHLiiiHoro cTpyMy 3 B6yA0BaHUM 3aXVUCTOM Bif,

CBITUTbCA HaACTPYMYy. 3aMiHiTb iforo.
HecnpaBHicTb kabesto XNBEHHS 3MiHHOTO
CTpyMy (NOLIKOAXEHHS, HeHapiiHe MepegipTe kabenb.
nia'eAHaHHS UM iHLWI HecnpaBHOCTI 3'€AHAHHS).
HecnpaBHicTb 3apsa4HOro NpucTpoto. 3BepHITLCA 40 CYX6M TeXHIYHOT NiATPUMKN.
BxigHuit kabenb XWBNEHHS 3MIHHOTO CTpYMY
3apsiAHOrO MPUCTPOIO OCNabneHui, 3 o, . 5 . .
NOLIKOMXEHMI a60 HEMPaBUIbHO HOBY Mif'efHaliTe kabenb BiAMOBIAHO O BUMO.
nia'eaHaHnii Ao 610Ky po3Noginy >XVUBMEHHS.
HenpasuibHO BCTAaHOBNEHO CUCTEMY 3BepHIiTbCa [0 haxiBLs 3 yCTaHOB/MEHHS, W06 BUMPaBUTH
I"A”,Kvamp 3a3eM/IEeHHS. cncTeMy 3a3eMIIeHHS.
nocTiitHO
CBiTUTbCA . . Lo
uepBoHNM HecnpaBHicTb po3eTKn 3apsAHOro NPUCTPOLO. | 3BEPHITLCS A0 C/yX6M TeXHIUHOI NiATPUMKN.

Kabenb 3'eqHyBava Ans 3apsiKaHHs
MOLLIKOKEHWUIU abo He NpaLoe
HanexH1M YNHOM.

3aMiHiTb 3'eAHyBayY AN 3apamKaHHS.

ICHY€E pU3VK NOSIBU CTPYMY BUTOKY.

BWUMKHIiTb BXiZIHWI aBTOMATUUYHWIA BUMMKAY AndpepeHLinHoro
CTpyMy 3 B6YAOBaHWUM 3aXMCTOM Bif, HaACTpymy. Yepes 5 ¢
BBIMKHYTb XMB/IEHHS 3aPSAHOTO MPUCTPOLO.

IHWi NpuunHn

SIKLLLO HeCnpaBHICTb He 3HUKAE, 3BEPHITbCA A0
cnyx6u TeXHIYHOT NiATPUMKM.
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CumnTom MoxxnuBa npuumnHa PiweHHsa
BuHukae nepenanpyra Ha Bxogi. Hanpyra MepekoHaiTecs, Wo BXigHa Hanpyra nepebyBae B
3MIHHOrO CTpyMy nepesuLye 276 B. MeXax HOpMasibHOro AianasoHy.
BuHMKaEe 3aHMXeHa Hanpyra Ha BXOA,. MepekoHaiiTecs, o BXifHa Hanpyra nepebysac B
Hanpyra 3miHHoro ctpymy MeHwwa Big 184 B. MeXax HOpMasbHOro AianasoHy.
SIKLWo Hanpyra ofHiel dhasn MeHLwa Big 50 B, . . .
BiiGYBaA€ETbCA BUMKHEHHS Lij€i chasu Ha BXOAj MepekoHaiTecs, Wo BXiAHa Hanpyra TpuchasHoi
TpuchasHoi enekTpomepexi. enekTpomMepexi nepebyBa€ B Mexax HOpMasibHOro
(CraH BXOAY € HOPMaslbHUM, SIKLLO Micns AlanasoHy.
BBIMKHEHHSI CUCTEMU Hanpyra BCix Tpbox a3

IHAnKaTop nepesuiye 60 B).

6numae

YepBOHUM. MepekoHaliTecs, Lo 3apsaHUIA MPUCTPIN He 3aKpUTo.

CnpautoBaB 3axuCT Bif, NeperpiBaHHs
3apsiAHOTO NMPUCTPOIO.

MepekoHaiiTecs, WO NO6AKU3Yy 3apsSAHOMO NPUCTPOLD
HeMae axepen Tenna, i Wo TemnepaTypa HaBKOMULWIHLOTO
cepefoByLLa nepebyBae B AOMNYCTUMOMY AjianasoHi.

HenpaBunbHo Bif'eaHaHoO 3'eaHyBay ans
3apspKaHHA.

Bia'eaHaiiTe i 3HOBY mif'efHaiTe 3'eqHyBay Ans
3apamKaHHs.

CnpautoBaB 3axXUCT Bif, NepeBaHTaXeHHs
rno CTpymy.

3MeHLUTe CTPYM 3apsifiXXaHHs TPAHCMOPTHOTO 3acoby
a60 3BepHITLCs A0 CIyX6u1 NicnaNpogaXHoro
06CNyroByBaHHs TPaHCMOPTHOTO 3acoby.
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YCyHeHHSs! NOLIMPEHMX HeCrpaBHOCTEN

CumnTom Moxnusa npuumHa PiweHHsA
HecnpaHictb RFID-kapTki. MepekoHaliTecs,, L0 BUKOPUCTOBYETLCS MPaBUIbHA
RFID-kapTKa.
Mo6inbHMil A0AATOK He MiAKIUYEHO A0 MepeBipTe, UM yBIMKHEHO MepeXy MO6inbHOro TenedoHy, a
3apsiAHOTO MPUCTPOIO. TaKOX UM NiAKNHOYEHO MOBiNbHUIA TenedoH A0 3apsiAHOro
NpUCTpOLO.
TpaHCNopTHWMI1 3aci6 yBIMKHEHO. MepeBipTe, U/ BUMKHEHO TPAHCMOPTHWIA 3aci6.
3'epHyBay Ans 3apaaXkaHHa HeHaneXHUM Bia'eaHaiiTe i 3HOBY mif'efHaiTe 3'eqHyBay Ans
UMHOM Nif’€AHaHO [0 TPAHCMOPTHOTO 3acoby. | 3apsKaHHS.
InaukaTop
npattoe

HOpMarnbHo, ane
3apfaf)KaHHA He
NMOYUNHAETLCA.

Y 3'egHyBaui ANs 3apsKaHHe €
CTOPOHHI NpegmMeTy.

MepesipTe 3'eAHyBaY ANS 3apsAXKaHHA. SKLO B HLOMY €
CTOPOHHI NpeaMeTH, ycyHbTe iX. SKLL0 HEMOXTUBO
BWAANUTU CTOPOHHI NpeAMeTH, 3aMiHiTb 3'edHyBay Ans
3apsKaHHs.

3'eqHyBay ANS 3apsKaHHs NpaLtoe
HEHaNeXHUM YNHOM.

3aMiHiTb 3'€4HyBaY AN 3apsKaHHS.

CTaH 3apsaHoro NpuUcTporo He
BiANOBIAA€E HOPMI.

BUMKHITb BXiZHWIA aBTOMaTUYHUI BUMUKAY
AvdepeHLinHoro cTpymMy 3 B6yA0BaHUM 3aXUCTOM Bif,
HafcTpyMmy. Yepes 5 ¢ BBIMKHYTb XWBNEHHS 3apsiAHOMO
NpUCTpoIo.

HeCI'IpaBHiCTb 3aps4HOro NpucTpoto.

3BepHITLCA 40 CYXOM TeXHIYHOT NiATPUMKN.

He BpaeTbcsa
nigKIounTU
AOAaTOK Ao
3apsigHoro
npucTpoto
uepes Wi-Fi.

lMepeLikoam B CUrHani BUHUKAKOTL
yepes Te, WO 40 MapLupyTU3aTopa
nia'eaHaHo 3abarato NpUCTPOIB.

BUMKHITb MapLupyT13aTOp, fouekanTecs ycriluHoro
NigKNoYeHHs AoaaTka A0 3apsifHOro NPUCTPOIO Yepes
Wi-Fi, a noTimM yBiMKHITb MapLupyTu3aTop.
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3anuTaHHA 1 Bignosiai

KL iHAMKATOP 3apsiAHOTO MPUCTPOIO CBITUTBCSA YEPBOHMM, | B LOAATKY 3'SIBNSETLCA CUrHAN TprBorm “Momunka
CXeMW BUSIBNEHHS BUTOKY" um "BuTik cTpyMy", BUKOHaWTe HaBeaeHi Hvkye i, o6 BU3HAUUTU NPUUMNHY BUTOKY.

Niarotyite CTPyMOBIMIPIOBANbHI KLL 3MIHHOTO a60 3MIHHOTO/MOCTIHOTO CTPYMY 3 BHYTPILUHIM /iaMeTPOM LLOHaMeHLLIe 20 MM,
MiHiManbHo po3ainbHoto 3aaTHicTio 0,01 MA 11 Aiana3oHOM BUMIpIOBaHHS LoHalMeHLLe 40 MA.
1. Bin'epHaiiTe 3'eqHyBay Ans 3apsAkaHHS Bif, 3apsiAHOMO NPUCTPOIO Ta 3anuLLTe 3apsifiHWIA NPUCTPI y CTaHi OYiKyBaHHS.
2. YBIMKHITb CTPYMOBUMIpIOBasbHi KAillli Ta NEPEMKHITb iX Y PeXUM 3MIHHOTO CTPYMY 3 OAMHULEIO BUMIPIOBaHHSA MA.
3. 3aTUCHITb CTPYMOBMMIpIOBasbHI KNilli Ha BXiHOMY Kabeni 3a3eM/eHHs 3apsiiHOro NpUCTPOLO.
4. TepeMKHiTb CTPYMOBMMIPIOBAsbHI KNillli B peXWM BUMIPOBAHHA MaKCUMAanbHOrO CTpyMy Ta BUMIpSiTe MaKCMMarnbHWM
CTpyM BUTOKY |, BXiAHOTO Ka6ento 3a3eMneHHs 3apsAHOro MPUCTPOLO.
1, > 2 MA: HecnpasHicTb 3apsiHOMO MPUCTPOIO. 3BEPHITLCS A0 CNYXEU TEXHIUHOI NIATPUMKN.

e |, <2 MA: MepeiaiTb A0 KPOKyY 5.
MakcumanbHuit CTp
BUTOKY |, <L A

£

o———— PE

Po3noginbHa kopo6ka 3MiHHOIO CTpymy

OuikyBaHHs

5. Min'epHaiiTe 3'eqHyBaY ANS 3apsaKaHHs [0 3apsSAHOTO NPUCTPOLO Ta PO3MOYUHITL CeaHC 3apsakaHHS. BUKopucTosyiiTe Tol

camuii cnoci6 Ans BUMIPHOBaHHS MaKCMMasbHOTO CTPYMY BUTOKY BXIAHOTO Kabento 3a3eMneHHs |,

e 2 MA < |, < 15 MA: HecnpagHicTb 3apsiHOro NPUCTPOIO. 3BEPHITLCA A0 CNYX6M TeXHIUHOT NiATPUMKM.

o I, > 15 MA: 3apsHnit NpUCTpil NpaLroe HopManbHo. BukoHaliTe HaBeaeHi HUXYe Aii, Wo6 BU3HAUMTK MicLe BUTOKY CTPyMy:

(1) MepeBipTe kabenb XWBNeHHs 3 60Ky 3MIHHOTO CTPYMY 11 NepekoHanTecs, LWo Kabenb HaNeXHUM YMHOM 3a3eMsIeHNIA.

(2) YBIMKHITb 260 BUMKHITb HaBaHTaXeHHs! ABUTYHa, 30KpeMa KOHAMLIOHEPH, NPasbHi MaLWHK Ta BOASHI Hacocu. MepesipTe,
41 Npu3BOANTL poboTa X NpunagiB A0 BUTOKY CTPyMy. SKLLO Tak, 3a3eMNiTb HaBaHTaXeHHS HaNeXHUM YMHOM.

(3) MepeBipTe, UM NoLLKomXeHa i3onsLiiHa o6onoHka Kabento 3'eAHyBaYa AN 3apsaixaHHs. SKLWO Tak, 3aMiHiTb kabenb.

(4) MoBTopiTb NepeBipKy Ha BUTIK CTPYMY Ha iHLIOMY TPaHCMOPTHOMY 3acobi. kLo HeobXiAHO AOAATKOBO BU3HAUMTK MicLie
BUTOKY CTPYMY Ha TPaHCMOPTHOMY 3aco6i, 3BepHITbCS [0 CyX6M TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS TPAHCMOPTHOTO 3acoby.

MakcumanbHuit cTpym
BUTOKY |, §
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Cnyx6a NiATPUMKM KIi€EHTIB

3BepTaI71TeC9| A0 Hac, AKLO0 Y BaC BUHUKHYTb GyAb—ﬂKi 3aMnTaHHA CTOCOBHO LbOro BMp06y.

=y
2

https://digitalpower.huawei.com

LLnsix: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o Lleit BUpi6 He npopaeTbcs y Benuko6bputaHii Ta ®paHLuii.
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NHTeNureHTHO 3apsifHO YCTPOUCTBO
[MoTpebuTtencko pbKOBOACTBO
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3a ToBa pbLKOBOACTBO

Bnarogapum By, Ye nsbpaxte VIHTENMFEHTHOTO 3apsiAHO YCTPOCTBO Huawei.
ToBa PBKOBOACTBO LLe BU HACOUU npe3 CTbNKUTE, HeOGXO[J,VIMVI 3a UHCTanupaHe, n3nosi3BaHe U NogAapbXKa Ha
WHTETUTEeHTHOTO 3apaaHoO yCTpOi/IICTBO.

B'b,CleTe BHUMATENHU NPpU U3BbPLUBAaHE Ha onepaunn ¢ MapknpoBKa ,,BHMMBHVIE”, 3a fa n3berHete yBpexaaHua nnm
noBpefa Ha npoaykTra. CVIMBO}'I'bT, KOWTO MOXe Aa Cé HaMepu B TOBa pbKOBOACTBO, € ,ELeq)MHMpaH KaKTO cnefsa.

o BHuMaHue: AoNb/iBa BaXHa I/IHCDOpMaLlMﬂ nnu noco4sa NOTeHUManHoO onacHa cMTyauus, KoATo, ako He 61:[3,8
n3berHarta, MoXe Aa AoBefe A0 NoBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO, 3aryba Ha AaHHW, BOLLAaBaHe Ha NpeacTaBsHETO
Unn Heo4vakBaHW pe3ynTaTu.

PBLKOBO/ACTBOTO € CaMo 3a CrpaBKa U He NpeAcTaB/siBa KakBaTo U Aa e rapaHuus. [LleiCTBUTENHUST NPOAYKT
(BKNIOUUTENHO, HO He camo, LBAT, pasmep U (hyHKLUM) MoXe Aa ce pa3nuyaBa. AKO TOBa pPbKOBOACTBO €
HeCbBMEeCTMMO C OMMCaHMETO Ha oduLmanHus yebcailT, Baxku NociefHoTo.

CkaHupaiite QR Kofa, 3a Aa NonyyuTe Haik-HOBUTE AOKYMEHTU.

o Hsikon chyHKuMM MoraT Aa 6bAaT NPOMEHEHU B 3aBUCMMOCT OT Hall-HOBUTE aKTyanusauum Ha cocdtyepa n
NpUNOXEHNETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.



WHdopmMauums 3a 6esonacHocT

Mpeau Aa usnonseate U 6opaBuTe € TO3M NPOAYKT,
npouyeTteTe BHUMATETHO TO3U AOKYMEHT U cnaseante
BCUYKWN NpeanasHn MepKu, BKIKOYNTENHO MapKUPOBKUTeE
3a 6e3onacHocT Ha 060pyaBaHeTo.

V3sBneHusTa, HanpaBeHy B TOBa PbKOBOACTBO, He
npeacraBnaBaT Nb/IHUTE NHCTPYKLUU 32 6e3onacHocT. Te
ca caMo [oMbHUTENHW. KOMNaHWsTa He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a HUKAKBW NOCNeacTBMS, NPUYNHEHU OT
HapyllaBaHe Ha Te3n O6LIJ,VI U3NCKBaHUSA 3a 6E3OI'IaCHOCT,
npoeKT1paHe, NPOU3BOACTBO UMW CTaHAAPTY 3a
6e30nacHoCT.

YBepeTe Ce, Ye NpoAYyKTHLT € MOHTUPaH B Cpefa, KakTo e
NOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO. HEMpaBUIHUST MOHTaX
MOXe [ia NOBpeAy 3apsAHOTO YCTPOIICTBO. Besikakeu
nocneasalln Bpeaun, TenecHU nospean nnm
NUMYLLECTBEHW LLETU Ca U3KNKOYEHU OT rapaHumarta.

B AonNb/IHEHME KbM U3UCKBAHUATA, NOCOYEHN B TOBa
PBKOBOACTBO, yn0Tpe6aTa M eKcnnoatauuaTa Ha
npoaykTa TpﬂGBa Aa CbOTBETCTBAT U HA MECTHUTEe
HOPMAaTUBHU U3NCKBAHUSA.

Pa,D,I/IOB'b}'IHVITe, reHepupaHu ot NpoAykTta, Morat Aa
NOBNUAAT Ha HOpManHata pa60Ta Ha UMNIaHTUpaHu
MEeANLIMHCKN YCTPOICTBA UAN NIMUHI MeANLIMHCKMA
YCTPOWCTBA, KaTo NecMenKbpy, KOXNieapHu UMNNaHTU U
cnyxoBu anapatu. KoHCynTupaiTe ce ¢ Npou3BOAUTENst Ha
MeaNLUHCKOTO oGopy,qBaHe 3a noseuye MHdDOpMaLLI/IfL
I'lpe,qm MOHTaX WUIN NOYUCTBaHE Ha MPOAYKTa, U3Kno4veTe
Bb3X0AsLWMNTe NpeKbCBayu Ha Bepurata, paﬁOTeLLI.M C
ocTaTbyeH TOK, C MHTerpanHa 3awmra ot cBbpxTok (RCBO).
He MOHTUpaiTe 1 He n3non3BainTe NpoaykTa B cpefa CbC
CUMTHU MarHUTHU nosneTa unu B 6nmsoct Ao 6e3XKunYeH
npegasartesn.

He MoHTUpaiiTe 1 He 13non3BaiTe NpoAykTa B Unu 61130
[10 30HM CbC 3aMnannuMu, eKCNIO3nNBHU, XMMUYECKN
maTepuanu unum napa.

MoHTUpaiTe 1 U3non3BanTe TO3M NPOAYKT Ha MSCTO, KOETO
HEe € U30XEeHO Ha npska CibHYeBa CBET/IMHA.

He v3non3galite 1 He MogMeHsiiTe MPoAyKTa Npu
EKCTPEMHU KNUMaTU4YHU yCIIoBUSA.

Mpeau Aa 3apenute enekTpUYECKo NPeBO3HO CPeACTBO C
rnpoaykTa, npoyeteTe BHUMATE/THO UHCTPYKUMUTE Ha
aBTOMO6MNa.

He anMaxsaﬁTe MapKUpoOBKUTE 3a 6e30|‘IaCHDCT,
npeaynpeanTeniHUTe 3Hauu, TabenkuTe Unun MapKUpoBKuUTe
Ha KabenuTe OT NpoaykTa.

He npbckaiiTe Boaa Unm apyryt TEUHOCTU BbPXY NPOAYKTA.
He notansiite koHeKTopa 3a 3apex/aHe BbB BOAA.

Mpeav pa 3apenuTe enekTpUYecko Unm XmbpuaHo
NpeBO3HO CPeAcTBo, U3KKYeTe aBToMobuna.

[pbXTe Aeuata Aaney ot npoaykra.

He pasrno6ssaiite, nornpassiite Unu npomeHsiiTe
npoayKTa camu.

He u3nonseaiite kabenu unv agantepu Ha TPeTU CTPaHW.
He nocrassiite npbCTUTE CU UK OCTPU NpegMeTn B HUKOMN
OT KOMMOHEHTUTE Ha NpoAyKTa.

He n3nyckaiiTe, cTUcKaiTe unm npobuBaiiTe MpoayKTa, 3a
[a uberHeTe HeM3NPaBHOCTU Ha YCTPOCTBOTO.

He nperbBaiiTe unnm Maukaite KOUTO U Aa € KOMMOHEHT Ha
NpoAyKTa v He ro NoBpexaaiTe ¢ ocTpy NpeameTu.

He n3nonsBsalite npofykTa, ako e fedekTeH, CrykaH,
noBpeAeH N He oyHKLMOHUPA NPaBUITHO.

FeHepaTop'bT HEe MOXe Aa C/Y>XW KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a NpoayKTa.

He cBbp3BaiiTe NpoayKTa C YCTPOMCTBA, PasnYHK OT
NpeBO3HO CPeACTBO.



OnakoBbY€eH CNUCHK

3apsfHO YCTPONCTBO

=

lymeHa Tana

MoHTax Ha cteHa CreHeH aro6en

BUHT X 4 x4

o Vo

KabenHa ckoba x 2

MpenopbunTteneH
ANaMeTbp Ha kabena:
19,5-23 mm

RFID kapTta x 2

TymeH kabeneH Kanak
X3

B

BuHT 3a kabenHa ckoba
x4
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KabenHa ckoba x 2

MpenopbuunTeneH
AnameTbp Ha kabena:
14,5-19,5 mm

WHTenureHTHO
3apsagHo
yCTpoiicTBO
Motpebutencko
PbKOBOACTBO

MoTpe6uTencko pbKOBOACTBO



06w, npernen Ha NpoAyKTa

¢ TlpeanounTaHa pOTOBONTAaUYHA MOLLHOCT*
3apsiAHO YCTPOICTBO A[anTvBHO 3apexzaHe Ha (hOTOBONTaNYHA MOLLHOCT C
BUCOKa CTereH Ha camonoTpebneHne Ha doToBonTamka.
ABTOMaTUYHO NpeBKNtOYBaHe Ha (hasaTa 3a
MaKCMMasnHo 13non3BaHe Ha oToBoNTanuHaTa
MoLHocT (HanuuHo npu SmartCharger-22KT-S0).

¢ TnaHupaHo 3apexpaaHe
MnaHMpaHoTO 3apexaaHe Mo BpeMe Ha ynotpe6a Bu
rno3BonsiBa Aa 3afajeTe Kora Aa 3anoyuHe v Aa cnpe
cecusiTa Ha 3apex/aHe B NpUNOXeHUeTO.

30Ha 3a ueTeHe
Ha RFID kaptn

INenTa 3a
ocBeTneHne ¢ HopmanHo 3apexpaaHe
MouHocT Ha 3apexaaHe Ao 7,4 kW (MoHocbaseH) mnu

22 kW (TpuchazeH).

¢ VHTenureHTHO yaocToBepsBaHe
Moaabpxa yaocToBepsiBaHe Ha NOTpeGUTeNu 1 oTKasBsa
A0CTBN Ha HEOTOPU3MpPaHK NoTpebuTenu. 3apexaaHeTo
»BKNIOUBaHE W M3Non3BaHe" ce noaabpxa cneq
[e3aKTVBMpaHe Ha y/10CTOBEepABaHETO.
Mooabpxa ynpaeneHue Ha RFID kapTu.

¢ [IMHaMWuHa MOLLHOCT Ha 3apeXxaaHe*
MOLLHOCTTa Ha 3apsiiHOTO YCTPOWNCTBO Ce KOHTpOnupa
[VHAaMUUHO Bb3 OCHOBA Ha 06L4aTa MOLLHOCT Ha
noMeLLeHeTo, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTh 3afeNcTBaHe Ha
rNaBHWS NpeKbCBaY Ha Bepurata.

Tvin 2 rHe3go

* Ta3u chyHKLMS e AOCTBIHA, KOraTo ca MHCTaMpaHu
n3MepBaTes 3a efleKTpuUecTBo U choToBONTaUUEH
uHBepTop Huawei oT onpepaenelu moaenu n Bepcun.
CkaHupaiite QR kopa B ,,3a TOBa pPbKOBOACTBO" U BUXTe
noapo6Ha nHdopmauus 3a usmepBaTenHus ypea, B
,OnucaHue Ha usmepBaTenHus ypen".

0 B pexxum Ha npegnountaHa poToBONTAaUUHA MOLLHOCT,
PEeXUM Ha N/IaHUpPaHO 3apeXaaHe Uin peXxumM Ha
AMHaMUYHa MOLLHOCT Ha 3apeXpaaHe, aBToMo6unure,
KOUTO He noaabpxaT cbbyxxaaHe upes CP curHan, moxe
Aa He ycnedaT Aa cTapTupaTt U cecuaTa Ha 3apexpaaHe
Moxe Aa 6bAe npekbCcHaTa.



TexHUUueckn CI'IeLI,MCbI/I Kauuu
180 mm——>]

4

A

[e—145 mm—>)

SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Pexxum A Pexum B Pexxum C
[uana3oH Ha MoLLHOCT 3a pabota| TpudaseH 400/230 V AC Tpudpasen 400/230 V AC MoHodbazeH 230 V AC (+ 20%)
Yecrota (£ 20%) (+ 20%) 50/60 Hz + 1 Hz

MoaabpXKaHa cuctema 3a
3asemsiBaHe

HomuHanHa usxoaHa MOLLHOCT
(Tok)

Pa6oTHa Temnepatypa*

(6e3 npsika cbHYEBa CBET/IMHA)

50/60 Hz + 1 Hz
TpudpaseH nemxuuen; TN, TT
TpudbazeH: 22 kW (32 A),

ot -35 °C po +40 °C

50/60 Hz + 1 Hz
TpudpaszeH nemkuuen; TN, TT
TpudpaseH: 11 kW (16 A),

ot -35 °C go +50 °C

MoHodazeH, Tpuxuyen; TN,
TT,1T
MoHodazeH: 7,4 kW (32 A)

ot -35 °C go +45 °C

Terno

Okorno 3,1 kr

‘ Okono 3,0 kr

Pa3smepum (B x LW x A)

335 mm x 180 mm x 145 mm

Tun mpexa

Bluetooth

Ethernet nopt

RFID

KomyHuKauuoHeH npoTtokon

WiFi 2,4 GHz
BLE 5.0

FE 100 Mbit/s
IEC 14443 tun A
OCPP 1.6

TpaHcnopT u Temnepatypa
Ha CbXpaHeHue
OTHOCMTENHA BIAXHOCT
Hapmopcka BucounHa*

ot -40 °C po +70 °C

5% - 95% OTHOCWUTEeNHa BNaXHOCT (6e3 KoHAeH3aLws)

0-2000 m

IP peATUHr
CBHOTBETCTBUE CbC CTaHjapTuTte

IP54

EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*KoraTo HagMopckaTa BUcounHa Bapupa ot 2000 M Ao 4000 M, U3XoAHATa MOLLHOCT Ha 3apsiiHOTO YCTPOCTBO HaMansBa.
*SmartCharger-7KS-S0: Korato pa6oTHata Temnepatypa Bapupa ot 45 °C go 55 °C, u3xofgHata MOLLHOCT Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Hamansiea.

*SmartCharger-22KT-S0 (Pexxum A): Korato pabotHata Temnepatypa Bapvpa ot 40 °C Ao 55 °C, u3xoAHata MOLLHOCT Ha 3apsiiHOTO YCTPOCTBO
HamansBa.
*SmartCharger-22KT-S0 (Pexxum B): Korato pa6oTHata Temnepatypa Bapupa ot 50 °C go 55 °C, u3xofgHara MOLLHOCT Ha 3apsiGHOTO YCTPOWCTBO
HamansBa.
*SmartCharger-22KT-S0 (Pexxum C): Korato pa6oTHata Temnepatypa Bapupa ot 45 °C o 55 °C, u3xoAHaTa MOLLHOCT Ha 3apsifiHOTO YCTPOMCTBO
HamansBa.
5



MpepnasHM MepKN NpU MOHTaX

MNpeaun MoHTaXa BHUMATENHO NpoyeTeTe
npeAnasHUTe Mepky B TOBA PbKOBOJACTBO U ce
noAroTeeTe 3a MOHTaXa.

Camo I'IpDCbeCI/IOHaI'IMCTVI C MeCTHKN KBB}'IVICbI/IKaLI,MI/I unmar
npaBo Aa pasrnobsBaT ¥ MOHTUPAT 3apsiAHU YCTPOUCTBA.

yBepETE ce, Yye BCUUYKM onepaunm no MOHTaxa ca
M3NbAHEHW NpaBUMIHO, 3a Aa ce nsberHat WHUNOEHTU
KaTo Moxap 1 TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA 338 MOHTAX € A0CTaTbUYHO
3/paBa, 3a Aa U34bPXM TErNOTO Ha 3apsAHOTO
yCTpDVICTBO. I'IpenopquTenHo € CTeHaTa Oa UMa Hocella
CMOCOBHOCT OT Haii-manko 100 kg.

VBepETe Ce, Ye CTeHaTa € paBHa M OCTaBeTe AOCTAaTbYyHO
NPOCTPAHCTBO OKOMIO MSACTOTO Ha MOHTaX, 3a Aa ce
ocurypu fobpa BeHTUNALMS.

YBepeTe ce, Ue CTeHaTa e Mo-rofisiMa OT 3a[Hus Kanak Ha
3apsiiHOTO YCTPOIICTBO.

|-|pI/I WHCTanupaHe Ha NpoaykKTa, NbpBO MHCTaI‘IIApaI;ITe
3asemuTenHus kaben. Mpu AeuHCTanMpaHe Ha NPoayKTa,
OTCTpaHeTe 3a3eMUTeNTHNA kaben nocneneH. He pa60TETe
C NpOAYKTa, ako HAMAaTe NMpaBUIHO UHCTannpaH
3asemuTeneH Kaben.

He nocraBsiite 1 He OTCTpaHHBaﬁTE 3axpaHBawiute
Kabenu npu BKOYEHO 3axpaHBaHe.

Mpeawn pa sknounte RCBO Harope no BepuraTa, ce
yBepeTe, Ye kabenuTe ca NPaBUIHO CBBP3aHN KbM
3apsaHOTO YCTPOWCTBO.

Cnep BkntousaHe Ha RCBO Harope no BepuraTta, He
AOKOCBaIﬁTE KneMuTe Ha 3a4HUA Kanak AUPEeKTHO unun C
NpOBOAHNLN.

M3non3Baiite KaGel‘II/I, KOUTO OTroBapsAT Ha MeCcTHUTe
HOpPMAaTUBHU U3NCKBaHUs, N Ce yBepeTe, ve
M30MALMOHHUST CI0W € HEMOKbTHAT.

¢ [pu MOHTaxa Ha NpoAyKTa U3non3eaiite oTBepTKa C
noaxoasiLL, BbPTSLL, MOMEHT, 3a Aa 3aTerHeTe BUHTOBETE.
KoraTto usnonseate oTeepTKa, ce yBepeTe, Ye oTBepTKaTta
He Ce HaK/aHs U rpellkaTa BbB BbPTALMS MOMEHT He
Hagsuwaea 10% oT onpeaeneHaTa CTOMHOCT.

« [pu npokapeaHeTo Ha 3axpaHBalLuTe Kabenu ce rpuxere
[la HIMa HaBWBaHe UMK yCyKBaHe.

* [IpbXTe kabenmTe Ha pa3cTosiHWe Haii-manko 30 mm ot
KOMMOHEHTY, KOUTO reHepupaT TOM/nHa, UNn ot
M3TOYHWLIM Ha TOM/MHA.

* He cbeanHsBaiiTe 1 He 3aBapsiBaiiTe 3axpaHBalLy kabenu.
AKO e HeobxoAMMO, N3Mon3BaiTe No-AbNbI Kaben.

* 3anevataiiTe HeM3Non3BaHWUTe OTBOPYU 3a 3axpaHBaLLMs
kaben ¢ ryMeHn Tanu cnep, NpUKIOYBaHe Ha MOHTaXa.

* YBepeTe ce, Ye 3apsHOTO YCTPOUCTBO € NPaBUIHO
3a3eMeHo.

* YBepeTe Ce, Ye MSCTOTO Ha MOHTaX € CBOBOAHO OT
M3TOYHWLIN Ha CUNHK BUGpaLIMK, yaapu 1
€M1eKTPOMarHUTHN CMyLLieHUs (KaTo aBTOMMBKaA,
3aBapbyHa MallWHa, enekTpoabIoBa MeLl, u MecTa, KouTo
MoraT Aa NPUUMHAT CMYLLLEHWS B eNeKTpuyeckaTa Mpexa).

® B c/lyuai Ha KbCO CbeAMHEHWE CTOMHOCTTa Ha 1%t Ha
KOHTaKTa-u3xop, EV Ha 3apsifgHaTta ctaHums He Tpsi6ea Aa
Hagsuwasa 75000 A%s.

CkaHupaiite QR Kopaa, 3a Aa nonyuute
BMAeoKnuna ¢ MHCTPYKLKUN 32 MOHTaX.



MoprotoBKa 3a MOHTaX

Mpeaun MoHTaXa ce yBeperte, ue:

MOLLHOCTTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € B PaMKUTE Ha JOMYCTUMUS ANANasoH Ha TOBapa Ha XWUULLETO.

Kabenute n RCBO 0TroBapsT Ha U3UCKBaHMSTa 3a MOHTaX U yrnotpe6a.

Ako BXofsLLMAT kaben 3a 3axpaHBaHe C MPOMEH/IMB TOK, U3/10KeH Ha BBHLUHK YC/I0BUS, € C Ab/DKMHA 3 M UK noseve, ce
KOHCY/TUpaliTe C MeCTHUSI MOHTaXHVK. [penopbyBaMe Aa MOHTMpaTe YCTPOICTBO 3a 3alluTa OT npeHanpexeHue (SPD)
npen RCBO Ha 3apsigHoTO ycTpoiictso. Cneuudukauumte Ha SPD TpsibBa fa oTroBapsiT Ha cnefHuTe usnckBaHus: Uc = 385 V
AC, Bx. = 10 kA 1 Bb3x. < 2 kV. KabensT mexay SPD 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO TpsiBBa [a € C Ab/DKMHA Hall-Manko 3 M.

AKO 3apsIHOTO YCTPOICTBO € CBbP3aHO KbM KabeHa Mpexa, ce NoAroTBs MpexoB Kaben ¢ AocTaTbyHa Ab/KUHA.
MsicToTo Ha MOHTaXx Tpsi6Ba Aa e NMOKPUTO OT Be3XnUYHa Mpexa, ako 3apsiAHOTO YCTPOCTBO e CBbP3aHO KbM Mpexarta

upe3 WiFi.

AKO ce M3Mon3BaT NPeAnoYNTaHUAT PeXuM Ha (POTOBOMTaMUYHA MOLLLHOCT U PeXUM Ha AVHAMUUYHA MOLLHOCT Ha 3apexzaHe,
€ HeobxoAMMO [a KoHUrypupate usmepBaTten 3a enektpuuectso. CkaHvpaiite QR kofa B ,3a ToBa pbKOBOACTBO" U BUXTE
noapo6Ha nHhopMaLms 3a n3mepBaTenHus ypea B ,OnucaHne Ha n3mepBaaTenHus ypea”.

Mpeav pa MHCTanupaTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, MpOBepeTe Aanu eNeKkTpUUeckusT ToBap Ha JOMaKUHCKUTe ypeau v
3apsAHOTO YCTPOWCTBO He HaaBuwasa 150% OT HOMUHaNHaTa MOLLHOCT Ha [MaBHUS MpeKkbCcBaYy Ha BepuraTa. AKo e Taka,
hyHKLMSTa 33 AMHAMMYHA MOLLIHOCT Ha 3apexaaHe MOXe [a He pearupa HaBpeMme, KOeTo MoXe Ja foBefe A0 YecTo
U3K/IOUBaHe Ha MpekbCBaya Ha Bepurata Wim HUCKa MOLLHOCT Ha 3apexzJaHe Ha 3apsiiHOTO YCTPOWUCTBO. B To3u cnyyai,
CMeHeTe raBHUS NPekbCBaYy Ha Bepurata ¢ TakbB C TakbB C MO-TONSIM KanauuTeT.

nO,quTOBKa Ha UHCTpYMeHTuTe

Nuunn npepnasHu cpeactsal MNpeanasHa kacka MpeanasHu pbkaBuum M3onupaHu o6yBku
WsonupaHa V3onupaH npeanaseH TOpKc
VHCTpyMeHTH 3a AMHAMOMETpUYHa OTBepTKa [MHaMOMETpUYHa OTBepTKa Zg,ag;ﬁfz:gqng)mma "
Phillips (M4/M5/M6) ( P
MOHTaX Ha xapayep
Mapkep ymeH uyk
WHcTpymeHTH 3a VIHCTpYyMEHT 3a oronsaHe KpuMnBaiLm knetum Hoxwum
MOHTaX Ha Kabenu Ha NpoBOAHULIM
CromaHeHa u3mepBaTenHa
W3mepBatenHu ypean Knewios amnepmeTsbp nenTa P HuBennpen NHCTpymeHT
CnomaraTtenHu matepuanu | V13onauuoHHa neHTa TepmocBMBaeM LNayx Knema Ha kpas Ha kabena
MoaroToBka Ha KabenuTte
Tun kaben Pa6oTeH Tok Mnowy Ha HanpeyHoTO ceyeHne
Kaben 3a BXxogHO 3axpaHBaHe C MPOMEH/INB TOK 6 - 10 mm2
(MoHodbaseH TpyKUYEH) 2A
Kaben 3a Bxo[iHO 3axpaHBaHe C MPOMEH/INB TOK 6-10 mm?
(TpuchaseH nemxuyeH)

Benexka: 3a Aa ce ynecHu okabensiBaHeTo, He ce NpenopbYBAT alyMUHUEBU NPOBOAHULM U TBBPAU MEAHU NPOBOAHULIN.

MoarotoBka Ha RCBO

Bxopa, Cneuundmkaummn

MoHocbaseH/ 2P/4P RCBO, 40 A (50 A ce npenopbuBa, ako OKofHaTa TemrepaTypa e no-sucoka ot 45 °C), Tun A
TpudaseH unu B, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMaTUBHU U3UCKBaHUS.
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OTBapsiHe Ha
3apsAHOTO YCTPOMUCTBO 3akpenBsaHe Ha 3aHUA Kanak

o VBepETe Ce, Ye NOBBbPXHOCTTA 3@ MOHTaX € A0CTaTb4HO
3A4paBa, 3a Aa U3ObpXU TErnoTo Ha 3apaAHOToO yCTpOI‘/‘ICTBOA

o I'Ipep,m MOHTaXa npoyeTeTe npeanasHUTe MepKU
MpenopbUMTENHO € cTeHaTa fa MMa Hocella Cnoco6HOCT
oT Haii-manko 100 kg. He npo6uBaiiTe Aynku B 3agHus

3a MOHTaX.
1. HaTtucHeTe 3agHus Kanak Hapony.
2. OTfeneTe KOpNyca Ha 3apsiHOTO YCTPOIACTBO Kanak. B npoTuBeH ciyvail 3afHUST Kanak Moxe fAa ce
OT 3aHWs Kanak. nospean.
1. MocTaBeTe 3aHMS Kanak Ha CTeHaTa, ApbXTe ro
XOPU3OHTAsNIHO N n3nonseanTe Mapkep, 3a Aa Mapkupate
mecTaTa 3a I'IpOGI/IBaHE Ha AYyNKW Ha CTeHaTa.

2. W3nonssaiiTe yaapHa 6opmalunHa, 3a Aa npobuete
[YNKu B CTeHaTa Ha oT6ensi3aHnTe MecTa, U noctaBeTe
cTeHHU Atobenn B gynkute. (Obn6ounHa Ha NocTaBsHe:
50 mm; ¢10)

3. M3nonsBaiite BUHTOBE 3@ MOHTaX Ha CTeHa, 3a Aa
3aKpenuTe 3afHUA Karnak KbM cTeHaTa. (|/|3I'IOI'IBBal7|Te

ANHaMOMeETpUYHa OTBepTKa M6 ¢ BBbPTAL, MOMEHT

o
1,4-16Nm.)

/
/ |

@ ﬁ Mpenopbusa ce:
130 - 140 cm Hap 3emdaTa




N

w

oo~

OkabengaBaHe B 3a4H1A Kanak

. M3knouete RCBO Harope no sepurata.

M3non3BaiiTe HOXWLW, 32 Aa OTPEXeTe ryMeHUTe Kanauy cropef, pa3mepa Ha kabena. lymeHuTe kanaum Tpsi6ea aa
npunensat NJIbTHO KbM KaGEﬂVITe, 3a [a ce rapaHTupa ynnbTHABaLL, ereKTA

LLIa6noH®T 3a oronBaHe Ha kabena e oTneyaTaH B KalloHa. /3non3BaiiTe MHCTPYMEHT 3a OrofiBaHe Ha NPOBOAHULY, 3a
[a oronuTe 3axpaHBalums kaben cnopes WwabnoHa.

I/136epeTe noaxofsila Knema 3a Kpas Ha kabena B 3aBUCMMOCT OT AnamMeTbpa Ha kabena un s npukpeneTe KbM kabena.
CebpxeTe 3axpaHBalLms kaben npes BxoAa 3a kaben cnopep, AeiCTBUTENHUS MapLIPYT Ha kabena. MputucHeTe
rymeHus kabeneH Kanak KbM Bxofa Ha kabena. (AKo AuameTbpbT Ha kKabena e 22 + 1 mm, He e HeobxoAMMO Aa
npuTUCcKaTe ryMeHust kabeneH Kamnak B 3apsiAHOTO yCTPOMCTBO. lNpukpeneTe ro KbM Kopriyca Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.)

Mpucrent LLIa6noH 3aI oronsane___
Mpberen 5 (15,0 £ 05) l/ [

MpbcteH 7 (185 + ) fr— | — — — — — — — — —

[nameTtpu Ha kabenuTe, NOAAbPXKaHU
OT ryMeHusi kanak (mm)

BxofoBe 3a 3axpaHBall, kaben peAHo okabensBaxe

L

O=EECE=O=E= O lymeH kanak
© @

KomyHukaummn 3axpaHBaly, kaben
BXO[, 3a kaben BXO[, [scHo okabensBaHe [lonHo okabensiBaHe




CB'bPBBaHe Ha 3aXpaHBaliuTe kabenu

1. MopAbpxaiiTe BUHTOBUTE KNEMUW B NPaBUIHO CbCTOsIHUE, KAaKTO e NokasaHo Ha curypute BascHo. CBbpxeTe
kabenute KbM NpaBUIHUTE KNEMU U 3aTerHeTe BUHTOBETE NO YaCOBHWKOBATa CTpesnka. N3ternete
3axpaHBalLuTe Kabenu, 3a Aa NposepuTe Aanu ca fobpe cebp3aHu. MpoBepeTe fann BUHTOBETE Ca B HYXHOTO
cbCcTosiHMe. (M3non3BaiTe AHaMOMeETpUYHa oTBepTka M5 ¢ BbpTsL, MOMeHT 2,0 + 0,2 N-m.)

2. WN36epeTe kabenHa ckoba cnopes pa3Mmepa Ha kabena. MNoctaBeTe kabenHaTta ckoba 1 U3Mon3BaiiTe BUHTOBE,
3a Aa 3akpenuTe kabenute. (M3nonssaiTe AMHaMoMeTpuyHa otBepTka M4 ¢ BbpTsLy, MOMeHT 1,2 N-m.)

3. [pbnHeTe 3axpaHBalluTe Kabenu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ca fobBpe CBbp3aHu.

o Ha cnepBawata durypa 3axpaHBalmsT kaben e NnpokapaH HaBBLTpe OT cpeaara.

o Korato net ka6ena ¢ nnow, 10 mm? ce

_ npokapBsaT HaBbTpe 0TAoNY,
% & = &l ) Ce npernopbyYBa Aa He ce noapexaar
X2

noseye OT [Ba c/osi kKabenu.

MpenopbunteneH Mpenopbuutenex
AvamMeTbp Ha Kabena: AnameTbp Ha Kabena:
19,5 -23 mm 14,5-19,5 mm
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e e CnepHuTe kabenu oTroBapsiT Ha cTaHaapTa IEC 60446. LieToBeTe Ha kabenuTte MoraT Aa BapupaT B 3aBUCMMOCT
oT pernoHa. CBbpXXeTe 3axpaHBaLLuTe kabenu crnopes AeiCTBUTENTHOTO CbCTOsiHME Ha hasaTa.
e TN u TT cuctemute ca KOHDUrypuUpaHu ¢ HeyTpanHu NpoBoAHULN. IT cucTeMUTE HAMAT HeyTpanHU NPOBOAHULIM.
e SmartCharger-7KS-S0 nogabpxa TN&TT 1-chaseH u IT 1-chaseH.
o SmartCharger-22KT-SO nogabpxa TN&TT 3-cbaseH, TN&TT 1-cbaseH u IT 1-chaseH.

TN&TT 1-chazeH IT 1-chazeH

Qu
(] ¥]
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-chazeH

Qn
QL2
QL3
QN

Qe

PE N L3 L2 L1

o B cnyqal7| Ha TT cnucTema, CBbpxeTe Ka6EI1VITe, KaTo ce opueHTupaTe N0 MapKMpoBKaTa 3a TN cuctema Ha 3aHuUA Kanak.

11



CBbp3BaHe Ha KOMYHUKauuuTe
Ka6enu

o « Ako usnonssate WiFi Bpb3ka, yBepeTe ce, ue

MSICTOTO Ha UHCTanupaHe e B o6xBata Ha
noKpuTHETO.

¢ Ako usbepeTe KabenHa Bpb3ka, BUXTE ClIELHOTO,
33 [1a CBPXKETE KOMYHUKALWMOHHUTE Kabenu.

o Ha cnepBawata urypa 3axpaHBawwmsT kaben e
npokapaH HaBbTpe OT cpeaara.

1. 3aneyataiiTe HeM3non3BaHWTe OTBOPYK 3a
3axpaHBaLLus Kaben ¢ ryMeHun Tanu.

2. HapexeTe rymeHus kabeneH kanak cropep,
M3NUCKBaHUSTA Ha 06eKTa U ro 3akpeneTe KbM
BXOA4a Ha KOMYHUKaLUMOHHUA kaben.

3. Mpokapaiite MpexoBus kaben npes ne.usi OTBOP
3a kabenu B JOMHATa YacT Ha 3a[HWS Kanak.

4. CbpxeTe MpexoBusi kaben kbM FE nopta Ha
3a/lHaTa CTpaHa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

12

3aB'bmeaHe Ha MOHTaXa

Ha cneppalata curypa 3axpaHBalLmsT kaben
€ npokKapaH HaBbTpe OT cpejaTa W ce U3Mon3Ba
WiFi mpexa.

. 3aneuvaraiiTe HeM3rnon3BaHuTe OTBOPY 3a

3axpaHBaliunsa kaben c ryMeHu Tanu.

. MoppaBHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CbC

3a4HuUa My Kanak u ro HaTUcHeTe Hagony.

. 3aTerHeTte BMHTOBeETE B AonHaTa YacTt.

(M3non3Baiite nsonupaHa npeanasHa Topkc
[VHamMoMeTpuuHa oteepTka TT20 ¢ BbpTALY,
MomeHT 2,0 N-m.)

L LLIPAK!”




MHcTanaumsa Ha npunoXxeHneTo

CkaHupaiite QR Kofa Ha yCTpOWCTBOTO npeaun Aa
3ano4HeTe Aa ro nnon3seare. N3ternete n
MHCTanupaiiTe Hall-HoBaTa Bepcus Ha
NPUNOXEHNETO Ha CBOSI CMAPTCHOH.

Cne,qsaﬁTe WHCTPYKLUUTE B MPUNOXEHUNETO, 3a
[a 3aBbpLUMTE HACTPOIKNUTE B CbBETHMKA U
HaCTpOMKMTE Ha napameTpuTe.

M3non3BaHe Ha 3apsifAHOTO YCTPOMCTBO

o o Tpeau Aa v3nonssare NpoAyKTa, npoyeTeTe npeanasHuTe

MepKW MpU MOHTaX.

* YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He € CMyKaHO Unu
noBpeAeHo.

® VYBepeTe ce, Ye BbpXy KOHEKTOpa 3a 3apexjaHe uau B nopta
3a 3apexaHe Ha aBTOMO6MNa HAMa TEUHOCTU UK Apyru
uyxau Tena.

* [lo-pgony e nokasaHo Kak Ja 3arnouHeTe cecusi Ha 3apexaaHe
KaTo Mpokapare kapTaTta. 3a MOApPO6GHOCTM OTHOCHO ApYTY
pexvmMu Ha 3apexaaHe BUXKTe NPUIOXKEHNETO Ha 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO.

* AKO Ce U3Mos3Ba PeXUMBT Ha 3apeXx/JaHe ,BK/toUBaHe U
u3nonseaHe", MoXeTe Aia CripeTe cecusi Ha 3apeX/aHe oT
NpeBO3HOTO CpeACcTBO KaTo npokapate RFID kaptata nnun
upes NPUNOXEHNETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

3apexxpaHe upes npokapsaHe Ha KapTta
1. OTBOpeTe nopTa 3a 3apexaaHe Ha
aBToMobuna.

N

B3emeTe KoHeKTOpa 3a 3apex/aHe,
OTBOpeTe Karnaka Ha rHe3foTo U ro
nocTapeTe NPaBU/IHO B 3apsifHOTO
YCTPOMCTBO U aBTOMOGMNA.

w

Mocrasete RFID kaptaTta B
30HaTa 3a NpokapBaHe, 3a Aa
3anoYHeTe cecus Ha 3apexaaHe.
[pbxTe WabnoHa Ha NpbCTeHa ®
BbpXy KapTaTa B 30HaTa 3a »
npokapBaHe. AKO UHAMKATOPbT
MUra Tpu MbTU 6BbP30 B CUHbLO,
npokapBaHeTo Ha kapTaTa e
ycnetHo.

CnupaHe Ha 3apeXpaaHeTo
Mpokapaite RFID kapTaTa, 3a Aa cripeTe cecusiTa Ha 3apexzaHe.

* He u3BaxpaiiTe KOHeKTOpa 3a 3apex/jaHe Mo BpeMe Ha
3apex/aHe.

* 3apexzgaHeTo Llie crpe aBTOMaTUYHO, KoraTo 6aTepusita e MbJHa.
* AKO MHAVKATOPBT MUra 6bP30 B YUepBeHO TPU MbTH, CKaHUpaiiTe
QR koga B ,3a ToBa pbKOBOACTBO" U BIXTe ,OTCTpaHsBaHe Ha

HensnpaBHOCTN".
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Nupukatopm

o Hsikon chyHKUMM MoraT Aa 6bAAT MPOMEHEHU B 3aBUCUMOCT OT Haii-HOBUTE aKTyanusauum Ha codptyepa u
NPUOXXEHNETO Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

Wnpankatop

CbcTosiHME Ha UHAUKaTopa

CbCTOsIHME Ha 3apsiiHOTO YCTPONCTBO

O

CuH

LIMKBA: NOCTOSAHHO CUHBO 3a 4 CeKyHan n
M3KOYeHo 3a 1 cekyHpaa

KoHeKTOpbT 3a 3apexaaHe e cBbp3aH
(DYHKUMSATA 3a YAOCTOBEPSBAHE € Ae3aKTUBMPAHA.)

Linkbn: nyncmpaio cMHbo 3a 1 cekyHaa

3apexpaaHeTo e B npouec

CBeTy NOCTOSIHHO B CUHLO

3apexaaHeTo npuknoun (KoHeKTopsT 3a 3apexaaHe
He e OTCTpaHeH.)

LIMKbN: NYNCUpaLLo cvHbO 3a 4 ceKyHAW 1
M3KtoYeHo 3a 1 cekyHaa

M3uakBaHe Ha nnaHWpaHo 3apexaaHe

Bbp30 MUraHe B CUHLO TpU MBTU
3a 0,75 cekyHamn

YcneLHo npokapsaHe Ha
KapTaTta/ycneLuHo yaocToBepsiBaHe

Ban

Limkbn: nyncupalo 650 3a 4 cekyHan
1 U3KMtoYeHo 3a 1 cekyHaa

BpeMe Ha npecToit (CbCTosHME MO nofpaséupaHe
UNN KOHEKTOPBT 3a 3apeXaaHe e OTCTpaHeH oT
NpeBO3HOTO CPesCTBO)

Linkbn: murawo 650 3a 0,5 cekyHam

CodbTyepHo HaarpaxaaHe

Mwurawo 6sino 3a 0,5 cekyHan

RFID kapTa, KosTo Yaka fa 6bae npokapaHa

MocTosHHO 6410 3a 5 ceKyHaK

RFID kapTaTa e go6aBeHa ycneLwHo

MocTosiHHO 6510 3a 3 ceKyHAM, cnep, KoeTo
murailo 6510

(0,5 cekyHAW/NbT, NpoAbIIXaBa MakCUMyM
20 cekyHAM)

nO,qI'OTOBKa 3a HynvpaHe Ha naponata

N3kntouBa ce 3a 3 CeKyHAu u cnep ToBa
nyncupa B 61710

Maponata e HynMpaHa ycneLHo

O

3eneH

LIMKBA: NyNncvpaLLo 3eneHo 3a 1 cekyHAa

M34yakBaHe Ha 3apexpaaHe ¢ (hoToBOITaUYHa MOLLHOCT
1 3apexgaHe ¢ (hoToBOMTaUYHa MOLLHOCT B npoLect

O

YepseH

LInkbN: Mura B YepBeHO 3a 2 CeKyHaun
(cBeTBa 3a 1 cekyHAa v racHe 3a 1 cekyHaa)

AnapmupaHe

MocTosHHa YepBeHa CBeTInHa

HewusnpasHo

Bbp30 MuUraHe B YUepBeHO TpPU NbTH
3a 0,75 cekyHamn

Mpo6nem npu YeTeHe Ha KapTaTa

*Tasun hyHKLUA e AOCTBIMHA, KOraTo ca MHCTaIMpaHu n3MepBaTen 3a eneKTpuUecTso 1 hoToBoNTanueH
vHBepTop Huawei oT onpepeneHn Moaeny u Bepcuu.



PyTVIHHa nogapbXKa

3aps|,qu|Te yCTpOl‘"ICTBa He Ce HYX[aAT OT cneunanHa nogapbxka. npel'lOp'bblBaME BW [ia NMpoBepsBaTe U noyncreare

Kopryca Ha 3apsiiHOTO YCTPOWMCTBO U aKcecoapuTe, KaTo HampuMep KOHEKTOpa 3a 3apeXaaHe, Ha BCeKy LWecT MeceLia.
MpoBepeTe Aanu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M KabenuTe He ca NoBpeaeHu.

M3non3gaitte CyXa Kbpna, 3a Aa NoYnUCTUTE NOBBPXHOCTTA Ha 3apAaAHOTO yCTpOl‘/’ICTBOA He I'Ip'bCKaIZTe BOAA AVPEKTHO

BbPXY 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

He n3nonseaiTe KOPO3MBHW MOYnCTBaLLUM CpeacTBa, NOYNCTBALLKM CpeacTBa 3a CTbK/a UM OpraHnyHU pa3TBopuTenun.

Cneuundcukaumm 3a KOMyHUKaLmsa

IJ.uanasoH Ha paGOTHaTa vectoTa | MakcumanHa MOLLHOCT Ha npepaBaHe YcunBaHe Ha aHTeHaTa
WiFi 2400 - 2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth 2400 - 2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi
PasHu

CbxpaHeHue 1 TpaHcnopTt

3apsiAHWTe yCTpoiicTBa TpsiBBA Aa Ce TPAHCMOPTUPAT B OPUrMHAMHWTE CU OMAKOBKUW. He nocTaBsiiTe Apyru NpeaMeTy Bbpxy
3apsiAHOTO YCTPOCTBO.

Mpeawn TpaHcMopTUpaHe CbXpaHsaBaiTe NPoAYKTa Ha YMCTO, CyXO M Jo6pe NPOBETPUBO MSCTO C OTHOCUTENHA BNAXHOCT He
noseye ot 80% u 6e3 KOPO3UBHU rasose.

Ekonornunnte cneundurKaLmm 3a CbXxpaHeHne U TPAHCMOPT He TpsibBa Aa HaAXBBLPASAT MOCOUYEHUTE B TEXHUUECKUTE
cneuunduKaLmm.

Pasrno6siBaHe
Pa3rnobsiBaHeTo Ha NpoAyKTa e paspelleHo CamMo Ha OTOPU3UPaHU U KBanUULIMPaHN eNeKTPOTEXHULIN.
M3kntoueTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO, Npeay Aa ro pasrnobuTte. Pasrno6erte 3apsAHOTO YCTPOICTBO B 06paTeH pefd Ha MOHTaXa.

N3xBbpnsaHe/6pakyBaHe

MpopykTHT TpsiGBa Aa Ce U3XBBP/SA B MYHKTOBE 3a peLk/iMpaHe Ha efleKTpOHHO o6opyaBaHe. V3xBbpreTe npoaykTa no
npaBuieH N €KONTOTUYEH HAYNH B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHU U paanope,qﬁm.

ENeKTPOHHUTE YCTPOICTBA HE MOraT Aa Ce U3XBBLPNAT KaTo BUTOBK OTNagbLN.

3awuTa Ha noBepuTenHocTTa
3a noeeue VIHCbOpMaLI,VIﬂ OTHOCHO 3aluuTaTa Ha NOBEPUTENTHOCTTA, Bfi€3TE B MPUTOXKEHUNETO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeusnpaBHOCTU

3a NoApOBHOCTU OTHOCHO OTCTPaHSIBAaHETO Ha HEW3MPaBHOCTU, CKaHMpaiiTe QR kopa B ,3a ToBa PbKOBOACTBO" U BUXKTE
,OTCTpaHsiBaHe Ha Hem3npaBHoOCTH".
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OnucaHue Ha u3MepBaTesnHus ypep,

AKO ce 13Mnon3BaT NpeanoYNTaHUAT PeXxnum Ha POTOBONTAMUHA MOLLHOCT U (DYHKLIMATA 3@ M3paBHSBaHE Ha MOLLHOCTTA, e
HeOﬁXO,ClI/IMO Aaa KOHCbI/IprVIpaTe n3mepBarten 3a enekTpn4yecTso, KOWTO He ce A0CTaBA C TO3M NPOAYKT. To3un AOKYMEHT
npefocTaBs CamMo MpenopbUMTENTHU MOAENN U OCHOBHA MHPOpMaLys. 3a MOAPOGHOCTU BMXTe pPbKOBOACTBOTO 3a yroTpebta
Ha U3MepBaTenHus ypea,.

Mpu MOHTaXa Ha U3MepBaTeNHUs ypes, ce yBepeTe, Ye TOKOBUSAT TpaHCopMaTop Unu KabensT 3a HanpexeHwve ca
MOHTUPaHU NpaBUTHO. B npoTneeH cnyqaﬁ 3apsaaHoOTO yCTpOI?ICTBO MOXe [a 3apefu ¢ MaKCcMMasnHa MOLLHOCT, KOeToO MOXe Aa
AoBene A0 U3K/IKYBAaHe Ha MMaBHUA NpeKbCBay Ha Bepurara.

3a rnaBHUs NpeKbCBay Ha Bepurata ce NpenopbYBaT NpekbCBaun Ha sepurata Tun C uau Tun D. YBepeTe ce, ye
HOMUHANHUAT TOK Ha rMaBHUA NPeKbCBay Ha Bepurata e no-ronsm ot HaW-BUCOKMUS 06LIJ, TOK Ha BCUMYKKM TOBapW.

|-|DI/I MaKCuMarsneH ToBap Ha AoMa U MakCMMasiHa MOLHOCT Ha 3apsagHOTo yCTpOIZCTBD, TOKBT Tpﬂ6Ba na 61:/:[& no-ManbK nnn
paBeH Ha 150% OT HOMUHANHUS TOK Ha FMaBHUS npeKbCBay Ha Bepurara.

Ako B MpexaTa Beye uma FE nsmepsateneH ypes, npenopbyuBame Aa uHctanupate DTSU666-FE kaTo ce opueHTupaTe no
®urypa 1. B npotuBeH cnyyait hyHKUMSTa 3@ U3paBHSIBaHEe HA MOLLHOCTTA Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Le 6bae 3acerHara.

MpenopbunTeneH usmepsaTteneH ypes,

KomnoHeHT Onuncanne MoproTeeHo ot

TpudpasHuUsT YeTUpXUNeH usmepeaten 3a enektpuuectso DTSU666-FE uma eauH
Ethernet nopt. Mogabpxa Modbus-TCP npoTokor.

DTSU666-FE | TPENOPBUMTENHO € U3MepBATeNHUAT ypen Aa 6bAe MOHTUPaH Ha BXoaa Ha Aoma
3a KOMYHanHu ycnyru.

Bepcusi Ha nsmepsatenHus ypea: V322 unu no-Hosa

Knuent

®urypa 1: 3apsiAHOTO YCTPOICTBO ce CBbp3Ba C M3MepBaTe/iHus ypen vpes FE nopra u cnep ToBa ce CBbp3Ba
c obnauHata nnatcopma upes WiFi

.

Enextpuuecka ismepsaten 3a
Mpexa €NneKTpUUecTBo
r "

¥

@ O6nayHa nnatdopma

PasnpepenuTtenHa Kytus
3a NPOMEH/INB TOK

WiFi

FE

Tosapu  3apagHo
Ha ioMa YCTPOWCTBO

o {

3axpaHBall, Kaben @
- — — - KoMyHwuKaLMOHeH kaben %" \ RFID

KomyHukaumoHeH kaben
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®urypa 2: 3apaaHOTO YCTPOINCTBO Ce CBbP3Ba C M3MepBaTeNHUA ypea upes FE nopTa u He ce cBbp3Ba C
o6nauHaTta nnatcgopma

| FE

V3mepBaten 3a
EnexTpuuecka P PasnpepenuTtenHa Kytus

Mpexa eneKTpaEcTso 3a NPOMEHNNB TOK |
FE !
LI LLLLL] .
, WiFi/Bluetooth
Tosapu 3apsaHo |
Ha floMa YCTpPOWCTBO |
o (] '
ol G
3axpaHBaly, kaben — Q
- — — - KoMyHwuKaLMOHeH kaben Q
KomyHunkauuoHeH kaben 2 \ RFID

®durypa 3: MismepBaTeNnHUAT ypes, € AUPEKTHO CBbP3aH C pyTepa, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO e CBbp3aHo ¢ pyTepa upes FE
nopTa v cfieq ToBa e CBbp3aHoO ¢ o6nauHaTta nnatcgopma.

O6nayHa nnatgopma

D
| i

EnexTpuuecka Vi3mepsaten 3a
Mpexa eneKkTpn4yecTBo
-

Pasnpeaenutenta KyTus PyTep
33 NPOMeHNMB TOK

ToBapu Ha 3apsgHoO
AOMa  YCTpOWCTBO |

WiFi/Bluetooth

3axpaHBaLl, kaben
- = = - KOMyHWKaLM1OHeH kaben Q
KoMyHuKauuoHeH kaben N

RFID

17



OTCTpaHﬂBaHe Ha 4YyecTo cpel,aHn Hen3npaBHOCTU

CumnTom Bb3MoXHa npuumnHa PewieHne

BXO,CI,HaTa MOLLHOCT Harope no

. MpoBepeTe BXxoAHWS 3axpaHBall, kaben 3a 3axpaHBaHeTo.
BepuraTa e HeobuyaiiHa.

Mposepete RCBO Harope no sepurara.

RCBO Harope no Bepurata e HeobuyaeH.
P P Axo RCBO e pedrekTeH, ro cMeHeTe.

NHpmkaTopbT

33XpaHBaLIJ,VI5|T kaben 3a NPOMEHNNB TOK €
€ U3K/IIoYeH.

HeobuuaeH (nospeaeH, cnabo cBbp3aH UK MpoBepeTe Ka6ena.
nMa Apyrv Hen3npaBHOCTU CbC CB'prBaHETO)A

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € HeW3NPaBHO. CBBbpXETE Ce C TeXHWUYecKaTa noaApbXKa.

BxooHUAT 3axpaHBall, kaben 3a NpOMeHNNB
TOK Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO e pasxnabeH,
noBpe/ieH UMK HenpaBuIHO CBbP3aH KbM

KyTUsiTa 3a pasnpeneneHne Ha MOLLHOCTTA.

CBbpXeTe OTHOBO kabena criopes, Heo6XoAMMOCTTa.

Cuctemarta 3a 3asemsBaHe e CBBbPXKETE Ce C MOHTAXHWKA, 33 Aa Kopurupare
HenpaBWIHO HaCcTpoeHa. cucTemata 3a 3azemsBaHe.

NHpmkaTopbT -
THEe3[0TO Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO €

cBeTU CBBbPXKETE Ce € TeXHNUEeCKaTa NoAapbXKKa.
HEeM3NpaBHo.

MOCTOSIHHO B

yepeeHo. KabensT Ha KOHeKTopa 3a 3apexaaHe e

MogmeHeTe KOHEKTOpa 3a 3apex/aaHe.
nospefeH unm HeobuyaeH.

W3kntouete RCBO Harope no BepuraTa u BK/oUeTe

Mma PUCK OT U3TUYAHE Ha TOK. -
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 5 CeKYHAMN NO-KbCHO.

AKO Mpo6nemMbT NPoAbIXaBA CNef pecTapTUpaHeTo,

[Apyrvt NpyunHn
CBBbpXeTe ce C TexHUYeckaTa noaapbxka.
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CumnTom Bb3mMoXHa npuumHa Pewenne

Bb3HMKBa NpeHanpexeHue Ha Bxoaa.
HanpexeHueTo Ha npomeHnueus Tok (AC) e
no-ronsiMo ot 276 V.

MposepeTe fanu BXOAHOTO HanpexeHue e B
HOpMasiHMUS Anana3oH.

Bb3HMKBA HeAOoCTaTbYyHO HanpexeHue Ha
BX0Aa. HanpexeHneTo Ha NpoMeHNuBKS
Tok (AC) e no-manko ot 184 V.

MpoBepeTe [anu BXOAHOTO HAMpeXeHue e B
HOpManHWa auanasoH.

®asata B TpUdasHNUs BXOZ, Ce cuuTa 3a
HeusnpaBHa, ako HanpeXXeHWeTo Ha qaasaTa e
no-masnko ot 50 V.

(CbCTOSHMETO Ha BXOA4A € HOPMasHo, KoraTo
HanpexeHWeTo Ha BCUYKN TpU d)aBVI e
no-rongmMo ot 60 V cnep BKKOUYBAHETO Ha
cuctemara.)

MposepeTe aanu TpuUhasHOTO BXOAHO HamnpexeHue e B
HOpManHus AnanasoH.

NHankaTopbT
MUra B YepBeHo.

YBeperTe ce, Ye 3apsiAHOTO yCTpOI‘hCTBO He € NMOoKpuTO.
3a,qei/’|CTBaHa € 3aluTa oT nperpsiBaHe Ha VBepeTe Cce, Ye OKOs10 3apsaaHOTO yCTpOVICTBO HAMa
3apsgHoTo yCTpOl‘/‘ICTBO. W3TOYHULM Ha TONJIMHA U Ye OKO/THaTa TeMnepatypa e
B A0NYyCTUMUA OMana3oH.

KoHeKTOp®T 3a 3apexaaHe e
paseanHeH No HenpaBWUIeH HaYnH.

V3BageTe n BKNtOUeTe OTHOBO KOHEKTOPa 3a 3apeXaaHe.

HawmaneTe Toka Ha 3apexgaHe Ha aBTomMo6una unm ce
3apencTBaHa e 3alMTa Ot CBPBXTOK. obbpHeTe KbM criefinpoaax6eHaTta cepBusHa cyxba Ha
aBToMo6MNa.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha 4YecTo CcpellaHn Hen3npaBHOCTU

CumnTom

Bb3MoxHa npuYynHa

Pewenune

NHpunkaTopsT €
HOpManeH, Ho
3apex/aHeTo He
Moxe ga 6bae
cTapTupaHo.

Vima HemsnpaeHocT B RFID kaprarta.

Mposepete ganu ce nsnonsea npasunHata RFID kapra.

MOBUNHOTO NPUNOXEHUE He e CBbP3aHo
CbC 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

MpoBepete Aanu Mpexara Ha MOGUNHUs TenedoH e
aKTUBMpaHa n ganu MOBUMHUAT Te]'ledDOH € ycnewHo
CBbP3aH CbC 3apsIAHOTO YCTPOICTBO.

ABTOMOBUNBT € BKNHOYEH.

MpoBepeTe fanu aBTOMOGUNBT € U3K/THOYEH.

KOHeKTOpbT 3a 3apexaaHe He e
MpaBUIHO CBbpP3aH C aBTOMOGMA.

MaBa,que W BK/IIOUETE OTHOBO KOHEKTOpa 3a 3apexaaHe.

B KOHEKTOpa 3a 3apexjaHe nMma
uyXXau npegmeTn.

MpoBepeTe KOHEKTOpa 3a 3apeXxaaHe. AKO 1UMa UyXan
npeamMeTun, npeMaxHeTe rn. Ako uyxauTe npegMeTn He
MoraT Aa 6bAaT OTCTpaHeHu, CMeHeTe KOHEeKTOpa 3a
3apexpaaHe.

KOHEKTOp'bT 3a 3apexpaHe e HeobuuaeH.

Ho,quHeTe KOHEeKTOpa 3a 3apexpaaHe.

CbCTOSIHMETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO
e HeobUvaiHo.

W3kntoyete RCBO Harope no BepuraTa v BK/oYeTe
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 5 CeKyHAMN MO-KbCHO.

3apsfHOTO YCTPOICTBO € HeU3MpaBHo.

CB'bp)KETE Cce C TexHn4yeckaTa nogapmbxKa.

MpunoxeHueto He
ycnsaBa fa ce CBbpxxe
CbC 3apsAAHOTO
ycTpoicTeo upes WiFi.

CUrHanHUTe CMyLLEHNs ce Ab/MKaT Ha
TOBa, Ye KbM pyTepa ca CBbp3aHu
npeKasneHo MHOro yCTpoiCTBa.

M3kntoueTe pyTepa, n3vakaiTe, AoKaTo
MPUNOXEHNETO yCNEeLWHO Ce CBbpXe CbC
3apsiAHOTO ycTporncTBo ypes WiFi,

n cnepn ToBa BKAKOYeETE pyTepa.

20



A WN =

v

YecTo 3apaBaHn BbNpoOCU

Ako NHONKATOP®BT Ha 3apagHOTO ycrpoPlcho CBETU MOCTOAHHO B Y€pPBEHO U1 B MPUIOXKEHNETO Ce reHepupa
anapmMa ,,HeM3I‘|paBHOCT BbB BepuraTta 3a OTKpMBaHe Ha Teyose" Unu ,M3TnyaHe Ha el'leKTle‘IeCTBO“, n3nbHeTe
crnegHUTe CThIKK, 3a Aa OTKpUeTe NpuymnHaTa 3a Teva:

MoaroTeeTe KELLOBKS amnepMeTbp 3a U3MepBaHe Ha npomMeHnve Tok (AC) unu AC/DC ¢ BBTpeLLeH AMaMeTbp Hai-Manko 20 mm,
MWHUManHa pasgenutenta cnocobHoct 0,01 MA 1 AnanasoH Ha U3MepBaHe Hal-Manko 40 mA.

. M3BafeTe KoHeKTOpa 3a 3apexaaHe OT 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO M OCTaBETe 3apsAHOTO YCTPOWNCTBO B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
. CTapTvpaiTe K/eLL0BUS aMNepMeTbP U ro HacTpoiTe Ha pexuM AC € eAMHULLA HA U3MepBaHe MA.

. 3alumneTe usmepBaTenHus ypen okono PE kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Harope rno Bepurata.

. HactpoiiTe Knew0B1s amnepmMeTbp Ha PeXnM 3a MakKCUManHO M3MepBaHe U M3MepeTe MakcUMasHNa TOK Ha yTeuka |, Ha PE

kabena Harope no Bepurata Ha 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.
* 1, > 2 mA: 3apsAHOTO YCTPOICTBO € HeusnpasHoO. CBbpXeTe ce C TeXHMUecKkaTa NoAAPbXKa.

® 1, £2 mA: lNpeMuHeTe Ha cTbrKa 5.
MakcumaneH Tok Ha
yTeuka |, -

o———— PE

Pa3npepenutenHa Kytus
3a NPOMEHNNB TOK

B PeXuM Ha roTOBHOCT

CBbpXxeTe KOHEKTOpa 3a 3apexaaHe KbM 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO M 3aMouHeTe cecusita Ha 3apexaaHe. V3nonseaite cbluus

MeTog, 3a Aa M3MepuTe MaKCMMaHWA TOK Ha yTeuka Harope no Bepurata Ha PE ka6en |,

*2mA <1, <15 mA: 3apagHoTO YCTPOICTBO € Heu3npaBHO. CBbpXeTe Ce C TexHMUeckaTa noaapbxKa.

e I, > 15 mA: 3apaagHOTO YCTPOWCTBO € HOpManHo. /3BbplueTe cnegHuUTe CTHMKK, 3a Aa HamMepuTe MACTOTO Ha Teva:

(1) MpoeepeTe 3axpaHBaLLus kaben oT cTpaHaTa Ha MPOMEHNNBUS TOK W Ce yBepeTe, Ye kabenbT e NPaBUIHO 3a3eMeH.

(2) CraptupaiiTe nnu nsknoYeTe MOTOPHUTE TOBapU KaTo KIMMaTULM, NepasiHi MallMHW 1 BoAHM nomnu. MposepeTte ganu
onepauusiTa NpuUMHSBa U3TUUaHe Ha eneKTpUUecTBO. AKO e Taka, 3a3eMeTe NpaBUIHO TOBapuTe.

(3) MpoeepeTe panu n3onaLMoHHaTa 06BMBKa Ha kabena Ha KOHeKTopa 3a 3apex/aHe e noBpeseHa. Ako e Taka, nogMeHeTe
kabena.

(4) Vi3non3BanTe Apyro NpeBOo3HO CPeACTBO M MOBTOpeTe TecTa 3a TevoBe. AKO e HeO6X0AMMO [a SloKanumparte No-TOUHO
HeoBuYalHKUS TOK Ha yTeuka B NPeBO3HOTO CPECTBO, CBbPXeETe ce C OTAeNa 3a NoAAPbLXKa Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO.

MakcrmaneH Tok Ha

yTeuka Iy

PasnpenenutenHa Kytus
3a NPOMEHNNB TOK

3apexga ce

21



OT1pen 3a nogApbXKa Ha KIIMEHTU

Ako nmare BBMNPOCK OTHOCHO TO3U NPOAYKT, MOMA, CBbpXeTe Ce C Hac.
| .
-
-
-
1 i.-

https://digitalpower.huawei.com

MsT: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o To3u NpoAyKT He MoXe Aa ce NpoAaBa BbB Benuko6putaHus n ®paHuus.
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3a oBa ynaTcTBoO

Bu 6naropapvme LUTO ro n3GpasTe MaMeTHUOT nonHay og, Huawei.
OBa ynatcrBo Ke Be BOAW HU3 YeKopuTe LITO ce I'IOTDE6HVI 3a MOHTUPaH-E, KOPUCTEHE U OO4PXYBaH€ Ha MaMeTHMOT nonHau.

buaeTte BHUMATENHM KOra BpLUMTE orepaLumn co o3HakaTa ,BH1uMaHue" 3a fa nsberHete nospeaa Unu oLUTETYBak-e Ha
npou3BOAOT. CUMB0MOT LWITO MOXe Aa ce Haj,CI,E BO OBa ynaTcTBO € ,Cle(bI/IHl/IpaH Ha U1e4HNOB HaYuH.

o BHMMaHMWe: AaBa BaXHU UH(POPMALMU UMK YKaXyBa Ha MOTEHLMjAHO OMacHa cUTyauuja LITo, ako He ce
usberHe, Moxe Ja [loBe/e [0 OLITETYBak-e Ha ypeaoT, 3aryba Ha noaaTtouy, BrollyBak-e Ha nepdopmaHcuTe
UMW HeoUeKyBaHU pesynTaTu.

YnaTtcTBoTo e caMo 3a pechepeHua U He NpeTcTaByBa HUKakBa rapaHuuja. KoHKpeTHUOT npousBsoa, (BKNyuyBajKu
U, HO He OrpaHMuyBajKu ce Ha 6ojaTa, ronemmuHaTa n chyHKLMMTE) MOXeE Aa ce pa3fiMKyBa. AKO OBa ynaTCTBO He
e floc/ieiHO CO OMUCOT Ha ochuumjanHaTta Be6-nokaLuja, npegHocT Ke uMa ocuumjanHaTta Be6-nokauuja.

CkeHupajTe ro QR-KofoT 3a Aa v fo6ueTe HajHOBUTE AOKYMEHTU.

o Hekoun chyHKUMM MOXe Aa 6MaaT npeAMeT Ha NPOMeHa, CNope/, HajHOBUTE aXKypupaka Ha copTBEpoT U
aniMKauumTe Ha NosHavoT.



MNHdopmaumm 3a 6e36epgHocTa

Mpen kopuUcTerbeTo 1 paboTaTta co 0BOj NPOU3BOZA, AETaNHO
NpounTajTe ro 0BOj AOKYMEHT U CliefieTe rm cute
6e36eJHOCHN MepKW Ha MPeTNasn1BOCT, BKNYYyBajKu
6e36eJHOCHMTE O3HaKW Ha onpemara.

W3jaBuTe LWITO Ce HaBeAEHW BO OBa yNaTCTBO He 1
npeTcTaByBaaT LIeNOCHUTE ynaTcTBa 3a 6e36e4HOCT. Tue ce
€aMo Kako [JONONHWTeNHa coapxuHa. KomnaHujata Hema
fa 6uae oAroBopHa 3a HUKaKBK NOCNeAULM LWTO ce
npeausBuKaHn of, NPeKpLLYBa-ETO Ha OBUE OMLUTU
6e36eHOCHM 6apaHba, An3ajH, MPOM3BOACTBO UK
6e36e4HOCHN CTaHAAPAU.

YBepeTe ce ieka NPOU3BOAOT € MOHTVPaH BO OKOMMHA Kako
LUTO € HaBeJ,eHOo BO OBA YNaTcTeo. HenpasunHoTo
MOHTUparbe MOXe MOTEHLjaIHO A FO OLUTETH MOMHAYOT.
CeKoja HacTaHaTa LWTeTa, IMYHA MOBPeAa UK OLUTETYBaHe
Ha UMOT He e MOKPUEHO CO rapaHuujaTa.

Mokpaj 6apakbaTa LWTO Ce HaBeAEeHW BO OBa YNaTcTBO, UCTO
Taka Tpe6a fa ce NoUNTyBaaT W IOKaNHUTE Nponucu npu
KOpUCTeH-eTO M paboTaTta co OBOj MPOU3BOA,

Papno6paHoBWTe LUTO 'V CO3AaBa NMPOU3BOAOT MOXeE Aa BvjaaT
BP3 HOpManHaTa paboTa Ha BrpafeHuTe MeAULIMHCKIA Ypeay unm
JMYHU MeAVLMHCKA ypeay, Kako LUTO ce nejcMejkepu, MMNIaHTK
3a Cylakbe UK nomarasna 3a cnylarbe. KoHcynTupajte ce co
MpoU3BOAMTENIOT Ha MeAULMHCKaTa orpeMa 3a noseke
MHdopMaLmm.

Mpen MOHTUPakse UMK YNCTEHE HA NMPOU3BOLOT, UCKITyYeTe 1
HEeroBuTe aBTOMaTCKV OCUTypyBauy 3a HaropeH NpoToK co
BrpajeHa npeHarnoHcka 3awwTuta (RCBO).

He MOHTUPpajTe ro 1 He KOpUCTeTe Fo MPOM3BOAOT BO OKO/MHA CO
CUMHU MarHeTHW NONWHsa UK BO 6N1M3MHA Ha 6e3xnyeH
npenasaren.

He MOHTUpajTe ro 1 He KopuCTeTe ro NPOM3BOAOT BO UM BO
6n13nHa Ha 061acTy CO 3ananunBy, eKCrIO3NBHU XeEMUCKU
Martepujanu unu napea.

MoHTupajTe ro 1 KopucTeTe ro 0BOj NPOM3BO/, Ha MecTo 6e3
[VpeKTHa COHYeBa CBET/INHA.

He kopucTeTe ro 1 He 3aMeHyBajTe ro MPOM3BOAOT BO €KCTPEMHM
BPEMEHCKV YC/I0BU.

Mpep, nonHese eNekTPUYHO BO3WIO CO MPOU3BOAOT, BHUMATENHO
npoyuTajTe rv ynatcreaTta 3a BO3WOTO.

He otcTpaHyBajTe r 03HakuTe 3a 6e36eHOCT, 3HaLmTe 3a
npeaynpeayBakse, MI0UKN CO MWK WK O3HAKM 3a Kabnmpatse
01, NPOU3BO/IOT.

He npckajTe Boaa vnn Apyrv TeUHOCTU Ha Npou3BoaoT. He
oTonyBajTe ro NPUKNYYOKOT 3a NOMHeHe BO BOJa.

Mpen, Aa NOMHUTE eNeKTPUUHO U XUGPUAHO BO3WIIO, UCKIyYeTe
o aBTOMOGU/IOT.

YyBajTe ro npon3soaoT Nnodaneky o Aelia.

HemojTe camun aa ro ckioryBarte, norpasaTe U Aa ro
M3MeHyBaTe MpOM3BOAOT.

He kopucTeTe kabnu unn aganTepy o, Apyrit NPOU3BOANTENN.
He cTaBajTe r npcTute Unm ocTpu NpeaMeTv Bo Kou 6uno
KOMMOHEHTM 0f1, MPOV3BOAOT.

He cTuickajTe ro, He NpofdynuyBajTe ro MPOU3BOAOT U He
[l03BOMyBajTe Aa BM NafHe 3a Aa He ce nojaaT AeceKT Ha
ypenor.

He npeksionyBajTe 1 He KpLUETe HUTY eHa KOMTOHEeHTa of,
MpOM3BOAOT U He OLUTETYBAjTe ja CO OCTPU MpeaMeTy.

He kopucTeTe ro Npou3BOAOT ako € HeucrpaBseH, NyKHaT, oLTeTeH
vnu pedpekTeH.

Mpon3BoAOT He MOXe [ia KOPUCTU reHepaTop Kako 13BOp Ha
HanojyBarbe.

He nosp3yBajTe ro Npou3BoAOT CO APYrvt ypean OCBEH CO BO3WIO.



Cnuncok Ha nakyBaH-eTo

S

HUAWED

MonHau

=

fymeH yen
x4

3aBpTka 3a  Tunna 3a sua
MOHTUpak-e x4
Ha sua x 4

o Vo

Cnojka 3a kaben x 2

MpenopayaH Anjametap Ha kabenort:

19,5-23 mm

RFID-kapTuyka x 2

[ymeHo kanauve 3a kaben
X3

B

3aBpTKa 3a crojka 3a
kaben x 4

= N\

Cnojka 3a kaben x 2

MpenopayaH anjametap Ha kabenor:
14,5-19,5 mm

MameteH nonHay
Ynatcreo 3a
KOPUCHULLM

YnaTcTBO 3a KOPUCHWULM



Mpernep Ha npousBogoT
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Mpuknyyok og Tmn 2

¢ [peTnouMTaHo HanojyBare co hoToBONTAUK*
Mpuvcnoco6nmBo nonHere co hoToBOMNTaNK CO BUCOKA
CTanka Ha CaMOCTOjHa noTpoLuyBayvka Ha d)OTOBOﬂTaMKO'Ii
ABTOMAaTCKa NpoMeHa Ha hasuTe 3a Aa ce MaKCUMU3Mpa
KOpUCTEH€e Ha eHeprujaTa of, (hoTOBONTAUKOT (AOCTANHO Ha
SmartCharger-22KT-S0).

¢ 3akaxaHo nosnHeke
3aKaXaHOTO MOJHeH-e CO Bpeme Ha KOpUCTeHse BY
OBO3MOXYBa [ja MOCTaBUTe KOra Aa 3amoyHe 1 a 3aBpLun
cecnja Ha MonHekse Mpeky annmkauujara.

o HopmanHo nonHerse
MoKHocT Ha nonHerse 8o 7,4 kW (egHodbazHo) unm 22 kW

(TpuchbasHo).

* [lameTHa aBTeHTUKauuja
MopapxyBa aBTeHTUKaLMja Ha KOPUCHULM 1 ofi6uBa
npuvcTan 3a HeoBMACTEHU KOPUCHULW. [ToMHeHe co
npuKnydyBatbe v MylwTakbe e NoaapXaHo no
OHEBO3MOXYBaH-ETO Ha aBTeHTUKaLWjaTa.
Mopapxysa ynpasyBarse co RFID-kapTuyku.

* [IMHaMM4Ha MOKHOCT Ha MosiHeHe*
MoOKHOCTa Ha MOMHAY0T AMHAMUYHO Ce KOHTPONWpa criopes,
BKyMHaTa npeTrnocTaBeHa eHeprtja 3a fa ce cnpeuu
UCKNyUYyBakbe Ha OMLUTUOT aBTOMATCKW MPEKUHYBau.

* OBaa yHKLMja e f0CTanHa Kora ce MOHTUPaHU Mepay
Ha eneKTpuiHa eHepera " cbowson'rauueu WHBepTEep
of, Huawei op HaBeeHUTe MOAENU U Bep3nN.
CkeHupajte ro QR-kofoT Bo genot ,3a oBa ynatcTteo” u
nornegHeTe ru getasiHuTe MHdJOpMaLWIVI 3a Mepa4oT BO
,Onuc Ha mepauot”.

@ Bo pexum Ha npetnounTaHo Hanojysarbe co

choToBONTANK, PEXMUMOT Ha 3aKaXKaHO NOSHEH:Ee UNu
PeXMUMOT Ha AMHAMUYHA MOKHOCT Ha Mo/HeHe, Kaj
aBTOMO6M/IM WITO He NoAApXyBaaT Gyaerbe Npeky
CP-curHan, nonHeHeTo MOXe Aa He 3anouHe n
cecujaTa Ha MoMHEeHE MOXe Aa Ce NpeKuHe.
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SmartCharger-22KT-SO

SmartCharger-7KS-S0

Pexum A Pexum b Pexum B

Oncer Ha pa6oTeH HaroH

®pekBeHUMja

MoppapxaH cuctem 3a
3a3eMjyBatbe

HomuHanHa usnesHa cpyja
(cTpyja)

TpudpaseH, Havn3meHWYHa
cTpyja og,400/230 V (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

TpudcbaseH co net xwmuy; TN, TT

TpudpaseH, Hav3MeHUYHa
cTpyja og, 400/230 V (+20 %)
50/60 Hz+1 Hz

TpudbaseH co net »wmuy; TN, TT

EpHodpaseH, Ham3MeHWYHa cTpyja
of, 230 V (20 %)

50/60 Hz+1 Hz

EaHodpaseH co Tpu xwuy; TN, TT, IT
TpudpazeH: 22 kW (32 A),

TpudpazeH: 11 kW (16 A), EpHodpazen: 7,4 kW (32 A)

Pa6oTHa TeMnepatypa* -35°C po +40 °C -35°C po +50 °C -35°C go +45 °C

(6e3 AMpeKTHa cOHUYeBa

CBETINHA)

TexxuHa Okony 3,1 kg Okony 3,0 kg
Aumensun (B x W x 1) 335 mm x 180 mm x 145 mm

Tun mpexa WiFi 2,4 GHz

Bluetooth BLE 5.0

Mopra 3a eTepHeT FE 100 Mbit/s

RFID IEC 14443 Tun A

n POTOKO/ 32 KOMyHUKaL U

OCPP 1.6

Temnepatypa 3a
TPaHCMOPT U uyBatse
PenaTmBHa BnaxxHOCT
Hapmopcka BucuHa*

-40 °C po +70 °C

5 %-95 % RH (6e3 koHAeH3auuja)
0-2000 m

OuieHka 3a IP
YcornacyBakse o CTaHAapAn

IP54
EN 61851-1 2019, IEC 62955 2018, IEC 61008-1 2010, IEC/EN 62196-1

*Kora HagmopckaTa BucvHa e og, 2000 m go 4000 m, u3nesHata CTpyja Ha NONHaYoT ce Hamanysa.

*SmartCharger-7KS-S0: kora pa6oTHaTa Temnepatypa e oz, 45 °C no 55 °C, usnesHara cTpyja Ha MoiHavoT ce HaManysa.
*SmartCharger-22KT-S0 (Pexwum A): kora paboTHaTa Temnepatypa e og 40 °C go 55 °C, n3nesHata cTpyja Ha NofHavoT ce Hamanysa.
*SmartCharger-22KT-S0O (Pexwum b): kora pabotHaTa Temnepatypa e og, 50 °C go 55 °C, n3nesHarta cTpyja Ha NoMHAYoT ce HaMasnyBa.
*SmartCharger-22KT-S0O (Pexwum B): kora pa6oTHaTa Temnepatypa e oa 45 °C o 55 °C, usnesHarta CTpyja Ha NoMHAYoT ce HaMasnyBa.
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MepKku Ha NpeTnasNMBOCT 3a MOHTUpaHe

MNpepn, MOHTUPaKETO, BHUMATENHO NPOUUTAjTE TN
MepKu1Te Ha NpeTnasIMBOCT BO OBa yNaTCTBO U
MOAroTBETE ro 32 MOHTUpaHse.

Camo CTPYYHU Nna Co I0KanHn KBaI'II/IdJMKaLI,MI/I
nMaaTt A03BO/1a 3a packnonyBaHke U MOHTUPaHe Ha
noJsIHauNn.

YBepeTe ce Aieka CUTe OMepaLmmn 33 MOHTUpakse ce
M3BPLUEHM NPABUIIHO 33 [a Ce U36erHaT HECPEKN KaKo
LUTO Ce MOXap W eneKTpUYeH yaap.

YBepeTe ce Aeka UHTepejcoT 3a MOHTUpaH-e e
[0BOMHO LBPCT 3a Aa ro ApXu nonHavor. Ce
npenopavysa sMAoT Aa UMa KanayuTtetT Ha HOCUBOCT
oA Hajmanky 100 kg.

Mpy MOHTMPaH-ETO Ha NPOW3BOLOT, KopUcTeTe
wpacbuurep co npaBuieH BpTeXeH MOMEHT 3a CTerake
Ha 3aBpTkuTe. MNpn KopucTerbeTo Wpaduurep, Toj He
Tpeba Aa ce HakpvByBa W ToflepaHUMjaTa 3a rpeluka Ha
BPTEXHMOT MOMEHT He Tpeba Aa HagmuHysa 10 % o
HaBe/leHaTa BPeHOCT.

Mpyn HacouyBarbeTO Ha KabnuTe 3a HanojyBakbe, yBepeTe
ce [leKa HemMa HaMOoTyBakse UKW U3BUTKYBakHbe.

Kabnute Tpeba ga 6uaat Hajmanky 30 mm noganeky o,
KOMMOHEHTY LITO co3/aBaaT TonMHa unu oa 06nactu co
M3BOPU Ha TOM/MHA.

He coenumHyBajTe ru 1 He 3aBapyBajTe r1 kabnuTe 3a
Hanojysatrbe. AKO e NoTpe6Ho, KopucteTe Noaonr kaben.

|/|3BpLLIeTe 3anTMBaH-€ Ha HEUCKOPUCTEHUTE OTBOPU 3a

Sumot Tpe6a Aa 6uae pameH u Tpeba Aa ocTaBuTe Kabnn co ryMeHU YeroBu OTKaKo MOHTUPaHETO Ke

[,0BO/THO MPOCTOP OKO/y Mo3uLmjaTa 3a MOHTUpaH-e 3aspLuu.

3a Aa nocton Ao6po NpoBeTpyBakbe. * YBepeTe ce AeKa MOMHAYOT e NPaBUIHO 3a3eMjeH.

Supot Tpeba Aa 6uae noronem of 3aHVNOT Kanak Ha * YBepeTe ce [eKa OKOo/y nosumuyjata Ha MOHTVpare HeMa
NonHayvoT. V3BOPU Ha CUHK BUGpaLK, CTPyeH yaap n

eneKTpoMarHeTHa nHtepcepeHumja (Kako LWTo e
aBToMepanHnLa, MallHa 3a 3aBapyBatbe, eNeKTponayHa

Mpu MOHTUPaHLETO Ha NPOU3BOAOT, MPBO MOHTUPaAjTE
ro kabenot 3a 3asemjyBatse. Mpn 4EMOHTUPake Ha
Npov3BOAOT, AEMOHTUPAjTe ro kabenorT 3a neuka n MecTa LITo MOXe Aa npeaussukaar
3a3emjyBarbe nocneaeH. He paboteTe Ha npou3soaoT MHTepepeHLnja Ha eNnekTpuYHaTa Mpexa).

aKO Hema MpaBUIHO MOHTUPaH kaben 3a o Bo cnyuaj Ha KpaToK cnoj, BpeaHocTa Ha |2t Ha wTekep 3a
3a3eMjyBarbe. Mo/HeH-e eNleKTPUYHN BO3MMa Ha CTaHMLaTa 3a MNosHeHe
He MoHTUpajTe Unu aemoHTMpajTe kabnu 3a He Tpe6a Aa HaaMuHe 75000 As.

HarojyBatbe Kora HarojyBaH-eTO € BK/yUYEHO.

Mpep Aa npedpnute Ha RCBO co HaropeH NpoTokK,
yBepeTe ce Aeka kabnuTe ce NpaBUIHO NOBP3aHN CO
MOHAYOT.

Mo BknyuyBareTo Ha RCBO co HaropeH npoTok, He
[onupajTe r TepMUHANUTE Ha 3aiHUOT Kanak
[VPEKTHO UMW CO NMPOBOAHMLIN.

KopwcTeTe Kabnu LUTO r1 UCMOMHYBAAT SIOKaNHUTE
nponucy 1 yBepeTe ce Aeka C1ojoT 3a U3onauuja He e
OLUTETEH.

CkeHupajte ro QR-koaoT 3a Aa ro
rpesemeTe BUAEOTO 32 MOHTUPaH-E.



MoaroToBKM 3a MOHTHU pambe

Mpep MOHTMpaH-€TO, NOTBpAETE 0 CNIeHOBO:

HanojyBar-€T0 Ha MoNMHaYoT e BO paMKUTE Ha [03BOSIEHWNOT OrCer Ha Pe3uaeHTHUOT MOTPOLLYBaY.

Kabnute n RCBO ru ncronHyBaaT 6aparbaTa 33 MOHTUpaHe U KOpUCTEHbe.

Ako kabenoT 3a HamnojyBaHs-e 3a B/le3Ha HaM3MeHUYHa CTpyja LUTO € U3M10XKeH Ha HaJBopeLLHa OKOMMHa e 3 m Wnu NoAonN,
KOHCYNTUpajTe ce CO NoKanH1oT MoHTep. Ce npernopayyBa [a MOHTUpaTe ypep, 3a NpeHanoHcka 3awwTtuta (SPD) Ha
HaropH1oT npotok Ha RCBO Ha nonHavot. CneumdprkaummTte Ha SPD Tpeba fAa rv ucronHyBaaT ciefHuse Gaparba: Uc =
385V AC, In = 10 kA n Up < 2 kV. Kabesnot nomery SPD 1 nonHauot Mopa Aa 6uae HajManky 3 m.

MoaroTeeH e MpeXeH kaben LUTO e JOBOHO AOMT aKo MOMHAYOT € MOBP3aH Co XUYeHa Mpexa.

O6nacta 3a MOHTUpakbe Tpeba Aa Guae nokpueHa co Ge3rkUUHa Mpexa ako MoHaAYoT ce MoBp3yBa Ha Mpexa npeky WiFi.
AKO Ce KOPUCTaT PeXVNMOT Ha NPeTNoYNTaHO HarojyBak-e CO (hOTOBOMTANK U PEXUMOT Ha AUHAMUYHA MOKHOCT Ha
nonHerbeTo, Tpeba Aa KoHUrypuparte Mepay Ha enekTpuyHa eHepruja. CkeHupajte ro QR-koaoT Bo aenor ,3a oBa
ynaTcTBo" v NornefHeTe rv AeTasiHuTe MHDOpMaLIMKM 3a MepayoT Bo ,Onuc Ha MepayoT*.

Mpen MOHTUPaHLETO Ha MOHAYOT, NPoBepeTe AaNu eNeKTpUYHaTa NoTpoLLyBayka Ha anapaTuTe 3a AOMaKUHCTBO U
nonHavoT HaaMuHysa 150 % 0f HOMWUHANHWOT KanaumuTeT Ha [MaBHUOT aBTOMATCKW NpeKknHyBay. AKO HaaMWUHYBa,
dyHKUMjaTa 3a AMHaMMUYHA MOKHOCT Ha MOJTHEH-ETO MOXe /13 He pearvpa HaBpeMe, LUTO MOXe [ia Mpean3BuKa YecTo
UCKIyUyBakbe Ha aBTOMATCKUOT MPeknHyBaY UK HACKa MOKHOCT Ha MosHeHse Ha NofiHayoT. Bo 0Boj cnyyaj, npomMeHeTe ro
aBTOMATCKMOT MpeKVHyBaY CO aBTOMATCKM NMpeknHyBay CO MorofieM KanawLuTeT.

MoaroTtoBka Ha anaTuTe

JlnuHa 3aWTMTHa onpema |3alUTUTEH LUemM 3alWTUTHU pakaBuLmW W3onupaHu veBnu

M3onupaHr kpcrect M3onupaH Topkc YpapHa gynyanka n
AnaTtu 3a MOHTUpatse wpacbumrep (M4/M5/M6) | wpaduurep (TT20) 6ypruja (©10)
XxapaBep

dnomacrep [ymeH yekaH
Anatu 3a MOHTUpabe KnewTwn TCTPaHyBakb!

P e 38 OTCTPAHYBARE | ) ot 59 crojyBarbe Hoxuum

Kabnu Ha nsonauujata o Kabnu
MepHU UHCTPYMEHTU CTpyjHa knewTa YenuyHa neHTa 3a Meperse | Jlnbena
MomoluHK MaTepujanu NeHTa 3a usonauuja Tepmocobupauka LeBka 3aBpLUeH NpuKIyYoK 3a kabenot

MoproTeyBake Ha kabnure

Tun kaben Pa6oTHa cTpyja MoBpLUMHA Ha HanpeyeH npecek
Kaben 3a HanojyBar-€ 3a Bfie3Ha Han3MeHUYHa 6-10 mm?

cTpyja (eaHodaseH co Tpu XuULM) 2 A

Kab6en 3a HanojyBatbe 3a Bfe3Ha Hau3MeHUYHa 6-10 mm2

cTpyja (TpudpaseH co net xuum)

Beneluka: 3a ja ce ONecHN KabnmpareTo, He ce MpenopayyBaar anyMUHUYMCKU XKWL 1 XKULM Of, NONH 6akap.

MoaroTeByBarbe Ha RCBO

Bnes Cneuundumkaumm
EnHocpazeH / 2P/4P RCBO, 40 A (ce npenopauysaat 50 A ako TemnepaTtypaTta Ha OKOMMHaTa e NoBUCOoKa of
TpudpaszeH 45 °C), Tun A vnu b, BO COrNacHOCT CO NOKasIHUTe MPOrUCK.
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OTBOPaI'be Ha nosiHauoT

MpuuBpcTYBakbe Ha 3a4HMOT Kanak

MpounTajTe r’n MepkuTe Ha NPeTNasMBOCT 3a o YBepeTe ce Aeka UHTepejcoT 33 MOHTUPatbe € [LOBOMHO

MOHTUPpaH€e Npes MOHTUPAHETO.

1. TypHeTe ro 3afHWOT Kanak Hagony.
2. OppojTe ro TeNOTO Ha MOMHAYOT Of, 3aAHNOT Kanak.

1.

LBPCT 3@ Aa ro Ap>Xxwu rnosiHa4yor. Ce npenopavyBa suaot

Aa MMa KanauuTeT Ha HOCUBOCT of Hajmanky 100 kg. He
AynyeTe Aynku Ha 3a[HWOT Kanak. Bo cnpoTueHo, Modxe
[ia ro oLTeTUTE 3a[IHMOT Kanak.

CraBeTe ro 3aQHWOT Kanak Ha suaoT, noctaBeTe ro BO
XOpUW30HTanHa nonoxb6a 1 KopucteTe priomactep 3a Aa
M 03HauuTe No3nLMKTe 3a Byllerse AynKu Ha SUAOT.

. KopucreTe yaapHa Aynyanka 3a aa usgynuute Aynku Ha

SUOO0T Ha O3HAYeHUTEe NO3nLUK 1 CTaBeTe M TUNIUTe BO

AynkuTe.
(OnabounHa Ha cTaBake: 50 mm; $10)

. KopucTeTe 3aBpTKM 3a MOHTUpakbe Ha sUA 3a Aa ro
NpULBPCTUTE 33HUOT Kanak Ha suaoT. (Kopuctete
wpacpuurep co BpTeXeH MOMEHT M6 CO BpTeXeH MOMEHT
op 1,4-1,6 N-m.)

In6ena

MpenopayvaHo:
130-140 cm Hapg TnoTo




Ka6nupa|-be BO 3a4HUOT KanakK

1. Wcknyyete ro RCBO co HaropeH NpoTokK.
2. KopucTeTe HOXULM 3a [ia r1 NpeceyeTe ryMeHUTe Kanauuka 3a Ja OA4roBapaat Ha rofieMuHaTa Ha kabesnor.
[yMeHuWTe Kanaunrba Tpeba LBPCTO Aa v ApXaT KabnuTe 3a Aa o6e36enat eekT Ha 3anTuBatrbe.
3. LUa6noHoT 3a oTCTpaHyBakbe Ha M3onaLmjaTa e oTneyaTeH Ha BHaTpeLIHaTa CTpaHa o KapToHoT. Kopuctete
KMewTu 3a OTCTpaHyBarbe Ha M3onaumjata oA kabnu 3a Aa ja OTCTpaHUTe M3onaumjata of kabenot 3a HanojyBare
crnopep, WabnoHoT.
4. KopwcTeTe coofBETEH 3aBpLUEH MPUKIIYUOK 3a KabenoT cnopes AvjamMeTapoT of, KabesnoT v CrojTe ro 3aBpLUHUOT
NpUKYYOK 3a kabenoT co kabenor.

. MoBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe Npeky BNe3oT 3a kaben cnopes KOHKpeTHaTa Hacoka Ha kabenor. MputucHeTe
ro ryMeHoTO Karnade 3a kabenot Bo BNe3oT 3a kaben. (Ao AujameTapoT Ha kabenot e 22+1 mm, Hema noTpeba Aa
ro NpuTUCKaTe ryMeHOTO Kanaue 3a KabenoT BO MoHaYoT. MpuuBpcTeTe ro BO 06BMBKATa Ha NOMHAYOT.)

o

LLlabnoH 3a oTcTpaHyBakbe
MpcreH 1 Ha n3onauujata o

|
,,,,,,,,, MpcTeH 6 (16,5+1) - | “

\_/

ipcren 7 (18581) fmte ——— _
P ¢ ) MpcreH 9 (22+1) —
[wvjameTpun Ha kaben WwTo v
nofApxyBa ryMeHoTo kanave (mm) _

CpepHo kabnupame

Bne3osu 3a kaben 3a HanojyBarbe

Ll

O=E=O=p=C=E=0)
© @

[ymeHo kanaye

Bnes 3a Bnes 3a kaben
KOMYHUKALUCKU 3a HarnojyBatbe
Kaben

[ecHo kabnuparse [onHo kabnupakse

9



MoBp3yBake Ha kabnuTe 3a HamnojyBatse

1. TepMI/IHa}'IIATE Ha 3aBpTKaTta Tpe6a aa GVI,D,BT BO nMpaBuUnHa I'IOI10)K6a, KaKo LUTO € NpuKaxXaHo Ha ClIMKuTe
HajF\eCHO. |_|0Bp3€Te v kabnute BO NpaBUIHUTE TEPMUHANN U 3aTErHeTe rm 3aBpTKNUTE HAAEeCHO. MoBneuvete rn
kabnuTe 3a HanojyBaroe 3a Aa NOTBpAWTE Aeka kabnute ce 6e36eqHO NoBp3aHW. MpoBepeTe fanu 3aBpTKUTE ce
BO notpe6HaTa nonoxbéa. (Kopuctete wpadumrep co BpTexxeH MOMeHT M5 co BpTexeH MOMeHT of, 2,0+0,2 N-m.)

2. VI36epeTe crojka 3a kabenoT criopef, ronemMmHaTa Ha kabenot. MoHTUpajTe ja crnojkaTa 3a kabenoT v kopucrteTe
3aBpTKM 3a Ja r1 npuuBpcTute kabnute. (KopucteTe wpaduurep co BpTeXeH MOMEHT M4 co BpTeXeH MOMEHT
og 1,2 N-m.)

3. Moeneyuete rn kabnuTe 3a HanojyBaks-e 3a Aa NOTBpAUTE feka ce 6e36eAHO NoBP3aHu.

o Ha cnepHaBa cnvika, kabenoT 3a HanojyBakbe ce HacouyBa Of, cpeuHaTa.

o Kora op, AHOTO ce HacouyBaaT
net kabnm og 10 mm?, ce
npenopayysa Aa He ce npasat
noseKe oA ABa cnoja kabnu.

MpenopavaH anjameTap [penopauaH AujameTtap Ha
Ha kabenot: 19,5-23 mm  ka6enot: 14,5-19,5 mm
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e e CnepgHuBe kabnu ro ucrnonHysaat ctaHAapaoT IEC 60446. BouTe Ha kabnuTe MoXe Aa ce pa3fMKyBaaT crnopep,
pasnuuHnTe pervoHu. Mosp3eTe rn KabnuTe 3a HanojyBake Cnopef, KOHKPETHUTE YCIoBU Ha casara.
e Cuctemute TN 1 TT ce KOHUIypupaHu o HeyTpanHU NPOBOAHULM. | T-cucTeMUTe HeMaaT HeyTpasHW MPOBOAHULIN.
o SmartCharger-7KS-S0 nogapxysa TN&TT 1-cbaseH u IT 1-chazeH.
* SmartCharger-22KT-S0 nogapxysa TN&TT 3-cbazeH, TN&TT 1-chaseH u IT 1-cbaseH.

TN&TT 1-chazeH IT 1-chazeH

Qu
L2
QL3
N

o ) PE

PE N L1 PE L3 L1

TN&TT 3-chazeH

QL
L2
L3

l 230V

I Fra
W P
N

L3 L2 L1

PE

o 3a TT—CVICTeM, noep3ete rm Kabnute cropen ynaTcTBoTo 3a Kas]'IVIDBH:e Ha TN-cuctemoT Ha 3a4HUOT Kanak.

"



MoBp3yBak-e
KOMYHUKaLMCKX Kabnu

AKo KopucTuTe noBp3yBatbe npeky WiFi, yBepeTe ce
fleka 061acTa 3a MOHTUpak-e € BO paMKuTe Ha
MOoKpueHocTa.

Ako u3bepeTe XUUYEHO NOBpP3yBaHs-e, NorneAHeTe ro
CNejHOBO 3a [a rv NnoBp3eTe KOMYHUKaLMCKNUTe Kabnu.
Ha cnepHaBa cnvika, kabenoT 3a HarnojyBarbe ce
HacoudyBa of cpeauHaTta.

. V3BpLueTe 3anTuBarbe Ha HEMCKOPUCTEHUTE OTBOPU

3a kabnu 3a HanoijaH:e CO TyMeHM Yenuuma.

. WceueTe ro rymeHoTO Kanaye cnopep 6apatbata Ha

KOHKPETHOTO MEeCTO W MPpULBPCTETE O 3a BE3OT 3a
KOMYHMKaLWCKK Kaben.

. Hacouete ro MpexHnoT kaben HW3 nesuoT oTBOp

3a kaben Ha AOMHWUOT Aen 0f, 3aAHVOT Kanak.

. MoBsp3eTe ro MpexHwuoT kaben co FE-noptaTa Ha

3aJHaTa CTpaHa of NnosHavor.

Hacouysau

12

1.

3aBpmyBaH:e Ha MOHTUpaH€eTO

0 Ha cnefHaBa CvKa, kabenort 3a HanoijaH:e ce

HacouyBa of, cpeanHaTa u ce kopuct mpexa WiFi.

V3BpLueTe 3anTUBakbe Ha HENCKOPUCTEHWUTE

0TBOPM 3a Kabnn 3a HamnojyBakse CO ryMeHun

yenunma.

. MNopaMHeTe ro NonHa4oT CO HEeroBMOT 3aAeH
Kanak 1 TypHeTe ro NMo/iHauyoT HaZdony.

. 3aTerHeTe ru 3aBpTkuTe Ha gHoTo. (Kopuctete

M30M1MpaH TOPKC LWpadLmrep co BpTeXeH

MOMeHT TT20 co BpTexeH MOMeHT og, 2,0 N-m.)

KINKL
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MHcTanaumja Ha annukauuja

CkeHupajte ro QR-kofoT Ha ypeaoT npea aa ro
kopuctute. lNpesemeTe ja U MHCTanupajTe ja
HajHoBaTa annukaLmja Ha NaMeTHWOT TenedoH.
CnepeTe r ynaTcTeaTa Ha annMkauujata 3a Aa
Vi 3aBpLUNTE NMOCTaBKUTE 33 BOMLIEGHUKOT 1
nocTaBKuUTe 3a NapameTpuTe.

SR

KOpVICTEH:ae Ha NOJZIHAYOoT

o ¢ TpounTajTe rm MepkuTe Ha NPeTNasNBOCT 3a MOHTUPaks-e npea

[1a ro KOpUCTUTE MPON3BOLOT.

® YBeperTe ce [ieka MO/IHAYOT He € MyKHaT UK OLLTETEH.

® YBepeTe ce Aieka HeMa TEUHOCT UM [APYro Tyfo Teno Ha
MPUK/YYOKOT 3a NOMHEeH-e UM BO NopTaTa 3a NOoMHeHe Ha
BO3W/OTO.

¢ CneaHoBO Mokaxysa Kako [1a 3arnouHeTe cecija 3a NosHere
Taka LUTO Ke ja NMOMUHETe KapThyKaTa. 3a AeTanu 3a apyrute
PeXUMU Ha NonHer-e, NorneaHeTe ja anankaumjaTa 3a nonHayor.

o AKO Ce KOPUCTU PEXMMOT Ha MOMHEH-e CO MPUKIyUyBakse N
nyliTaH-e, MOXe Aa NpeknHeTe cecuja Ha MOJHEeHE Of BO3U/IOTO,
€O NOMUHyBaH-e Ha RFID-kapTuuKa uam Ha annvkauyjata 3a
MoNHavoT.

MonHerse co NOMUHyBak€e Ha
KapTuukarta

1. OTBOpeTe ja nMopTaTa 3a NosHebe Ha )
BO3M/IOTO. -

2. 3emeTe ro NpuKIY4YOKOT 3a MOMHEHE, K_‘ ]
OTBOpETE o KanakoT Ha LUTeKepoT U1 <100 j
MpaBUTHO CTaBeTe ro NpUKIYy4YoKOoT 3a
MOJTHEH-€ BO MOMHAYOT U BO3U/IOTO. T

3. CraBerte ja RFID-kapTuykata Bo
obnacta 3a NOMUHyBaH-e 3a Aa
3anoyHeTe cecuja Ha NonHeHse.
3appxeTe ro NpCTeHoOT Ha KapTUykaTa
Bp3 obnacTta 3a NOMUHyBakse. AKO &
nokasatenot 6p3o Tpernka CUHO
TpUnaTtu, NOMUHYBaHeTO Ha
KapTuukaTta e ycreLuHo.

MNpeknHyBake Ha NONHEHETO
MomuHeTe ja RFID-kapTuukaTa 3a Aa NpekuHeTe cecnja Ha
nonHeke.

o * He oTcTpaHyBajTe ro NpuUKIy4YoKOT 3a NOMHEeHe AoAeKa Tpae
nonHeHEeTo.
* [NonHeH-eTO Ke 3anpe aBTOMaTCku kora 6aTepujaTa e nosHa.
* Ako nokasaTenot 6p3o Tpernka LipBEHO TpUNaTy, CKeHUpajTe ro
QR-K00T BO ,3a OBa ynaTcTBO" 1 NOrMeHeTe ro AenoT 3a
,OTCTpaHyBakbe npobnemu”.
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MokasaTtenu

Hekou chyHKUuMM MoXe Aa 6uaaT npeaMeT Ha NpoMeHa

anivKauuMuTe Ha NoTHAYoT.

crnopep, HajHOBUTe aXxypupatba Ha codhTBEpOT U

Mokasarten

CraTyc Ha nokasaTenor

CraTyc Ha nonHavot

CuHa

Linknyc: ceeTn cnHo 4 cek., na He ceeTu 1 cek.

MpYKNYYOKOT 3a MOMHeHe e noBp3aH
(®yHKupjaTa 33 aBTeHTMKaLMja € OHEBO3MOXeEHa.)

Linknyc: nyncvpa co cvHa 6oja 1 cek.

MonHere Bo Tek

CeeTut cMHO

MonHerbeTo € 3aBpLueHo (MPUKIyUOKOT 3a
NOMHEHE He € OTCTpaHeT.)

Linknyc: nyncupa co cuHa 6oja 4 cek.,
na He ceetn 1 cek.

Ce yeka 3aKaXaHO MOSHEHE

Bp3o Tpenka cuHo TpunaTtu 3a 0,75 cek.

MoMuHYyBaH-eTO Ha KapThyKaTa e
ycneLwHo/ABTeHTVKaLMjaTa e ycneLlHa

Bena

Linknyc: nyncvpa co 6ena 60ja 4 cek.,
na He ceetu 1 cek.

MwupyBakbe (cTaHAapAHa cocTojb6a UK NpUKIYYOKOT
3a MO/HeH-E e OTCTPaHEeT O/, BO3U/OTO)

Linknyc: Tpenka 6eno 0,5 cek.

Haprpapba Ha codreepot

Tpenka 6eno 0,5 cek.

Ce yeka nomuHyBarbe Ha RFID-kapTunyka

CeseTn BO 6ena 6oja 5 cek.

RFID-kapTuukata e gogaaeHa ycnewHo

CseTu Bo 6ena 60ja 3 cek., na Tpenka 6eno
(0,5 cek./naT, Tpae HajMHory 20 cek.)

[MoaroTtoBka 3a peceTvpare Ha fl03nHKaTa

VcknyyeHo 3 cek., na nyncupa co 6ena 6oja

Jlo3nHKaTa e ycnewHo peceTupaHa

O

3eneHa

Livknyc: nyncupa co 3eneHa 6oja 1 cexk.

Ce ueka nosHerse of, POTOBONTAUKOT U MOJHEHETO
on CbOTOBOI'ITaVIKOT e BO Tek*

O

LipeeHa

Linknyc: Tpenka LpBeHo 2 ceK.
(cBeTun 1 cek., He cBeTH 1 cek.)

Anapmuparse

CBeTu upBeHo

HecexTeH

Bp3o Tpenka upeeHo Tpunatu 3a 0,75 cek.

[MoMUHyBaH-€TO Ha KapTuykaTa He ycneano

*OBaa (hyHKLMja e AOoCTanHa Kora ce MOHTUPaAHU Mepay Ha eneKTpuYHa eHepruja u cpotoBonTanyeH
uHBepTep og Huawei og HaBegeHUTe MOAENU M Bep3un.
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PyTuHCKO ofpXyBaHe

Ha nonHaunTe He M e NoTpe6HO creumjanHo oapxyBatbe. Ce NpenopayyBa fa rv nposepysate U fa rv
umncTUTe 06BMBKaTa Ha MOMHAYOT M A0AATOLMTE, Kako LUTO € NPUK/YYOKOT 3a MOJHEeHE, Ha CeKOW LIEeCT MeceLy.
MpoBepeTe Aanu NonHauoT 1 kabnuTe ce OLTETEHU.

KopucTeTe cyBa Kpna 3a [a ja UCUMCTUTE MOBPLUMHATA Ha NOMHAYOT. He NpckajTe BoAa AMPEKTHO HA MOMHAYOT.

o He kopucTeTe KOPO3MBHM CPEACTBA 3@ UUCTEH>E, CPEACTBA 33 MUEHE CTAK/O UMW OPraHCKU PacTBOpPYBauu.

Cneuundcukaumm 3a KOMyHUKaumja

Oncer Ha pa6oTHa hpekBeHUMja | MakcMManHa MOKHOCT 3a eMUTyBatbe Oricer Ha aHTeHaTa
WiFi 2400-2483,5 MHz 18,93 dBm 2,85 dBi
Bluetooth | 2400-2483,5 MHz 9,23 dBm 2,85 dBi
RFID 13,56 MHz / 0 dBi

PasHo

Cknapgupame U TpaHcnopTt

MonHauuTe Tpeba Aa ce TpaHCMOpTUpaaT BO OPUTMHaNHUTE MaKyBakba. He cTaBajTe Apyru npegMeTn Bp3 MOMHAYoT.
Mpep, TpaHCNOPTUPaH-ETO, CTaBETe O NMPOU3BOAOT BO YUCTO, CYBO U A06GPO NPOBETPEHO MECTO CO penaTuBHa BNaXHOCT
WTo He e noronema op, 80 % v 6e3 KOpPO3NBHU racoBu.

Cneuundukaummnte Ha OKONIMHATA 3a CKNaAMparbe U TPaHCMopT He Tpeba Aa u3nerysaat of, TUe LTO ce HaBeAeHU BO
[enot 3a TexHWYKK crneLudukaLmm.

PacknonyBae
CaMo Ha OBNACTeHU U KBaNUMVKyBaHW eNekTpuyapy UM e [03BOEHO [4a ro packrionyBaaT NpousBoAoT.
MCKI‘beIeTe ro NonHa4voT npen Aa ro packnonure. PacknoneTe ro nosiHayoT no o6paTeH pepocnen oA MOHTUpPaHETO.

o ®pnare/yHULLTYBakbe
MpousBsogot Tpeba Aa ce hpau Ha MecTa 3a PeLMKINparbe Ha eNeKTPoHcKa onpema. MpreTe ro NPOM3BOLOT Ha TOUEH W
€KOJTOLIKN HaYNH BO COMMACcHOCT CO JIOKa/IHUTE 3aKOHU 1 NponucK.
ENeKTPOHCKUTE ypeay He MoXaT Aa ce (ppraat Kako OTnaj o4 AOMAaKUHCTBOTO.

3awTuTa Ha npMBaTHOCTa
3a noseke MHbOpMaLIMK 3a 3alUTUTaTa Ha MPUBATHOCTA, HajaBeTe ce Ha aniukauujaTa.

OTcTpaHyBakse npobnemu
3a nogeTanHu uHgopmMaLmm 3a oTCTpaHyBake Npobnemu, ckeHupajte ro QR-kofoT Bo ,3a OBa ynaTcTBo” v norneaHeTe

ro genor 3a ,OTcTpaHyBatbe Npobrnemu”.
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Oonuc Ha mepauvoTt

AKO Ce KOPUCTaT PeXMMOT Ha NPETNOYNTAHO HaMojyBake of, (hOTOBONTAMKOT U (PyHKLMjaTa 33 U3eHaUyBaHe Ha
HarnojyBatbeTo, Tpeba Aa KoHUryprpaTe Mepay Ha efleKTpUYHa eHepruja, KojLLITO He e JOCTaBeH CO OBOj Mpou3BoA. Bo
0BOj AOKYMEHT Ce AafieHN Camo npernopavaHuTe MoAeny 1 OCHOBHUTE MHPOpMaLMK. 3a NofeTanHu nHdopmaLlmuy,
norneaHeTe BO yNaTCcTBOTO 338 MEPAYOT.

Mpu MOHTUpPaKeTO Ha MepayoT, yBepeTe ce Jeka TpaHChOpMaToOpOT Ha CTpyja UM HAMOHCKMOT Kaben ce NpaBUIHO
MOHTUPaHWU. Bo CMPOTUBHO, NO/THAYOT MOXe Aa MOJIHN CO MakCUMasHa MOKHOCT LUTO MOXe Aa fosefe 00 UCKNyyyBaH-e
Ha OMLUTUOT aBTOMATCKW MpeKnHyBau.

3a onwT aBTOMATCKM MpekuHyBaY ce npenopadysaat npekuHysaun og tun C unu tun D. YBepeTe ce geka HOMWHanHaTa
CTpyja Ha OMLITMOT aBTOMATCKM MPeKMHyBay e MorosiemMa o, HajBucokKaTa BKYMHa CTpyja Ha cuTe MOTPOLLyBauu.

Bo ycnoBu Ha MakCMMasiHO AOMALLHO ONTOBapyBak-€ W MakcMMasiHa MOKHOCT Ha MOMHAYoT, cTpyjaTa Mopa Aa 6uae
nomana unu egHakea Ha 150 % of HOMWMHanNHaTa CTpyja Ha OMLITUOT aBTOMATCKW MpeKnHyBau.

Ako Beke nma FE-mepau Bo Mpexarta, ce npernopavyBa ga ro MoHTupate DTSU666-FE cnopep Cnvka 1.

Bo cnpoTuBHO, Ke UMa BnnjaHve Bp3 byHKLMjaTa 33 u3eaHauyBake Ha HamnojyBarteTo Ha MOSIHAYOoT.

MpenopauaH mMepay

KomnoHeHTa Onuc MoproTeeHo of

TpudpasHMoT Mepay Ha enekTpuyHa eHepruja DTSU666-FE co uetupw xuum
“Ma eaHa nopta 3a eTepHert. o noaapxysa npotokonot Modbus-TCP.
DTSU666-FE Ce npenopayyBa MepayoT Aa 6uae MOHTUPAH Ha ToukaTa Ha BNe3oT Ha KopucHuk
MHCTanauumTe 3a KOMyHanHu ycnyru BO OMOT.
Bepsuja Ha MepayoT: V322 unu noHosa

Cnuka 1: NonHay noBp3aH co Mepayot npeky FE-nopTa, na noBp3aH co nnatcgopmara Ha obnakot npeky WiFi

s "
EnexTpuuHa Mepau Ha ~ PasBopHa kyTuja 3a
MpeXa eneKTpuYHa eHeprija HausMeHuuHa CTpyja
"

i '

@ Mnatchopma Bo o6nakot

WiFi

FE

HAomalwHu notpowysaun  MonHau

Kaben 3a HanojyBak-e
- = — - KomyHvuKaumcku kaben %" \ RFID
KomyHukaumckn kaben
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Cnuka 2: MonHavoT e NoBp3aH co Mepauot npeky FE-nopTaTa U He e noBp3aH co nnatgopmarta Ha o6nakot

m | FE

EnektpuuHa Mepau Ha Pa3BopaHa kyTuja 3a
ja HauM3MeHuuHa cTpyja
1
FE !
WL LLLLL] .
, WiFi/Bluetooth
JomaluHn notpowysaun  onHau :
S (-
' O W
Kab6en 3a HanojyBakse — Q
- = = - KomyHuKaumcku kaben Q
KomyHunkauumckn kaben 2 \ RFID

Cnuka 3: MepauyoT e AUPeKTHO NMOBP3aH CO HaCOUYBaYoT, MOJIHAYOT € NOBP3aH CO HAaCcoUyBaYoT MNpeKy
FE-noprarta, a notoa e nNoBp3aH co nnatgopmara Bo 061aKorT.

Mnatchopma Bo o6nakoT

£ " -
N | -
Enektpuuna Mepau Ha Pa3BoaHa kyTuja 3a HacouyBau
Mpexa  enekTpuiHa eHeprmja Hau3MeHW4Ha CTpyja
g

FE

WiFi/Bluetooth

Kaben 3a HanojyBarbe
- = = - KomyHuKauuckn kaben
KoMyHukauumckm kaben
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OTcTpaHyBaH€e Ha HajuecTute npobnemu

CumnTom Mo>kHa npuuunHa PewieHne
Coctoj6aTa Ha BnesHaTta CTpyja CO HaropeH MpoBepeTe ro kabenoT 3a HanojyBak-€ 3a Be3Ha
NpoTOK e HeBoOBUYaeHa. CTpYja CO HaropeH MpoToK.
CocToj6aTa Ha RCBO co HaropeH npotok MposepeTe ro RCBO co HaropeH npoTok. AKo
e HeBoobuYaeHa. RCBO e HeucnpaseH, 3aMeHeTe ro.
Mokasatenor CocrojbaTa Ha kabesoT 3a HamojyBatse 3a
€ UCKNyuYeH. Hau3MeHWYHa CTpyja e HeBoobuuaeHa

(owTeTeH, nabaBo NOBP3aH UAK ApYTY Mposepere ro kabenor.

AedeKTn Npy NoBp3yBaH-ETO).

[MonHauoT e HencnpaseH. KoHTakTupajTe co TexHuykata noaapLuka.

Kabenot 3a HanojyBarbe 3a Bne3Ha

Hau3MeHWYHa CTpyja Ha nosiHauyort e nabas,
OLUTETEH MU HEMPABUIHO MOBP3aH CO MoBTOpHO MoBp3eTe ro kabesnoT cropes, notTpebuTe.
pa3BofiHaTa KyTuja 3a HamojyBarbe.

CuCTeMOT 3a 3a3eMjyBakbe He e KoHTaKTupajTe CO MOHTEpPOT 3a [a ro nonpasu
MoCcTaBeH NpaBuUHo. CUCTEMOT 3a 3a3eMjyBakbe.

Mokasartenor

CBETH LpBeHo. LLITekepoT Ha NOMHAYOT € HencnpaseH. KoHTakTupajTe co TexHMYKaTa noaapLiKa.

Ka6enot Ha MPUKAYYOKOT 3a NOJIHEH:E €
OLUTETEH WU HEroBaTta cocTojba e 3aMeHeTe ro NpUKIIyYOKOT 3a MOMHeHsE.
HeBoObGMYaeHa.

WcknyueTe ro RCBO co HaropeH NpoTok u

MocTomn pusuk og 3ary6a Ha cTpyja.
BK/lyYeTe ro NoMHa4oT 5 ceKyHaM NoaoLHa.

Ako febeKToT Npofo/MKK Aa ce MnojaByBa Mo
[pyru npuumnHmu npecTapTyBaH-eTo, KOHTaKTUpajTe CO TeXHUYKaTa
noaApLuKa.
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CumnToM Mo>xHa npuumnHa Pewenne
HacraHyBa noronem BneseH HanoH. HanoHot [MpoBepeTe ganu BNE3HNOT HAMoOH € BO paMKUTe Ha
Ha Hau3MeHuYHaTa CTpyja e noronem of, 276 V. | HOpManHWUOT oncer.
EaCTaHyBa MoMan BNeseH HaroH. MpoBepeTe Aanu BNE3HWNOT HAMOH e BO pamKuTe
aroHOT Ha Hau3MeHWYHaTa CTpyja e Ha HOPMAHHOT oncer.
noman og 184 V.
MNafa cbasa Bo Tpua3HNOT BE3 ako HAMOHOT
Ha efHa of hasuTe e noman og 50 V.
MposepeTe Aanu TpuasHUOT BIE3EH HAMOH e BO
(BnesHuoT cTaTyc e HopMasieH Kora HamoHuTe
paMKuUTe Ha HOPMasnHUOT Orcer.
Ha cuTe Tpu chasm ce noronemu og 60 V no
MokasaTtenor BK/ly4yBarbeTO Ha CUCTEMOT.)
Tpenka
upBeHo. YBepeTe ce fieka NMosiHayoT He e nokpueH. MoTepaeTe

Ce AKTUBMpa 3allTUTaTa of
nperpeBarbe Ha MoMHauoT.

AeKa HeMa M3BOp Ha TOM/ANHA OKOJly MOMHAYOT U AeKa
TemnepaTypaTa Ha OKO/IMHaTa € BO [403BO/IEHUNOT Orcer.

TpUKYYOKOT 3a MOMHEHE € UCKIYYeH
HernpaBuWHO.

M3BageTe ro U NOBTOPHO BKNyYeTe ro
MPUKNYYOKOT 33 MOMHEHE.

Ce aKTMBMpa NpeHaroHCcKa 3awTuTa.

Hamanerte ja cTpyjaTa 3a NofHeHe Ha BO3UOTO
mwnn KOHCyl'ITI/IpajTe Ce CO nocT-npofaxHata
cnyx6a 3a BO3UoTO.

19



OTcTpaHyBakbe Ha HajuecTuTe npobnemu

Cumntom

Mo>xHa npuumnHa

Pewenne

Mokasarenor e
HOpMarneH, Ho
NOSIHEH:ETO He

RFID-kapTuukata e HemcnpasHa.

MpoBepeTe ganu ce kopuctn TouHata RFID-kapTuukara.

Mo6wunHaTa annukauuja He e
nosp3aHa Co NnosiHa4oT.

MpoBepeTe fanu Mpexara Ha MOGUMHUOT TenechoH e
0BO3MOXeHa 1 AaN MOBUIHUOT TenedoH e ycrneLHo
NoBpP3aH Ha No/HaYoT.

ABTOMOGWIOT € BK/NYYeH.

MpoBepeTe [anu aBTOMOBUIIOT € UCKITyUEH.

[MpUKNYYOKOT 3a NOMHeHe He e
nMpaBWUIHO NOBpP3aH CO aBTOMOGUNOT.

M3BafeTe ro u NOBTOPHO BKNyYeTe ro
MPUKNYYOKOT 33 MOMHEHE.

MMa Tyfu Tena BO NPUK/YHYOKOT 3a MOMHEHbe.

MpoBepeTe ro NPUKIYYOKOT 3a MoMHerbe. AKO UMa Tyfu
Tena, oTCTpaHeTe ru. AKo TyfuTe Tena He MoXar Aa ce

MoXe aa
OTCTpaHaT, 3aMeHeTe ro NPUKIYYOKOT 3a MOMHEHE.
3anouHe.
MpUKNYYOKOT 3a NOMHeH-e € HeBOOBUYAEH. 3aMeHeTe ro MpUKIyYoKOT 3a NONHeHse.
c 6 Vcknyuete ro RCBO co HaropeH npoToK 1 BKyyeTte
TATYCOT Ha MOMHAYOT € HeBOOBUUAEH. FO MOMHAYOT 5 CeKyHAM MOAOLHA.
MonHavoT e HeucnpaseH. KoHTakTupajTe Co TexHMYKaTa noaapLika.
Annukaumjata
He ycrnieBa pa ce HacraHyBa nHTepdepeHumja Ha WcknyyeTe ro HacouyBayoT, NoyekajTe annukaumjata
nospse co CUrHanot buaejkv npemHory ypean yCrneLHo fa ce nosp3e co nosHayvot npeky WiFi, na
nonHavor Ce MOBP3aHU Ha Haco4yBayoT. BK/yYeTe ro HacouyBauoT.
npeky WiFi.
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AKO rokasaTesioT Ha MO/IHAYoT CBETU LIPBEHO M Ha an/nkauujaTa ce nojasu npegynpeaysarse ,[edekT Ha
KOJOTO 3a OTKpMBaHbe 3aryba Ha cTpyja“ nnm ,3aryba Ha cTpyja“, HanpaBeTe r1 CleAHMBE YeKopU 3a Aa ja
HajaeTe NnpuunHaTa 3a 3arybarta:

MogroTeeTe CTPYjHM KNELUTH 33 HaU3MEHWYHa WK Hau3MeHWYHa/eJHOHacouHa CTpyja co BHaTpeLLeH AvjamMeTap of HajMasky
20 mm, MuHMmanHa pesonyuyja og 0,01 mA u oncer Ha Meperse of, Hajmanky 40 mA.

. OTCTpaHeTe ro NpUKNYYOKOT 3a NOHeHbe 07, MOMHAYOT U OCTaBeTe o MOMHAYOT BO COCTOj6a Ha MOArOTBEHOCT.

. CTapTyBajTe rvi CTpyjHUTE KNELUTW 1 NOCTaBeTe M1 BO PEXWUM Ha Hau3MeHWYHa CTpyja CO MepHa eauHULIA MA.

. CraBeTe v knewuTuTe okosny PE-ka6enoT 3a HaropeH nNpoToK Ha MoHaYoT.

. MocTaseTe r1 CTpyjHUTE KNELWTN Ha MAaKCMMATHMOT PeXVM Ha Mepekse 1 U3MepeTe ja MakcumanHaTa 3aryba Ha cTpyja |, Ha

PE-ka6enoT co HaropeH NpoToK Ha MOHAYoT.
¢ 1,>2 mA: TonHa4ot e HencnpaseH. KoHTaKTMpajTe co TexHMUKaTa NoaapLUKa.

¢ 1,<2 mA: Operte fo vekop 5. MakcumanHa sary6a
Ha cTpyja |,

o——— PE

Pa3BopgHa kyTuja 3a
Han3MeHNYHa cTpyja

MoproTBeHocT

. BKiyueTe ro MpuKyyoKOT 3a MosHerbe BO MOHAYOT 1 3aroYHETe ja cecujata 3a rosHekse. KopucTeTe ro UCTUOT HauMH 3a Meperbe

Ha MaKcuMariHaTa 3ary6a Ha cTpyja Ha PE-kaben 3a HaropeH npotok | .

® 2mA< l; <15 mA: MonHauoT e HencnpaseH. KOHTaKTUpajTe co TexHUyKaTa noaapLUKa.

¢ l,> 15 mA: nonHa4oT e HopManeH. HanpaseTe rv clejHMBE YEKOPY 3a Aa ja ouypate nosvupmjata Ha 3ary6a:

(1) MpoBepeTe ro kabesnoT 3a HamojyBakbe Of, CTPaHaTa Ha HaM3MeHWYHaTa CTpyja 1 yBepeTe ce Aieka kabernoT e MpaBu/HO 3a3eMjeH.

(2) CraptyBajTe ro unm UcksyyeTe r1 MOTPOLLYBAYUNTE CO MOTOPU, KaKO LUTO Ce KMMa-ypeau, MaLMHU 33 Neperbe U MymMnu 3a Boaa.
MposepeTe Aanu pabotata npeau3BuKyBa 3aryba Ha CTpyja. AKO Npeaun3BUKYBa, MPaBUIHO 3a3emjeTe M MoTPOLLYyBaunTe.

(3) MpoBepete fanu o6BKBKaTa 3a M3oMaLMja Ha KabenoT Ha NMPUKITYYOKOT 3a MOJHeHse e OLLTeTeHa. AKO e OLLTeTeHa, 3aMeHeTe ro
Kabenor.

(4) KopucreTe apyro Bo3uro 1 NoBTOpeTe ro TecToT 3a 3aryba Ha cTpyja. Ako Tpeba JOMONHUTENHO Aa ja NoumpaTte HeBoobuyaeHaTa
3aryba Ha CTpyja Ha BO3W/I0TO, KOHTaKTUpajTe co cyxbaTa 3a oapXyBakbe Ha BO3W/IOTO.

MakcumanHa 3ary6a
Ha cTpyja I, §

Pa3BofHa KyTuja 3a
Hau3MeHWuHa cTpyja
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KopucHuuka noagpLuka

AKO MMaTe MpaLlarba 3a OBOj NPOW3BOA, KOHTAKTMPAjTe CO Hac.

1225 f
7

https://digitalpower.huawei.com

Mateka: About Us > Contact Us > Service Hotlines

o OBoj Npou3BoOA, He MOXe Aa ce NpoAaBa Bo O6eaunHeToTo Kpancteo u ®paHuuja.
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